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ОТЪ  ИЗДАТЕЛЕЙ. 


11роизведен1я  Эдгара  По  представляютъ  изъ  себя  тотъ 
первонсточникъ,  въ  которомъ  черпали  мног1я  изъ  своихъ 
вдохновенШ  и  заимствовали  мнопе  изъ  своихъ  художе- 
ственныхъ  пр1емовъ  властители  ц'Ьлыхъ  покол'Ьн1й,  Бодлэръ, 
Вилье  де  -  Лиль  -  Адамъ,  Маллярме,  Метерлинкъ,  Оскар!» 
Уайльдъ,  и  друг1е.  Даже  въ  нашемъ  великомъ  Достоевскомъ 
чувствуется  вл1ян1е  Эдгара  По.  Художественная  передача 
его  произведен!!"!  им'Ьетъ.  такимъ  образомъ,  не  только  непо- 
средственное значен1е,  но  и  косвенное.  Кто  интересуется 
психолопей  современной  души,  тотънайдетъ  вънихъц'Ьлый 
рядъ  незам-Ёнимыхъ  указашй. 

Мнопя  изъ  собранныхъ  зд-Ьсь  произведены  Эдгара  По 
появляются  въ  печати  впервые.  Друг1я  были  уже  напечатаны 
н^Ьсколько  л-Ьтъ  тому  назадъ  („Баллады  и  Фантазхи",  „Таин- 
ственные разсказы").  Текстъ  этихъ  посл'Ьднихъ  тщательно 
пересмотр'Ьнъ  и  во  многихъ  м-Ёстахъ  совершенно  перера- 
ботанъ. 


^^Снорп'юнъ^^ , 


ЭДГАРЪ  ПО 

(1809—1849) 

Онъ  былъ  страстный  и  причудли- 
вый бв35'мный  челов-Ькъ. 

Овальный  Портретъ. 

Н'Ькоторые  считали  его  сумасшед- 
шимъ.  Его  приближенные  знали  досто- 
в-Ьрно,  что  это  не  такъ. 

Маска  Красной  Смерти. 

Есть  удивительное  напряженное  состояше  ума,  когда  че- 
лов-Ькъ сильн-Ье,  умн-Ье,  красив-Ье  самого  себя.  Это  состоя- 
н1е  можно  назвать  праздникомъ  умственной  жизни.  Мысль 
воспринимаетъ  тогда  все  въ  необычныхъ  очертан1яхъ,  от- 
крываются неожиданныя  перспективы,  возникаютъ  порази- 
тельныя  сочетан1Я,  обостренный  чувства  во  всемъ  улавли- 
ваютъ  новизну,  предчувств1е  и  воспоминан1е  усиливаютъ 
личность  двойнымъ  внушен1емъ,  и  крылатая  душа  видитъ 
себя  въ  мхр-Ь  расширенномъ  и  углубленномъ.  Татя  состоя- 
шя,  приближающхя  насъ  къ  м1рамъ  запред'Ьльнымъ,  быва- 
ютъ  у  каждаго,  какъ  бы  въ  подтверждеше  великаго  прин- 
ципа конечной  равноправности  всЬхъ  душъ.  Но  однихъ  они 
посЬщаютъ,  быть  можетъ,  только  разъ  въ  жизни,  надъ  дру- 
гими, то  сильн-Ье,  то  слаб-Ье,  они  простираютъ  почти  без- 
прерывное  вл1ян1е,  и  есть  избранники,  которымъ  дано  въ 
каждую  полночь  вид-ёть  привид-Ьнгя,  и  съ  каждымъ  разсв-Ь- 
томъ  слышать  б1ен1е  новыхъ  жизней. 


VIII 


Къ  числу  такихъ  немногихъ  избранниковъ  принадлежалъ 
величайш1й  изъ  поэтовъ  -  символистовъ  Эдгаръ  По.  Это  — 
сама  напряженность,  это  —  воплощенный  экстазъ  —  сдер- 
жанная ярость  вулкана,  выбрасывающаго  лаву  изъ  н'Ьдръ 
земли  въ  вышн1й  воздухъ  —  полная  зноя,  котельная  могу- 
чей фабрики,  охваченная  шумами  огня,  который,  приводя 
въ  движен1е  множество  станковъ,  ежеминутно  заставляетъ 
опасаться  взрыва. 

Въ  одномъ  изъ  своихъ  наиболее  таинственныхъ  разска- 
зовъ,  „Челов'Ькъ  толпы",  Эдгаръ  По  описываетъ  загадоч- 
наго  старика,  лицо  котораго  напомнило  ему  образъ  Дьявола. 
„Бросивъ  б'Ьглый  взглядъ  на  лицо  этого  бродяги,  затаив- 
шаго  какую-то  страшную  тайну,  я  получилъ",  говоритъ  онъ, 
„представлен1е  о  громадной  умственной  сил-Ь,  объ  осторож- 
ности, скаредности,  алчности,  хладнокров1и,  коварств'Ё,  кро- 
вожадности, о  торжеств-Ь,  о  веселости,  о  крайнемъ  ужасЬ,  о 
напряженномъ— и  безконечномъ  отчаян1и".  Если  несколько 
изм'Ьнить  слова  этой  сложной  характеристики,  мы  получимъ 
точный  портретъ  самого  поэта.  Смотря  на  лицо  Эдгара  По, 
и  читая  его  произведешя,  получаешь  представлен1е  о  гро- 
мадной умственной  сил*,  о  крайней  осторожности  въ  вы- 
бор*  художественныхъ  эффектовъ,  объ  утонченной  скупости 
въ  пользован1и  словами,  указываюш;ей  на  великую  любовь 
къ  слову,  о  ненасытимой  алчности  души,  о  мудромъ  хлад- 
нокров1и  избранника,  дерзаюш,аго  на  то,  передъ  ч1эмъ  от- 
ступаютъ  друг1е,  о  торжеств15  законченна  го  художника,  о 
безумной  веселости  безъисходнаго  ужаса,  являюш;агося  не- 
изб-Ьжиостью  для  такой  души,  о  напряженномъ  и  безконеч- 
номъ отчаяши.  Загадочный  старикъ,  чтобы  не  остаться  на- 
един-Ь  съ  своей  страшной  тайной,  безустали  скитается  въ 
людской  толп-Ь;  какъ  В-ёчный  Жидъ,  онъ  б-Ьжитъ  съ  одного 
м-Ёста  на  другое,  и  когда  пуст-Ьютъ  нарядные  кварталы  го- 
рода, онъ,  какъ  отверженный,  сп'Ьшитъ  въ  ниш,енск1е  зако- 
улки, гд-Ё  омерзительная  нечисть  гноится  въ  застоявшихся 
каналахъ.  Такъ  точно  Эдгаръ  По,  проникнувшись  философ- 
скимъ  отчаяньемъ,  затаивъ  въ  себ-Ь  тайну  пониман1я  м1ро- 
вой  жизни,  какъ  коБ1марной  игры  Большаго  въ  меньшемъ, 
всю  жизнь  былъ   подъ  властью  демона   скитан1я,  и  отъ  са- 
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мыхъ  воздушныхъ  гнмновъ  серафима  переходилъ  къ  са- 
мымъ  чудовищнымъ  ямамъ  нашей  жизни,  чтобы  черезъ 
остроту  ощущен1я  соприкоснуться  съ  инымъ  м1ромъ,  чтобы 
и  зд'Ьсь,  въ  провалахъ  уродства,  увид-Ьть  хотя  сЬрное  с1- 
янье.  И  какъ  загадочный  старикъ  былъ  одЪтъ  въ  затаскан- 
ное б-Ьдье  хорошаго  качества,  а  подъ  тщательно  застегну- 
тымъ  плащемъ  скрывалъ  что-то  блестящее,  брилл1анты  или 
кинжалъ,  такъ  Эдгаръ  По  въ  своей  искаженной  жизни  всегда 
оставался  прекраснымъ  демономъ,  и  надъ  его  творчествомъ 
никогда  не  погаснетъ  изумрудное  С1ян1е  Люцифера. 

Это  была  планета  безъ  орбиты,  какъ  его  назвали  враги, 
думая  унизить  поэта,  котораго  они  возвеличили  такимъ  на- 
звашемъ,  сразу  указывающимъ,  что  это  —  душа  исключи- 
тельная, сл-Ьдующая  въ  м1р'Ь  своими  необычными  путями,  и 
горящая  не  бл'Ьднымъ  С1яньемъ  полуспящихъ  зв'Ёздъ,  а  яр- 
кимъ  особымъ  блескомъ  кометы.  Эдгаръ  По  былъ  изъ  расы 
причудливыхъ  изобр'Ьтателей  новаго.  Идя  по  дорог-Ь,  кото- 
рую мы  какъ  будто  уже  давно  знаемъ,  онъ  вдругъ  застав- 
ляетъ  насъ  обратиться  къ  какимъ-то  неожиданнымъ  поворо- 
тамъ,  и  открываетъ  не  только  уголки,  но  и  огромныя  рав- 
нины, которыхъ  раньше  не  касался  нашъ  взглядъ,  застав- 
ляетъ  насъ  дышать  запахомъ  травъ,  до  тЪхъ  поръ  никогда 
нами  невиданныхъ,  и  однако  же  странно  напоминающихъ 
нашей  душ'Ь  о  чемъ-то  бывшемъ  очень  давно,  случившемся 
съ  нами  гдЪ-то  не  зд-Ьсь.  И  сл'Ьдъ  отъ  такого  чувства 
остается  въ  душ'Ь  надолго,  пробуждая  или  пересоздавая  въ 
ней  как1я-то  скрытыя  способности,  такъ  что  посл'Ь  прочте- 
н1я  той  или  другой  необыкновенной  страницы,  написанной 
безумнымъ  Эдгаромъ,  мы  смотримъ  на  самые  повседневные 
предметы  инымъ  проникновеннымъ  взглядомъ.  Событ1Я,  ко- 
торый онъ  описываетъ,  всё  проходятъ  въ  замкнутой  душ'Ь 
самого  поэта;  страшно  похож1я  на  жизнь,  они  совершаются 
гд'Ь-то  вн'Ь  жизни,  ои1  о1  зрасе— он!;  о1  Ите,  впЪ  времени  — 
вн'Ь  пространства,  ихъ  видишь  сквозь  какое-то  окно  и,  ли- 
хорадочно сл'Ьдя  за  ними,  дрожишь,  оттого  что  не  можешь 
съ  ними  соединиться. 

Языкъ,  замыслы,  художественная  манера,  все  отм'Ьчено 
въ  Эдгар'^Ь  По  яркою    печатью  новизны.  Никто   изъ  англ1й- 


X 


скихъ  или  американскихъ  поэтовъ  не  зналъ  до  него,  что 
можно  сд'Ёлать  съ  англ1йскимъ  стихомъ  прихотливымъ  со- 
гтоставлешемъ  изв-Ьстныхъ  звуковыхъ  сочеташй.  Эдгаръ  По 
взялъ  лютню,  натянулъ  струны,  он'Ь  выпрямились,  блеснули, 
и  вдругъ  зап'Ьли  всею  скрытою  силой  серебряныхъ  пере- 
-звоновъ.  Никто  не  зналъ  до  него,  что  сказки  можно  соеди- 
нять съ  философ1ей.  Онъ  слилъ  въ  органически  -  ц-Ёльное 
единство  художественный  настроен1я  и  логическ1е  резуль- 
таты высшихъ  умозр'Ён1й,  сочеталъ  дв'Ь  краски  въ  одну,  и 
создалъ  новую  литературную  форму,  философск1я  сказки, 
гипнотизирующ1я  одновременно  и  наше  чувство,  и  нашъ 
умъ.  М'Ётко  опред'Ьливъ,  что  происхожден1е  Поэзхи  кроется 
въ  жажд'Ь  Красоты  бол-Ье  безумной,  ч-Ьмъ  та,  которую  намъ 
можетъ  дать  Земля,  Эдгаръ  По  стремился  утолить  эту 
жажду  создан1емъ  неземныхъ  образовъ.  Его  пейзажи  изм'Ь- 
нены,  какъ  въ  сновид-Ьнхяхъ,  гдЪ  т-Ь  же  предметы  кажутся 
иными.  Его  водовороты  затягиваютъ  въ  себя,  и  въ  то  нее 
время  заставляютъ  думать  о  Бог-Ь,  будучи  пронизаны  до 
самой  глубины  призрачнымъ  блескомъ  м-Ьсяца.  Его  жен- 
щины должны  умирать  преждевременно,  и,  какъ  в-Ьрно  го- 
воритъ  Бодлэръ,  ихъ  лица  окружены  т1змъ  золотымъ  с1я- 
Н1емъ,  которое  неотлучно  соединено  съ  лицами  святыхъ. 

Колумбъ  новыхъ  областей  въ  челов-Ьческой  душ'Ь,  онъ 
первый  сознательно  задался  мыслью  ввести  уродство  въ 
область  красоты,  и,  съ  лукавствомъ  мудраго  мага,  создалъ 
поэзш  ужаса.  Онъ  первый  угадалъ  поэз1ю  распадающихся 
величественныхъ  здан1й,  угадалъ  жизнь  корабля,  какъ  оду- 
хотвореннаго  существа,  уловилъ  велик1й  символизмъ  явле- 
Н1Й  моря,  установилъ  художественную,  полную  волнующнхъ 
•намековъ,  связь  между  челов-Ьческой  душой  и  неодуше- 
вленными предметами,  пророчески  почувствовалъ  настрое- 
н1я  нашихъ  дней,  и,  въ  подавляющихъ  мрачностью  красокъ 
картинахъ,  изобразилъ  чудовищный  —  непзб'Ьжныя  для 
души— посл'Ьдств1я  механическаго  м1росозерцашя. 

Въ  „Паден1и  Дома  Эшеръ"  онъ  для  будущнхъ  временъ 
нарисовалъ  душевное  распаден1е  личности,  гибнущей  изъ-за 
своей  утонченности.  Въ  „Овальномъ  портрет!!"  онъ  показалъ 
невозможность    любви,  потому  что  душа,  исходя  изъ  созер- 
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цанья  земного    любимаго  образа,  возводить   его,  роковымъ 
восходящимъ    путемъ,  къ  идеальной  мечт1э,  къ  запред'Ьль- 
ному  первообразу,  и,  какъ  только  этотъ  путь  пройденъ,  зем- 
ной образъ  лишается  своихъ  красокъ,  отпадаетъ,  умираетъ, 
и  остается  только   мечта,  прекрасная,  какъ  создан1е  искус- 
ства, но— изъ   иного  м1ра,  ч-Ьмъ   м1ръ  земного    счастья.  Въ" 
„ Демон'Ё  извращенности",  въ  „Вильям'Ь  Вильсон'ё",  въ  сказк'Ё 
„Черный  котъ",  онъ  изобразилъ    непоб-Ьдимую   стих1йность 
сов-Ьсти,  какъ  ее  не  изображалъ  до  него  еще  никто.  Въ  та- 
кихъ  произведен1яхъ,  какъ    „Нисхожден1е  въ  Мальстрёмъ", 
„Манускриптъ,  найденный    въ    бутылк'Ь"  и   „Пов-Ьствованхя 
Артура  Гордона  Пима",  онъ  символически  представилъ  без-  ' 
надежность  нашихъ  душевныхъ  искан1й,  логическ1я  ст-Ьны, 
выростающ1я  передъ  нами,  когда  мы  идемъ  по  путямъ   по- 
знашя.  Въ  етучшей   своей   сказк-Ь,,  „Молчан1е",   онъ   изобра- 
зилъ проистекающ1й  отсюда  ужасъ,  нестерпимую  пытку,  бо- 
л-Ье  острую,  чЬмъ  отчаян1е,  возникающую  отъ  сознан1я  того 
молчан1я,    которымъ    окружены    мы    навсегда.    Дальше,  за 
нимъ,  за  этимъ  сознан1емъ,  начинается  безнред-Ёльное  цар- 
ство   смерти,    фосфоричесщй    блескъ    разложенья,    ярость 
смерча,    самумы,    б-Ёгаенство    бурь,    который,    свирепствуя 
извне,  проникаютъ  и  въ  людск1я  обиталища,  заставляя  дра- 
при шевелиться  и  двигаться  зм-Ьиными    движен1ями  —  цар- 
ство, полное  сплина,  страха  и  ужаса,  искаженныхъ  призра- 
ковъ,  глазъ,  расширенныхъ   отъ   нестерпимаго    испуга,  чу- 
довищной бледности,  чумныхъ  дыхан1п,  кровавыхъ  пятенъ, 
и  белыхъ    цветовъ,  застывшихъ,  и   еще  более  страшныхъ, 
чемъ  кровь. 

Человекъ,  Н0СИВШ1Й  въ  своемъ  сердцу  такую  остроту  и 
сложность,  неизбежно  долженъ  былъ  страдать  глубоко  и 
погибнуть  трагически,  какъ  это  и  случилось  въ  действи- 
тельности. 

Отдельный  слова  людей  соприкасавшихся  съ  этимъ  ве- 
ликимъ  поэтомъ,  характеризующ1я  его,  какъ  человека,  на- 
ходятся въ  полной  гармоши  съ  его  поэз1ей.  Онъ  говорилъ 
тихимъ  сдержаннымъ  голосомъ.  У  него  были  жеяственныя, 
но  не  изнеженныя  манеры.  У  него  были  изящныя  малень- 
К1Я  руки  и  красивый  ротъ,  искаженный  горькимъ  выраже- 


XII 


н1емъ.  Его  глаза  пугали  и  приковывали,  ихъ  окраска  была 
изм'Ьнчивой,  то  цв-Ьта  морской  волны,  то  цв'Ьта  ночной  ф1- 
алки.  Онъ  р'Ьдко  улыбался,  и  не  смЪялся  никогда.  Онъ  не 
могъ  см'Ьяться — для  него  не  было  обмановъ.  Какъ  родствен- 
ный ему  Де  -  Куинси,  онъ  никогда  не  предполагалъ  —  онъ 
всегда  зналъ.  Какъ  его  собственный  герой,  капитанъ  фан- 
тастическаго  корабля,  б1эгущаго  въ  полос1э  скрытаго  тече- 
н1я  къ  южному  полюсу,  онъ  во  имя  Открыт1я  сп'Ьшилъ  къ 
гибели,  и  хотя  на  лиц'Ь  у  него  было  мало  морщинь,  но  на 
немъ  лежала  печать,  указывающая  на  мир1ады  л1этъ. 

Его  П0Э31Я,  ближе  -всЬхъ  другихъ  стоящая  къ  нашей 
сложной  больной  душ'Ь,  есть  воплощен1е  царственнаго  Со- 
знан1Я,  которое  съ  ужасомъ  глядитъ  на  обступившую  его 
со  всЁхъ  сторонъ  неизб-Ьжность  дикаго  Хаоса. 

К.  Бальмонтъ. 
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ВОРОНЪ. 


Какъ  то  въ  полночь,  въ  часъ  угрюмый,  полный  тягостною  думой, 
Надъ  старинными  томами  я  склонялся  въ  полусне, 
Грезамъ  страннымъ  отдавался,  вдругъ  неясный  звукъ  раздался, 
Будто  кто-то  постучался— постучался  въ  дверь  ко  мн-Ь. 
„Это  в-Ьрно",  прошепталъ  я,  „гость  въ  полночной  тишин'Ь, 
„Гость  стучится  въ  дверь  ко  мн-Ь". 

Ясно  помню...  Ожиданья...  Поздней  осени  рыданья... 
И  въ  камин'Ь  очертанья  тускло  тл-Ьющихъ  углей... 
О,  какъ  жаждалъ  я  разсв^Ьта!  Какъ  я  тщетно  ждалъотв-Ьта 
На  страданье,  безъ  привата,  на  вопросъ  о  ней,  о  ней, 
О  Ленор-Ь,  что  блистала  ярче  всЬхъ  земныхъ  огней, 
О  св-Ьтил-Ь  прежнихъ  дней. 

II  зав'Ьсъ  пурпурныхъ  трепетъ  издавалъ  какъ  будто  лепетъ, 
Трепетъ,  лепетъ,  наполнявш1й  темнымъ  чувствомъ  сердце  мн'Ь. 
Непонятный  страхъ  СхМиряя,  всталъ  я  съ  м'Ьста,  повторяя: 
„Это  только  гость,  блуждая,  постучался  въ  дверь  ко  мн-Ь, 
„Позднш  гость  пр1юта  просить  въ  полуночной  тишин-Ь,— 
„Гость  стучится  въ  дверь  ко  мн-Ь". 

эдглръ  по.  1 


Подавивъ  свои  сомн-Ьиья,  поб'Ьдивиш  опасенья, 
Я  сказал ъ:  „Не  осудите  замедленья  моего! 
„Этой  полночью  ненастной  я  вздремнулъ,  и  стукъ  неясный 
„Слишкомътихъ  былъ,  стукъ  неясный,— и  не  слышалъ  я  его, 
„Я  не  слышалъ" — тутъ  раскрылъ  я  дверь  жилища  моего:  — 
Тьма,  и  больше  ничего. 

Взоръзастылъ,  вотьм-Ь  ст'Ьсненный,  и  стоялъ  я  изумленный, 
Снамъ  отдавшись,  недоступнымъ  на  земл'Ь  ни  для  кого; 
Но  какъ  прежде  ночь  молчала,  тьма  душ-Ь  не  отв-Ьчала, 
Лишь — „ Л енора!"— прозвучало  имя  солнца  моего,— 
Это  я  шепнулъ,  и  эхо  повторило  вновь  его, — 
Эхо,  больше  ничего. 

Вновь  я  въ  комнату  вернулся— обернулся— содрогнулся,— 
Стукъ  раздался,  но  слышн-Ье,  ч-Ьмъ  звучалъ  онъ  до  того. 
„В'Ьрно,  что-нибудь  сломилось,  что-нибудь  пошевелилось, 
„Тамъ  за  ставнями  забилось  у  окошка  моего, 
„Это  в-Ьтеръ,  усмирю  я  трепетъ  сердца  моего, — 
„В'Ьтеръ,  больше  ничего". 

Я  толкнулъ  окно  съ  р'Ьшеткой,-«тотчасъ  важною  походкой 
Изъ-за  ставней  вышелъ  Воронъ,  гордый  Воронъстарыхъ  дней, 
Не  склонился  онъ  учтиво,  но,  какъ  лордъ,  вошелъ  сп-Ьсиво, 
И,  взмахну  въ  крыломъ  л-Ьниво,  въ  пышной  важности  своей, 
Онъ  взлет-Ьлъ  на  бюстъ  Паллады,  что  надъ  дверью  былъ  моей, 
Онъ  взлет1злъ— и  сЬлъ  надъ  ней. 

Отъ  печали  я  очнулся  и  невольно  усм'Ьхнулся, 
Видя  важность  этой  птицы,  жившей  долгхе  года. 
„Твой  хохолъ  ощипанъ  славно,  и  глядишь  ты  презабавно", 
Япромолвилъ  „но  скажи  мн'Ь:  въцарств^Ьтьмы,  гд'Ь  Ночь  всегда, 
„Какъ  ты  звался,  гордый  Воронъ,  тамъ,  гд-Ь  Ночь  царитъ 
Воронъ  крикнулъ:   „Никогда".  всегда?" 


Птица  ясно  отв'Ьчала,  и  хоть  смысла  было  мало, 
Подивился  я  всЬмъ  сердцемъ  на  ответь  ея  тогда. 
Да  и  кто  не  подивится,  кто  съ  такой  мечтой  сроднится, 
Кто  пов-Ьрить  согласится,  чтобы  гд-Ь-нибудь  когда — 
С-Ьлъ  надъ  дверью — говоряшдй  безъ  запинки,  безъ  труда— 
Воронъ  съ  к:гачкой:   „Никогда". 

П,  взирая  такъ  сурово,  лишь  одно  твердилъ  онъ  слово, 
Точно  всю  онъ  душу  вылилъ  въ  этомъ  слов-Ь  „никогда", 
И  крылами  не  взмахнулъ  онъ,  и  перомъ  не  шевельну лъ  онъ, 
Я  шепну  лъ:   „Друзья  сокрылись  вотъ  ужь  мног1е  года, 
„Завтра  онъ  меня  пбкинетъ,  какъ  Надежды,  навсегда". 
Воронъ  каркнулъ:  „Никогда". 

Услыхавъ  отв'Ьтъ  удачный,  вздрогнулъ  я  въ  тревоге?  мрачной, 
„В'Ьрно,  былъ  онъ",  я  подумалъ,  „у  того,  чья  жизнь — Б-Ьда, 
„У  страдальца,  чьи  мученья  возростали,  какъ  теченье 
„Р'Ькъ  весной,  чье  отреченье  отъ  Надежды  навсегда 
„Въ  п-Ьсн-Ь  вылилось— о  счастьи,  что,  погибнувъ  навсегда, 
Вновь  не  вспыхнетъ  никогда". 

Но,  отъ  скорби  отдыхая,  улыбаясь  и  вздыхая. 
Кресло  я  свое  придвинулъ  противъ  Ворона  тогда, 
И,  склонясь  на  бархатъ  н'Ьжный,  я  фантаз1и  безбрежной 
Отдался  душой  мятежной:   „Это— Воронъ,  Воронъ,  да. 
„Но  о  чемъ  твердитъ  злов-Ьп^ш  этимъ  чернымъ  „Никогда" 
Страшнымъ  крикомъ  „Никогда". 

Я  сид'Ьлъ,  догадокъ  полный  и  задумчиво— безмолвный. 
Взоры  птицы  жгли  мн'Ь  сердце,  какъ  огнистая  зв'Ьзда, 
И  съ  печалью  запоздалой,  головой  своей  усталой, 
Я  прильнулъ  къ  подушк'Ь  алой,  и  подумалъ  я  тогда: 
Я  одинъ,  на  бархатъ  алый  та,  кого  любилъ  всегда. 
Не  прильнетъ  ужь  никогда. 


Но,  постой,  вокругъ  темн'Ьетъ,  и  какъ  будто  кто-то  в^Ьетъ, 
То  съ  кадильницей  небесной  Серафимъ  нришелъ  сюда? 
Въ  мигъ  неясный  упоенья  я  вскричалъ:  „Прости,  мученье! 
„Это  Богъ  послалъ  забвенье  о  Ленор-Ь  навсегда, 
„Пей,  о,  пей  скор1зй  забвенье  о  Ленор'Ь  навсегда!". 
Каркнулъ  Воронъ:   „Никогда". 

И  вскричалъ  я  въ  скорби  страстной:  „Птица  ты,  иль  духъ 

ужасный, 
„Искусителемъ-ли  посланъ,  или.  грозой  прибитъ  сюда, — 
„Ты  нророкъ  неустрашимый!  Въ  край  печальный,  нелюдимый, 
„Въ  край.  Тоскою  одержимый,  ты  пришелъ  ко  мн^Ь  сюда! 
„О,  скажи,  найду-ль  забвенье,  я  молю,  скажи,  когда?" 
Каркнулъ  Воронъ:   „Никогда". 

„Ты  нророкъ",  вскричалъ  я,   „в'Ьщ1й!  Птица  ты  иль  духъ 

злов'Ьщ1й, 
„Этимъ  Небомъ ,  что  надъ  нами — Богомъ ,  скрытымъ  навсегда — 
„Заклинаю,  умоляя,  мн']Ь  сказать,— въ  пред'Ьлахъ  Рая 
„Мн-Ь  откроется-ль  святая,  что  средь  ангеловъ  всегда, 
„Та,  которую  Ленорой  въ  небесахъ  зовутъ  всегда?" 
Каркнулъ  Воронъ:   „Никогда". 

И  воскликнулъ  я,  вставая:  „Прочь  отсюда,  птица  злая! 
„Ты  изъ  царства  тьмы  и  бури, — уходи  опять  туда, 
„Не  хочу  я  лжи  позорной,  лжи,  какъ  эти  перья,    черной, 
„Удались  же,  духъ  упорный!  Быть  хочу — одинъ  всегда! 
„Вынь  свой  жестюй  клювъ  изъ  сердца  моего,  гд1з  скорбь— 

всегда!" 
Каркнулъ  Воронъ:  „Никогда". 

И  сидитъ,  сидитъ  злов'Ьпцй,  Воронь  черный,  Воронъ  вЬпцй, 
Съ  бюста  бл'Ьднаго  Пал  лады  не  умчится  никуда, 
Онъ  глядить,  уединенный,  точно  Демонъ  полусонный, 
Св']Ьтъ  струится,  т'Ьнь  ложится,  на  иолу  дрожитъ  всегда, 
И  душа  моя  изъ  тЫи,  что  волнуется  всегда, 
Не  возстанетъ— никогда! 


колокольчики  и  КОЛОКОЛА 


Слышишь,  сани  мчатся  въ  рядъ, 
^1чатся  въ  рядъ! 

Колокольчики  звенятъ, 
Серебристыхмъ  легкимъ  звономъ  слухъ  нашъ  сладостнотомятъ, 
Этимъ  п'Ьньемъ  и  гуд'Ьньемъ  о  забвеньи  говорятъ. 

О,  какъ  звонко,  звонко,  звонко, 

Точно  звучный  см'Ьхъ  ребенка, 

Въ  ясномъ  воздухе  ночномъ 

Говорятъ  они  о  томъ. 

Что  за  днязга  заблужденья 

Насту паетъ  возрожденье. 
Что  волшебно  наслажденье— наслажденье  н-Ьжнымъ  сномъ. 

Сани  мчатся,  мчатсл  въ  рядъ. 

Колокольчики  звенятъ, 
Зв'Ьзды  слушаютъ,  какъ  сани,  уб'Ьгая,  говорятъ, 

II,  внимая  имъ,  горятъ, 
II  мечтая,  и  блистая,  въ  неб-Ь  духами  парятъ; 

И  изм-Ьичивымъ  С1яньемъ, 

Молчаливымъ  обаяньемъ, 
Вм'ЬсгЬсъ  звономъ,  вм1эСгЬ  съ  п'Ьньемъ,  о  забвеньи  говорятъ. 


п. 


Слышишь  къ  свадьб-Ь  зовъ  святой, 
Золотой! 
Сколько  н'Ьжнаго  блаженства  въ  этой  п'Ьсн'Ь  молодой! 

Сквозь  спокойный  воздухъ  ночи 

Словно  смотрятъ  чьи-то  очи, 
и  блестятъ, 
Изъ  волны  п']Ьвучихъ  звуковъ  на  луну  они  глядятъ. 

Изъ  призывныхъ  дивныхъ  кел1Й, 

Полны  сказочныхъ  весел1й, 
Наростая,  упадая,  брызги  св-Ьтлыя  летятъ. 

Вновь  потухнуть,  вновь  блестятъ, 

И  роняютъ  св'Ьтлый  взглядъ 
На  грядущее,  гд-Ь  дремлетъ  безмятежность  н-Ьжныхъ  сновъ, 
Возв-Ьщаемыхъ  согласьемъ  золотыхъ  колоколовъ! 


III. 


Слышишь,  воющ1й  набатъ. 
Точно  стонетъ  м-Ьдный  адъ! 
Эти  звуки,  въ  дикой  мук-Ь,  сказку  ужасовъ  твердятъ. 
Точно  молятъ  имъ  помочь, 
Крикъ  кидаютъ  прямо  въ  ночь. 
Прямо  въ  уши  темной  ночи 
Каждый  звукъ. 
То  длинн-Ье,  то  короче, 
Выкликаетъ  свой  испугъ, — 
И  испугъ  ихъ  такъ  великъ, 
Такъ  безуменъ  каждый  крикъ, 


Что  разорванные  звоны,  неспособные  звучать, 

Могутъ  только  биться,  виться,  и  кричать,  кричать,  кричать! 

Только  плакать  о  пощади, 

И  къ  пылающей  громад-Ь 

Вопли  скорби  обращать! 

А  межь  т-Ьмъ  огонь  безумный, 

И  глухой  и  многошумный, 
Все  горитъ. 

То  изъ  оконъ,  то  по  крыш'Ь, 

Мчится  выше,  выше,  выше, 

И  какъ  будто  говоритъ: 
Я  хочу 
Выше  мчаться,  разгораться,  встр-Ьчу  лунному  лучу, 
Иль  умру,  иль  тотчасъ-тотчасъ   вплоть  до  м'Ьсяца  взлечу! 

О,  набать,  набатъ,  набатъ. 

Если  бъ  ты  вернулъ  назадъ 
Этотъ  ужасъ,  это  пламя,  эту  искру,  этотъ  взглядъ, 

Этотъ  первый  взглядъ  огня, 
О  которомъ  ты  вещаешь,  съ  плачемъ,  съ  воплемъ,  и  звеня! 

А  теперь  намъ  н-Ьтъ  спасенья. 

Всюду  пламя  и  кип'Ьнье, 

Всюду  страхъ  и  возмущенье! 
Твой  призывъ, 

Дикихъ  звуковъ  несогласность 

Возв'Ьщаетъ  намъ  опасность, 
То  ростетъ  б'Ьда  глухая,  то  спадаетъ,  какъ  приливъ! 
Слухъ  нашъ  чутко   ловитъ  волны  въ  перем'Ьн'Ь    звуковой, 
Вновь  спадаетъ,  вновь  рыдаетъ  м-Ь дно-стону щш  прибой! 


.  IV. 


Похоронный  слышенъ  звонъ, 
Долпй  звонъ! 
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Горькой  скорби  слышны  звуки,  горькой  жизни  конченъ  сонь. 
Звукъ  жел-Ьзный  возв-Ьщаетъ  о  печали  похоронъ! 

И  невольно  мы  дрожимт», 

Отъ  забавъ  своихъ  сп-Ьшимъ, 
И  рыдаемъ,  вспоминаемъ,  что  и  мы  глаза  смежимъ. 

Неизм-Ьнно  монотонный, 

Этотъ  возгласъ  отдаленный, 

Похоронный  тяжкш  звонъ, 
Точно  стонъ. 
Скорбный,  гн'Ьвный, 
и  плачевный, 

Выростаетъ  въ  долпй  гулъ, 
Возв'Ьщаетъ,  что  страдалецъ  непробуднымъ  сномъ  уснулъ. 

Въ  колокольныхъ  кельяхъ  ржавыхъ, 

Онъ  для  правыхъ  и  неправыхъ 

Грозно  вторитъ  объ  одномъ: 
Что  на  сердц'Ь  будетъ  камень,  что  глаза  сомкнутся  сномъ. 

Факелъ  траурный  горитъ, 
Съ  колокольни  кто-то  крикнулъ,  кто-то  громко    говоритъ, 

Кто-то  черный  тамъ  стоитъ, 

И  хохочеть,  и  гремитъ, 

И  гудитъ,  гудитъ,  гудитъ, 

Къ  колокольне  припадаетъ, 

Гулшй  колоколъ  качаетъ, 

Гулшй  колоколъ  рыдаеть, 

Стонетъ  въ  воздух'Ь  н^момъ 
И  протяжно  возв1эщаетъ  о  покоЬ  гробовомъ. 


АННАБЕЛЬ-ЛИ. 


Это  было  давно,  это  было  давно, 

Въ  королевстве  приморской  земли: 

Тамъ  жила  и  цвЬла  та,  что  звалась  всегда, 
Называлася  Аннабель-Ли, 

Я  люби.тъ,  былъ  любимъ,  мы  любили  вдвоемъ, 
Только  этимъ  мы  жить  и  могли. 

и,  любовью  дыша,  были  оба  д'Ьтьмп 

Въ  королевств1э  приморской  земли. 

Но  любили  мы  больше,  ч-кмъ  любятъ  въ  любви, 
Я  II  н-Ьжная  Аннабель-Ли. 

Р1,  взирая  на  насъ,    серафимы  небесъ 

Той  любви  намъ  простить  не  могли. 

Оттого  и  случилось  когда-то  давно, 

Въ  королевств-Ь  приморской  земли, — 
Съ  неба  в-Ьтеръ  пов'Ьялъ  холодный  изъ  тучъ, 

Онъ  пов'Ьялъ  на  Аннабель-Ли; 
И  родные  толпою  печальной  сошлись 

И  ее  отъ  меня  унесли, 
Чтобъ  нав-Ьки  ее  положить  въ  саркофагъ, 

Въ  королевств'Ь  приморской  земли. 
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Половины  такого  блаженства  узнать 

Серафимы  въ  раю  не  могли,— 
Оттого  и  случилось  (какъ  в'Ьдомо  всЬмъ 

Въ  королевств!!  приморской  земли), — 
В-Ьтерь  ночью  пов'Ьялъ  холодный  изъ  тучъ 

И  убилъ  мою  Аннабель-Ли. 

Но,  любя,  мы  любили  сильн-Ьй  и  полнМ 
Т1эхъ,  что  старости  бремя  несли,— 
Т^хъ,  что  мудростью  насъ  превзошли, — 

И  ни  ангелы  неба,  ни  демоны  тьмы 
Разлучить  никогда  не  могли. 

Не  могли  разлучить  мою  душу  съ  душой 
Обольстительной  Аннабель-  Ли . 

И  всегда  лучъ  луны  нав']Ьваетъ  мн-Ь  сны 

О  пл-Ьнительной  Аннабель-Ли: 
И  зажжется  ль  зв'Ьзда,  вижу  очи  всегда 

Обольстительной  Аннабель-Ли; 
И  въ  мерцаньи  ночей  я  все  съ  ней,  я  все  съ  ней, 
Съ  незабвенной — съ  нев-Ьстой— съ  любовью  моей  — 

Рядомъ  съ  ней  раснростертъ  я  вдали, 

Въ  саркофаг'^  приморской  земли. 
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УЛЯЛЮМЪ. 


Небеса  были  сЬраго  цв-Ьта, 

Были  сухи  и  скорбны  листы, 
Были  сжаты  и  смяты  листы. 

За  огнемъ  отгор'Ьвшаго  л-Ьта 

Ночь  пришла,  сонъ  глухой  черноты, 

Близь  туманнаго  озера  Оберъ, 

Тамъ  гд-Ь  сходятся  в-Ьдьмы  на  пиръ, 
Гд-Ь  л-Ьсной  заколдованный  м1ръ, 

Возл'Ь  дымнаго  озера  Оберъ, 

Въ  зачарованной  области  Виръ. 

Тамъ  однажды,  въ  алле'Ь  Титановъ, 
Я  съ  моею  Душою  блуждалъ, 
Я  съ  Психеей,  съ  Душою  блуждалъ. 

Въ  эти  дни  трепетанья  вулкановъ 

Я  сердечнымъ  огнемъ  поб'Ьждалъ, 
Я  сп-Ьшилъ,  я  гор-Ьлъ,  я  блисталъ;  — 

Точно  сЬрные  токи  на  Яникъ, 
Бороздящ1е  горный  оплотъ, 

Возл-Ь  полюса,  токи,  что  Яникъ 

Покидаютъ,  струясь  отъ  высотъ. 
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Мы  м^нялися  лаской  прив-Ьта, 

Но  въ  глазахъ  затаил ася  мгла, 
Наша  память  невЬрной  была, 

Мы  забыли,  что  умерло  л-Ьто, 

Что  октябрьская  полночь  пришла, 
Мы  забыли,  что  осень  пришла, 

И  не  вспомнили  озеро  Оберъ, 

Гд-Ь  открылся  намъ  н1зкогда  м1ръ, 

Это  дымное  озеро  Оберъ, 

И  излюбленный  в'1>дьмами  Виръ. 

Но  когда  уже  ночь  постар-йла, 

И  на  зв':Ьздныхъ  небесныхъ  часахъ 

Былъ  намекъ  на  разсв'Ьтъ  въ  небесахъ,— 

Что-то  облачнымъ  сномъ  заб'Ьл'Ьло 

Передъ  нами,  въ  неясныхъ  лучахъ, 

И  внезапно  предсталъ  серебристый 
Полум'Ьсяцъ,  двурогой  чертой, 

Полум-Ьсяцъ  Астарты  лучистый. 
Очевидный  двойной  красотой. 

Я  промолвилъ:   „Астарта  н'Ьжн1^е 
„И  тепл-Ьй,  ч'Ьмъ  Д1ана,  она — 
.,Въ  царств'Ь  вздоховъ,  и  вздоховъ  полна: 

„Увидавъ,  что,  въ  тоск-Ь  не  слаб-Ья, 
„Зд'Ьсь  душа  затомилась  одна, — 

„Чрезъ  созв'Ьзд1е  Льва  проникая, 
„Показала'  она  въ  облакахъ 
„Путь  къ  забвенной  тиши  въ  небесахъ, 

„И  чело  передъ  Львомъ  не  склоняя, 

.„Съ  н-Ьжной  лаской  въ  горящихъ  глазахъ, 

-Надъ  берлогою  Льва  возникая, 

„Засветилась  для  насъ  въ  небесахъ". 
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Но  Психея,  свой  перстъ  поднимая, 

„Я  не  в-Ьрю",  промолвила,  „въ  сны 
„Этой  бл-Ьдной  богинп  Весны. 

„О,  не  медли,— въ  ней  бл-Ьдность  больная! 

„О,  б-Ьжимъ!  Посп'Ьшимъ!  Мы  .должны!" 

II  въ  испуг'Ь,  въ  истом'Ь  безсилья. 

Не  хогЬла,  чтобъ  дальше  мы  шли, 

И  ея  ослаб'Ьвш1я  крылья 

Опускались  до  самой  земли— 
И  влачи.шсь— влачились  въ  пыли. 


Я  отв'Ьтилъ:   „То  страхъ  лишь  напрасный, 

„Устремимся  на  трепетный  св'Ьтъ, 

„Въ  немъ  кристальность,  обмана  въ  немъ  н-Ьтъ. 
„Сибиллически— ярко — прекрасный, 

„Въ  немъ  Надежды  манящш  прив-Ьтъ, 

„Онъ  сквозь  ночь  намъ  роняеть  свой  сл^дъ. 
„О,  ув-Ьруемъ  въ  это  с1янье, 

„Такъ  зоветъ  оно  вкрадчиво  къ  снамъ, 
„Такъ  правдивы  его  об-Ьщанья 

„Быть  зв'Ьздой  путево дною  намъ, 

„Быть  призывомъ,  сквозь  ночь,  къ  Небесанъ!" 

Такъ  ласка лъ,  угЬшалъ  я  Психею 

Толковашемъ  зв'Ьздныхъ  судебъ, 

Зоркш  страхъ  въ  ней  утихъ  и  осл-Ьпъ. 
П  прошли  до  конца  мы  аллею, 

И  внезапно  увид-Ьли  склепъ, 

Съ  круговымъ  начерташемъ  склепъ. 
„Что  гласить  эта  надпись?"— сказалъ  я, 

И,  какъ  в-Ьтра  осенняго  шумъ, 
Этотъ  вздохъ,  этотъ  стонъ  у  слыха  лъ  я: 

„Ты  не  зналъ?  Улялюмъ  —  Улялюмъ — 

„Зд-Ьсь  могила  твоей  Улялюмъ." 
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И  сраженный  словами  отв'Ьта, 

Задрожавъ,  какъ  на  в'Ьтк'Ь  листы, 
Какъ  сух1е  подъ  в'Ьтромъ  листы, 

Я  вскричалъ:   „Значитъ,  умерло  л'Ьто, 
„Это  осень  и  сонъ  черноты, 

„Небеса  потемн-Ьвшаго  цв'Ьта. 

„Ровно — годъ,  какъ  на  кладбищ-Ь  л-Ьта 

„Я  зд'Ьсь  ночью  октябрьской  блуждалъ, 
„Я  зд'Ьсь  съ  ношею  мертвой  блуждалъ. 

„Эта  ночь  была  ночь  безъ  просв^]5та, 

„Самый  годъ  въ  эту  ночь  умиралъ,— 
„Что  за  демонъ  сюда  насъ  зазвалъ? 

„О,  я  знаю  теперь,  это — Оберъ, 

„О,  я  знаю  теперь,  это— Виръ, 

„Это — дымное  озеро  Оберъ 

„И  излюбленный  в-Ьдьмами  Виръ." 
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КЪ    ЕЛЕН-Ь. 


Тебя  я  вид-Ьлъ  разъ,  одинъ  лишь  разъ. 

Ушли  года  съ  гЬхъ  поръ,  не  знаю,  сколько,- 

Мн'Ь  чудится,  прошло  немного  л'Ьтъ. 

То  было  знойной  полночью  1юля; 

Зажглась  въ  лазури  полная  луна, 

Съ  твоей  душою  странно  сочетаясь, 

Она  хотЬла  быть  на  высот-Ь 

И  быстро  шла  своимъ  путемъ  небеснымъ; 

И  вм-Ьст-Ь  съ  н-Ьгой  сладостной  дремоты 

Упалъ  на  землю  ласковый  покровъ 

Ея  лучей  сребристо-шелковистыхъ, — 

Прильнулъ  КЪ  устамь  полураскрытыхъ  розъ. 

И  замеръ  садъ.  И  в'Ьтеръ  шаловливый. 

Боясь  движеньемъ  чары  возмутить, 

На  цыпочкахъ  чуть  слышно  пробирался. 

Покровъ  лучей  сребристо-шелковистыхъ 

Прильнулъ  къ  устамъ  полураскрытыхъ  розъ, 

И  умерли  въ  изнеможеньи  розы, 
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Ихъ  души  отлет'Ьли  къ  небесамъ, 
Благоуханьемъ  легкимъ  и  воздушнымъ; 
Въ  себя  впивая  лунный  поц1злуй, 
Съ  улыбкой  счастья  розы  умирали, — 
И  очарованъ  былъ  цв'Ьтущ1й  садъ— 
Тобой,  твоимъ  присутств1емъ  чудеснымъ. 

Вся  въ  б1зломъ,  на  скамью  полу  склонясь, 
Сид'Ьла  ты,  задумчиво — печальна, 
И  на  твое  открытое  лицо 
Ложился  лунный  св'Ьтъ,  больной  и  бл'кдный. 
Меня  Судьба  въ  ту  ночь  остановила, 
(Судьба,  чье  имя  также  значитъ  Скорбь), 
Она  внушила  мн']Ь  взглянуть,  помедлить, 
Вдохнуть  въ  себя  волненье  спящихъ  розъ. 
И  не  было  ни  звука,  мхръ  забылся. 
Людской  враждебный  м1ръ, — лишь  я  и  ты, — 
(Двухъ  этихъ  словъ  такъ  сладко  сочетанье!), 
Не  спали— я  и  ты.  Я  ждалъ— я  медлилъ— 
И  въ  мигъ  одинъ  исчезло  все  кругомъ. 
(Не  позабудь,  что  садъ  былъ  зачарованъ!). 
И  вотъ  угасъ  жемчужный  св'Ьтъ  луны, 
И  не  было  извилистыхъ  тропинокъ. 
Ни  дерна,  ни  деревьевъ,  ни  цв'Ьтовъ, 
И  умеръ  самый  запахъ  розъ  душистыхъ 
Въ  объят1яхъ  любовныхъ  в^Ьтерка. 
Все — все  угасло — только  ты  осталась — 
Не  ты— но  только  блескъ  лучистыхъ  глазъ, 
Огонь  души  въ  твоихъ  глазахъ  блестящихъ. 
Я  вид'Ьлъ  только  ихъ — и  въ  нихъ  свой  М1ръ — 
я  вид'йлъ  только  ихъ — часы  б'Ьжали — 
Я  вид-Ьлъ  блескъ  очей,  смотр1>вшихъ  въ  высь. 
О,  сколько  въ  нихъ  легендъ  запечатлелось, 
Въ  небесныхъ  сферахъ,  полпыхъ  дивныхъ  чаръ! 
Какая  скорбь!  какое  благородство! 
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Какой  просторъ  возвышенныхъ  надеждъ 
Какое  море  гордости  отважной— 
И  глубина  способности  любить! 

Но  часъ  насталъ— и  бл-Ьдная  Д1ана, 

Уйдя  на  западъ,  скрылась  въ  облакахъ, 

Въ  себ-Ь  таившихъ  громъ  и  сумракъ  бури; 

И,  призракомъ,  ты  скрылась  въ  полутьм-Ь, 

Среди  деревъ,  казавшихся  гробами, 

Скользнула  и  растаяла.  Ушла. 

Но  блескъ  твоих  о  очей  со  мной  остался. 

Онъ  не  хопыълъ  уйти — и  не  уйдетъ. 

И  пусть  меня  покинули  надежды, — 

Твои  глаза  св-Ьтили  мн-Ь  во  мгл'Ь, 

Когда  въ  ту  ночь  домой  я  возвращался, 

Твои  глаза  блистаютъ  лш-Ь  съ  гЬхъ  поръ 

Сквозь  лфакъ  тяжелыхъ  ж^тъ  и  зажигаютъ 

Въ  моей  душ-Ь  св'Ьтильникъ  чистыхъ  ду.Агъ, 

Неугасимый  св'Ьточъ  благородства. 

И,  наполняя. духъ  мой  Красотой, 

Они  горятъ  на  Неб*  недоступномъ; 

Ко л-Ьно преклоненный,  я  молюсь, 

Въ  безмолвш  ночей  моихъ  печальныхъ, 

Нмъ — только  имъ — и  въ  самомъ  блеск-Ь  дня 

Я  вижу  ихъ,  они  не  угасаютъ: 

Дв-Ь  н-Ьжныя  лучистыя  денницы — 

Дв-Ь  ^шстыя  вечерн1я  звезды. 


ЭДГАРЪ    ПО. 


—    18  — 


ЛИНОРЪ. 


о,  сломанъ  кубокъ  золотой!  душа  ушла  нав-Ькъ! 
Скорби  о  той,  чей  духъ  святой— среди  Стигшскихъ  р'Ькъ. 
ГюидеВиръ!  Гд-^Ь  весь  твой  м1ръ?  Склони  свой  темШ)1Й  взоръ  : 
Тамъ  гробъ  стоитъ,  въ 'гробу  лежитъ  твоя  любовь,  Лшюръ! 
Пусть  горькш  голосъ  панихидъ  для  вс^Ьхъ  звучитъ  б1»дой, 
Пусть  слышимъ  мы,  какъ  намъ  псалмы поютъ  въ  тоск-^Ь  святой, 
О  той,  что  дважды  умерла,  скончавшись  молодой. 

„Лжецы!  Вы  были  передъ  ней— двуликш  хоръ  т'Ьней. 
„И  надъ  больной  вашъ  духъ  ночной  шепнулъ:  Умри  скор1зй! 
„Такъ  какъ  же  можешь  гимнъ  скорб-Ьть  и  стройно  п-Ьть  о  той, 
„Кто  вашимъ  глазомъ  былъ  убитъ  и  вашей  клеветой, 
„О  той,  что  дважды  умерла,  невинно-молодой?" 

Рессаугшиз;  но  не  тревожь  нап1зва  нохоронъ, 

Чтобъ  духъ  отшедшей  той  мольбой  съ  землей  былъ  примирень. 

Она  нев-Ьстою  была,  и  Радость  въ  ней  жила, 

Над'Ьвъ  несвадебный  уборъ,  твоя  Линоръ  ушла. 

И  ты  безумствуешь  въ  тоск-Ь,  твой  духъ  скорбитъ  о  ней, 

И  св'Ьтъ  волосъ  ея  горить,  какъ  бы  огонь  лучей, 

Схяетъ  жизнь  ея  волосъ,  но  не  ея  очей. 


—   19  — 

„Подите  прочь!  Въ  моей  душ'Ь  ни  тьмы,   ни  скорби  н'Ьтъ. 

.,Не  панихиду  я  пою,  а  п-Ьсню  лучшихъ  л-Ьтъ! 

,,  Пусть  не  звучитъ  протяжный  звонъ  угрюмыхъ  похоронъ, 

„Чтобъ  не  былъ  св'Ьтлый  духъ  ея  т-Ьмъ  сумракомъ  смущенъ. 

.,Отъвражьихъполчищъгордыйдухъ,уйдякъдрузьямъ,исчезъ, 

„Изъ  бездны  темныхъ  Адскихъ  золъ  въ  высокшм1ръ  Чудесъ, 

„Гд-Ь  золотой  горитъ  престолъ  Властителя  Небесъ^. 
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Л  Е  Л  Л  И. 


Исполненъ  упрека, 
Я  жилъ  одиноко, 
Въ  затон'Ь  моихъ  утомительныхъ  дней. 
Пока  б-^локурая  н-Ьжиая  Лелли  не  стала  стыдливой  нев-Ьстой 

моей, 
Пока  златокудрая  юная  Лелли  не  стала  счастливой  нев-Ь- 

стой  моей. 

Созв-Ьздхя  ночи 
Темн-Ье,  ч-Ьмъ  очи 
Красавицы- д-Ьвушки,  милой  моей. 
И  св-Ьтъ  безт'Ьлесный 
Вкругъ  тучки  небесной 
Отъ  ласково-лунныхъ  жемчужныхъ  лучей 
Не  можетъ  сравниться  съ  волною  небрежной  ея  золотистыхъ 

воздушныхъ  кудрей, 
Съ  волною  кудрей  св'Ьтлоглазой  и  скромной  нев'Ьсты-краса- 

вицы,  Лелли  моей. 

Теперь  нривид'Ьнья 
Печали,  Сомн']Ьнья 
Боятся  помедлить  у  нашихъ  дверей. 
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И  въ  неб-Ь  высокомъ 
Блистательнымъ  окомъ 
Астарта  горитъ  все  св'ЬтлгЬй  и  св'Ьтл^Ьй. 
II  къ  ней  обращаетъ  прекрасная  Лелли  с1янье  своихъ  ма- 

теринскихъ  очей, 
Всегда  обращаетъ  къ  ней  юная  Лелли  ф1алки  своихъ  без- 

мятежныхъ  очей. 
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Недавно  тотъ,  кто  пишетъ  эти  строки, 

Предъ  разумомъ  безумно  преклоняясь, 

Провозглашалъ  идею  „силы  словъ", 

Онъ  отрицалъ,  разъ  навсегда,  возможность, 

Чтобъ  въ  разум-Ь  людскомъ  возникла  мысль 

ВеЬ  выраженья  языка  людского: 

И  вотъ,  какъ  бы  см'Ьясь  надъ  похвальбой, 

Два  слова — чужеземныхъ — полногласныхъ , 

Два  слова  итальянская,  изъ  звуковъ 

Такихъ,  что  только  ангеламъ  шептать  ихъ, 

Когда  они  загрезятъ  подъ  луной, 

„Среди  росы,  висящей  надъ  холмами 

„Гермонскими,  какъ  ц'Ьпь  изъ  жемчуговъ", 

Въ  его  глубокомъ  сердц'Ь  пробудили 

Какъ  бы  еще  немысленныя  мысли, 

Что  существуютъ  лишь  какъ  души  мыслей, 

Богаче,  о,  богаче,  и  странн-Ье, 

Безумн-Ьй  т1эхъ  вид1энш,  что  могли 

Пад-Ьяться  возникнучь  въ  изъясненьи 

На  арф'Ь  серафима  Израфеля, 

(„Что  межь  созданш  Бога  такъ  пЬвучъ"). 
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А  я!  ^1н'Ь  изм-Ьнили  заклинанья. 

Перо  безсильно  падаетъ  изъ  рукъ. 

Съ  твоимъ  прекраснымъ  именемъ,  какъ  съ  мыслью. 

Тобой  мн-Ь  данной,— не  могу  писать, 

Ни  чувствовать — увы — не  чувство  это. 

Недвижно  такъ  стою  на  золотомъ 

ПорогЬ,  передъ  замкомъ  сновид-Ьшй, 

Раскрытымъ  широко,— глядя  въ  смущеньи 

На  пышность  раскрьгеающейся  дали, 

И  съ  трепетомъ  встр-Ьчая,  вправо,  вл-Ьво, 

И  вдоль  всего  далекаго  пути, 

Среди  тумановъ,  пурпуромъ  согр'Ьтыхъ, 

До  самаго  конца — одну  тебя. 
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моей  матери. 

(Къ  мистриссъ  Клеммъ,  матери  жены  Эдгара  По,    Виргин1и). 


Когда  въ  Раю,  гд-Ь  дышитъ  благодать, 

Незд'Ьшнею  любовш  томимы, 

Другъ  другу  н-Ьжно  шепчутъ  серафимы, 

У  нихъ  н'Ьтъ  словъ  н'Ьжн'Ьй,  ч'Ьмъ  слово  Мать. 

И  потому-то  пылко  возлюбила 

Моя  душа  тебя  такъ  звать  всегда, 

Ты  больше  мн-Ь,  ч-Ьмъ  мать,  съ  т-Ьхъ  поръ  когда 

Виргишя  нав-Ьки  опочила. 

Моя  родная  мать  мн-Ь  жизнь  дала. 

Но  рано,  слишкомъ  рано  умерла. 

И  я  тебя  какъ  мать  люблю, — но  Боже! 


Насколько  ты  мн-Ь  бол-Ье  родна. 
Настолько,  какъ  была  моя  жена 
Моей  душ-Ь— моей  души  дороже! 
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МОЛЧАН1Е. 


Есть  свойства — существа  безъ  воплощенья, 
Съ  двойною  жизнью:  видимый  ихъ  ликъ  — 
Въ  той  сущности  двоякой,  чей  родникъ — 
Св-Ьтъ  въ  веществ'^,  предметъ  и  отраженье. 
Двойное  есть  Молчанье  въ  нашихъ  дняхъ, 
Душа  и  тЬло  — берега  и  море. 
Одно  живетъ  въ  заброшенныхъ  м-Ьстахъ, 
Вчера  травой  поросшихъ;  въ  ясномъ  взор*, 
Глубокомъ,  какъ  прозрачная  вода, 
Оно  хранитъ  печаль  воспоминанья, 
Среди  рыданш  найденное  знанье; 
Его  названье:  „Больше  Никогда". 
Не  бойся  воплощеннаго  Молчанья, 
Ни  для  кого  не  скрыто  въ  немъ  вреда. 
Но  если  ты  съ  его  столкнешься  т'Ьнью, 
(Эльфъ  безъимянный,  что  живетъ  всегда 
Тамъ,  гд-Ь  людского  не  было  сл-Ьда), 
Тогда  молись,  ты  обреченъ  мученью! 
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3  А  Н  Т  Е. 


Прекрасный  островъ!  Лучшш  изъ  цв-Ьткобъ 
Теб1з  свое  далъ.  н-Ьжное  названье. 
Какъ  много  осл'Ьпительныхъ  часовъ 
Ты  будишь  въ  глубин']Ь  воспоминанья! 
Какъ  много  сновъ,  чей  умеръ  яркш  св-Ьтъ, 
Какъ  много  думъ,  надеждъ  похороненыхъ! 
Вид-Ьнш  той,  которой  больше  н'Ьтъ, 
Щтъ  больше  на  твоихъ  зеленыхъ  склонахъ! 

Ншпъ  больше!  скорбный  звукъ,  чье  волшебство 

М-Ьняетъ  все.  За  этой  тишиною 

Нтшъ  больше  чаръ!  ОткьшЬ  предо  мною 

Ты  проклятъ  средь  расцв-Ьта  своего! 

О,  г1ацинтный  островъ!  Алый  Занте! 

„18о1а  (1'ого!  Б  юг  (11  Ьеуап1е!'*' 


къ  одной  изъ  т-ьхъ,  КОТОРЫЯ 

ВЪ  Рх\Ю. 


Въ  теб'Ь  я  вид'Ьлъ  счастье 

Во  всЬхъ  моихъ  скорбяхъ, 

Какъ  лучъ  среди  ненастья, 

Какъ  островъ  на  волнахъ, 

Цв-Ьты,  любовь,  участье 

Цв-Ьли  въ  твоихъ  глазахъ. 

Тотъ  сонъ  былъ  слишкомъ  н-Ьженъ, 
II  я  разстался  съ  нимъ. 

И  черный  мракъ  безбреженъ. 

]Мн'Ь  шепчутъ  Дни:   „Сп-Ьшимъ!" 

Но  духъ  мой  безнадеженъ, 
Безмолвенъ,  недвижимъ. 

О,  какъ  туманна  бездна 

Нав'Ькъ  погибшихъ  дней! 

И  духъ  мой  безполезно 

Лежитъ,  дрожитъ  надъ  ней, 

Лазурь  небесъ  беззвЬздна, 
И  н-Ьтъ,  и  н-Ьтъ  огней. 
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Сады  надеждъ  безмолвны, 

Имъ  больше  не  цвести, 

Печально  плещутъ  волны 

„Прости  —  прости  —  прости" , 

Сады  надеждъ  безмолвны, 
МкЬ  некуда  идти. 

И  дни  мои  — томленье, 

И  ночью  всЬ  мечты 
Изъ  тьмы  уединенья 

Сп-Ьшатъ  туда,  гд-Ь — ты. 
Воздушное  вид'Ьнье 

Незд'Ьшней  красоты! 
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Изъ  всЬхъ,  кому  тебя  увид-Ьть  — утро, 

Нзъ  всЬхъ,  кому  тебя  не  вид'Ьть  — ночь, 

Полн-Ьйшее  исчезновенье  солнца, 

Изъятаго  изъ  высоты  Небесъ, — 

Пзъ  всЬхъ,  кто  ежечасно,  со  слезами, 

Тебя  благословляетъ  за  надежду, 

За  жизнь,  за  то,  что  бол^Ье,  ч'Ьмъ  жизнь, 

За  возрожденье  в'Ьры  схороненной, 

Дов'Ьрья  къ  Правд-Ь,  в-Ьры  въ  Человечность, - 

Изъ  всЬхъ,  что,  умирая,  прилегли 

На  жесткш  одръ  Отчаянья  немого 

Р1  вдругъ  вскочили,  голосъ  твой  усльппавъ, 

Призывно -н-ежный  зовъ:  „Да  будетъ  св-Ьтъ!" 

11рпзывно-н1зжный  голосъ,  воплощенный 

Въ  твоихъ  глазахъ,  о,  св-Ьтлый  серафимъ, — 

Изъ  всЬхъ,  кто  предъ  тобою  такъ  обязанъ. 

Что  молятся  они,  благодаря,— 

О,  вспомяни  того,  кто  ъсЬхъ  в-Ьри-Ье, 

Кто  полонъ  самой  пламенной  мольбой, 

Подумай  сердцемъ,  это  онъ  взываетъ 

И,  создавая  б-Ьглость  этихъ  строкъ, 

Трепещетъ,  сознавая,  что  душою 

Онъ  съ  ангеломъ  небеснымъ  говоритъ. 
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СОНЪ  ВО  СН-Ё. 


Пусть  останется  съ  тобой 
Поц-Ьлуй  прощальный  мой! 
Отъ  тебя  я  ухожу, 
И  теб1з  теперь  скажу: 
Не  ошиблась  ты  въ  одномъ, — 
Жизнь  моя  была  лишь  сномъ. 
Но  мечта,  что  сномъ  жила, 
Днемъ-ли,  ночыо-ли  ушла, 
Какъ  вид1знье-ли,  какъ  св-Ьтъ, 
Что  мн*  въ  томъ,  — ея  ужь  нтшъ, 
В  се  у  что  зрится,  мнится  мн-Ь, 
Все  есть  только  сонъ  во  сн^. 

Я  стою  на  берегу, 

Бурю  взоромъ  стерегу. 

И  держу  въ  рукахъ  своихъ 

Горсть  песчинокъ  золотыхъ. 

Какъ  они  ласкаютъ  взглядъ! 

Какъ  ихъ  мало!  Какъ  скользятъ 

ВсЬ — межь  пальцевъ — внизъ,  къ  волн-Ь, 

Къ  глубин-Ь  — на  горе  мн'Ь! 
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Какъ  ихъ  б-Ьгъ  мн-Ь  задерлсать 
Какъ  сильн-Ье  руки  сжать? 
Сохранится-ль  хоть  одна, 
Или  все  возьметъ  волна? 
Или  то,  что  зримо  мн*, 
Все  есть  только  сонъ  во  сн-Ь?" 
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Одинъ  прохожу  я  свой  путь  безут-Ьшный, 

Въ  душ-Ь  наростаетъ  печаль; 
Б-Ьгу,  уб-Ьгаю,  въ  тревог-Ь  посп-Ьшной, 
И  н'Ьтъ  ни  цв-Ьтка  на  дорог-^Ь,  ведущей  въ  угрюмую  даль. 
Повсюду  мученья; 
Въ  суровой  пустын'Ь,  гд-Ь  дико  кругомъ, 
Одно  ут'Ьшенье, 
Мечта  о  теб'Ь,  мое  счастье,  мн'Ь  св-Ьтитъ  нетл'Ьннымъ  лучомъ, 

Мн'Ь  снятся  волшебные  сны  — о  теб-Ь. 

Не  такъ-ли  въ  пучин-Ь  безв'Ьстной, 
Надъ  моремъ  возносится  островъ  чудесный, 
Бушуютъ  свир'Ьпыя  волны,  кипятъ  въ  неустанной  борьб']Ь. 
Но  островъ  не  внемлетъ, 
И  будто  не  видитъ,  что  дико  кругомъ, 
И  ласково  дремлетъ, 
И  солнце  его  изъ-за  тучи  д^луетъ  дрожащимъ  лучомъ. 
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я  не  скорблю,  что  мой  земной  уд-Ьлъ 
Земного  мало  зналъ  самозабвенья, 
Что  сонъ  любви  давнишней  отлет^Ьлъ 
Передъ  враждой  единаго  мгновенья. 
Скорблю  я  не  о  томъ,  что  въблеск'Ь  дня 
Меня  счастлиБ'Ьй  ниицй  и  убогш, 
Но  что  жалеешь  ты,  мой  другъ,  меня. 
Пдущаго  пустынною  дорогой. 


ЭДГАРЪ    по. 
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КОЛИЗЕЙ. 


Прообразъ  Рима  древняго!  Святыня, 
Роскошный  знакъ  высокихъ  созерцашй, 
Оставленный  для  Времени  в^Ьками 
Похороненной  пышности  и  власти. 
О,  наконецъ,  чрезъ  столько-столько  дней 
Различныхъ  странствш,  жажды  ненасытной, 
(Той  жажды,  что  искала  родниковъ 
Сокрытыхъ  знанш,  зд-Ьсь,  въ  теб-Ь  лежащихъ), 
Смиреннымъ  изм-Ьненнымь  челов'Ькомъ, 
Склоняюсь  я  теперь  передъ  тобой, 
Среди  твоихъ  т-Ьней,  и  упиваюсь. 
Душой  своей  души,  въ  твоемъ  величьи, 
Въ  твоей  печали,  пышности  и  слав-Ь. 

Обширность!  Древность!  Память  н1зкихъ  дней! 

Молчаше!  И  Ночь!  И  Безут']Ьшность! 

Я  съ  вами — я  васъ  вижу  въ  вашей  слав-Ь— 

О,  чары,  достов-Ьри-Ье  т-Ьхъ  чаръ. 

Что  были  скрыты  садомъ  Геесиманскимъ,— 

Властней  т-Ьхъ  чаръ,  что,  съ  тихихъ  зв^зздъ  струяс1> 

Возникли  надъ  халдеемъ  восхищеннымъ! 
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Гд-Ь  палъ  герой,  колонна  упадаетъ! 

Гд-Ь  вился  золотой  орелъ,  тамъ  въ  полночь— 

Сторожевой  полетъ  летучей  мыши! 

Гд-Ь  римск1я  матроны  развевали 

По  в^тру  сЬть  волосъ  позолоченыхъ, 

Теперь  тамъ  разв'Ьваются  волчцы! 

Гд-Ь,  развалясь  на  золотомъ  престол-Ь, 

Сид'Ьлъ  монархъ,  теперь,  какъ  привиденье, 

Подъ  сузфачнымъ  лучомъ  луны  двурогой, 

Въ  свой  каменистый  домъ,  храня  молчанье, 

Проскальзываетъ  ящерица  скалъ! 

Но  подожди!  ужели  эти  ст-Ьны — 

И  эти  своды  въ  сЬтк-Ь  изъ  плюща— 

И  эти  полустерш1яся  глыбы — 

И  эти  почерн-Ьвыхе  столбы — 

И  призрачные  эти  архитравы— 

И  эти  обваливппяся  фризы— 

II  этотъ  мракъ — развалины — обломки— 

И  эти  камни — горе!  эти  камни 

С-Ьдые — неужели  это  все, 

Что  "Ьдкхя  Мгновенья  пощадили 

Изъ  прежняго  велич1я  и  славы. 

Храня  ихъ  для  Судьбы  и  для  меня? 

„Не  все" — мн^  вторятъ  Отклике — „не  все. 
„Пророчеств  звуки  возникаютъ 
„Навыки,  громкимъ  голосомъ,  изъ  насъ, 
„И  отъ  Развалинъ  къ  мудрому  стремятся, 
„Какъ  звучный  голосъ  отъ  Мемнона  къ  Солнцу. 
„Мы  властвуемъ  сердца>ш  самыхъ  сильныхъ, 
„Вл1ятемъ  своимъ  самодержавнымъ 
„Блюдемъ  всЬ  исполинск1е  умы. 
„Н'Ьтъ,  не  безсильны  сумрачные  камни. 
„Не  вся  отъ  насъ  исчезла  наша  власть, 
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„Не  вся  волшебность  светлой  нашей  славы - 

„Не  всЬ  насъ  окружающ1я  чары— 

„Не  всЬ  въ  насъ  затаивш1яся  тайны — 

„Не  всЬ  воспоминанья,  что,  надъ  нахми 

„Замедливъ,  облекли  насъ  навсегда 

„Въ  покровъ  того,  что  бол-Ье,  ч1змъ  слава" 
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ЭЛЬДОРАДО 


Между  горъ  и  долинъ 

Ъдетъ  рыцарь,  одинъ, 
Никого  ему  въ  лпр-Ь  не  надо. 

Онъ  все  "Ьдетъ  впередъ, 

Онъ  все  п-Ьсню  поетъ, 
Онъ  захмыслилъ  найти  Эльдорадо. 

Но,  въ  скитаньяхъ — одинъ, 

Дожилъ  онъ  до  сЬдинъ, 
И  погасла  былая  отрада. 

'Ъзди.ть  рыцарь  везд'Ь, 

Но  не  встр-Ьтилъ  нигд-Ь, 
Не  нашелъ  онъ  нигд-Ь  Эльдорадо. 

И  когда  онъ  усталъ, 

Предъ  скитальцемъ  предсталъ 
Странный  призракъ  —  и  шепчетъ:  „Что  надо?' 

Тотчасъ  рыцарь  ему:  ^ 

„Разскажи,  не  пойму, 
„Укажи,  гд-Ь  страна  Эльдорадо?" 
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И  отв-Ьтила  Т'Ьнь: 

„Гд-Ь  рождается  день, 
„Лунныхъ  горъ  гд-Ь  чуть  зрима  громада. 

„Черезъ  адъ,  черезъ  рай, 

„Все  впередъ  по'Ьзжай, 
„Если  хочешь  найти  Эльдорадо!" 
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ЧЕРВЬ  -  ПОБ-ЬДИТЕЛЬ. 


Во  тьм-Ь  безутешной — блистающш  праздникъ 

Огнями  волшебный  театръ  озаренъ. 
Сидятъ  серафимы,  въ  покровахъ,  и  плачутъ, 

П  каждый  печалью  глубокой  смущенъ. 
Трепещу тъ  крылами  и  смотрятъ  на  сцену, 

Надежда  и  ужасъ  проходятъ,  какъ  сонъ 
II  звуки  оркестра  въ  тревогЬ  вздыхаютъ, 

Заоблачной  музыки  слышится  стонъ. 

Пм-Ья  подоб1е  Господа  Бога, 

Снуютъ  скоморохи  туда  и  сюда; 
Ничтожныя  куклы,  приходить,  уходятъ, 

О  чемъ-то  бормочутъ,  ворчатъ  иногда; 
Надъ  ншш  нависли  огромный  гЬни, 

Со  сцены  они  не  уйдутъ  никуда, 
И  крыльями  Кондора  в-Ьють  безшумно, 

Съ  тЬхъ  крыльевъ  незримо  слетаетъ— Б-Ьда! 

Мишурныя  лица!  —  Но  знаешь,  ты  знаешь, 
Причудливой  пьесЬ  забвешя  н'Ьтъ. 

Безумцы  за  Призракомъ  гонятся  жадно, 

Но  Призракъ  скользитъ,какъ  блуждающш  св-Ьтъ; 
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Б-Ьжитъ  онъ  по  кругу,  чтобъ  снова  вернуться 
Въ  исходную  точку,  въ  святилище  б-Ьдъ; 

И  много  Безулпя  въ  драм-Ь  ужасной, 

И  Гр-^хъ  въ  ней  завязка,  и  Счастья  въ  ней  н1этъ 

Но  что  это  тамъ?  Между  гаэровъ  пестрыхъ 

Какая-то  красная  форма  ползетъ. 
Оттуда,  гд-Ь  сцена  окутана  мракомъ! 

То  червь, — скоморохамъ  онъ  гибель  несетъ. 
Онъ  корчится! — корчится!— гнусною  пастью 

Испуганныхъ  гаэровъ  алчно  грызетъ, 
И  ангелы  стонутъ,  и  червь  искаженный 

Багряную  кровь  ненасытно  сосетъ. 

Потухли  огни,  догор'Ьло  с1янье! 

Надъ  каждой  фигурой,  дрожащей,  н1змой, 
Какъ  саванъ  злов']Ьщ1й,  крутится  зав^зса, 

И  падаетъ  внизъ,  какъ  порывъ  грозовой^ 
И  ангелы,  съ  м-Ьстъ  поднимаясь,  6л-Ь]щ-Ьютъ, 

Они  утверждаютъ,  объятые  тьмой, 
Что  эта  трагед1я  Жизнью  зовется, 

Что  Червь-Поб'Ьдитель— той  драмы  герой! 
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заколдованный  замокъ. 


Въ  самой  зеленой  изъ  нашихъ  долинъ, 

Гд-Ь  обиталище  духовъ  добра, 
Н-Ькогда  замокъ  стоялъ  властелинъ, 

Кажется,  высился  только  вчера. 
Тамъ  онъ  вздымался,  гд-Ь  Умъ  молодой 

Былъ  самодержцемъ  своимъ. 
Н'Ьтъ,  никогда  надъ  такой  красотой 

Не  раскрывалъ  своихъ  крылъ  Серафимъ! 

Бились  знамена,  горя,  какъ  огни, 

Какъ  золотое  сверкая  руно. 
(Все  это  было — въ  минувш1е  дни, 

Все  это  было  давно). 
Полный  воздушныхъ  своихъ  перем-Ьнъ, 

Въ  н-Ьжномъ  с1ян1и  дня, 
В-Ьтеръ  душистый  вдоль  прпзрачныхъ  ст'Ьнъ 

Вился,  крылатый,  чуть  слышно  звеня. 

Путники,  странствуя  въ  области  той, 

Вид-Ьли  въ  два  огневыя  окна 
Духовъ,  идущихъ  п-Ьвучей  четой, 

Духовъ,  которымъ  звучала  струна, 
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Вкругъ  того  трона,  гд-Ь  высился  онъ, 

Багрянородный  герой, 
Славой,  достойной  его,  окруженъ, 

Царь  надъ  волшебною  этой  страной. 

Вся  въ  жемчугахъ  и  рубинахъ  была 

Пышная  дверь  золотого  дворца, 
^ъ  дверь  все  плыла  и  нлыла  и  плыла, 

Искрясь,  горя  безъ  конца, 
Арм1Я  Откликовъ,  долгъ  чей  святой 

Былъ  только — славить  его, 
Шзть,  съ  поражаюш,ей  слухъ  красотой, 

Мудрость  и  силу  царя  своего. 

Но  злыя  созданья,  въ  одеждахъ  печали, 

Напали  на  дивную  область  царя. 
(О,  плачьте,  о,  плачьте!  Надъ  т'Ьмъ,  кто  въ  опал'Ь, 

Ни  завтра,  ни  посл-Ь  не  вспыхнетъ  заря!). 
И  вкругъ  его  дома  та  слава,  что  прежде 

Жила  и  цв'Ьла  въ  обаяньи  лучей, 
Живетъ  лишь  какъ  стонъ  панихиды  надеж д'Ь, 

Какъ  память  едва  вспоминаемыхъ  дней. 

И  путники  видятъ,  въ  томъ  кра'Ь  туманномъ. 

Сквозь  окна,  залитыя  красною  мглой, 
Огромный  формы,  въ  движенш  странномъ, 

Диктуемомъ  дико -звучащей  струной. 
Межь  т'Ьмъ  какъ,  противныя,  быстрой  р-Ькою, 

Сквозь  бл1здную  дверь,  за  которой  Б'Ьда, 
Выносятся  т'Ьни  и  шумной  толпою. 

Забывши  улыбку,  хохочутъ  всегда. 
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ДОЛИНА  ТРЕВОГИ. 


Когда-то  зд'Ьсь  былъ  ясный  долъ. 
Откуда  весь  народъ  ушелъ. 
Онъ  удалился  на  войну 
И  поручилъ  свою  страну 
Вниманью  зв-Ьздъ  сторожевыхъ, 
Чтобъ  ночью,  съ  башенъ  голубыхъ, 
Съ  своей  лазурной  высоты, 
Они  гляд'Ьли  на  цв'Ьты, 
Средр  которыхъ  ц-Ьдый  день 
Сверкала,  медля,  св'Ьтот'Ьнь. 
Теперь' же  кто  бы  ни  пришелъ, 
Увидитъ,  какъ  тревоженъ  долъ. 
Н'Ьтъ  безъ  движенья  ничего. 
За  исключеньемъ  одного: 
Лишь  в-Ьтры  дремлютъ  пеленой 
Надъ  зачарованной  страной. 
Не  в-Ьтромъ  движутся  стволы, 
Что  полны  зыбью,  какъ  валы 
Вокругъ  Гебридскихъ  острововъ. 
И  не  движен1емъ  в^Ьтровъ 
Гонимы  тучи  зд-Ьсь  и  тамъ. 
По  безпокойнымъ  Небесамъ. 
Съ  утра  до  вечера,  какъ  дымъ, 
Несутся  съ  шорохомъ  глухимъ. 
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Надъ  тьмой  ф1алокъ  роковыхъ, 

Что  смотрятъ  сонмомъ  глазъ  людскихъ, 

Надъ  сн-Ьгомъ  лил1Й,  что,  какъ  сонъ, 

Хранятъ  могилы  безъ  именъ, 

Хранятъ,  и  взоръ  свой  не  смежатъ. 

И  в']Ьчно  плачутъ  и  дрожатъ. 

Съ  ихъ  ароматнаго  цв-Ьтка 

Б-Ьжитъ  роса,  б'Ьжитъ  в-Ька, 

И  слезы  съ  тонкихъ  ихъ  стеблей — 

Какъ  дождь  сверкающихъ  камней. 
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ГОРОДЪ  НА  МОР-Ь. 


Зд-Ьсь  Смерть  себ-Ь  воздвигла  тронъ, 
Зд-Ьсь  городъ,  призрачный,  какъ  сонъ, 
Стоитъ  въ  уединенья  странномъ, 
Вдали,  на  Запад-Ь  туманномъ, 
Гд-Ь  добрый,  злой,  и  лучшш,  и  злод-Ьй 
Пр1яли  сонъ — забвен1е  страстей. 
Зд-Ьсь  храмы  и  дворцы  и  башни, 
Изъеденные  силой  дней, 
Въ  своей  недвижности  всегдашней, 
Въ  нагроможденности  тЬней, 
Нич'Ьмъ  на  наши  не  похожи. 
Кругомъ,  гд-Ь  в-Ьтеръ  не  дохнетъ, 
Въ  своемъ  невозмутимомъ  лож-Ь, 
Застыла  гладь  угрюмыхъ  водъ. 

Надъ  этимъ  городомъ  печальньшъ, 
Въ  ночь  безъисходную  его. 
Не  вспыхнетъ  лучъ  на  Неб-Ь  дальномъ. 
Лишь  съ  моря,  тускло  и  мертво, 
Вдоль  башенъ  бледный  св'Ьтъ  струится. 
Межь  капищъ,  межь  дворцовъ  зм'Ьится, 
Вдоль  сгЬнъ,  пронзившихъ  небоек лонъ, 
Б-Ьгущихъ  въ  высь,  какъ  Вавилонъ, 
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Среди  изваянныхъ  бесЬдокъ, 

Среди  растенш  изъ  камней, 

Среди  вид-Ьнш  бывшихъ  дней, 

СовсЬмъ  забытыхъ  напосл'Ьдокъ, 

Средь  полныхъ  смутной  мглой  бес^Ьдокъ, 

Гд-Ь  сЬтью  мраморной  горятъ 

ф]*алки,  плющъ  и  виноградъ. 


Не  отражая  небосводъ, 

Застыла  гладь  угрюмыхъ  водъ. 

И  т-Ьни  башенъ  пали  внизъ, 

Н  т-Ьни  съ  башнЯхМи  слились, 

Какъ  будто  вдругъ,  и  т-Ь,  и  т1з. 

Они  повисли  въ  пустот^>. 

Межь  т-Ьмъ  ка1съ  съ  башни  —  мрачный  видъ! 

Смерть  исполинская  глядитъ. 

31яетъ  сумракъ  смутныхъ  сновъ 
Разверстыхъ  капищъ  и  гробовъ, 
Съ  горящей,  въ  уровень,  водой; 
Но  блескъ  убранства  золотой 
На  опочившихъ  мертвецахъ, 
И  брилл1анты,  что  зв'Ьздой 
Горятъ  у  идоловъ  въ  глазахъ, 
Не  могутъ  выманить  волны 
Изъ  этой  водной  тишины. 
Хотя  бы  только  зыбь  прошла 
По  гладкой  плоскости  стекла, 
Хотя  бы  в-Ьтеръ  чуть  дохнулъ 
И  дрожью  влагу  шевельнулъ. 
Но  н'Ьтъ  намека,  что  вдали, 
Тамъ,  гд-Ь-то,  дышутъ  корабли, 
Намека  н-Ьтъ  на  зыбь  морей. 
Не  страшныхъ  ясностью  своей. 
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Но  чу!  Возникла  дрожь  въ  волн-Ь! 
Пронесся  ропотъ  въ  вышине! 
Какъ  будто  башни,  вдругъ  осЬвъ, 
Разъяли  въ  мор-Ь  сонный  з-Ьвъ,— 
Какъ  будто  ихъ  верхи,  впотьмахъ, 
Проб'Ьлъ  родили  въ  Небесахъ. 
Красн-Ье  зыбь  морскихъ  валовъ, 
СлабМ  дыхаше  Часовъ. 
II  въ  часъ,  когда,  стеня  въ  волн1з, 
Сой  деть  тотъ  городъ  къ  глубин-Ь, 
Пр1явъ  его  въ  свою  тюрьму, 
Возстанетъ  Адъ,  качая  тьму, 
II  весь  поклонится  ему. 
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СТРАНА  СНОВЪ. 


Дорогой  темной,  нелюдимой, 
Лишь  злыми  духами  хранимой, 
Гд'Ь  н'Ьшй  черный  тронъ  стоитъ, 
Гд-Ь  ^н-Ькш  Идолъ,  Ночь,  царитъ, 
До  этихъ  м-Ъсхъ,  въ  недавнШ  мигъ, 
Изъ  крайней  9уле  я  достигъ, 
Изъ  той  страны,  ГД'Ь   в-Ьчно  сны,  ГД'Ь  чаръ    высокихъ  по- 
стоянство, 
Вн'Ь  Времени  —  и  вн-Ь  Пространства. 

Бездонныя  долины,  безбрежные  потоки, 
Провалы  и  пещеры,  Гигантск1е  л-Ьса, 
Ихъ  сумрачный  формы — какъ  смутные  намеки. 
Никто  не  различить  ихъ,  на  всемъ  дрожитъ  роса. 
Возвышенныя  горы,  стремящ1яся  в'Ьчно 
Обрушиться,  сквозь  воздухъ,  въ  моря  безъ  береговъ, 
Течен1я  морск1я,  что  жаждутъ  безконечно 
Взметнуться  ввысь,  къ  пожару  горяш,ихъ  облаковъ. 
Озера,  безнред-йльность  просторовъ  полноводныхъ, 
П'Ьмая  безконечность  пустынныхъ  мертвыхъ  водъ, 
Затишье  водь  пустынныхъ,  безмолвныхъ  и  холодныхъ, 
Со  сн-Ьгомъ  спяш,ихъ  лилш,  сомкнутыхъ  въ  хороводъ. 


—  49  — 

Близь  озерныхъ  затоновъ,  межь  далей  полноводныхъ, 

Близь  этихъ  одинокихъ  печальныхъ  мертвыхъ  водъ, 

Близь  этихъ  водъ    пустынныхъ,  печальныхъ  и  холодныхъ, 

Со  сн-Ьгомъ  спящихъ  лилш,  сомкнутыхъ  въ  хороводъ, — 

Близь  горъ, — близь  р-Ькъ,  что  вьются,  какъ  водныя  аллеи, 

И  ропщутъ  еле  слышно,  журчатъ  —  журчатъ  всегда,— 

Вблизи  сЬдого  л'Ьса, — вблизи  болотъ,  гд-Ь  зм'Ьи, 

Гд-Ь  только  зм'Ьи,  жабы,  и  ржавая  вода, — 

Вблизи  прудковъ  злов'Ьщихъ  и  темныхъ  ямъ  съ  водою, 

Гд'Ь  притаились  В-Ьдьмы,  что  возлюбили  мглу, — 

Вблизи  всЬхъ  м-Ьстъ  проклятыхъ,  насыщенныхъ  б-Ьдою, 

О,  въ  самомъ  нечестивомъ  и  горестномъ  углу, — 

Тамъ  путникъ,  ужаснувшись,  встр-Ьчаетъ  предъ  собою 

Закутанныя  въ  саванъ  вид-Ьшя  т'Ьней, 

Встающ1я  внезапно  воздушною  толпою. 

Воспоминанья  бывшихъ  невозвратимыхъ  Дней. 

ВсЬ  въ  б^лое  од-Ьты,  они  проходятъ  мимо, 

И  вздрогнутъ,  и,  вздохнувши,  сп'Ьшатъ  къ  сЬдымъ  л^Ьсамъ, 

Вид'Ьнья  отошедшихъ,  что  стали  т-Ьнью  дыма, 

И  преданы,  съ  рыданьемъ,  Земл-Ь — и  Небесамъ. 

Для  сердца,  чьи  страданья — столикая  громада, 

Для  духа,  что  печалью  и  мглою  окруженъ, 

Зд-Ьсь  тихая  обитель,— услада, —  Эльдорадо,— 

Лишь  зд'Ьсь  изнеможенный  съ  собою  примиренъ. 

Но  путникъ,  проходяпцй  по  этимъ  дивнымъ  странамъ. 

Не  можетъ— и  не  см-Ьетъ  открыто  вид-Ьть  ихъ, 

Нхъ  таинства  нав1зки  окутаны  туманомъ, 

Они  полу  сокрыты  отъ  слабыхъ  глазъ  людскихъ. 

Такъ  хочетъ  ихъ  Властитель,  нав-Ьки  возбранившШ 

Пр1открывать  р-Ьсницы  и  поднимать  чело, 

И  каждьга  духъ  печальный,  въ   пред'Ьлы  ихъ   вступившш, 

Ихъ  можетъ  только  вид'Ьть  сквозь  дымное  стекло. 


ЭДГАРЪ    ПО. 
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Дорогой  темной,  нелюдимой, 

Лишь  злыми  духами  хранимой, 

Гд-Ь  н-Ьшй  черный  тронъ  стоить, 

Гд-Ь  н^Ькш  Идолъ,  Ночь,  царитъ, 

Изъ  крайнихъ  м-Ьстъ,  въ  недавнш  мигъ, 

Я  дома  своего  достигъ. 
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ИЗРАФЕЛЬ. 


..И  ангелъ  Израфель,  струны  сердца 
котораго— лютня, ну котораго  пзъ  всЪхъ 
создан1Й  Бога— сладчайппй  голосъ. 

Коранъ. 


На  Неб'Ь  есть  ангелъ,  прекрасный, 

И  лютня  въ  груди  у  него. 
ВсЬхъ  духовъ,  п-Ьву честью  ясной, 
Н-Ьжн^й  Израфель  сладкогласный, 
И,  чарой  охвачены  властной. 
Созвездья  нап'Ьвъ  свой  согласный 

Смиряютъ,  чтобъ  слушать  его. 

Колеблясь  въ  истоме  услады, 

Пылаетъ  любовью  Луна. 

Въ  подъят1и  высшемъ,  она 
Внимаетъ  изъ  мглы  и  прохлады. 
И  быстрый  мсдлятъ  Плеяды; 

Чтобъ  слышать  тотъ  гимнъ  въ  Небесахъ, 
Семь  Зв-Ьздъ  улетающихъ  рады 
Сдержать  быстролетный  размахъ. 

И  шепчутъ  созв-Ьздья,  внимая, 

И  сонмы  влюбленныхъ  въ  него, 

4* 
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Что  п-Ьсня  его  огневая 

Обязана  лютн-Ь  его. 
Поетъ  онъ,  на  лютн-Ь  играя, 

И  струны  живыя  на  ней, 
И  бьется  та  п-Ьсня  живая 

Среди  необычныхъ  огней. 

Но  ангелы  дышатъ  въ  лазури, 

Гд-Ь  хмысли  глубоки  у  всЬхъ; 
Полна  тамъ  воздушныхъ  ут-Ьхъ 

Любовь,  возрощенная  бурей; 

И  взоры  лучистые  Гур1й 

Исполнены  той  красотой, 
Что  чувствуемъ  мы  за  зв'Ьздой. 

Итакъ,  навсегда  справедливо 

Презр'Ьнье  твое,  Израфель, 

Къ  нап-Ьвамъ,  лишеннымъ  порыва! 

Для  творчества  страсть  —  колыбель. 

Все  стройно  въ  теб-Ь  и  красиво, 
Живи,  и  прими  свой  в-Ьнедъ, 
О,  лучшш,  о,  мудрый  п-^Ьвецъ! 

Восторженность  чувствъ  изступленныхъ 

Пылаюп^имъ  ритмамъ  подстать. 
Подъ  музыку  звуковъ,  сплетенныхъ 
Изъ  думъ  Израфеля  безсонныхъ, 
Подъ  звонъ  этихъ  струнъ  полнозвонныхъ 
и  зв-Ьздамъ  отрадно  молчать. 

Все  Небо  твое,  все  блаженство. 

Нашъ  мтръ— м1ръ  восторговъ  и  б-Ьдъ. 

Расцв'Ьтъ  нашъ  есть  только  расцв-Ьтъ. 
И  т-Ьнь  твоего  совершенства 

Для  насъ  ослепительный  св'Ьтъ. 
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Когда  Израфелемъ  я  былъ  бы, 

Когда  Израфель  былъ  бы  мной, 
Онъ  п-Ьсни  такой  не  сложилъ  бы 

Безумной  —  печали  земной. 
И  звуки,  см-Ьл-Ье,  ч-Ьмъ  эти, 
Значительней  въ  звучномъ  зав'Ьт'Ь, 
Возникли  бы,  въ  пламенномъ  св'Ьт'Ь, 
Надъ  всею  небесной  страной. 


СКАЗКИ 
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МЕТЦЕНГЕРШТЕИНЪ. 


РезИз  егат  тхуиз— тогхепз  ша  тог8  его  '). 
МагНп  ЬШЬег. 


Ужасъ  И  фатальность  бродили  везд'Ь  во  всЬ  в-Ька.  За- 
ч-Ьмъ  же  указывать  время,  къ  которому  относится  мой  раз- 
сказъ?  Достаточно  будетъ  сказать,  что  тогда  существовала 
въ  глубине  Венгрш  упорная,  хотя  и  скрытая  в'Ьра  въ 
учете  о  Перевоплощеши.  О  самомъ  учеши  —  т. -е.  объ  его 
ложности  или  о  его  в-Ьроятш  —  я  не  говорю  ничего.  Я 
утверждаю,  однако,  что  нашъ  скептицизмъ  (какъ,  по  сло- 
вамъ.  Лябрюйера,  и  все  наше  несчаст1е)  въ  значительной 
степени  „угеЫ  с1е  пе  роиуогг  Иге  зеиЫ"  (происходитъ  отъ 
того,  что  мы  не  можемъ  быть  одни)  ^). 

Но  въ  суев-Ьрш  Венгерцевъ  были  н-Ькоторые  пункты, 
почти  приводивш1е  къ  абсурду.  Жители  Вешрш  весьма  су- 
щественно  отличались  отъ  авторитетовъ   Востока.  Напри- 


*)  При  жизни  былъ  для  тебя  чумой  —  умирая,  буду  твоей 
смертью. 

2)  Мерсье,  въ  „Ь'ап  (1еих  тШе  диа1;ге  сеп1  ^иагап1.е",  серь- 
езно поддерживаетъ  учен1е  о  Перевоплощеши.  I.  Д.  Израэли  го- 
ворить, что  „н'Ьтъ  системы  б'ол-Ье  простой  и  мен-Ье  противор-Ь- 
чащей  разуму".  Полковникъ  Эсенъ  Алленъ.  „Сгееп  МоипЫп  Воу". 
также  считается  серьезнымъ  сторонникомъ  учен1я  о  Перевопло- 
щеши. 
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и'Ьръ—„Душа",  говорили  венгерцы — я  цитирую  слова  ум- 
наго  и  остраго  Парижанина — „пе  с1еупеиге  о^и'ипе  8еи1е  /огз 
йапз  ип  согрз  зепзгЫе.  Ашзг  —  ип  сЫуа!,  ип  сЫеп,  ип 
котше  тёте,  пе  80п1  с[ие  1а  геззетЫапсе  Шизогге  с1е  сез 
ё1гез^^  (Душа  живетъ  только  однажды  въ  т']Ьл'Ь,  одаренномъ 
чувствительностью.  Такимъ  образомъ  лошадь,  собака,  даже 
челов-Ькъ  являются  нич-Ьмъ  инымъ,  какъ  обманчивымъ  по- 
доб1емъ  этихъ  существъ). 

Фамил1и  Берлифитцинга  и  Метценгерштейна  враждовали 
между  собой  въ  теченш  стол-Ьтт.  Никогда  раньше  не  было 
двухъ  домовъ  такихъ  знаменитыхъ  и  взаимно  проникну- 
тыхъ  ненавистью  такой  смертельной.  Начало  этой  вражды, 
невидимому,  было  обусловлено  словами  древняго  пророче- 
ства— „Высокое  имя  потерпитъ  страшное  падеше,  когда, 
какъ  всадникъ  надъ  своей  лошадью,  смертность  Метцен- 
герштейна будетъ  торжествовать  надъ  безсмерт1'емъ  Берли- 
фитцинга." 

Конечно,  эти  слова  сами  по  себ-Ь  им'Ьли  мало  смысла^ 
если  только  въ  нихъ  есть  смыслъ.  Но  еш,е  бол'Ье  трив1- 
альныя  причины  обусловили  —  и  не  такъ  давно  —  посл1зд- 
СТВ1Я  въ  равной  м'ЬрЪ  богатыя  собьшями.  Кром-Ь  того,  между 
этими  влад'Ьшями,  которыя  были  смежными,  давно  суще- 
ствовало соперничество  въ  сфер-Ь  вл1ян1я  на  хлопотливое 
правительство.  Зат-Ьмъ,  близюе  сосЬди  р-Ьдко  бываютъ  друзь- 
ями; а  обитатели  Замка  Берлифитцингъ  могли  смотр1зть  съ 
своихъ  высокихъ  башенъ  въ  самыя  окна  Дворца  Метцен- 
герштейнъ.  Наконецъ,  пышность,  бол-Ье  ч'Ьмъ  феодальная, 
мен-Ье  всего  была  способна  смягчить  раздражеше  Берли- 
фитцинговъ,  не  столь  родовитыхъ  и  не  столь  богатыхъ. 
Что  же  удивите льнаго,  что  слова  предсказашя,  хотя  бы  и 
лишенныя  смысла,  сумели  вызвать  и  были  способны  под- 
держивать вражду  между  двумя  фамилхями,  уже  предрас- 
положенными къ  ссор'Ь,  благодаря  всяческимъ  подстрека- 
тельствамъ  родового  соперничества?  Пророчество,  невиди- 
мому, указывало,  если   оно  могло    только   на  что  -  нибудь 
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указывать,  на  окончательное  торжество  дома,  уже  и  теперь 
бол'Ье  могущественнаго;  и,  конечно,  соперникъ  бол'Ье  сла- 
бый и  мен'Ье  влхятельный  вспоминалъ  объ  этихъ  словахъ 
съ  чувствомъ  самой  острой  вражды. 

Вильгельмъ,  Графъ  Берлифитцингъ,  хотя  и  происхо- 
дившш  отъ  благородныхъ  предковъ,  былъ  въ  эпоху  этого 
пов'Ьствовашя  недужнымъ  и  выжившимъ  изъ  ума  стари- 
комъ,  нич-кмъ  не  зам4чательнымъ,  кром-Ь  необузданной  за- 
коренелой фамильной  антипатш  къ  сопернику  и  такой  стра- 
стной любви  къ  лошадямъ  и  къ  охогЬ,  что  ни  физическое 
нездоровье,  ни  преклонный  возрастъ,  ни  слабоумхе  не  удер- 
живали его  отъ  ежедневнаго  занят1я  этимъ  спортомъ. 

Что  касается  Фредерика,  Барона  Метценгерштейна,  онъ 
былъ  еще  не  старъ.  Его  отецъ,  Министръ  Г—,  умеръ  мо- 
лодымъ.  Его  мать.  Леди  Мэри,  быстро  посл-Ьдовала  за  сво- 
нмъ  мужемъ.  Фредерику  шелъ  въ  это  время  восемнадца- 
тый годъ.  Въ  городе  восемнадцать  л-Ьтъ  не  Богъ  в-Ьсть 
какой  возрастъ,  но  въ  глуши — въ  великолепной  глуши  та- 
кого стариннаго  поместья — колебашя  маятника  исполнены 
более  глубокаго  значешя. 

Благодаря  некоторымъ  особеннымъ  обстоятельствамъ, 
исходившимъ  изъ  распоряженш  его  отца,  молодой  Баронъ 
тотчасъ  же  после  его  смерти  вступилъ  во  владеше  обшир- 
ными богатствами.  Не  часто  находились  въ  прежнее  время 
въ  рукахъ  одного  венгерскаго  дворянина  татая  громадный 
поместья.  Его  замкамъ  не  было  числа.  Всего  более  выде- 
лялся изъ  нихъ  по  своимъ  размерамъ  и  пышности  „Дво- 
рецъ  Метценгерштейнъ".  Пограничная  лишя  его  владенш 
никогда  въ  точности  не  была  определена,  но  главный  его 
паркъ  имелъ  въ  окружности  пятьдесятъ  миль. 

При  наследованш  такого  несравненнаго  богатства  соб- 
ственникомъ  такимъ  молодымъ,  и  съ  характеромъ  такимъ 
известнымъ,  мало  оставалось  места  для  догадокъ  относи- 
тельно вероятнаго  течешя  событш.  И  действительно,  въ 
продолжеше   трехъ  дней   поведете  юнаго  наследника    да- 
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леко  превзошло  ожиданхя  самыхъ   пламенныхъ  его  поклон- 
никовъ. 

Позорное  безпутство  —  вошющее  предательство  —  не- 
слыханныя  жестокости— быстро  дали  понять  трепещущимъ 
вассаламъ,  что  никакое  рабское  подчинеше  съ  ихъ  сто- 
роны,—никаше  уколы  сов'Ьсти  съ  его  — не  будутъ  отнын1> 
обезпечивать  ихъ  отъ  безцеремонныхъ  посягательствъ  ма- 
ленькаго  Калигулы.  На  четвертый  день,  ночью,  конюшни 
въ  Замк-Ь  Берлифитцингъ  были  объяты  пламенемъ:  всЬ  со- 
сЬди  единогласно  приписали  пожаръ  злод'Ьйскимъ  замыс- 
ламъ  Барона,  отвратительное  коварство  котораго  уже  ска- 
залось въ  разныхъ  чудовип1,ныхъ  д-Ьяшяхъ. 

.  Но  въ  то  время  какъ  происходила  суматоха,  й)13Бан- 
ная  пожаромъ,  самъ  молодой  влад-Ьтель,  невидимому  по- 
груженный въ  глубошя  размышлешя,  аихЬлъ  въ  одномъ  изъ 
обширныхъ  и  пустынныхъ  верхнихъ  покоевъ  фамильнаго 
Дворца  Метценгерштейнъ.  Богатая,  хотя  и  поблекшая,  обивка, 
угрюмо  висЬвшая  на  ст^нахъ,  изображала  призрачныя  и 
величественныя  фигуры  множества  знаменитыхъ  предковъ. 
Здтсь  священники  и  высш1я  духовныя  особы,  разукрашен- 
ныя"  горностаями,  сидятъ  запросто  съ  самодержцемъ  и  су- 
вереномъ,  кладутъ  уе1о  на  желате  м1рского  короля,  или 
воздерживаютъ  посредствомъ  йа!  папскаго  верховенства  мя- 
тежничесше  замыслы  Архидьявола.  Талъ  высошя  строй- 
ныя  фигуры  Князей  Метценгерштейновъ — ихъ  мускулистые 
боевые  кони,  попирающ1е  трупы  павшихъ  враговъ — застав- 
ляли трепетать  самые  сильные  нервы  своей  могучей  выра- 
зительностью; и  здтсь  опять  сладострастныя  фигуры  дамъ 
давно  прошедшихъ  дней,  точно  б'Ьлосн'Ьжные  лебеди,  про- 
плывали въ  лабиринте  фантастическихъ  танцевъ  подъ  струны 
воображаемой  музыки. 

Но  въ  то  время  какъ  Баронъ  съ  д'Ьйствительнымъ  или 
притворнымъ  внимашемъ  слушалъ  постепенно  возроставп1ую 
суматоху  въ  конюшняхъ  Берлифитцинга  —  или  быть  мо- 
жетъ  обдумывалъ  еще  бол-Ье  новое,   еще  бол^е  р-Ьшитель-^ 
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ное  д-Ьяше  дерзости  и  своевольства— его  глаза  безотчетно 
устремились  на  фигуру  громадной  лошади,  которая,  отлича- 
ясь неестественной  окраской,  была  изображена  на  обивк'Ь, 
какъ  принадлежащая  Сарацинскому  предку  враждебной  фа- 
лшлш.  Сама  лошадь  напереднемъ  фон'Ь  рисунка  стояла  непо- 
движно, наподоб1е  статуи — между  т-Ьмъ  какъ  значительно 
дальше,  назади,  сброшенный  всадникъ  погиба лъ  подъ  ра- 
пирой одного  изъ  Метценгерштейновъ. 

Дьявольская  улыбка  заиграла  на  губахъ  у  Фредерика, 
когда  онъ  замЬтилъ  направленхе,  въ  которомъ,  независимо 
отъ  его  воли,  устремился  его  взглядъ.  Но  онъ  не  отвелъ 
своихъ  глазъ  въ  сторону.  Напротивъ,  онъ  никакъ  не  могъ 
объяснить  ту  непобедимую  тревогу,  которая  налегла  на 
его  чувства,  какъ  саванъ.  Лишь  посл'Ь  усилш  онъ  могъ 
примирить  свои  смутныя  и  безсвязныя  ощущешя  съ  уверен- 
ностью, что  онъ  не  спитъ.  Ч-Ьмъ  дольше  онъ  смотр^лъ, 
т^мъ  более  онъ  погружался  въ  чары— т^мъ  невозможнее 
казалось  ему  оторвать  свой  взоръ  отъ  картины,  заворо- 
жившей его.  Но  шумъ  снаружи  внезапно  выросъ  до  гро- 
мадныхъ  размеровъ,  и  онъ,  сделавъ  надъ  собою  напря- 
женное усил1е,  обратилъ  внимаше  на  блескъ  ослепительнаго 
краснаго  света,  отброшеннаго  отъ  пылающихъ  конюшенъ 
на  окна  замка. 

Это,  однако,  продолжалось  не  более  секунды:  взоры 
Фредерика  механически  возвратились  къ  стене.  Къ  его 
крайнему  ужасу  и  изумлешю  голова  гигантской  лошади 
переменила  за  это  время  свое  положеше.  Шея  животнаго, 
раньше  какъ  бы  съ  жалостью  согнутая  дугой  надъ  рар- 
простертымъ  теломъ  господина,  была  теперь  вытянута  во 
всю  длину  по  направленш  къ  Барону.  Глаза,  до  этого  не- 
видимые, теперь  были  полны  энергическаго  и  совершенно 
человеческаго  выражен1я,  причемъ  они  блистали  необыкно- 
венно краснымъ  пылающимъ  огнемъ;  и  растянутыя  губы 
видимо  взбешенной  лошади  выставляли  совершенно  наружу 
ея  отвратительные  зубы,  зубы  скелета. 
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Пораженный  ужасомъ,  молодой  Баронъ  нев-Ьриой  по- 
ходкой направился  къ  двери.  Когда  онъ  открывалъ  ее, 
полоса  краснаго  св-Ьта,  ворвавшись  въ  комнату,  отбросила 
его  отчетливую  т'Ьнь  на  колеблющуюся  обивку;  и  онъ  со- 
дрогнулся, увид-Ьвъ,  что  т'Ьнь — въ  то  самое  время  какъ 
онъ  зашатался  на  порог-Ь— приняла  неподвижное  положе- 
н1е,  и  какъ  разъ  наполнила  контуры  неумолимаго  и  торже- 
ствующаго  уб1Йцы,  поражавшаго  Сарацина  Берлифитцинга. 

Чтобы  усмирить  свое  смятен1е,  Баронъ  ринулся  на 
дворъ.  У  главныхъ  воротъ  дворца  онъ  встр'Ьтилъ  трехъ 
конюховъ.  Съ  большими  усил1ями,  и  съ  опасностью  для 
собственной  жизни,  они  удерживали  гигантскую  огненнаго 
цв'Ьта  лошадь,  которая  б1вшено  билась. 

„Чья  лошадь?  откуда  вы  ее  взяли?"  спросилъ  Фреде- 
рикъ  придирчивымъ  и  грубымъ  тономъ,  тотчасъ  же  уви- 
давъ,  что  таинственная  лошадь,  изображенная  на  обивк'Ь, 
являлась  совершеннымъ  двойникомъ  лошади,  б-Ьсившейся 
передъ  нимъ. 

„Это  ваша  собственность",  отв'Ьтилъ  одинъ  изъ  коню- 
ховъ, „по  крайней  м'Ьр'Ь  никто  не  заявляетъ  претензш  на 
нее.  Мы  ее  поймали  на  всемъ  б-Ьгу,  она  вся  была  покрыта 
п^зной,  и  дымилась  въ  б^вшенств-Ь,  и  б'Ьжала  изъ  горящихъ 
конюшенъ  Замка  Берлифитцингъ.  Мы  думали,  что  это — 
одна  изъ  выводныхъ  лошадей  стараго  Графа,  и  хот'Ьли 
отвести  ее  назадъ.  Но  тамошше  грумы  наотр1}Зъ  отказались 
отъ  нея,  что  очень  странно,  такъ  какъ  на  ней  очевидные 
знаки  того,  что  она  уб']Ьжала  изъ  самаго  огня". 

„Кром'Ь  того,  на  лбу  у  нея  совершенно  явственно  видн-Ь- 
ются  буквы  В.  Ф.  Б."  вм-Ьшался  второй  конюхъ,  „я  думаю, 
что  это,  конечно,  начальный  буквы  Вильгельма  Фонъ  Берли- 
фитцинга— но  всЬ  въ  замк-Ь  р-Ьшительно  говорятъ,  что  она 
знать  не  знаютъ  этой  лошади". 

„Очень  странно!"  задумчиво  сказалъ  молодой  Баронъ, 
и,  повидимому,  самъ  не  сознавалъ,  что  онъ  хот-Ьлъ  ски- 
зать  этими  словами.   „Вы  говорите,  что  это  зам'Ьчательная 
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лошадь — что  это  чудо,  а  не  лошадь!  Однако,  какъ  можно 
вид'Ьть,  съ  ней  довольно  трудно  справиться;  впрочемъ, 
пусть  она  будетъ  моей",  прибавилъ  онъ  посл'Ь  н-Ькоторой 
паузы,  „быть  можетъ,  такой  -Ьздокъ,  какъ  Фредерикъ  Мет- 
ценгерштейнъ,  сум^етъ  укротить  самого  дьявола  изъ  ко- 
нюшенъ  Берлифитцинга". 

„Вы  ошибаетесь,  господинъ  мой,  лошадь,  какъ  мы, 
кажется,  упоминали,  не  принадлежитъ  къ  конскому  заводу 
Графа.  Если  бы  она  была  изъ  его  конюшенъ,  разв-Ь  мы  бы  осм-Ь- 
лились  привести  ее  предъ  лицо  влад'Ьтеля,носящаго  ваше  имя." 

„Хорошо!"  сухо  зам-Ьтилъ  Баронъ,  и  въ  то  же  самое 
мгновен1е  изъ  дворца  посп-Ьшными  шагами  приб^жалъ  пажъ, 
весь  раскрасн'Ьвшшся.  Онъ  прошепталъ  на  ухо  свое^му  го- 
сподину о  внезапномъ  исчезновеши  небольшого  куска  обивки 
въ  одной  изъ  комнатъ;  тутъ  онъ  принялся  описьшать  точ- 
ныя  подробности;  но  онъ  настолько  понизилъ  голосъ,  что 
у  него  не  вырвалось  ни  одного  слова,  которое  могло  бы 
успокоить  возбужденное  любопытство  конюховъ. 

Молодой  Фредерикъ  въ  течеши  этого  разговора  казался 
взволнованнымъ  и  объятымъ  самыми  разнообразными  ощу- 
п],етями.  Вскоре,  однако,  къ  нему  вернулось  его  хладно- 
кров1е,  и  упорное  злорадство  запечатлелось  на  его  лиц-Ь,  когда 
онъ  отдалъ  категорическое  приказаше  немедленно  же  за- 
переть упомянутую  комнату,  и  ключъ  принести  ему. 

„Ваша  милость  изволили  слышать  о  несчастной  смерти 
стараго  охотника  Берлифитцинга?"  спроси.ть  Барона  одинъ 
изъ  его  вассаловъ,  между  гЬмъ  какъ  по  удаленш  пажа 
гигантская  лошадь,  которую  благородный  владетель  при- 
своилъ  себ'Ь,  начала  съ  удвоеннымъ  б'Ьшенствомъ  биться 
и  скакать  по  длинной  алле'Ь,  шедшей  отъ  дворца  къ  ко- 
нюшнямъ  Метценгерштейна. 

„Н-Ьтъ!"  возразилъ  Баронъ,  р-Ьзко  поворачиваясь  къ 
говорящему,  „умеръ,  говорите  вы?" 

„Точно  такъ;  и  для  вашей  милости,  вероятно,  это  не- 
слишкомъ  нежеланная  новость!" 
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Быстрая  улыбка  скользнула  по  лицу  Фредерика. 

„Какъ  онъ  умеръ?" 

,.Онъ  бросился  спасать  свонхъ  любимыхъ  лошадей,  и 
въ  это  время  самъ  погибъ  въ  огн^Ь". 

„Д-Ьй-стви-тель-но!"  воскликнулъ  Баронъ,  какъ  будто  бы 
правда  какой-то  возбуждающей  мысли  лишь  мало-по-малу 
производила  на  него  впечатл'Ьн1'е. 

„Д-Ьйствительно!"  повторилъ  вассалъ. 

„Ужасно!"  спокойно  проговорилъ  юноша,  и,  хладно- 
кровно повернувшись,  пошелъ  въ  замокъ. 

Съ  этого  времени  зам'Ьтная  перем-Ьна  произошла  во 
вн'Ьшнемъ  поведенш  распутнаго  Барона  Фредерика  Фонъ 
Метценгерштейна.  На  самомъ  д'Ьл'Ь,  своими  поступками  онъ 
обману лъ  ожидан1я  всЬхъ  и  разбилъ  планы  многихъ  хитро- 
умныхъ  мамашъ;  при  этомъ  его  привычки  и  манеры  еш,е 
мен'Ье,  ч-Ьмъ  прежде,  выказывали  какое-либо  сродство  съ 
нравами  соседней  аристократ1и.  Онъ  больше  никогда  не  по- 
казывался за  пред'Ьлами  своихъ  собственныхъ  влад1зшй,  и 
во  всемъ  обширномъ  мхр-Ь,  соединенномъ  узами  общежит1я, 
у  него  не  было  р-Ьшительно  ни  одного  товариш,а  —  если 
только  эта  противоестественная  необузданная  лошадь  огнен- 
наго  цв-Ьта,  на  которой  съ  тЬхъ  поръ  онъ  постоянно  ска- 
калъ,  не  им-Ьла  какого-нибудь  таинственнаго  права  на  назва- 
ше  его  друга. 

Т'Ьмъ  не  мен-Ье,  въ  течеши  долгаго  времени,  со  стороны 
сосЬдей  къ  нему  перюдически  поступали  многочисленныя 
приглашешя.  „Не  пожелаетъ-ли  Баронъ  удостоить  своимъ 
присутств1емъ  наши  празднества?"  „Не  пожелаетъ-ли  Ба- 
ронъ принять  участ1е  въ  охот*  на  вепря?"  —  „Метценгер- 
штейнъне  охотится;"  „Метценгерштейнъне  будетъ,"  таковы 
были  его  лаконичные  и  высоком-Ьрные  отв-Ьты. 

Эти  неоднократный  оскорблен1я  не  могли  быть  терпимы 
со  стороны  надменной  знати.  Приглашен1я  стали  мен^зе  сер- 
дечными, мен']Ье  частыми;  съ  течешемъ  времени  они  пре- 
кратились  совершенно.    Вдова   несчастнаго   Графа  Берли- 
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фптцинга,  въ  присутств1и  слушателей,  выразила  даже  на- 
дежду, „что  Баронъ,  быть  можетъ,  сидитъ  дома,  когда  и  не 
расположенъ  быть  дома,  разъ  онъ  презр-Ьлъ  общество  себ-Ь 
равныхъ;  что  онъ  'Ьздитъ  верхомъ,  когда  и  не  желаетъ 
•Ьздить,  разъ  онъ  отдалъ  предпочтете  обществу  лошади*'*. 
Конечно  это  была  весьма  глупая  вспышка  насл^дствен- 
наго  чувства  оскорбленности,  и  она  только  доказывала, 
какъ  своеобразно  безсмысленны  бываютъ  наши  выражешя, 
когда  мы  хотимъ  быть  необыкновенно  энергичными. 

Лица  благожелательныя-,  однако  же,  приписывали  пере- 
м'Ьну  въ  поведен1и  молодого  Барона  естественной  скорби 
сына  о  безвременной  утрат-Ь  родителей,— забывая  его  же- 
стокое и  беззастенчивое  поведете  въ  течеши  краткаго  пе- 
р1ода,  после довавшаго  непосредственно  за  этой  утратой. 
Были  и  таюе,  которые  д-Ьлали  предположен1я,  что  тутъ 
зам15шано  преувеличенное  представлен1е  о  личномъ  значен1и 
и  личномъ  достоинстве.  Были  и  таше,  (среди  нихъ  нужно 
упомянуть  фамильнаго  врача),  которые  не  колебались  ука- 
зывать на  болезненную  меланхолш  и  наследственное  не- 
здоровье, по  поводу  чего  среди  толпы  существовали  тем- 
ные намеки  весьма  двусмысленнаго  свойства. 

действительно,  извращенная  привязанность  Барона  къ 
недавно  прхобретенному  коню — привязанность,  достигавшая, 
повидимому,  новой  силы  после  каждаго  новаго  проявлешя 
свирепыхъ  и  демонскихъ  наклонностей  животнаго — въ  конце 
концовъ  сделалась,  въ  глазахъ  всехъ  здравомыслящихъ 
людей,  отвратительной  и  неестественной  страстью.  Въ  блеске 
полдня— въ  мертвый  часъ  ночи  —  былъ-ли  онъ  здоррвъ, 
быль -ли  онъ  боленъ — въ  ясную  погоду  и  въ  бурю^-моло- 
дой  Метценгерштейнъ,  сидя  на  седле,  «казался  прикован- 
нымъ  къ  этой  колоссальной  лошади,  неукротюшя  дерзно- 
венность которой  такъ  хорошо  согласовалась  съ  его  соб- 
ственнымъ  духомъ. 

Были,  кроме  того,  обстоятельства,  которыя,  сочетаясь 
съ  последними  собьгаялш,  придавали  неземной  и   зловешдй 
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характеръ  маши  всадника  и  способностямъ  коня.  Простран- 
ство, захваченное  однимъ  прыжкомъ,  было  въ  точности  см-Ь- 
рено,  и  до  изумительной  степени  превзошло  самыя  безум- 
ныя  ожидан1я  людей  наибол-Ье  изобр-^Ьтательныхъ.  ПритОхМъ, 
у  Барона  не  было  никакого  особеннаго  имени  для  этого 
животнаго,  хотя  всЬ  остальныя,  имъ  собранный,  отличались 
характерными  прозвищами.  Да  и  конюшня,  ему  отведенная, 
находилась  на  изв-Ьстномь  разстоян1'и  отъ  остальныхъ;  что 
же  касается  обязанностей  конюха  и  другихъ  необходимыхъ 
заботъ,  никто,  кром-Ь  самого  собственника,  не  р1зшался 
исполнять  ихъ,  или  хотя  бы  входить  въ  загородкуособен 
наго  стойла  этой  лошади.  Сл-Ьдуеть  также  зам-Ьтить,  что, 
хотя  тремъ  грумамъ,  поймавшимъ  лошадь,  когда  она  уб-Ь- 
гала  отъ  пожара  въ  Замк-Ь  Берлифитцингъ,  удалось  оста- 
новить ея  б'Ьгъ  съ  помощью  узды  съ  ц-Ьпью  и  петли — тЬмъ 
не  мен-Ье  ни  одинъ  изъ  трехъ  не  могъ  бы  съ  ув^зренностью 
утверждать,  что  во  время  этой  опасной  борьбы,  или  когда- 
нибудь  посл':Ь,  ему  дМствительно  удалось  положить  руку 
на  т-Ьло  зв']Ьря.  Прим-Ьры  особенной  разумности  въ  ухват- 
кахъ  горячей  и  породистой  лошади  не  могутъ  вызывать 
излишняго  внимашя,  но  тутъ  были  особыя  обстоятельства, 
которыя  неотступно  бросались  въ  глаза  людямъ  наиболее 
скептическимъ  и  равнодушнымъ;  и  говорили,  что  иногда 
животное  заставляло  изумленную  толпу,  стоявшую  вокругъ, 
отступать  съ  ужасомъ  передъ  глубокимъ  и  поразительнымъ 
значешемъ  его  страшной  печати — иногда  молодой  Метцен- 
герштейнъ  бл'Ьдн'Ьлъ  и  отшатывался  передъ  быстрымъ  ис- 
пытующимъ  выражешемъ  его  строгихъ  и  челов'1>чески  гля- 
дя щихъ  глазъ. 

Однако,  изъ  всей  свиты  Барона  не  было  никого,  кто 
усомнился  бы  въ  пламенности  этой  необыкновенной  привя- 
занности молодого  влад-Ьтеля  къ  исключительнымъ  свой- 
ствамъ  его  пылкой  лошади;  никого,  кром'Ь  незначительнаго 
и  невзрачнаго  маленькаго  пажа,  уродство  котораго  бросалось 
въ  глаза  каждому,  и  мн-Ьш'я  котораго  вовсе  не  им'Ьли  в^зса. 
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Онъ  (если  объ  его  мысляхъ  стоитъ  вообще  упоминать) 
ИхМ-Ьлъ  наглость  утверждать,  что  господинъ  его  никогда  не 
садился  въ  сЬдло  безъ  того,  чтобы  не  испытать  какой-то 
необъяснимый  и  почти  незам-Ьтный  трепетъ;  и  что,  при  воз- 
вращенш  съ  каждой  продолжительной  и  обычной  скачки, 
выражеше  торжествующаго  злорадства  искажало  каждый 
мускулъ  его  лица. 

Въ  одну  бурную  ночь,  пробудившись  отъ  тяжелаго  сна, 
Метценгерштейнъ,  какъ  машакъ,  вышелъ  изъ  своей  ком- 
наты, и,  сЬвпш  второпяхъ  на  лошадь,  поскакалъ  прочь, 
среди  лЬсного  лабиринта.  Обстоятельство  столь  обычное  не 
возбудило  никакого  особеннаго  внимашя,  но  съ  чувствомъ 
самой  напряженной  тревоги  слуги  ждали  его  возвращешя, 
когда,  носл^Ь  н-Ьсколькихъ  часовъ  его  отсутствхя,  величе- 
ственныя  и  огромный  здашя  Дворца  Метценгерштейнъ  за- 
трещали и  закачались  до  самаго  основашя  подъ  д-Ьйствхемъ 
густой  и  синевато-багровой  массы  неукротимаго  огня. 

Такъ  какъ  пламя,  когда  его  заметили  впервые,  сд-Ьлало 
уже  так1я  страшныя  опустошен1я,  что  всЬ  усил1я  спасти 
хотя  бы  часть  здан1я  были  очевидно  безплодны,  всЬ  окрест- 
ные жители,  охваченные  изумлешемъ,  стояли  недвигаясь,  въ 
молчаливомъ,  пожалуй,  даже  въ  равнодушномъ  удивленш. 
Но  вскоре  н'Ьчто  новое  и  страшное  приковало  къ  себ*  вни- 
маше  столпившагося  множества,  и  доказало,  насколько  воз- 
буждете,  вызьгеаемое  въ  чувствахъ  толпы  созерцанхемъ 
человеческой  агонш,  сильн-Ье  волнешя,  возбуждаемаго  са- 
мыми страшными  зр'Ьлищами  неодушевленной  матерш. 

Въ  глубине  длинной  аллеи  изъ  в-Ьковыхъ  дубовъ,  ко- 
торая вела  изъ  л-Ьса  къ  главному  входу  во  Дворецъ  Мет- 
ценгерштейнъ, появился  конь,  мчавшш  всадника,  безъ  шляпы 
и  въ  безпорядочномъ  костюм*,  съ  стремительнымъ  б-Ьшен- 
ствомъ,  превосходившимъ  самого  Демона  Бури. 

Не  было  сомн^шя,  что  всадникъ  не  могъ  обуздать  эту 
скачку.  Аготя  его  лица,  судорожное  борете  всего  его 
т1эла,    указьшали    съ   очевидностью    на    сверхчелов-Ьчесшл 
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усил1я;  но,  кром'Ь  одного  одинокаго  крика,  ни  звука  не 
сорвалось  съ  его  истерзанныхъ  губъ,  которыя  насквозь 
были  прокушены  въ  напряженности  ужаса.  Мгновете  —  и 
топотъ  копытъ  р-Ьзко  и  жестко  прозвучалъ,  выд'Ьляясь  изъ 
рева  огней  и  крика  в'Ьтровъ — еще  мгновете,  и,  переско- 
чивъ  однимъ  прыжкомъ  входныя  ворота  и  ровъ,  конь  вско- 
чилъ  на  колеблющуюся  л'Ьстницу  дворца  и  вм'Ьст'Ь  съ  сво- 
имъ  всадникомъ  исчезъ  въ  вихр-Ь  хаотическаго  пламени. 

Б-Ьшенство  бури  немедленно  умерло,  и  внезапно  на- 
стало мертвое  затищье.  Б'Ьлое  пламя  еще  продолжало  оку- 
тывать здаше,  какъ  саванъ,  и,  потокомъ  стремясь  въ  спо- 
койную атмосферу,  вскинуло  осл'Ьпительный  блескъ  сверхъ- 
естественнаго  св-Ьта;  между  тЬшъ  какъ  облако  дыма  тя- 
жело насЬло  надъ  зубцами  здан1я  въ  вид-Ь  явственной  ко- 
лоссальной фигуры — лошади. 
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СКАЗКА  ИЗВИЛИСТЫХЪ  ГОРЪ. 


Въ  конц-Ь  1827  года,  во  время  моего  пребыван1я  близь 
Шарлоттесвилля,  въ  Виргиши,  я  случайно  познаколшлся  съ 
Мистеромъ  Августомъ  Бэдло(Ве(11ое).  Этотъ  молодой  джентль- 
меяъ  быль  достоприм'Ьчателенъ  во  всЬхъ  отноы^ешяхъ  и  воз- 
буждалъ  во  мн'Ь  глубошй  интересъ  и  любопытство.  Я  считалъ 
невозможнымъ  понять  ни  его  моральное,  ни  его  физическое 
состояше.  О  его  происхожденш  я  не  могъ  получить  пика- 
кихъ  удовлетворительныхъ  св-Ьд-Ьнш.  Откуда  онъ  прибыль, 
я  никогда  не  могъ  узнать.  Даже  касательно  его  возраста— 
хоть  я  и  назвалъ  его  молодымъ  джентльменомъ— я  долженъ 
сказать,  что  было  въ  немъ  что-то,  весьма  меня  смущавшее. 
Конечно,  онъ  казался  молодымъ — и  онъ  даже  особенно  охотно 
говорилъ  о  своемъ  молодомъ  возраст-Ь— случались,  однако, 
моменты,  когда  для  меня  не  было  никакихъ  затрудненш 
представить,  что  ему  л^тъ  сто.  Но  ни  въ  какомъ  отноше- 
нш  не  былъ  онъ  столь  особеннымъ,  какъ  въ  своей  наруж- 
ности. Онъ  былъ  необьпсновенно  высокъ  и  тонокъ.  Очень 
сутуловатъ.  Ноги  у  него  были  необыкновенно  длинныя  и 
исхудалыя.  Лобъ  широкШ  и  низкш.  Лицо  совершенно  без- 
кровное.  Ротъ  большой  и  подвижный,  а  зубы,  хотя  и  здо- 
ровые, но  так1е  неровные,  что  подобныхъ  зубовъ  я  никогда 
раньше   не   видалъ   въ  челов-Ьческихъ  челюстяхъ.  Улыбка 
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его,  однако,  отнюдь  не  была  непрхятной,  какъ  можно  было  бы 
предположить;  она  только  никогда  не  м'1Ьнялась  въ  выра- 
жеши.  Это  была  улыбка  глубокой  печали— безперем'Ьнной 
и  безнрерывной  мрачности.  Глаза  у  него  были  ненормально 
большхе  и  круглые,  какъ  у  кошки.  И  самые  зрачки,  при 
усиленш  или  уменьшеши  св1зта,  сокращались  и  расширялись 
именно  такъ,  какъ  мы  это  наблюдаемъ  у  представителей 
кошачьей  породы.  Въ  минуты  возбуждешя  они  д'Ьлались 
блестящими  до  неправдоподобности;  отъ  нихъ  исходили 
блистательные  лучи  какъ  бы  не  отраженнаго,  а  внутрен- 
няго  св-Ьта,  какъ  это  бываетъ  со  св'Ьчой  или  солнцемъ; 
но  въ  своемъ  обыкновенномъ  состояши  они  были  такими 
тусклыми,  тупыми,  и  настолько  закрытыми  пеленой,  что 
возбуждали  представ  лете  о  глазахъ  давно  зарытаго  трупа. 
Эти  вн'Ьшшя  особенности  причиняли  ему,  невидимому, 
много  ненрхятностей,  и  онъ  постоянно  намекалъ  на  нихъ, 
въ  тон-Ь  наполовину  изъяснительномъ,  наполовину  оправда- 
тельномъ,  что  въ  первый  разъ,  когда  я  его  услыхалъ,  про- 
извело на  меня  крайне  тягостное  впечатл'Ьнхе.  Вскор-Ь,  од- 
нако, я  къ  этому  привыкъ,  и  ощущен1е  неловкости  исчезло. 
Повидимому,  его  нам-Ьренхемъ  было  не  столько  прямо  за- 
явить, сколько  дать  почувствовать,  что  физически  онъ  не 
всегда  былъ  т-Ьмъ,  ч-Ьмъ  сталъ — что  долпй  рядъ  неврал- 
гическихъ  припадковъ  низвелъ  его  отъ  бол'Ье  ч-Ьмъ  обыч- 
ной красоты  до  того  состояшя,  въ  которомъ  я  его  уви- 
д-Ьлъ.  Въ  течен1и  многихъ  л-Ьтъ  его  л-Ьчилъ  врачъ  по 
имени  Темпльтонъ  —  старикъ,  л'Ьтъ  быть  можетъ  семи- 
десяти—онъ  встр-Ьтилъ  его  впервые  въ  Саратог-Ь,  и  полу- 
чилъ  отъ  него,  или  вообразилъ  себ-Ь,  что  получилъ  отъ  него, 
значительное  облегчен1е.  Въ  результате  Бэдло,  бывшШ 
челов'Ькомъ  состоятельнымъ,  договорился  съ  Докторомъ 
Темпльтономъ,  что  этотъ  посл-Ьдиш,  ежегодно  получая 
щедрое  вознаграждеше,  будетъ  посвящать  свое  время  и 
свои  медицинсшя  познашя  исключительнымъ  заботамъ  о 
немъ. 
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Докторъ  Темпльтонъ  въ  юности  много  путешествовалъ, 
II  во  время  пребыван1я  въ  Париж-Ь  въ  значительной  степени 
сд'Ьлался  прпверженцемъ  доктринъ  Месмера.  Острыя  бо.ш 
своего  пацхента  ему  удалось  смягчить  исключительно  съ 
помощью  магнетизма;  и  усп-Ьхъ  этотъ  естественно  внушилъ 
больному  изв-Ьстную  в-Ьру  въ  т-Ь  идеи,  изъ  которььхъ  вы- 
водились средства  врачевашя.  Докторъ,  однако,  какъ  всЬ 
энтуз1асты,  д'Ьлалъ  всЬ  усил1я,  чтобы  совершенно  обратить 
своего  ученика,  и,  въ  конц-Ь  концовъ,  это  ему  удалось  на- 
столько, что  онъ  уб^дилъ  больного  подвергнуться  много- 
численнымъ  опытамъ.  —  Частымъ  ихъ  повторешемъ  былъ 
обусловленъ  результатъ,  за  последнее  время  сд'Ьлавнп'йся 
столь  обычнымъ ,  что  онъ  уже  почти  не  обращаетъ  на  себя 
внимашя,  но  въ  тотъ  пер10дъ,  къ  которому  относится  мой 
разсказъ,  бывшш  большою  р'Ьдкостью  въ  Америк-Ь.  Я  хочу 
сказать,  что  между  Докторомъ  Темпльтономъ  и  Бэдло  мало- 
по-малу  возникло  вполн-Ь  отчетливое  и  сильно  выражен- 
ное магнетическое  соотпошенге.  Не  буду,  однако,  утвер- 
ждать, чтобы  это  сдотпотенге  выходило  за  пред'Ьлы  про- 
стои усьшляюш,ей  силы;  но  эта  сила  достигла  большой  на- 
пряженности. При  первой  попытк'Ь  вызвать  магнетическую 
дремоту,  месмеристъ  потерп'Ьлъ  полный  неусп'Ьяъ.  При 
пятой  или  шестой  усп^хъ  былъ  крайне  частичнымъ,  и  по- 
лучился лишь  посл'Ь  долгихъ  усил1Й.  Только  при  дв-Ьнадцатой 
попытк-Ь  усп^Ьхъ  былъ  полный.  Посл'Ь  этого  воля  пац1ента 
быстро  подчинилась  вол-Ь  врача,  такъ  что,  когда  я  впер- 
вые познакомился  съ  обошш,  сонъ  вызывался  почти  мгно- 
венно, силою  простого  хотМя  со  стороны  оперируюш,аго, 
если  больной  даже  и  не  зналъ  о  его  ирису тствш.  Только 
теперь,  въ  1845  году,  когда  подобный  чудеса  подтвержда- 
ются ежедневными  свид-Ьтельствами  тысячъ  людей,  дерзаю 
я  разсказывать  объ  этой  видимой  невозможности,  какъ  о 
серьезномъ  факт'Ь. 

Темпераментъ  у  Бэдло  былъ  въ    высшей   степени   впе- 
чатлительный, возбудимый,  и  склонный  къ  энтузхазму.  Во- 
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ображеше  его  было  необыкновенно  сильным  ъ  и  творче- 
скимъ;  и  н'Ьтъ  сомн-Ьихл,  что  оно  пр1обр-Ьтало  дополнитель- 
ную силу,  благодаря  постоянному  употребленш  морф1я,  ко- 
торый онъ  принималъ  въ  большомъ  количеств'^,  и  безъ 
котораго  онъ,  казалось,  не  могъ  бы  существовать.  Онъ 
им'Ьлъ  обыкновен1е  принимать  большую  дозу  тотчасъ  посл-Ь 
завтрака,  каждое  утро  —  или  в-Ьри-Ье  тотчасъ  всл-Ьдъ  за 
чашкой  кр-Ьнкаго  кофе,  такъ  какъ  до  полудня  онъ  ничего 
не  'Ьлъ— посл-Ь  этого  онъ  отправлялся  одипъ,  или  же  въ 
сопровожденш  лишь  собаки,  на  долгую  прогулку  среди 
фантастическихъ  и  угрюмыхъ  холмовъ,  что  лежатъ  на  за- 
падъ  и  на  югъ  отъ  Шарлоттесвилля  и  носятъ  наименова- 
те  Извилистыхъ  Горъ. 

Въ  одинъ  тусклый  теплый  туманный  день,  на  исход-Ь 
ноября,  во  время  того  страннаго  междуцарствгя  во  вре- 
менахъ  года,  которое  называется  въ  Америк-Ь  Индшскимъ 
Л'Ьтомъ,  Мистеръ  Бэдло,  по  обыкновешю,  отправился  къ 
холмамъ.  День  прошелъ,  а  онъ  не  вернулся. 

Часовъ  около  восьми  вечера,  серьезно  обезпокоенные 
такимъ  долгимъ  его  отсутствхемъ,  мы  уже  собирались  от- 
правиться на  поиски,  какъ  вдругъ  онъ  появился  передъ 
нами,  и  состояше  его  здоровья  было  такое  же,  какъ  всегда, 
но  онъ  былъ  возбужденъ  бол']Ье  обыкновеннаго.  То,  что  онъ 
разсказалъ  о  своихъ  странств1яхъ,  и  о  собьтяхъ,  его  удер- 
жавшихъ,  было  на  самомъ  д-Ьл-Ь  достоприм-Ьчательно. 

„Какъ  вы  помните",  началъ  онъ,  „я  ушелъ  изъ  Шар- 
лоттесвилля часовъ  въ  девять  утра.  Я  тотчасъ  же  отпра- 
вился къ  горамъ,  и  часовъ  около  десяти  вошелъ  въ  уш,елье, 
совершенно  для  меня  новое.  Я  шелъ  по  изгибамъ  этой 
стремнины  съ  самымъ  живымъ  интересомъ.  Сцена,  пред- 
ставшая передо  мной  со  всЬхъ  сторонъ,  хотя  врядъ  ли 
могла  быть  названа  величественной,  им'Ьла  въ  себ'Ь  что-то 
неописуемое,  и,  для  меня,  пл'1Ьнительно-угрюмое.  М'Ьстность 
казалась  безусловно  д-Ьвственной.  Я  не  могъ  отр-Ьшиться  отъ 
мысли,  что  до  зеленаго  дерна  и  до  сЬрыхъ  утесовъ,  по  кото- 
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рымъ  я  ступалъ,  никогда  раньше  не  касалась  нога  ни  одного 
челов^ческаго  существа.  Входъ  въ  этотъ  провалъ  такъ 
замкнуть  и  въ  д'Ьйствительности  такъ  недоступенъ— разв^ 
что  нужно  принять  во  внимаше  кашя-нибудь  случайный 
обстоятельства  —  такъ  уединенъ,  что  н-Ьтъ  ничего  невоз- 
можнаго,  если  я  былъ  д'Ьнствительно  первымъ  искателемъ — 
самымъ  первымъ  и  единственнымъ  искателемъ — когда  либо 
проникшпмъ  въ  это  уединеше. 

„Густой  и  совершенно  особенный  туманъ  или  паръ, 
свойственный  Индшскому  Л-Ьту,  и  теперь  тяжело  висЬвшш 
на  всемъ,  несомн'Ьнно  способствовалъ  усилешю  т'Ьхъ  смут- 
ныхъ  впечатл-Ьшй,  который  создавались  окружавшими  меня 
предметами.  Этотъ  ласкаю щш  туманъ  былъ  до  такой  сте- 
пени густой,  что  я  не  могъ  различать  дорогу  нередъ  собой 
бол-Ье,  ч-Ьмъ  на  дв-Ьнадцать  ярдовъ.  Она  была  крайне  изви- 
листа, и  такъ  какъ  солнца  не  было  видно,  я  вскор'Ь  утра- 
тилъ  всякое  представлеше  о  томъ,  въ  какомъ  направлеши 
я  шелъ.  Между  гЬмъ,  морфш  оказывалъ  свое  обычное  д-Ьй- 
ств1е — а  именно,  над'Ьлилъ  весь  вн^шиш  М1ръ  напряжен- 
ностью интереса.  Въ  трепет'Ь  листа — въ  цв'ЬгЬ  прозрачной  бы- 
линки— въ  очерташяхъ  трилистника— въ  жужжанш  пчелы— 
въ  сверканш  каплич^росы- въ  дыханш  в-Ьтра — въ  слабыхъ 
ароматахъ,  исходившихъ  изъ  л'Ьса — во  всемъ  этомъ  возни- 
кала ц-Ьлая  вселенная  внушешй — веселая  и  пестрая  вере- 
ница рапсодической  и  несвязанной  методомъ  мысли. 

„Погруженный  въ  нее,  я  блуждалъ  въ  течен1е  н-Ьсколь- 
кихъ  часовъ,  въ  продолженш  которыхъ  туманъ  до  такой 
степени  усилился,  что,  наконецъ,  я  былъ  вынужденъ  бук- 
вально идти  ощупью.  И  мной  овлад-Ьло  неописуемое  безпо- 
койство  —  что-то  врод-Ь  нервнаго  колебашя  и  нервной 
дрожи— я  боялся  ступать,  боялся  обрушиться  въ  какую- 
нибудь  пропасть.  Вспомнились  мн-Ь  также  и  странный 
исторш,  который  разсказывались  объ  этихъ  Извилистыхъ 
Холмахъ,  и  о  грубыхъ  свир-Ьпыхъ  племенахъ,  живущихъ 
въ  ихъ  л-Ьсахъ  и  пещерахъ.   Тысячи    смутныхъ  фантазш 
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угнетали  и  смущали  меня— фантазш  т-^мъ  бол-Ье  волну ю- 
щихъ,  что  он-Ь  были  смутными.  Вдругъ  мое  вниманхе  было 
остановлено  громкимъ  боемъ  барабана. 

„Понятно,  я  удивился  до  посл-Ьдней  степени.  Барабанъ   | 
въ  этихъ  горахъ  вещь   неизв-Ьстная.  Я  не   бол-Ье  бы  уди-    ' 
вился,  услыхавъ  трубу  Архангела.  Но  тутъ  возникло  н1зчто 
новое,  еще   бол^е    удивительное  по  своей   поразительности 
и  волнующей  неожиданности.  Раздался  странный  звукъ  бря-    , 
цанья  или  звяканья,  какъ  бы  отъ    связки    большихъ  клю-    ' 
чей  —  и  въ  то   же   мгновен1е   какой-то   темнолицый  и  по- 
луголый челов'Ькъ  съ  крикомъ  ироб^жаль  около  меня.  Онъ 
промчался  такъ  близко,  что  я  чувствовалъ  на  своемъ  лиц1з 
его  горячее  дыхаше.   Въ  одной  рук-Ь  онъ  держалъ  какое- 
то   орудхе,    составленное  изъ   набора    стальныхъ   колецъ, 
которыми  онъ,    уб-Ьгая,   потрясалъ.  Едва   только   онъ    ис- 
чезъ  въ   туман-Ь,    передо   мной,    тяжело   дыша  въ   погон'Ь 
за  нимъ,  съ    открытою  пастью  и  горящими   глазами,  про- 
несся какой-то    огромный   зв1эрь.    Я   не   могъ    ошибиться. 
Это  была  пена. 

„Видъ  этого  чудовища  скор-Ье  смягчи лъ,  нежели  уси- 
лилъ  мои  страхи — теперь  я  вполн-Ь  ув^зрился,  что  я  спалъ, 
и  попытался  пробудить  себя  до  полнаго  сознашя.  Я  см-Ьло 
и  бодро  шагнулъ  впредъ.  Я  сталъ  тереть  себ-Ь  глаза.  Я 
громко  кричалъ.  Я  щипалъ  себ'Ь  руки  и  ноги.  Маленьшй 
ручеекъ  предсталъ  предъ  моими  глазами,  и,  наклонившись 
надъ  нимъ,  я  омылъ  себ-Ь  голову,  руки  и  шею.  Это,  повиди- 
мому,  разс1зяло  неясныя  ощущешя,  до  сихъ  поръ  угнетавш1я 
меня.  Я  всталъ,  какъ  мн-Ь  думалось,  другимъ  челов'Ькомъ, 
и  твердо  и  спокойно  пошелъ  впередъ,  по  моей  нев-Ь домой 
дорогЪ. 

„Въ  конц-Ь  концовъ,  совершенно  истощенный  ходьбою 
и  гнетущей  спертостью  атмосферы,  я  сЬлъ  подъ  какимъ-то 
деревомъ.  Въ  это  мгновеше  прор^Ьзался  нев1зрный  лучъ  солнца, 
и  т1знь  отъ  листьевъ  этого  дерева  слабо,  но  явственно 
упала  на  траву.  Въ  течеши  н'Ьсколькихъ  минуть  я  удивленно 
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смотр-^лъ  на  эту  гЬнь.  Ея  видъ  ошеломилъ  меня  и  испол- 
нилъ  изумлешемъ.  Я  взглянулъ  вверхъ.  Это  была  пальма. 

„Я  быстро  вскочилъ,  въ  состояши  страшнаго  возбужде- 
н1я— хмысль,  что  все  это  мн-Ь  снилось,  больше  не  могла  су- 
ществовать. Я  вид'Ьлъ— я  понималъ,  что  я  вполне  влад-Ью 
мопми  чувствами  —  и  они  внесли  теперь  въ  мою  душу  ц'Ь- 
льп!  М1ръ  новыхъ  И  необыкновенныхъ  ощущенш.  Жара  вне- 
запно сделалась  нестерпимой.  Страннымъ  запахомъ  былъ 
исполненъ  в-Ьтерокъ.— Глухой  безпрерывный  ропотъ,  подоб- 
ный ропоту  полноводной,  но  тихо  текуп1,ей  р-Ьки,  достигъ 
до  моего  слуха,  перем-Ьшиваясь  съ  своеобразнымъ  гуд'Ьшемъ 
множества  челов^ческнхъ  голосовъ. 

„Въ  то  время  какъ  я  прислушивался,  исполненный 
крайняго  изумлешя,  которое  напрасно  старался  бы  описать, 
сильнымъ  и  краткимъ  порывомъ  в-Ьтра,  какъ  мановен1емъ 
волшебнаго  жезла,  нависшш  туманъ  былъ  отнесенъ  въ  сто- 
рону. 

„Я  находился  у  подножья  высокой  горы,  и  гляд-Ьлъ 
внизъ,  на  обширную  равнину,  по  которой  извивалась  вели- 
чественная р-Ька.  На  ея  берегу  стоялъ  какой-то,  какъ  бы 
Восточный,  городъ,  врод-Ь  т'Ьхъ,  о  которыхъ  мы  читаемъ 
въ  Арабскихъ  Сказкахъ,  но  по  характеру  своему  еще  бо- 
л-Ье  особенный,  ч'Ьмъ  какой-либо  изъ  описанныхъ  тамъ  го- 
родовъ.  Находясь  высоко  надъ  уровнемъ  города,  я  могъ 
вид-Ьть  съ  своего  м'Ьста  каждый  его  уголокъ  и  каждый  за- 
коулокъ,  точно  они  были  начерчены  на  каргЬ.  Улицы  пред- 
ставлялись безчисленными,  и  пересЬкали  одна  другую  непра- 
вильно, по  всЬмъ  направлен1ямъ,  но  они  были  скор'Ье 
вьющимися  аллеями,  ч^мъ  улицахми,  и  буквально  кишели 
жителями.  Дома  были  безумно  живописны.  Повсюду  была 
ц-Ьлая  чаща  балконовъ,  верандъ,  мнпаретовъ,  храмовъ,  и 
оконныхъ  углублешй,  украшенныхъ  фантастической  резьбой. 
Базары  были  переполнены;  богатые  товары  были  выстав- 
лены на  нихъ  во  всей  роскоши  безконечнаго  разнообраз1я— 
шелки,  кисея,  осл^Ьпительн'Ьйшхе  ножи  и  кинжалы,  велико- 
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л'Ьпн'1зйш1Я  украшен1я  и  драгоц1знные  камни.  Наряду  съ 
этимъ,  со  всЬхъ  сторонъ  видн-Ьлись  знамена  и  паланкины, 
носилки  со  стройными  женщинами,  совершенно  закутанными 
въ  покровы,  слоны,  покрытые  пышными  попонами,  причуд- 
ливые идолы,  барабаны,  хоругви  и  гонги,  копья,  серебря- 
ныя  и  позолоченныя  палицы.  И  посреди  толпы,  и  крика, 
и  общаго  зам-Ьшательства,  и  сумятицы  —  посреди  миллиона 
черныхъ  и  желтыхъ  людей,  украшенныхъ  тюрбанами  и 
од'Ьтыхъ  въ  длинныя  платья,  людей  съ  разв'Ьваюш,имися 
бородами,  блуждало  безчисленное  множество  священныхъ 
быковъ,  разукрашенныхъ  лентами,  межь  т'Ьмъ  какъ  обшир- 
ные лепоны  грязныхъ,  но  священныхъ  обезьянъ,  бормоча 
и  оглашая  воздухъ  р'Ьзкими  криками,  ц'Ьплялись  по  карни- 
замъ  мечетей  или  повисали  на  минаретахъ  и  оконныхъ 
углублен1яхъ.  Отъ  людныхъ  улицъ  къ  берегамъ  р-Ьки  нис- 
ходили безчисленные  ряды  ступеней,  ведущихъ  къ  купаль- 
нямъ,  между  тЬжъ  какъ  р-Ьчная  вода,  казалось,  съ  тру- 
домъ  пробивала  себ-Ь  дорогу  сквозь  безчисленное  множество 
тяжко  нагруженныхъ  кораблей,  которые  на  всемъ  протяже- 
нш  загромождали  ея  поверхность.  За  пред1^лами  города, 
частыми  величественными  группами,  росли  пальмы  и  коко- 
совыя  деревья,  вм'Ьст'Ь  съ  другими  гигантскими  и  зачаро- 
ванными деревьями,  изобличавшими  глубокш  возрастъ;  а 
тамъ  и  сямъ  видн'Ьлись— рисовое  поле,  покрытая  тростни- 
комъ  крестьянская  хижина,  прудокъ,  пустынный  храмъ,  цы- 
ганскш  таборъ,  или  одинокая  стройная  девушка,  идущая, 
съ  кувшиномъ  на  голов'Ь,  къ  берегамъ  великол'Ьпной  р-Ьки. 
„Вы,  конечно,  скажете  теперь,  что  все  это  я  вид-Ьлъ  во 
сн'Ь.  Но  это  не  такъ.  Въ  томъ,  что  я  вид-Ьлъ  —  въ  томъ, 
что  я  слышалъ — въ  томъ,  что  я  чувствовалъ  —  въ  томъ, 
что  я  Думалъ— не  было  ни  одной  изъ  т-Ьхъ  особенностей, 
который  безусловно  присущи  сну.  Все  было  строго  и  не- 
разрывно связано  въ  своихъ  отд'Ьльныхъ  частяхъ.  Усом- 
нившись сперва,  д-Ьйствительно-ли  я  не  сплю,  я  сд'Ьлалъ 
ц'Ьлый  рядъ  пров'Ьрокъ,  и  он'Ь  меня  уб-Ьдили,  что  я  д-Ьй- 
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ствителъно  бодрствую.  Когда  кто-нибудь  спитъ,  и  во  сн'Ь 
начинаетъ  подозревать,  что  онъ  спитъ,  подозр-Ьихе  всегда 
подтверждается,  и  спящш  пробуждается  почти  немедленно. 
Такимъ  образомъ  Новалисъ  не  ошибается,  говоря,  что  „мы 
близки  къ  пробужденш,  когда  намъ  снится,  что  мы  видимъ 
сонь".  Если  бы  вид'Ьте  посетило  меня  такъ,  какъ  я  его  опи- 
сываю, не  возбуждая  во  мн-Ь  подозр-Ьшя,  что  это  сонь,  тогда 
действительно  это  могъ  бы  быть  сонъ,  но  когда  все  слу- 
чилось такъ,  какъ  это  было,  и  у  меня  возникло  подозр-Ьше, 
и  я  пров^рилъ  себя,  я  поневоле  долженъ  отнести  это  ви- 
дите къ  другимъ  явлешямъ". 

„Относительно этого  я  не  уверенъ,  что  вы  заблуждаетесь" , 
зам-Ьтилъ  Докторъ  Темпльтонъ,  „но  продолжайте.  Вы  встали 
и  спустились  въ  городъ". 

„Я  всталъ",  продолжалъ  Бэдло,  смотря  на  Доктора  съ 
видомъ  глубокаго  изумлешя,  „я  всталъ,  какъ  вы  гово- 
рите, и  спустился  въ  городъ.  По  дорог-Ь  я  попалъ  въ  ог- 
ромную толпу,  заполнявшую  всЬ  пути,  и  стремившуюся  въ 
одномъ  направлеши,  причемъ  все  свидетельствовало  о  край- 
ней степени  возбуждешя.  Вдругъ,  совершенно  внезапно,  и 
подъ  действ1емъ  какого-то  непостижимаго  толчка,  я  весь 
проникся  напряженнымъ  личнымъ  интересомъ  къ  то»гу,  что 
происходило.  Какъ  мне  казалось,  я  чувствовалъ,  что  мне 
предстоитъ  здесь  важная  роль,  какая  именно,  я  не  вполне 
понималъ.  Я  испытывалъ,  однако,  по  отношешю  къ  окру- 
жавшей меня  толпе,  чувство  глубокой  враждебности.  По- 
пятившись назадъ,  я  вышелъ  изъ  толпы,  и  быстро,  околь- 
нымъ  путемъ,  достигъ  городъ  н  вошелъ  въ  него.  Здесь 
все  бьыо  въ  состоянш  самой  дикой  сумятицы  и  распри. 
Небольшая  группа  людей,  одетыхъ  наполовину  въ  Р1ндш- 
ск1я  одежды,  наполовину  въ  Европейсшя,  подъ  предводи- 
тельствомъ  офицера,  въ  мундире  отчасти  Британскомъ,  при 
большомъ  неравенстве  силъ  поддерживала  схватку  съ  чернью, 
кишевшей  въ  аллеяхъ.  Взявъ  оруж1е  одного  убитаго  офи- 
цера, я  примкнулъ  къ  более  слабой  парт1и,  и  сталъ  ера- 
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жаться,  противъ' кого,  не  зналъ  самъ,  съ  нервною  свир'Ь- 
постью  отчаянья.  Вскор^з  мы  были  подавлены  численностью, 
и  были  вынуж,т;ены  искать  уб1зжища  въ  чемъ-то  врод'Ь  к1о- 
ска.  Зд'^зсь  мы  забаррикадировались,  и,  хотя  на  время, 
были  въ  безопасности.  Сквозь  круглое  окно,  находившееся 
около  верха  шоска,  я  увид^Ьлъ  огромную  толпу,  объятую 
б-Ьшенымъ  возбужден1емъ;  окруживъ  нарядный  дворецъ,  на- 
висшш  надъ  р-Ькой,  она  производила  на  него  нападете. 
Вдругъ,  изъ  верхняго  окна  дворца  спустился  н'Ькто  жено- 
подобный, на  веревк-Ь,  сд-^ланной  изъ  тюрбановъ,  принад- 
лежавшихъ  его  свит-Ь.  Лодка  была  уже  наготов'Ь,  и  онъ 
б'Ьжалъ  въ  ней  на  противоположный  берегъ  р-^ки. 

„И  н'Ьчто  новое  овлад-Ьло  теперь  моей  душой.  Я  ска- 
залъ  своимъ  товарип1,амъ  н-Ьсколько  торопливыхъ,  но  энер- 
гичныхъ  словъ  и,  склонивъ  н^сколькихъ  изъ  нихъ  на  свою 
сторону,  сд-кладъ  изъ  юоска  отчаянную  вылазку.  Мы  во- 
рвались въ  окружавшую  толпу.  Сперва  враги  отступили 
передъ  нами.  Они  собрались,  оказали  б1зшеное  сопротивле- 
ше,  и  снова  отступили.  Т-Ьмъ  временемъ  мы  были  отнесены 
далеко  отъ  шоска,  и,  ошеломленные,  совершенно  запута- 
лись среди  узкихъ  улицъ,  надъ  которыми  нависли  высок1е 
дома,  въ  лабиринт-Ь,  куда  солнце  никогда  не  могло  загля- 
нуть. Чернь  яростно  т-Ьснила  насъ,  угрожая  намъ  своими 
копьями,  и  засыпая  насъ  тучами  стр1злъ.  Эти  посл'Ьдшя  были 
необыкновенно  зам-Ьчательны,  и  въ  н-Ькоторыхъ  отношеш- 
яхъ  походили  на  изогнутый  Малайсшй  кинжалъ.  Они  были 
сд-Ьланы  въ  подражаше  гЬлу  ползу ш,ей  зм'Ьи,  были  длин- 
ныя,  черныя,  и  съ  отравленною  бородкой.  Одна  изт^  нихъ 
поразила  меня  въ  правый  високъ.  Я  зашатался  и  упалъ. 
Мгновенный  и  страшный  недугъ  охватилъ  меня.  Я  рва- 
нулся —  я  задохся  —  я  умеръ. 

.  „Теперь  вы  врядъ-ли  будете  настаивать  на  томъ,  что 
все  ваше  приключеше  не  было  сномъ",  сказалъ  я,  улы- 
баясь. „Вы  не  приготовились  къ  тому,  чтобы  утверждать, 
что  вы  мертвы?" 


Говоря  эти  слова,  я  конечно    ожидалъ  отъ    Бэдло  ка- 
кого-нибудь живого  возражешя;  но,  къ  моему  удивлешю, 
онъ  заколебался,  задрожалъ,  страшно  побл^дн-Ьлъ,  и  ничего 
не  отв-Ьтилъ.  Я  взглянулъ  на  Темпльтона.  Онъ  сид-Ьлъ  на 
своемъ  стул'Ь  прямо  и  неподвижно  —  зубы  у  него  стучали, 
а  глаза  выскакивали  изъ  орбитъ.  „Продолжайте!"  сказалъ 
онъ,  наконецъ,  хриплымъ  голосомъ,  обращаясь  къ  Бэдло. 
„Въ  теченш  н'Ьсколькихъ  минутъ",  продолжалъ  разсказ- 
чикъ,  „моимъ  единственнымъ  чувствомъ — моимъ  единствен - 
нымъ  ощущешемъ— было  ощущеше  темноты  и  небьтя,  съ 
сознан1емъ  смерти.  Наконецъ,  душу  мою  пронизалъ  р'Ьзшп  и 
внезапный  толчокъ,  какъ  бы  отъ  д'Ьйствхя  -  электричества. 
Вм-Ьст-Ь  съ  этимъ  возникло  ош,ущеше  эластичности  и  св-Ьта. 
Этотъ  посл'Ьдтй  я  почувствовалъ— не  увид-Ьлъ.  Мгновенно 
мн-Ь  показалось,  что  я  поднялся  съ  земли.  Но   во  мн-Ь   не 
было   ничего  т^леснаго,  ничего   видимаго,  слышимаго,  или 
осязаемаго.    Толпа   исчезла.    Шумъ    прекратился.    Городъ 
былъ,  сравнительно,  спокоенъ.  Рядомъ  со  мной  лежало  мое 
т-Ьло,  со  стр-Ьлой  въ   виск-Ь,  голова  была  вздута  и  обезо- 
бражена. Но  все  это  я  чувствовалъ — не  вид'Ьлъ.  Я  не  при- 
нималъ  участ1'я  ни  въ  чемъ.  Даже  гЬло  казалось  мн'Ь  ч-Ьмъ - 
то   неим'Ьюш.имъ  ко  мн-Ь   никакого   отношетя.  Хот'Ью'я   у 
меня   не   было   вовсе,  но  какъ   будто  я  былъ   вынужденъ 
къ  движешю,  и  легко  вылете лъ  изъ  города,  следуя  околь- 
нымъ  путемъ,  черезъ  который   я   вошел ъ   въ  него.  Когда 
я  достигъ  того  пункта  въ  горномъ  провал-Ь,  гд-Ь  я  встр-Ь- 
тилъ  г1ену,  я  опять  испыталъ  толчокъ,  какъ  бы  отъ  галь- 
ваш1ческой  баттареи;  чувство  в'Ьса,  хот'Ьшя,  матерш,  вер- 
;   ну  лось   ко  мн-Ь.  Я   сд-Ьлался   прежнимъ   самимъ  собою,    и 
!   быстро  направился  домой  —  но   происшедшее  не   потеряло 
I    своей  живости   реальнаго  —  и  даже  теперь,  ни  на  мгнове- 
I    те,  я  не   могу   принудить    мой   разумъ  смотр-Ьть   на  это, 
какъ  на  сонъ". 

„Это  и  не  было  сномъ",  сказалъ  Темпльтонъ  съ  видомъ 
глубокой  торжественности,  „но  было  бы  трудно  найти  для 
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этого  какое-нибудь  другое  наименоваше.  Предположимъ 
только,  что  челов1эческая  душа  нашихъ  дней  стоитъ  на 
краю  какихъ-то  поразительныхъ  психическихъ  открытш. 
Удовольствуемся  пока,  этимъ  предположешемъ.  Для  осталь- 
ного у  меня  есть  н1эКоторыя  объяснешя.  Вотъ  офортъ, 
который  я  долженъ  былъ  показать  вамъ  раньше,  но  кото- 
рый не  показывалъ  вамъ,  повинуясь  какому-то  необъясни- 
мому чувству  ужаса". 

„Мы  взглянули  на  картину.  Я  не  увид'Ьлъ  въ  ней  ни- 
чего необьшновеннаго;  но  впечатл-Ьше,  оказанное  ею  на 
Бэдло,  было  поразительно.  Онъ  почти  лишился  чувствъ, 
смотря  на  нее.  А  между  т^Ьмъ,  это  была  всего  только  ми- 
шатюра,  нортретъ  —  правда,  удивительно  исполненный  — 
изображавшш  его  собственное,  столь  прим-Ьчательное,  лицо. 
По  крайней  м-Ьр-Ь,  такъ  подумалъ  я. 

„Вы  можете  вид'Ьть",  сказалъ  Темпльтонъ,  „дату  этой 
картины  —  вотъ  зд-Ьсь,  еле  зам-Ьтно,  въ  углу  — 1780.  Въ 
этомъ  году  былъ  сд'Ьланъ  нортретъ.  Это  мой  умершШ 
другъ  —  Мистеръ  Олдэбъ  —  съ  которымъ  я  находился  въ 
т'Ьсныхъ  дружескихъ  отношешяхъ,  въ  Калькутт-Ь,  въ  то 
время  когда  тамъ  былъ  правителемъ  Уорренъ  Гастингсъ. 
Мн'Ь  было  тогда  всего  двадцать  л-Ьтъ.  Когда  я  въ  пер- 
вый разъ  увид'Ьлъ  васъ,  Мистеръ  Бэдло,  въ  Саратог':^, 
именно  это  чудесное  сходство  между  вами  и  портретомъ 
побудило  меня  заговорить  съ  вами,  искать  вашей  дружбы, 
и  устроить  все  такъ,  что  въ  конц-Ь-концонъ  я  сталъ  ва- 
шимъ  постояннымъ  сотовариш,емъ.  Къ  этому  я  былъ  вы- 
нужденъ  отчасти,  а  можетъ  быть  и  главнымъ  образомъ, 
горестнымъ  воспоминашемъ  объ  умершемъ,  но  отчасти  также 
безнокойнымъ  и  не  вполн-Ь  лишеннымъ  ужаса  любопыт- 
ствомъ  относительно  васъ  самихъ. 

„Подробно  описывая  вид1зше,  представившееся  вамъ 
среди  холмовъ,  вы  самымъ  точнымъ  образомъ  описали  Ин- 
дШскш  городъ  Бенаресъ,  находящ1Йся  на  берегу  Священ- 
ной Р-Ьки.  Мятежъ,  схватка,  и  побоище,  были  д-Ьйствитель- 
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нымисобыт1ями,  сопровождавшими  возсташе  Чайтъ-Синга,  ко- 
торое случилось  въ  1780  году,  когда  жизнь  Гастингса  под- 
вергалась неминуемой  опасности.  Челов'Ькъ,  спасшшся  съ 
помощью  веревки  изъ  тюрбановъ,  былъ  самъ  Чайтъ-Сингъ. 
Кучка  людей,  заключившихся  въ  к1*оск'Ь,  представляла  изъ 
себя  сипаевъ  и  Британскихъ  офицеровъ,  находившихся 
подъ  предводительствомъ  Гастингса.  Я  также  припадлежалъ 
къ  ихъ  числу,  и  сд'Ьлалъ  все  возможное,  чтобы  предупре- 
дить безразсудную  и  злополучную  вылазку  офицера,  кото- 
рый палъ  въ  одной  изъ  заполненныхъ  толпою  аллей,  по- 
раженный отравленною  стр'Ьлой  Бенгалезпа.  Этотъ]офицеръ 
былъ  моимъ  ближайшимъ  другомъ.  Это  былъ  Олдэбъ.  Вы 
можете  видеть  это  изъ  записи  —  (зд-Ьсь  говорившш  вы- 
ну лъ  записную  книжку,  несколько  страницъ  которой  были, 
невидимому,  только  что  исписаны)  —  „въ  то  самое  время, 
какъ  вы  воображали  себ-Ь  все  это  среди  холмовъ,  зд-Ьсь, 
дома,  я  заносила  на  бумагу  всЬ  подробности  собьтя". 

Приблизительно  черезъ  неделю  пос.тЬ  этого  разговора 
сл^^дующ1я  строки  появились  въ  одной  изъ  Шарлоттесвиль- 
скихъ  газетъ: 

„Считаемъ  своимъ  прискорбнымъ  долгомъ  известить  о 
смерти  Мистера  Августа  Бэдло  (ВеШо),  джентльмэна,  чрез- 
вычайная любезность  котораго,  вм-ЬсгЬ  съ  многими  досто- 
инствами, издавна  возбудила  къ  нему  любовь  среди  жите- 
лей Шарлоттесвилля. 

„Въ  течеши  н'Ьсколькихъ  л-Ьтъ  Мистеръ  Бэдло  стра- 
далъ  невралг1ей,  которая  нер'Ьдко  грозила  принять  роковой 
оборотъ.  Но  это  должно  быть  разсматриваемо  лишь  какъ 
косвенная  причина  его  смерти.  Ближайшей  причиной  было 
н'Ьчто  совершенно  особенное.  Во  время  прогулки  среди  Из- 
вилистыхъ  Горъ,  несколько  дней  тому  назадъ,  онъ  слегка 
простудился,  и  получилъ  лихорадку,  сопровождавшуюся 
сильнымъ  приливомъ  крови  къ  голов1з.  Чтобы  облегчить 
страдашя,  Докторъ  Темпльтонъ  приб'Ьгнулъ  къ  м'Ьстному 
кровопускашю.  1Т1явки  были  приставлены  къ  вискамъ.   Въ 
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страшно  быстрый  сроьЛь  времени  больной  скончался,  и  тогда 
обнаружилось,  что  въ  банку  съ  ш'явками  случайно  попала 
одна  изъ  т-Ьхъ  ядовитыхъ  червеобразныхъ  шявокъ,  кото- 
рыя  время  отъ  времени  попадаются  въ  окрестныхъ  пру- 
дахъ.  Она  присосалась  къ  небольшой  артерш  на  правомъ 
виск-Ь.  Ея  крайнее  сходство  съ  врачебной  тявкой  было 
причиной  того,  что  ошибка  была  зам'Ьчена  слишкомъ  поздно. 

.,NВ.  —  Ядовитую  Шарлоттесвильскую  шявку  всегда 
можно  отличить  отъ  врачебной  по  ея  чернот1э,  и  въ  осо- 
бенности по  ея  извивающимся  или  червеобразнымъ  движе- 
шямъ,  д'Ьлаюш.имъ  ее  чрезвычайно  похожей  на  зм-Ью". 

Я  разговаривалъ  съ  издателемъ  упомянутой  газеты  по 
поводу  этого  зам-Ьчательнаго  случая,  какъ  вдругъ  мн'Ь 
пришло  въ  голову  спросить  его,  почему  имя  умершаго  было 
напечатано  какъ  Бэдло  (Ве(11о). 

„Я  думаю",  сказалъ  я,  „у  васъ  есть  основашя  для 
такого  правописан1я,  но  мн'Ь  всегда  казалось,  что  на  конц-Ь 
нужно  писать  б". 

„Основашя?— о,  н-Ьтъ",  отв-Ьтилъ  онъ.  „Это  просто  ти- 
пографская ошибка.  ВсЬ  знаютъ,  что  это  имя  пишется  съ 
е  на  конц-Ь,  и  никогда  въ  жизни  не  слышалъ  я,  чтобы  его 
писали  иначе". 

„Въ  такомъ  случа'Ь",  пробормоталъ  я,  повертываясь 
спиной,  „въ  такомъ  случа-Ь,  д-Ьйствительно,  истина  стран- 
н'Ье  всякаго  вымысла— ибо  что  же  изъ  себя  представляетъ 
Бэдло  безъ  е,  какъ  не  Олдэбъ,  перевернутое  наоборотъ? 
И  этотъ  челов'Ькъ  говоритъ  мн-Ь  о  типографской  ошибк'Ь!" 
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МЕСМЕРИЧЕСКОЕ  ОТКРОВЕШЕ 


Какхя  бы  сомн'Ьн1я  ни  существовали  еще  касательно 
закоиовъ,  управляющихъ  месмеризмомъ,  поразительные  его 
факты  допускаются  теперь  почти  всЬми.  Въ  этихъ  по- 
сл-Ьднихъ  сомн-Ьваются  лишь  тЬ,  чья  професс1я — сомневаться, 
безполезная  и  постыдная  клика.  Отнын-Ь  н^тъ  потери  вре- 
мени бол-Ье  безплодной,  какъ  пытаться  доказывать,  что 
челов-Ькъ,  простымъ  упражнетемъ  воли,  способенъ  настолько 
запечатл-Ьть  свое  вл1яше  на  другомъ,  что  можетъ  поверг- 
нуть его  въ  ненормальное  состояше,  явлешя  котораго 
крайне  походятъ  на  явлен1я  смерти,  или  по  крайней  м'Ьр'Ь 
походятъ  на  нихъ  бол'Ье,  ч^мъ  всЬ  почти  явлешя  нор- 
мальнаго  порядка  намъ  изв^стнын;  доказывать,  что  во 
время  этого  состояшя  челов^къ,  окованный  такимъ  вл1я- 
шемъ,  пользуется  лишь  съ  усил^емъ,  и  только  въ  слабой 
степени,  вн'Ьшними  органами  чувствъ,  но  воспринимаетъ 
обостренно-утонченнымъ  воспр1ят1емъ,  и  какъ  бы  черезъ  ка- 
налы, предполагаемые  неизв-Ьстными,  вещи,  находящ1яся 
вн'Ь  полномоч1я  физическихъ  органовъ;  что,  кром-Ь  того, 
умственныя  его  способности  въ  такомъ  состояти  чудес- 
нымъ  образомъ  повышены  и  усилены;  что  симпатическое 
соотношеше  съ  лицомъ,  на  него  вл1яющимъ,  глубоко;  и 
наконецъ,  что  его  чувствительность  къ  воспр1ят1ю  вл1яшя 
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увеличивается  въ  соотв-Ьтствш  съ  частымъ  повторешемъ,  а 
обнаруженныя  особыя  явлешя,  въ  той  же  самой  пропорцш, 
расширяются  и  д'Ьлаются  бол'Ье  отчетливыми.  \ 

Я  говорю,  что  было  бы  излишней  задачей  доказывать 
то,  что  составляетъ  законы  месмеризма  въ  основныхъ  его 
чертахъ,  я  и  не  стану  въ  данную  минуту  обременять  моихъ 
читателей  столь  безполезными  доказательствами.  Мое  на- 
м-^рете  теперь  совершенно  другого  рода.  Я  чувствую  по- 
бужден1е,  хотя  бы  предъ  лицомъ  ц-Ьдаго  м1ра  предразсуд- 
ковъ,  сообщить  безъ  поясненш  зам-^Ьчательные  результаты 
разговора,  происшедшаго  между  усыпленнымъ  и  мной. 

Въ  теченш  уже  значительнаго  времени  я  подвергалъ 
месмерическому  влхяшю  субъекта,  о  которомъ  идетъ  р1>чь 
(Мистера  Ванкирка),  и  обычная  острая  впечатлительность  и 
экзальтац1я  месмерическаго  воспр1ят1я  проявилась.  Въ  те- 
ченш н'Ьсколькихъ  м-Ьсяцевъ  онъ  страдалъ  отъ  несомн-Ьн- 
ной  чахотки,  я  не  разъ  смягчилъ  своими  пассами  самыя 
мучительный  ея  проявлешя,  и  въ  Среду  ночью,  15-го  числа 
сего  м-Ьсяца,  я  былъ  позванъ  къ  нему. 

Больнаго  мучили  острыя  боли  въ  области  сердца,  онъ 
дышалъ  съ  большимъ  затруднешемъ,  и  вс1з  обычные  симп- 
томы астмы  были  налицо.  При  такихъ  спазмахъ  онъ  обык- 
новенно съ  усп-Ьхомъ  ставилъ  горчичники  къ  нервнымъ 
центрамъ.  Но  въ  этотъ  вечеръ  данное  средство  не  по- 
могло. 

Когда  я  вошелъ  въ  комнату,  онъ  встр'Ьтилъ  меня  при- 
в'Ьтливой  улыбкой  и,  хотя  физичесюя  боли  видимо  его  тер- 
зали, душевно  онъ,  казалось,  былъ  совершенно  уравновЬ- 
шенъ. 

„Я  послал ъ  за  вами  сегодня",  сказалъ  онъ,  „не  столько 
для  того,  чтобы  успокоить  мои  физическ1я  страдашя, 
сколько  для  того,  чтобы  удовлетворить  мое  любопытство 
касательно  н-Ькоторыхъ  психическихъ  впечатлЬнш,  вызвав- 
шихъ  во  мн1з  недавно  большое  безпокойство  и  удивлеше. 
Мн'Ь  не  нужно   говорить   вамъ,    насколько    скептически  я 
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былъ  настроенъ  до  сихъ  поръ  относительно  вопроса  о  без- 
смерт1и  души.  Не  могу  отрицать,  что  именно  въ  той  самой 
душ-Ь,  которую  я  отвергалъ,  всегда  какъ  бы  существовало 
смутное  полу-ощущеше  собственнаго  своего  существовашя. 
Но  это  полу-ощущеше  никогда  не  возростало  до  уб'Ьждешя. 
Съ  этимъ  мой  разсудокъ  ничего  не  могъ  под'Ьлать.  Д-Ьй- 
ствительно,  всЬ  попытки  логическаго  изсл^доватя  привели 
меня  къ  еще  большему  скептицизму,  ч-Ьмь  прежде.  Мн-Ь 
посов'Ьтовали  изучать  Кузена.  Я  изучалъ  его,  и  по  собствен- 
нымъ  его  произведешямъ,  и  по  т-Ьмъ  отзвукамъ,  которые  онъ 
нашесть  въ  Европе  и  въ  хАмерик-Ь.  У  меня  была,  наприм'Ьръ, 
подъ  рукой  книга  Мистера  Броунсона  „Чарльзъ  Эльвудъ". 
Я  прочелъ  ее  съ  большимъ  внимашемъ.  Въ  общемъ  я  на- 
шелъ  ее  логичной,  но  тЬ  части,  который  не  были  чисто 
логическими,  являются,  къ  несчастью,  начальными  аргумен- 
тами нев-Ьрующаго  героя  книги.  Въ  итогЬ  мнЬ  показалось 
очевиднымъ,  что  разсуждающ1й  не  смогъ  уб-Ьдить  самого 
себя.  Конецъ  зд'Ьсь  явно  забылъ  свое  начало,  какъ  это 
случилось  съ  Трйнкуло.  Словомъ,  я  быстро  увидалъ,  что 
если  челов'Ькъ  хочетъ  быть  внутренно  уб'Ьжденнымъ  въ 
своемъ  собственномъ  безсмертш,  онъ  никогда  не  убедится 
путемъ  простыхъ  отвлечен1Й,  который  такъ  долго  были 
въ  мод*  среди  моралнстовъ  въ  Англ1'и,  во  Франщи  и  въ 
Германш.  Отвлечены  могутъ  забавлять  и  развлекать,  но 
они  не  завлад-Ьвають  разумомъ.  По  крайней  м-Ьр*,  зд^сь 
на  земл-Ь  философхя,  я  уб'Ьжденъ,  всегда  будетъ  безу- 
спешно стараться  заставить  насъ  глядеть  на  свойства, 
какъ  на  вещи.  Воля  можетъ  согласиться,  —  душа  —  у мъ 
никогда. 

„Итакъ,  повторяю,  я  только  наполовину  чувствовалъ, 
но  умомъ  никогда  не  в-Ьрилъ.  Однако,  за  посл-Ьднее  время 
произошло  изв-Ьстное  усилеше  этого  чувства,  пока  оно  не 
стало  до  такой  степени  походить  на  согласие  со  стороны 
разсудка,  что  для  меня  стало  затру днительнымъ  д-Ьлать 
между  ними  различ1е.    Я  готовъ   просто   объяснить   такое 
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впечатл-Ьше  месмерическимъ  вл1яшемъ.  Не  могу  дать  луч- 
шаго  объяснешя  своей  мысли,  какъ  предположивъ,  что 
месмерическая  экзальтац1я  д-Ьлаетъ  меня  способнымъ  къ 
воспр1ят1ю  ц'Ьлаго  ряда  логическихъ  умозаключешй,  кото- 
рыя,  въ  моемъ  ненормальномъ  состоянш,  уб-Ьждаютъ,  но 
которыя,  въ  полномъ  согласованш  съ  месмерическими  яв- 
лешями,  продолжаютъ  существовать  въ  моемъ  нормальномъ 
состоян1и  лишь  какъ  впечатлтпге,  Въ  состоян1и  месмери- 
ческой  усыпленности  размышлеше  и  заключенхе,  причина 
и  сл'Ьдств1е,  соприсутствуютъ.  Въ  моемъ  естественномъ 
состоянш,  съ  исчезновещемъ  причины,  остается  только 
сл'Ьдствхе  и,  быть  можетъ,  лишь  частично. 

„Эти  соображещя  заставляютъ  меня  думать,  что  за  ц'Ь- 
лымъ  рядомъ  искусно  поставленныхъ  вопросовъ,  обращен- 
ныхъ  ко  мн'Ь  въ  то  время,  какъ  я  буду  подверг нутъ  мес- 
меризацш,  могутъ  посл'Ьдовать  любопытные  отв'Ьты.  Вы 
часто  наблюдали  состояше  глубокаго  самопознашя,  выка- 
зываемое месмерически-усьшленнымъ— обширное  знан1е,  ко- 
торое онъ  обнаруживаетъ  относительно  всЬхъ  пунктовъ, 
касающихся  ^самаго  месмерическаго  состоян1я;  изъ  этого 
самопознашя  могутъ  быть  извлечены  указан1я  для  состав- 
лен1я   правилъ  ц'Ьлаго  катехизиса". 

Конечно,  я  согласился  сд'Ьлать  опытъ.  Н-Ьсколькихъ  пас- 
совъ  было  достаточно,  чтобы  Мистеръ  Ванкиркъ  погру- 
зился въ  месмеричесшй  сонъ.  Его  дыхан1е  немедленно  сд-Ь- 
лалось  бол'Ье  спокойнымъ,  и  онъ,  казалось,  не  испыты- 
валъ  больше  никакихъ  физическихъ  страдан1Й.  Между  нами 
произошелъ  сл-Ьдующш  разговоръ. — В.  будетъ  означать 
въ  дхалог-Ь  пац1ента,  П.  —  меня. 

П.  Вы  спите?  . 

В.  Да— н-Ьтъ;  мн-Ь  хот-Ьлось  бы  спать  бол-Ье  кр'Ьпкимъ 
сномъ. 

п.  (Посл1ъ  нтсколькихъ  новыхъ  пассовъ).  Теперь  вы 
спите? 

В.  Да.      . 
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и.  Какъ  вы  думаете,  ч'Ьмъ  кончится  ваша  теперешняя 
бол-Ьзнь? 

В.  (Поелт  долгаго  колебангя  и  говоря  пакъ  бы  съ  уси- 
лгемъ).  Я  долженъ  умереть. 

П.  Мысль  о  смерти  мучаетъ  васъ? 

В,   (Съ  большой  живостью).  Н'Ьтъ,  н1этъ! 

П.  Васъ  радуетъ  предстоящее? 

В,  Если  бы  я  былъ  въ  состоянш  бодрствовашя,  я  хо- 
т-Ьлъ  бы  умереть.  Но  теперь  это  не  им-Ьетъ  смысла.  Мес- 
мерическое  состояше  такъ  близко  къ  смерти,  что  я  имъ 
довольствуюсь. 

П.  Мн-Ь  хот-Ьлось  бы,  чтобы  [вы  объяснились,  Мистеръ 
Ванкиркъ. 

В,  Охотно,  но  это  требуетъ  большихъ  усилш,  ч-Ьмъ  я 
я  способенъ  ихъ  сд'Ьлать.   Вы  меня  спрашиваете  не  такъ. 

Л.  Что  же  я  долженъ  спросить? 

В.  Вы  должны  начать  съ  начала. 

Л.  Съ  начала!  Но  гд-Ь  же  начало? 

В.  Вы  знаете,  что  начало  есть  —  Богъ.  (Это  было 
сказано  шихимъ  колеблющимся  голосомъ  и  со  всгъми 
признаками  глубочайшаго  благоговтнгя). 

П.  Что  же  такое  Богъ? 

В.  (Послт  нтъсколькихъ  мгновенш  колебангя).  Я  не 
могу  сказать. 

П.  Разв-Ь  Богъ  —  не  духъ? 

В.  Когда  я  былъ  въ  состоянш  бодрствовашя,  я  зналъ, 
что  вы  разумеете  подъ  словомъ  „духъ",  но  теперь  мн'Ь 
это  кажется  только  словомъ,  такимъ  же,  наприм'Ьръ,  какъ 
истина,  красота.  Я  разумею,  что  это  только  свойство. 

П.  Разв-Ь  это  неверно,  что  Богъ  нематер1аленъ? 

В.  Нематер1альности  н'Ьтъ,  это  только  слово.  То,  что 
не  есть  матер1я,  не  суш,ествуетъ  вовсе  —  разв-Ь  что  свой- 
ства суть  вещи. 

П.  Тогда  Богъ  матерхаленъ? 
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В.  Штъ.  (Этошъ  отвтътъ  весьма  изумилъ  меня). 

П.  Такъ  что  же  такое  онъ? 

В,  (Послтъ  долгой  паузы,  и  иевняшнымъ  голосомъ).  Я 
понимаю,  но  объ  этомъ  трудно  говорить.  (Лоелтъ  новой  долгой 
паузы).  Это  —  не  духъ,  потому  что  онъ  существуетъ. 
Это  и  не  матер1я,  кагго  вы  ее  разумтете.  Но  есть  гра- 
дацги  матерш,  о  которыхъ  ничего  не  знаютъ;  бол-Ье  плот- 
нымъ  движется  бол-Ье  тонкое,  болФ^е  тонкимъ  бол'Ье  плот- 
ное. Наприм-Ьръ,  атмосфера  приводить  въ  движете  элек- 
трическую основу,  между  т-Ьмъ  какъ  электрическая  основа 
проникаетъ  атмосферу.  Эти  градацш  матер1и  увеличива- 
ются въ  разр-Ьженности  или  тонкости  до  т'Ьхъ  поръ,  пока 
мы  не  достигаемъ  безчастичной  матерш  —  безразд'Ьльной, 
единой;  и  зд1^сь  законъ  передачи  движешя  и  проницаемо- 
сти видоизм'Ьняется.  Крайняя  или  безчастичная  матер1я  не 
только  все  проникаетъ,  но  и  все  приводитъ  въ  движенхе — 
и  такимъ  образомъ  она  есть  все  въ  самомъ  себ'Ь.  Эта  ма- 
тер1я  есть  Богъ.  То,  что  люди  пытаются  воплотить  въ  слов1з 
„мысль",  представляетъ  изъ  себя  матер1ю  въ  движенш. 

77.  Метафизики  утверждаютъ,  что  всякое  д'Ьйств1е  сво- 
дится къ  движен1ю  и  мышлешю,  и  что  посл'Ьднее  есть  источ- 
никъ  перваго. 

В.  Да;  и  теперь  я  вижу  спутанность  самой  идеи.  Дви- 
жете есть  д1>йств1е  разума  —  не  мышлешя.  Безчастичная 
матер1'я,  или  Богъ,  въ  состоянш  спокойств1я,  представля- 
етъ изъ  себя  (насколько  мы  можемъ  это  постичь)  то,  что 
люди  называютъ  разумомъ.  И  власть  самодвижен1я  (равно- 
ц'Ьнная  по  д-Ьйствш  челов-Ьческой  вол1>)  представляетъ  изъ 
себя,  въ  безчастичной  матер1и,  результатъ  ея  единства  и 
всевл1ятя;  какъ—т'о?о  я  не  знаю,  и  теперь  ясно  вижу,  что 
и  не  узнаю  никогда.  Но  безчастичная  матер1я,  приведенная 
въ  движен1е  н'Ькоторымъ  закономъ,  или  свойствомъ,  суще- 
ствуюп;имъ  въ  себ'Ь,  представляетъ  изъ  себя  н1вчто  мыслящее. 

77.  Не  можете  ли  вы  мн1з  дать  бол^Ье  точное  представ- 
леше  о  томъ,  что  вы  называете  безчастичной  матер]'ей. 
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В.  Матер1я,  которую  познаетъ  челов-Ькъ,  при  градацш 
ускользаетъ  отъ  чувствъ.  Передъ  нами,  наприм'Ьръ,  ме- 
та ллъ,  кусокъ  дерева,  капля  воды,  атмосфера,  газъ,  теп- 
лота, электричество,  св-Ьтоносный  эеиръ.  Теперь,  все  это 
мы  называемъ  матерхей,  и  всю  матерш  подводимъ  подъ 
одно  общее  опред'Ьлеше;  однако  же,  несмотря  на  это,  не 
можетъ  быть  двухъ  представлешй  бол-Ье  существенно  раз- 
личныхъ,  ч'Ьмъ  то,  которое  мы  связываемъ  съ  металломъ, 
и  съ  св-Ьтоноснымъ  эоиромъ.  Достигая  до  этого  посл-^дняго, 
мы  чувству емъ  почти  непоб1эДилгую  склонность  отнести  его 
въ  ту  область,  къ  которой  относится  духъ  или  ничто. 
Единственное  соображеше,  удерживающее  насъ,  есть  наше 
представлеше  объ  его  атомическомъ  строенш;  и  зд-Ьсь  мы 
даже  взываемъ  о  помощи  къ  нашему  представлетю  объ 
атом-Ь,  какъ  о  чемъ  -  то  обладающемъ  безконечной  ма- 
лостью, твердостью,  осязаемостью,  и  в^Ьсомъ.  Уничтожьте 
идею  атомическаго  строетя,  и  вы  не  будете  бол^е  способны 
смотр'Ьть  на  эеиръ  какъ  на  сущность  или,  по  крайней  м'Ьр'Ь, 
какъ  на  матер1ю.  За  неим'Ьн1емъ  лучшаго  слова,  мы  можемъ 
называть  его  духомъ.  Сд-Ьлайте  теперь  одинъ  шагъ  за  пре- 
д-^лы  св'Ьтоноснаго  эеира  —  представьте  матер1ю  настолько 
бол-Ье  разр-Ьжеяную,  ч-Ьмъ  эеиръ,  насколько  этотъ  эеиръ 
разр-Ьженн-Ье  металла,  и  вы  сразу  (несмотря  на  век  школьные 
догматы)  достигнете  единой  массы  —  безчастичной  матер1и. 
Ибо,  хотя  мы  можемъ  допустить  безконечную  малость  самыхъ 
атомовъ,  безконечная  малость  въ  пространств-^  между  ними — 
абсурдъ.  Должна  быть  точка  —  должна  быть  степень  раз- 
р-Ьженности,  при  которой,  если  атомы  достаточно  численны, 
промежуточный  пространства  должны  исчезнуть,  и  масса 
должна  абсолютно  слиться.  Но  разъ  мы  устранили  идею 
атомическаго  строен1я,  природа  массы  неизб-Ьжио  просколь- 
заетъ  въ  ту  область,  которую  мы  постпгаелМъ  какъ  духъ. 
Ясно  однако,  что  это  попрежнему  остается  матер1ей.  Д-Ьло 
заключается  въ  томъ,  что  представить  духъ  невозможно, 
какъ  невозможно  вообразить  то,  что  не  существу етъ.  Ко- 
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гда  мы  льстимъ  себя  ув1зренностью,  что  мы  построили  пред- 
ставлен1е  о  немъ,  мы  просто  обманываемъ  нашъ  разумъ  раз- 
смотр1зн1емъ  безконечно  разр'1Ьженной  матерхи. 

П.  Мн-Ь  представляется  непреоборимымъ  одно  возра- 
жеше  противъ  идеи  абсолютнаго  слитзя,  абсолютнаго  сц'Ьп- 
лен1я  массы,  именно,  чрезвычайно  малое  сопротивлеше, 
испытываемое  небесными  т-Ьлами  въ  ихъ  обращенш  въ  про- 
странств'Ь  —  сопротивлеше,  которое,  какъ  теперь  удосто- 
в-Ьрено,  правда,  существуетъ  въ  извтъстной  степени,  но  ко- 
торое тЬмъ  не  мен'Ье  такъ  незначительно,  что  оно  было 
совершенно  незам-Ьчено  Ньютономъ,  при  всей  его  проница- 
тельности. Мы  знаемъ,  что  сопротивлеше  т'Ьлъ  находится 
преимущественно  въ  пропорщи  къ  ихъ  плотности.  Абсолют- 
ное сц'Ьплен1е  есть  абсолютная  плотность.  Тамъ  гд-Ь  н'Ьтъ 
промежуточныхъ  пространствъ,  не  можетъ  быть  прохожде- 
шя.  Абсолютно  густой  эеиръ  представилъ  бы  безконечно  бо- 
л-Ье  д']Ьйствительную  задержку  для  движешя  зв'Ьзды,  ч-Ьмъ 
это  могъ   бы   сд'Ьлать  эеиръ  изъ  брилл1анта  или  жел'Ьза. 

В.  На  ваше  возраженхе  можно  отв1зтить  съ  легкостью, 
которая  почти  равняется  видимой  невозможности  на  него 
ответить.  —  Что  касается  движешя  зв'Ьзды,  кЬть  никакой 
разницы  между  т-Ьмъ,  проходитъ  ли  она  черезъ  эеиръ,  или 
Эеиръ  че2)езъ  нее.  Н-Ьтъ  астрономической  ошибки  бол-Ье  не- 
объяснимой, ч1оШъ  та,  что  объясняетъ  изв-Ьстную  замедлен- 
ность кометъ  ихъ  прохожден1емъ  черезъ  эеиръ:  ибо,  ка- 
кимъ  бы  разр'Ьженнымъ  мы  ни  предположили  эоиръ,  онъ 
возникъ  бы  преградой  для  всего  зв1ззднаго  обращешя,  въ 
гораздо  бол-Ье  краткш  пер1одъ,  ч-Ьмъ  это  было  допущено 
астрономами,  попытавшимися  обойти  тотъ  пунктъ,  который 
они  сочли  невозможнымъ  понять.  Замедлеп1е,  д1зйствительно 
испытываемое,  является,  съ  другой  стороны,  приблизительно 
такимъ,  какое  могло  бы  быть  ожидаемо  отъ  тренгя  эоира 
при  мгновенномъ  прохожден1и  черезъ  планету.  13ъ  одномъ 
случа'Ь  задерживающая  сила  мгновенна  и  завершена  въ  са- 
мой себ'Ь — въ  другомъ  она  безконечно  собирательна. 


—   89   — 

П.  Но  во  всемъ  этомъ — въ  этомъ  отожествленш  чистой 
матерш  съ  Богомъ— н-Ьтъ  ничего  кощунственнаго?  (Я  былъ 
вынужденъ  повторить  этотъ  вопросъ,  прежде  чгьмъ  усып- 
ленный логъ  вполнтъ  попять^  что  я  хочу  сказать). 

В.  Можете  ли  вы  сказать,  почему  матер1я  должна  быть 
мен-Ье  почитаема,  ч'Ьъгь  разумъ?  Притомъ  вы  забываете, 
что  матер1я,  о  которой  я  говорю,  во  всЬхъ  отношен1яхъ, 
есть  истинный  „разумъ"  или  „духъ"  школьной  термино- 
лопи,  насколько  это  касается  ея  высокихъ  способностей, 
и,  кром-Ь  того,  одновременно  представ ляетъ  изъ  себя  „мате- 
рш" той  же  школьной  терминологш.  Богъ,  со  всЬми  качест- 
вами, приписываемыми  духу,  есть  лишь  совершенство  матерш. 

П.  Вы  утверждаете,  значить,  что  безчастичная  матер1я 
въ  движенш  есть  мысль. 

В.  Вообще,  это  движен1е  есть  всем1рная  мысль  всем1р- 
наго  разума.  Эта  мысль  творитъ.  Все  сотворенное  есть 
ничто  иное,  какъ  мысль  Бога. 

Д.  Вы  говорите  „вообще'' 

В.  Да.  Всем1рный  разумъ  есть  Богъ.  Для  новыхъ  ин- 
дивидуальностей матергя  необходима. 

П.  Но  вы  говорите  теперь  о  „разуме"  и  о  „матерш", 
какъ  это  д^лаютъ  метафизики. 

В.  Да — чтобы  изб'Ьжать  см^шетя.  Когда  я  говорю  „ра- 
зумъ", я  разум-Ью  безчастичную  или  конечную  матерш; 
подъ  „матерхей"  я  понимаю  все  остальное. 

Л.  Вы  сказали,  что  „для  новыхъ  индивидуальностей 
матер1я  необходима". 

В.  Да,  такъ  какъ  разумъ  въ  своемъ  невоплощенномъ 
существоваши  есть  чистый  Богъ.  Для  создан1я  индивиду- 
ально мысляпщхъ  существъ  было  необходимо  воплотить 
частицы  божественнаго  разума.  Такимъ  образомъ  челов'Ькъ 
индивпдуализированъ.  Отр-Ьшенный  отъ  этого  дара  телес- 
ности, онъ  былъ  бы  Богомъ.  Теперь  же  частичное  дви- 
жен1е  воплощенныхъ  частицъ  безчастичной  матерш  есть 
мысль  челов'Ька,  какъ  движен1е  въ   ц'Ьломъ — мысль    Бога. 
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П.  Вы  говорите,  что  отр-Ьшенный  отъ  т-Ьла  челов-Ькъ 
будетъ  Богомъ? 

В.  (Послт  сильнаго  колебангя),  Я  не  могъ  этого  ска- 
зать, это  безсмыслица. 

II.  (Смотры  на  зшгись).  Вы  сказали,  что  „отр'Ьшен- 
ный  отъ  дара  т'Ьлесности,  челов-Ькъ  былъ  бы  Богомъ". 

В.  И  это— в-Ьрно.  Челов-Ькъ,  такимъ  образомъ  изм'Ь- 
ненный,  сталъбы  Богомъ — сталъ  бы  неиндивидуализнро- 
ваннымъ.  Но  онъ  никогда  не  можетъ  быть  такъ  изм1зненъ, 
по  крайней  м']Ьр'Ь  никогда  не  будетъ  —  иначе  мы  должны 
были  бы  вообразить  д'Ьйств1е  Бога  возвращающимся  къ 
самохму  себ-Ь— дМствхе  безц1зльное  и  напрасное.  Челов1зкъ — 
создан1е.  Создан1я — мысли  Бога.  Свойство  мысли — быть  не- 
возвратимой. 

П.  Я  не  понимаю.  Вы  говорите,  что  челов'Ькъ  никогда 
не  будетъ  отр-Ьшенъ  отъ  т-Ьла? 

В.  Я  говорю,  что  никогда  онъ  не  будетъ  безт-^лес- 
нымъ. 

п.  Объясните. 

В.  Есть  два  т15ла — начальное  и  законченное, — въ  со- 
отв'Ьтств1и  съ  двумя  состоян1ями,  червяка  и  мотылька.  То, 
что  мы  называемъ  „смертью",  есть  лишь  бол-Ьзненная  ме- 
таморфоза. Наше  теперешнее  воплощеше— поступательное, 
подготовительное,  временное.  Наше  будущее  воплощеше  — 
совершенное,  конечное,  безсмертное.  Конечная  жизнь  есть 
полный  замыселъ. 

П.  Но  метаморфозу  червяка  мы  постигаемъ  осяза- 
тельно. 

В.  Мы — конечно,  но  не  червякъ.  Материя,  изъ  кото- 
рой состоитъ  наше  начальное  'т-^ло,  находится  въ  пред'Ь- 
■  лахъ  кругозора  органовъ  этого  т-Ьла,  или,  говоря  ясн1зе, 
напш  начальные  органы  приспособлены  къ  той  матер1и,  изъ 
которой  создано  т-Ьло  конечное.  Такимъ  образомъ  конечное 
т-Ьло  ускользаетъ  отъ  нашихъ  начальныхъ  чувствъ,  и  мы 
видимъ  лишь  раковину,  отпадающую  отъ  внутренней  формы, 
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не  самую  внутреннюю  форму;  но  эта  внутренняя  форма, 
также  какъ  облекающая  ее  раковина,  постижима  для  т-Ьхъ, 
кто  уже  прхобр'Ьлъ  конечную  жизнь. 

П.  Вы  н-Ьсколько  разъ  говорили,  что  месмерпческое 
состояше  очень  похоже  на  смерть.  Какимъ  образомъ? 

В.  Когда  я  говорю,  что  оно  походитъ  на  смерть,  я 
разум-Ью,  что  оно  походитъ  на  конечную  жизнь;  ибо,  когда 
я  усыпленъ,  чувства  моей  начальной  жизни  отсутствуютъ, 
и  я  постигаю  вн-Ьшшя  явлешя  непосредственно,  безъ  орга- 
новъ,  черезъ  ту  среду,  которой  я  буду  пользоваться  въ 
конечной,  неорганизованной  жизни. 

П.  Неорганизованной? 

В.  Да;  органы  суть  инструменты,  съ  помощью  кото- 
рыхъ  индивидуальность  становится  въ  ощутимыя  отношешя 
съ  частичными  разрядами  и  формами  матер1й,  въ  исклю- 
чеше  другихъ  разрядовъ  и  формъ.  Челов'Ьчесше  органы 
приспособлены  къ  его  начальному  состоятю  и  только  къ 
нему  одному;  конечное  его  состояше,  будучи  неорганизо- 
ваннымъ,  является  неограниченнымъ  разум^шемъ  во  всЬхъ 
отношешяхъ — за  исключетемъ  свойствъ  воли  Бога — т.  е. 
движетя  безчастичной  матерш.  Вы  будете  им-Ьть  ясное 
представлеше  о  конечнолгь  т-Ьл-Ь,  вообразивъ  его,  какъ 
сплошной  моз1^.  Это  пе  такъ;  но  представлеше  такого 
порядка  приблизитъ  васъ  къ  понимашю  того,  что  есть 
въ  действительности.  Св-Ьтовое  т'Ьло  сообщаетъ  внбращю 
светоносному  эеиру.  Вибрацш  рождаютъ  друпя  подобный 
въ  сетчатке;  эти  пос^тЬдшя,  въ  свою  очередь,  сообщаютъ 
друг1я  подобный  зрительному  нерву.  Нервъ  сообщаетъ  дру- 
пя подобный  мозгу.  Мозгъ,  равнымъ  образомъ,  сообщаетъ 
друпя  подобный  безчастичной  матер1и,  проникающей  все. 
Движеше  этой  последней  есть  мыс.ть,  воспр1ят1е  которой 
есть  первое  во.тнообразное  колебаше.  Это  порядокъ,  кото- 
рымъ  разумъ  начальной  жизни  сообщается  съ  внешнимъ 
м1ромъ;  вн'Ьшн1Й  же  М1ръ — ограниченъ  для  начальной  жизни 
индивидуальными   особенностями   ея  органовъ.    Но  въ  ко- 
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нечной,  неорганизованной  жизни  вн-Ьшшй  дпръ  касается 
всего  т^ла  (созданнаго,  какъ  я  сказа лъ,  изъ  основы,  им'Ь- 
ющей  сродство  съ  мозгомъ),  и  между  ними  н'1зтъ  ничего 
посредствующаго,  кром-Ь  эеира,  безконечно  бол^Ье  разр'Ь- 
женнаго,  ч^мъ  эеиръ  св'Ьтоносный;  и  на  этотъ-то  эеиръ  — 
въ  соглас1и  съ  нимъ  —  вибрируетъ  все  т1зло,  приводя  въ 
движете  проникающую  его  безчастичную  матер1ю.  Потому, 
именно  отсутств1ю  им'Ьющихъ  индивидуальное  назначеше 
органовъ  мы  должны  приписать  почти  безграничную  вос- 
пр1емлемость  конечной  жизни.  Для  начальныхъ  существъ  ор- 
ганы—  кл'Ьтки,  необходимыя  для  нихъ,  пока  у  нихъ  не 
выростутъ  крылья. 

II,  Вы  говорите  о  начальныхъ  „существахъ".  Развез 
есть,  кром'Ь  челов-Ька,  друпя  начальный  мыслящ1я  су- 
щества? 

В,  Многочисленныя  скоплен1я  разр'Ьженной  матерхи  въ 
туманности,  въ  планеты,  въ  солнца  и  въ  друг1я  т'Ьла, 
являющ1яся  не  туманностями,  не  солнцами,  не  планетами, 
им'Ьютъ  свримъ  единственнымъ  назначен1емъ  доставить  пищу 
для  индивидуальныхъ  свойствъ  органовъ  безконечнаго  ко- 
личества начальныхъ  существъ.  Безъ  необходимости  на- 
чальной жизни,  которая  предшествуетъ  конечной,  такихъ 
т'Ьлъ  не  было  бы.  Каждое  изъ  нихъ  заселено  различнымъ 
множествомъ  органическихъ  начальныхъ  мыслящихъ  су- 
ществъ. Во  всЬхъ  органы  различествуютъ  въ  соотв-Ьтствш 
съ  частными  чертами  обиталища.  Въ  смерти  или  въ  мета- 
морфоз-Ь  эти  существа,  пользуясь  конечной  жизнью — безсмер- 
т1емъ— и  постигая  всЬ  тайны,  кром'Ь  о9?^ом,  д-Ьлаютъ  всей 
проходятъ  повсюду,  силой  простого  хот^зшя: — пребываютъ  не 
на  зв1зздахъ,  который  намъ  кажутся  единственными  осяза- 
тельностями,  и  для  разм'Ьщенхя  которыхъ,  какъ  мы  сл'1>по 
думаемъ,  будто  бы  было  создано  пространство— но  въ  са- 
момъ  пространств-^  —  въ  этой  безконечности,  истинно  суб- 
станщальная  громадность  которой  поглощаетъ  зв':Ьздо-т'Ьни, 
стирая  ихъ,  какъ  несуществующее,  въ  воспр1ят1и  ангеловъ. 
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П.  Вы  говорите,  что  „безъ  необходимости  начальной 
жизни"  не  было  бы  зв-Ьздъ.  Откуда  же  эта  необходимость? 

В.  Въ  неорганизованной  жизни,  такъ  же  какъ  и  въ 
неорганической  матерхи  вообще,  н^Ьтъ  ничего,  что  могло 
бы  препятствовать  д'Ьйств1ю  простого  единствеинаго  за- 
кона—Божественнаго  хогЬн1я.  Съ  ц-Ьлью  образовать  препят- 
ств1е  и  была  создана  организованная  жизнь  и  органическая 
матер1я  (сложная,  субстанц1а.1ьная,  и  обремененная  законами). 

П.  Яо  въ  свою  очередь,  какая  была  необходимость 
создавать  это  препятствхе? 

В.  Сл'Ьдств1е  ненарушеннаго  закона  есть  совершенство — 
справедливость — отрицательное  счастье.  Сл'Ьдств1е  закона 
нарушеннаго  —  несовершенство,  несправедливость,  положи- 
тельное страдаше.  Черезъ  препятств1я,  представляемыя  чи- 
сломъ,  сложностью  и  субстанцхальностью  законовъ  органи- 
ческой жизни  и  матер1и,  нарушен1е  закона  д'Ьлается  въ 
изв'Ьстной  степени  осуществимымъ.  Такимъ  образомъ,  стра- 
даше, которое  невозможно  въ  неорганизованной  жизни,  воз- 
можно въ  организованной. 

Л.  Но  для  какой  благой  ц-Ьли  страданхе,  такимъ  обра- 
зомъ, сд-Ьлалось  возможнымъ? 

В.  Все  хорошо  или  дурно  по  сравнешю.  Соответствен- 
ный анализъ  долженъ  показать,  что  наслаждеше,  во  всЬхъ 
случаяхъ,  есть  лишь  контрастъ  страдашя.  Положительное 
наслаждеше  есть  не  бол-Ье,  какъ  идея.  Чтобы  быть  до  из- 
в-Ьстной  степени  счастливымъ,  мы  должны  въ  той  же  сте- 
пени пострадать.  Никогда  не  знать  страдашя,  значило  бы 
никогда  не  знать  благословешя.  Но  разъ,  какъ  было  ска- 
зано, въ  неорганизованной  жизни  страдаше  невозможно, 
возникаетъ  необходимость  жизни  организованной.  Боль  пер- 
вичной жизни  Земли  есть  единственная  основа  для  благо- 
словенности  конечной  жизни  въ  Небесахъ. 

П.  Еще  одно  изъ  вашихъ  выражен1Й  я  никакъ  не  могу 
понять — „истинно  субсшанцгальная  громадность  безконеч- 
ности". 
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В.  Это,  в'Ьроятно,  потому,  что  у  васъ  к^тъ  достаточно 
родового  П0НЯТ1Я  для  наименован1я  самой  „субстанцги^^ . 
Мы  должны  разсматривать  ее  не  какъ  качество,  а  какъ 
чувство;  это  — воспр1ят1я  въ  мыслящихъ  существахъ,  при- 
способлеше  матерш  къ  ихъ  организац1и.  Многое  изъ  того, 
что  существуетъ  на  земл'Ь,  предстанетъ  для  обитателей 
Венеры  какъ  ничто — многое  изъ  того,  что  зримо  и  осяза- 
емо на  Венер'Ь,  мы  совсЬмъ  не  могли  бы  воспринять  какъ 
существующее.  Но  для  неорганическихъ  существъ — для  ан- 
геловъ — вся  ц-Ьлость  безчастичной  матерш  есть  субстанщя, 
т.  е.  всяц'Ьлость  того,  что  мы  называемъ  „пространствомъ'', 
является  для  нихъ  самой  истинной  субстанц1альностью;  — 
между  т'Ьмъ,  зв-Ьзды,  въ  силу  того,  что  мы  разсматриваемъ 
какъ  ихъ  матер1альность,  ускользаютъ  отъ  ангельскаго 
чувства  именно  въ  той  пропорц1и,  въ  какой  безчастичная 
матер1я,  въ  силу  того,  что  мы  разсматриваемъ  какъ  ея  не- 
матерхальность,  ускользаетъ  отъ  чувства  органическаго. 

Когда  усыпленный  произносилъ  слабымъ  голосомъ  эти 
посл^дтя  слова,  я  зам'Ьтилъ  въ  его  лиц-Ь  какое-то  осо- 
бенное выражеше,  которое  н-Ьсколько  встревожило  меня  и 
заставило  тотчасъ  разбудить  его.  Едва  я  это  сд'Ьлалъ,  какъ 
св'Ьтлая  улыбка  озарила  всЬ  его  черты  и,  откинувшись  на 
подушку,  онъ  испустилъ  духъ.  Я  зам1зтилъ,  что  мен'Ье, 
ч-Ьмъ  въ  одну  минуту  посл-Ь  этого,  его  т-Ьло  уже  приняло 
всю  суровую  неподвижность  камня.  Лобъегобылъ  холоденъ, 
какъ  ледъ.  Такимъ  обыкновенно  онъ  представляется  лишь 
посл'Ь  того,  какъ  на  немъ  долго  лежала  рука  Азраила. 
Не  говорилъ-ли,  на  самомъ  д-Ьл-Ь,  усыпленный  посл1зДнюю 
часть  своей  р'Ьчи,  обращенной  ко  мн'Ь,  изъ  области  тЪпеШ 
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МОГУЩЕСТВО  словъ. 


Ойносъ.  Прости,  Агатосъ,  слабость  духа,  едва  окры- 
саго  безсмертхемъ! 

Агатосъ.  Ты  ничего  не  сказалъ,  милый  Ойносъ,  за  что 
нужно  было  бы  просить  прощешя.  Даже  и  зд^сь  знаше  не 
является  сл1здств1*емъ  простого  созерцатя.  Что  касается  му- 
дрости, ты  можешь  см-Ьло  спрашивать  о  ней  у  ангеловъ, 
она  теб'Ь  можетъ  быть  дана! 

Ойносъ.  Но  мн1э  думалось,  что  въ  этомъ  существоваши 
я  сразу  узнаю  обо  всемъ  и,  такимъ  образомъ,  сразу  сд'Ь- 
лаюсь  счастливымъ,  все  узнавши. 

А?а?посъ.  О,  счастье  заключается  не  въ  знати,  а  въ 
ирхобр-Ьтеши  знашя!  Съ  каждымъ  мигомъ  снова  познавая, 
мы  съ  каждымъ  мигомъ  снова  получаемъ  благословеше.  Но 
знать  все — это  было  бы  проклятхемъ  дьявола. 

Ойносъ.  Но  Всевышшй,  разв'Ь  Онъ  не  все  знаетъ? 

Агатосъ.  Это,  только  это  одно  должно  еще  оставаться 
неизв-Ьстнымъ  даже  и  для  Него,  ибо  Онъ  Всеблаженный. 

Ойносъ.  Но  если  мы  ежечасно  умножаемъ  наши  по- 
знашя,  в-Ьдь  въ  концгь  концовъ  все  будетъ  изв-Ьстно! 

Агатосъ.  Взгляни  внизъ  въ  эти  бездонный  простран- 
ства!—  постарайся  проникнуть  взоромъ  черезъ  многочислен- 
ные   сонмы    зв-Ьздъ,  пока   мы   медленно    скользимъ    среди 
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нихъ,  вотъ  такъ  —  и  такъ  —  и  такъ!  Ты  видишь,  что  даже 
и  духовное  зр'Ьн1е  везд'Ь  задерживается  безпрерывно  тяну- 
щимися золотыми  оплотами  вселенной! — оплотами,  состоя- 
щими изъ  мир1адовъ  светящихся  т^лъ,  самое  число  кото- 
рыхъ  явилось  для  того,  чтобы  слиться  въ  одно  Ц'Ьлое! 

Ойносъ.  Я  вижу  ясно,  что  безконечность  материи  не  сонъ. 

Агатосъ.  Въ  Эдем-Ь  нтъшъ  сновъ  —  но  зд'Ьсь  шопотомъ 
говорятъ,  что  единственное  назначенхе  безконечности  ма- 
терш  —  это  быть  безконечными  источниками,  гд1э  душа 
могла  бы  утолять  свою  жажду  знать,  которая  нав-Ьки  не- 
угасима въ  ней  —  ибо  угасить  ее,  значило  бы  уничтожить 
самую  жизнь  души.  Спрашивай  же  меня,  милый  Ойносъ, 
безъ  колебанш  и  безъ  опасенш.  Устремимся  впередъ!  Оста- 
вихмъ  по  л-Ьвую  сторону  громкую  гармошю  Плеядъ,  и  про- 
скользнемъ  черезъ  толпу  св-Ьтилъ  въ  зв-Ьздные  луга,  за 
пред-Ьлы  Орюна,  гд-Ь  вм-Ьсто  ф1алокъ  и  веселыхъ  глазокъ 
и  троищ>ша  цв-Ьта  протянулись  гряды  троякихъ  и  трех- 
цв-Ьтныхъ  солнцъ, 

Ойносъ.  А  теперь,  Агатосъ,  покуда  мы  движемся  впе- 
редъ, учи  меня! — говори  мн'Ь  знакомыми  звуками  земли!  Я 
не  понялъ,  на  что  ты  сейчасъ  намекнулъ  мн1з,  говоря  о 
способахъ  и  методахъ  того,  что,  во  время  нашей  смертно- 
сти, мы  привыкли  называть  М1роздатемъ.  Ты  хочешь  ска- 
зать, что  Создатель  не  Богъ? 

Агатосъ.  Я  хочу  сказать,  что  Божество   не  создаетъ. 

Ойносъ.  Объясни! 

Агатосъ.  Только  вначал-Ь  Онъ  создалъ.  Видимыя  со- 
здашя,  которыя  теперь  такъ  безпрерывно  возникаютъ  къ 
жизни  во  вселенной,  могутъ  быть  разсматриваемы  лишь 
какъ  косвенные  или  посредственные,  не  какъ  прямые  или 
непосредственные  результаты  Божественной  творческой  силы. 

Ойносъ.  Среди  людей,  милый  Агатосъ,  эта  мысль  по- 
казалась бы  до  крайности  еретической. 

Агатосъ.  Среди  ангеловъ,  милый  Ойносъ,  она  кажется 
простою  истиной. 
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Оиносъ.  Я  могу  понять  тебя  въ  такомъ  смысл-Ь,  что 
нзв'Ьстныя  дМсты'я  того,  что  мы  именуемъ  Природой  или 
законами  природы,  заставляютъ,  при  иЗв-Ьстныхъ  услов1яхъ, 
возникать  то,  чтб  им-Ьеть  всЬ  видимый  че2)ты  создан1я. 
Незадолго  предъ  окончательнымъ  крушен1емъ  земли  были, 
я  хорошо  помню,  неоднократные  и  очень  усп-Ьшные  опыты 
того,  чтб  н'Ькоторыми  философами  довольно  несправедливо 
было  названо  создашемъ  микроскопическихъ  существъ. 

Лгатосъ.  То,  что  ты  говоришь,  является  въ  дМстви- 
тольности  прим'Ьромъ  вторичнаго  создаш'я,  прим'Ьромъ  един- 
ственнаго  вида  зижднтельнаго  процесса,  когда-либо  воз- 
никавшаго  съ  т-Ьхъ  поръ  какъ  первое  слово,  будучи  ска- 
зано, вызвало  къ  жизни  первый  законъ. 

Ойпосъ.  А  эти  звездные  м1ры,  что,  вспыхивая  изъ 
бездны  небьтя,  ежечасно  обрисовываются  на  небесахъ— эти 
звезды,  Агатосъ,  разв^  не  являются  непосредственнымъ 
творетемъ  Царя? 

Агатосъ.  Позволь  ъшЬ,  милый  Оиносъ,  шагъ  за  шагомъ 
привести  тебя  къ  представлешю,  которое  я  разум'Ью.  Ты 
хорошо  знаешь,  что  какъ  ни  одна  мысль  не  можетъ  погиб- 
нуть, такъ  н'Ьтъ  и  ни  одного  д-Ьйствхя,  которое  бы  не  было 
сопряжено  съ  безконечнымъ  результатомъ.  Такъ,  напри- 
м-Ьръ,  когда  мы  были  жителями  земли,  мы  двигали  руками 
и  этимъ  самымъ  сообщали  вибрацш  окружавшей  насъ  ат- 
мосфере. Эта  вибраш'я  безконечно  распространялась,  пока 
она  не  давала  толчокъ  каждой  частиц-Ь  земного  воздуха, 
который  съ  т-Ьхъ  поръ,  и  навсегда,  былъ  приведенъ  въ 
состояше  д'Ьятельности  однимъ  движетемъ  руки.  Этотъ 
фактъ  хорошо  былъ  известенъ  математикамъ  нашей  пла- 
неты. Действительно,  они  подвергли  точному  вычнслетю 
особые  эффекты,  производимые  въ  жидкости  особыми  дви- 
жен1ями,  —  такъ  что  легко  сделалось  определить,  въ  ка- 
кой точный  пер10дъ  движете  данныхъ  разм^ровъ  можетъ 
опоясать  весь  земной  шаръ  и  (навсегда)  оказать  свое  вл1- 
ян1е  на  каждый   атомъ  окружающей   атмосферы.  Идя   об- 
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ратнымъ  путемъ,  они  безъ  затрудненШ  опред1злили,  по 
данному  эффекту  и  при  данныхъ  услов1яхъ,  разм-Ьръ  пер- 
воначальнаго  движетя.  Теперь,  математики,  увид1звши,  что 
результаты  любого  даннаго  толчка  были  абсолютно  без- 
конечны  —  увид1звши,  что  изв-Ьстная  часть  этихъ  результа- 
товъ  точнымъ  образомъ  могла  быть  просл-Ьжена  съ  по- 
мощью алгебраическаго  анализа  —  увид-Ьвши,  кром1з  того, 
легкость  сл-Ьдоватя  по  обратному  пути  —  увид-Ьли,  въ 
то  же  самое  время,  что  этотъ  родъ  самаго  анализа  вклю- 
чалъ  въ  себ-Ь  возможность  безконечнаго  прогресса— что  для 
его  поступательнаго  движен1Я  и  для  его  прим-Ьнимости  не 
было  мыслимыхъ  границъ,  исключая  тЪхъ,  которыя  нахо- 
дились въ  ум-Ь,  осуществлявшемъ  и  прим-Ьнявшемъ  данный 
анализъ.  Нонаэтомъ  пункт-Ь  наши  математики  остановились. 

Ойносъ.  А  почему  же,  Агатосъ,  они  должны  были  бы 
идти  дальше? 

Агатосъ.  Потому  что  за  этимъ  были  н'Ькоторыя  сообра- 
жения глубокой  важности.  Изъ  того,  что  они  знали,  можно 
было  вывести,  что  для  существа  съ  безконечнымъ  разу- 
м'Ьшемъ — для  того,  передъ  к1змъ  совершенство  алгебраи- 
ческаго анализа  было  разоблаченнымъ— не  было  никакого 
затруднешя  просл-Ьдить  каждый  толчокъ,  данный  воздуху— 
и  черезъ  воздухъ  перешедш!й  въ  эеиръ  —  до  отдаленн'Ьй- 
шихъ  посл-Ьдствтй,  отодвинутыхъ  въ  безконечно  далекую 
эпоху  времени.  Па  самомъ  ж^жЬ,  можно  доказать,  что  каж- 
дый изъ  такихъ  толчковъ,  оказавшгй  давлете  на  воз- 
духъ, долженъ,  въ  концть,  оказать  впечатл-Ьнхе  на  каждое 
индивидуальное  существо,  находящееся  въ  предтьлахъ  все- 
ленной;— и  существо  безконечнаго  разум'Ьшя  —  существо, 
которое  мы  вообразили— могло  бы  просл'Ьдить  отдаленныя 
колебашя  движешя — просл'Ьдить  ихъ  по  всЬмъ  направле- 
шямъ,  въ  ихъ  вл1ян1яхъ  на  всЬ  частицы  всей  матерш — по 
разнымъ  направлен1ямъ,  навсегда,  въ  видоизм-Ьненныхъ  ими 
старыхъ  формахъ — или,  другими  словами,  въ  ихъ  созданш 
иоваго — до  т-Ьхъ   поръ  пока  оно   не  нашло   бы   ихъ  отра- 
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женными  —  паконецъ,  невл1яющими  —  откинутыми  назадъ 
отъ  трона  Божества.  И  не  только  такое  существо  могло  бы 
сд'Ьла.ть  это,  но  въ  любую  эпоху,  разъ  ему  былъ  бы  пред- 
ставленъ  данный  результатъ — если  бы,  наприм'Ьръ,  его  раз- 
смотр-Ьтю  представили  одну  изъ  этихъ  безчисленныхъ  ко- 
метъ  —  оно  могло  бы  безъ  затруднешя,  съ  помощью  обрат- 
наго  аналитическаго  пути,  опред'Ьлить,  какому  первона- 
чальному побужденш  она  повинуется.  Эта  власть  сл1здован1я 
обратнымъ  путемъ  въ  его  абсолютной  полногЬ  и  совершен- 
ств-Ь  —  эта  способность  отнесешя,  во  ест  эпохи,  встхъ 
д-Ьйствш  ко  ветмъ  причинамъ — является,  конечно,  преиму- 
ществомъ  только  Божества  —  но  въ  каждомъ  видоизм'Ьнети 
степени,  за  пред-Ьлами  абсолютнаго  совершенства^  эта  власть 
осуществляется  ц'Ьлымъ  множестволгь  Ангельскихъ  Разумовъ. 

Ойносъ.  Но  ты  говоришь  только  о  побуждешяхъ,  запе- 
чатл^Ьнныхъ  въ  воздух-Ь. 

Агашост^  Говоря  о  воздух-Ь,  я  разум-Ьлъ  только  землю; 
но  общее  положеше  им^отъ  отношете  къ  побуждешямъ, 
запечат.тЬннымъ  въ  эеир'Ь  —  который,  такъ  какъ  онъ  про- 
никаетъ,  и  только  онъ  проникаетъ,  все  пространство,  яв- 
ляется великимъ  посредникомъ  создатя. 

Ойносъ.  Тогда  всякое  движете,  какого  бы  то  ни  было 
характера,  создаетъ? 

Агатосъ.  Должно.  Но  истинная  философхя  издавна  на- 
учила насъ,  что  источникъ  всякаго  движешя  есть  мысль — 
а  источникъ  всякой  мысли  есть— 

Ойносъ.  Богъ. 

Агатосъ.  Я  говорилъ  съ  тобой,  Ойносъ,  какъ  съ  ре- 
бенкомъ  прекрасной  Зе^мли,  только  что  погибшей  —  о  по- 
бужден1яхъ,  запечатл'Ьнныхъ  въ  атмосфер'Ь  Земли. 

Ойносъ.  Да. 

Агатосъ.  И  пока  я  это  говорилъ,  не  мелькнула-ли  въ 
твоемъ  ум-Ь  какая-нибудь  мысль  о  физичеспомъ  могугце- 
ствго  слово?  Не  является  ли  каждое  слово  побужденьемъ, 
вл1яющимъ  на  воздухъ? 

7* 
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Ойносъ.  Но  почему  же  ты  плачешь,  Агатосъ— и  почему, 
о,  почему  твои  крылья  слаб'Ьютъ,  когда  мы  паримъ  надъ 
этой  прекрасной  зв-Ьздой  —  самой  зеленой  и  самой  страш- 
ной изо  всЬхъ,  встр'Ьченныхъ  нами  въ  нашемъ  полет-Ь?  Бле- 
стяш,1е  цв-Ьты  ея  подобны  волшебному  сну  —  но  свир'Ьпые 
ея  вулканы  подобны  страстямъ  мятежнаго  сердца. 

Агатосъ.  Они  то,  что  ты  видишь!  они  то  въ  дМ- 
ствительности!  Эта  безумная  зв'Ьзда  —  вотъ  уже  три  стол'Ьтхя 
тому  назадъ  я,  стиснувъ  руки,  и  съ  глазами  полными 
слезъ,  у  ногъ  моей  возлюбленной  —  сказалъ  ее  —  н'Ьсколь- 
кими  страстными  словами  —  далъ  ей  рождеше.  Ея  блестя- 
ш,1е  дв-Ьты  воистину  есть  самый  зав-Ьтный  изъ  всЬхъ  не- 
воплотившихся  сновъ,  и  б'Ьснующ1еся  ея  вулканы  воистину 
суть  страсти  самаго  бурнаго  и  самаго  оскорбленнаго  изъ 
всЬхъ  сердецъ. 
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БЕС-ВДА  МЕЖДУ  МОНОСОхМЪ  И  УНОИ. 

МкХХоуха  таьта. 

То,  что  грядетъ. 

Софоклъ.  Антигона. 


Уна.  „Вновь  рожденная"? 

Моносъ,  Да,  прекрасн-Ьйшая  и  н-Ьжно  любимая  моя  Уна, 
„вновь  рожденная".  Таковы  были  слова,  о  мистическомъ 
значеши  которыхъ  я  такъ  долго  размышлялъ,  отвергая  истол- 
коватя,  данныя  жречествомъ,  пока  Смерть  сама  не  разр-Ь- 
шила  для  меня  тайну. 

Уиа.  Смерть! 

Моносъ.  Какъ  странно,  милая  Уна,  ты  вторишь  моимъ 
словамъ!  Я  вижу  какое-то  колебаше  въ  твоихъ  шагахъ,  въ 
глазахъ  твоихъ  какое-то  радостное  безпокойство.  Ты  сму- 
щена и  подавлена  величественной  новизною  В-Ьчной  Жизни. 
Да,  я  говорилъ  о  Смерти.  И  какъ  необычно  звучитъ  зд-Ьсь 
это  слово,  издавна  вносившее  ужасъ  во  всЬ  сердца,  пятная 
ржавчиной  всЬ  наслажден! я! 

Уна.  А,  Смерть,  призракъ,  присутствовавшш  при  всЬхъ 
празднествахъ!  Какъ  часто,  Моносъ,  терялись  мы  въ  раз- 
мышлешяхъ  объ  ея  природ'Ь!  Какъ  таинственно  вставала 
она  пом'Ьхою  для  людского  благое ловешя,  говоря  ему  — „до 
сихъ  поръ,  и  не  дальше!"  Эта  правдивая  взаимная  любовь, 
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гор^Ьвшая  въ  груди  у  насъ,  милый  мой  Моносъ,—какъ  тщетно 
мы  т-Ьшили  себя  мыслью,  что,  если  мы  счастливы  при  ея 
первомъ  возникновеши,  наше  счастье  возростетъ  съ  ея  воз- 
росташемъ!  Увы,  по  м-Ьр-Ь  того  какъ  она  росла,  росъ  въ 
нашихъ  сердцахъ  и  страхъ  предъ  т-Ьмъ  недобрымъ  часомъ, 
который  сп'Ьшилъ,  чтобы  разлучить  насъ  навсегда!  И 
такимъ  образомъ,  съ  течен1емъ  времени,  любить  стало  му- 
чешемъ.  Самая  ненависть  была  бы  тогда  милосерд1емъ. 

Мопосъ.  Не  говори  зд'Ьсь  объ  этихъ  печаляхъ,  доро- 
гая Уна — моя,  теперь  моя  навыки . 

Упа.  Но  память  о  прошлой  печали  не  составляетъ-ли 
радость  въ  настояш,емъ?  Мн-Ь  многое  еш,е  хочется  сказать 
о  вещахъ,  которыя  были.  Прежде  всего,  я  горю  нетерп-Ь- 
шемъ  узнать  объ  обстоятельствахъ  твоего  перехода  черезъ 
темную  Долину  и  Т'Ьнь. 

Мопосъ.  Когда  же  блистательная  Уна  спрашивала  о 
чемъ-нибудь  своего  Моноса  напрасно?  Я  буду  подробенъ  въ 
своемъ  пов'Ьствован1и,  но  съ  какого  времени  долженъ  на- 
чаться зачарованный  разсказъ? 

Уна.  Съ  какого  времени? 

Моносъ.  Ты  сказала. 

Уна.  Я  понимаю  тебя,  Моносъ.  Въ  Смерти  мы  оба  по- 
знали склонность  челов-Ька  опред'Ьлять  неопред'Ьлимое.  Я 
не  хочу  сказать,  начни  съ  момента  прекраш,сшя  жизни— 
но  начни  съ  того  грустнаго,  грустнаго  мгновешя,  когда, 
посл1>  того  какъ  лихорадка  оставила  тебя,  ты  погрузился 
въ  бездыханное  и  недвижное  оц'Ьпен'Ьнхе,  и  я  закрыла  твои 
бл-Ьдныя  в1зки,  прикоснувшись  къ  нимъ  страстными  пер- 
стами любви. 

Моносъ.  Одно  слово  сначала,  милая  Уна,  объ  общихъ 
услов1яхъ  въ  жизни  челов'Ька  той  эпохи.  Ты  помнишь,  что 
одинъ  или  два  мудреца  среди  нашихъ  предковъ— мудрые  въ 
дМствительности,  хотя  не  въ  глазахъ  М1ра — посм'Ьли  усом- 
ниться въ  в-Ьрности  выражен1я  „прогрессъ"  прим1знительно 
къ  развит1ю    нашей    цивилизации.  Въ    каждомъ    изъ    пяти 


—   103  — 

НЛП  шести  стол-Ь'пп,  непосредственно  предшествовавшпхъ 
нашему  распадешю,  бывали  пер! оды,  когда  возникалъ  какой- 
нибудь  могуч1й  умъ,  см-Ьло  ратуя  за  гЬ  основоположе- 
н1я,  пстпнность  которыхъ  является  теперь  для  нашего 
освобожденнаго  разума  столь  неотразимо  о.чевидной— осно- 
воположен1я,  которыя  должны  были  бы  научить  нашу  расу 
скор-Ье  покорствовать  руководству  законовъ  природы,  не- 
жели пытаться  управлять  ими.  Черезъ  долпе  промежутки 
времени  являлись  первоклассные  умы,  смотр-Ьвшхе  на  каждое 
пр1обр'Ьтен1е  въ  области  практическаго  знан1я,  какъ  на 
шах'ъ  назадъ  въ  сфер-Ь  истинной  полезности.  Иногда  поэ- 
тпческш  разумъ  —  тотъ  разумъ,  что  теперь  предстаетъ 
для  нашего  чувства,  какъ  самый  возвышенный  изъ  всЬхъ — 
ибо  истины,  им-Ьвшхя  для  насъ  наиболее  важное  значеше, 
могли  быть  достигнуты  лишь  съ  помопц>ю  той  апаяогги, 
которая  говорить  уб-Ьдительно  одному  воображешю,  а 
для  безпомощнаго  разсудка  не  им-Ьетъ  смысла  —  иногда 
этотъ  поэтичесюй  разумъ  д'Ьлалъ  шагъ  дальше  въ  развит1и 
смутной  идеи  философскаго  пониматя,  и  въ  мистической 
притч^Ь,  гласящей  о  древ-Ь  познашя  и  объ  его  запретномъ 
смертоносномъ  плод'Ь,  онъ  находилъ  явственный  указа н1я 
на  то,  что  знан1е  неприлпчествуетъ  человеку  при  младен- 
ческомъ  состояши  его  души.  Эти  люди  —  поэты  —  живя 
и  погибая  среди  презр-Ьтя  „утилитаристовъ,"  грубыхъ  пе- 
дантовъ,  присвоившпхъ  себ^Ь  наименоваше,  подходившее 
лишь  къ  т'Ьмъ,  кто  былъ  презираемъ — эти  люди,  поэты,  му- 
чительно, но  мудро,  размышляли  о  старинныхъ  дняхъ, 
когда  наши  потребности  были  настолько  же  простыхми, 
насколько  наши  наслажден1я  острыми  —  о  дняхъ,  когда 
веселость  была  словомъ  неизв-Ьстнымъ,  такъ  торжественно 
и  полнозвучно  было  счастье — о  гЬхъ  святыхъ,  величествен- 
ныхъ  и  благословенных-ъ  дняхъ,  когда  голубыя  р-Ьки  при- 
вольно б-Ьжалп  среди  холмовъ,  нетронутыхъ  ничьей  рукой, 
въ  далек1я  л-Ьсныя  уединешя,  первобытныя,  душистыя  и 
неизсл-Ьдованныя.  Но    так1я    благородныя   исключеш'я   изъ 
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обь^'.ей  междоусобицы  служили  лишь  къ  тохму,  чтобы  уве- 
личить ее  силою  сопротивлешя.  Увы,  къ  намъ  пришли 
самые  недобрые  изъ  всЬхъ  нашихъ  недобрыхъ  дней.  Ве- 
ликое „развит1е" — такъ  лицем'Ьр1е  назвало  его — шло  своимъ 
чередомъ:  недужное  сотрясете,  моральное  и  физическое. 
Искусство— Искусства— воцарились  и,  разъ  занявши  тронъ, 
набросили  ц'Ьпи  на  разумъ,  вознесшш  ихъ  ко  власти. 
Челов-Ькъ,  не  могш1й  не  признавать  велич1я  Природы,  при- 
шелъ  въ  ребяческое  ликован1е  по  поводу  достигнутаго 
имъ  и  все  увеличивавшагося  господства  надъ  ея  стих1- 
ями.  И  какъ  разъ  тогда,  когда  онъ  рисовался  себ1з  въ 
своемъ  воображеши  Богомъ,  младенческое  тупоум1е  овла- 
д-Ьло  имъ.  Какъ  можно  было  предположить  по  началу 
его  недуга,  онъ  заразился  системой  и  абстракщей.  Онъ 
запутался  въ  обобщешяхъ.  Среди  другихъ  неуклюжихъ 
идей  мысль  о  всеобщемъ  равенств-Ь  завлад'Ьла  вниман]'емъ: 
и  предъ  лицомъ  аналог1и  и  Бога— вопреки  громко  предо- 
стерегающему голосу  законовъ  градацги,  столь  видимо  про- 
никающей все,  что  есть  на  Земл1з  и  на  Иеб1з  —  были  сд'Ь- 
ланы  безумныя  попытки  установить  всеглавенствующую  Де- 
мократ1ю.  Но  это  зло  неизб'Ьжно  проистекало  изъ  зла  ру- 
ководящаго,  Знашя.  Челов1зкъ  не  могъ  одновременно  знать 
и  подчиняться.  А  между  т'Ьмъ  возникли  огромные  дымя- 
Щ1еся  города,  неисчислимые.  Искаженные,  сжались  зеле- 
ные листья  передъ  горячимъ  дыхашемъ  печей.  Прекрасный 
ликъ  Природы  былъ  обезображенъ  какъ  бы  губительнымъ 
д'Ьйств1емъ  какой-то  омерзительной  бол-Ьзни.  И  мн*  ка- 
жется, милая  Уна,  что  даже  наше  дремотное  чувство  искус- 
ственности и  неестественности  могло  бы  остановить  насъ 
зд'Ьсь.  Но  теперь  явствуетъ,  что  мы  сами  создали  наше 
разрушеше,  извративъ  нашъ  вкусъ  или,  скор'Ье,  сл-Ьпо  пре- 
давъ  небрежешю  его  воспитайте  въ  школахъ.  Ибо  поистин15, 
во  время  такого  кризиса,  одинъ  только  вкусъ— эта  способ- 
ность, которая,  занимая  среднее  положеше  между  чистымъ 
разумомъ  и  моральнымъ  чувствомъ,  никогда  бы  не  должна 
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была  упускаться  изъ  внимашя  —  только  вкусъ  могъ  бы 
мягко  возвратить  насъ  къ  Красот-Ь,  къ  Природ-Ь  и  къ 
Жизни.  Но  увы,  гд-Ь  былъ  этотъ  чистый  созерцательный 
духъ  и  величественная  интуицхя  Платона!  Увы,  гд1з  была 
эта  [юьбш],  въ  которой  онъ  справедлива  вид-Ьлъ  н-Ькое 
всеудовлетворяющее  воспиташе  для  души.  Увы,  и  въ  томъ 
и  въ  другомъ  была  самая  крайняя  нужда,  когда  и  то  и 
другое  было  самымъ  безраздЬльнымъ  образомъ  забыто  или 
презр-Ьно  *). 

Паскаль,  философъ  котораго  мы  оба  любимъ,  сказалъ— 
и  какъ  в-Ьрно!  —  .^дие  (ои(  поЬге  гаьзоппетеЫ  ее  гёсЫН  а 
сёд^ег  аи  зеггНтепР'  **);  и  не  вполн'Ь  невозможно,  что  чув- 
ство естественности,  если  бы  время  позволило,  снова  захва- 
тило бы  свое  старинное  господство  надъ  жесткимъ  школь- 
нымь  математическимъ  разсудкомъ.  Но  этого  не  случилось. 
Наступила  преждевременная  старость  м1ра,  обусловленная 
излишествами  знашя.  Масса  челов-Ьчества  этого  не  увидала, 


*)  „Было  бы  трудно  найти  лучш1й  способъ  воспитания,  ч-ёмъ 
тотъ,  который  уже  былъ  иайденъ  опытомъ  столькпхъ  в-Ькобъ-  онъ 
можетъ  быть  вкратцЪ  опред'Ьленъ,  какъ  гимнастическ1я  упражнен1я 
для  т-Ёла  и  музыка  для  души"'.  — Республика^  Книга  П.  „По  этой 
причин-Ё  музыкальное  воспитание  есть  наибол-Ёе  существенное;  ибо 
оно  заставляетъ  Ритмъ  и  Гармонш  проникать  самымъ  ннтимнымъ 
образомъ  въ  душу,  съ  силой  завлад-Ьвая  ей,  наполняя  ее  красотой 
II  д1Ьлая  человека  красиво- мысля щимъ:  онъ  начинаетъ  хвалить  и 
восхищаться  красивымъ;  принимаетъ  въ  свою  душу  красивое  съ  ра- 
достью, питается  имъ  и  уподобляетъ  ему  свое  существо^. — ТЪШ. 
Книга  Ш.  Музыка  {^оьасхг!)  им-Ёла  однако  у  Аеинянъ  гораздо  бо- 
.1*е  обширное  значен1е,  ч-ёмъ  у  насъ.  Она  включала  въ  себя  не 
только  гармошп  такта  и  лада,  но  и  поэтическ1й  способъ-  выражеп1я, 
чувство  и  творчество,  каждое  въ  самомъ  широкомъ  смысл*.  Изуче- 
ше  музыки  было  у  нихъ  на  самомъ  дЪл*  общимъ  воспиташемъ 
вкуса — того,  что  распознаетъ  прекрасное — въ  отлич1е  и  въ  проти- 
воположность отъ  разсудка,  который  им-Ёетъ  д-ёло  только  съ  истин- 


ны мъ 

■Л-Л' 


'")   Всё   наши    разсуждешя    сводятся    къ   тому,  чтобы    уступить 
чувству. 
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или,  живя  чувственно,  хотя  и  несчастливо,  не  хот'Ьла  ви- 
д-Ьть.  Что  касается  меня,  пов'Ьствоватя  Земли  научили  меня 
вид-Ьть  въ  полной  гибели  награду  самой  высокой  цивили- 
зац1и.  Я  почерпнулъ  предв1>ден1е  нашей  Судьбы  въ  сопо- 
ставлеши  Китая,  простого  и  терп'Ьливаго,  съ  архитекурной 
Ассир1ей,  съ  Египтомъ,  чей  ^^енш— астролопя,  съ  Нуб1ей, 
бол'Ье  утонченной,  ч-Ьмъ  дв'Ь  эти  страны,  съ  безпокойной  ма- 
терью всЬхъ  Искусствъ.  Въ  исторш  *)  этихъ  странъ  я 
встр-Ьтилъ  проблескъ  изъ  Будущаго.  Индивиду альныя  яв- 
лешя  искусственности  въ  области  трехъ  этихъ  посл'Ьднихъ 
были  местными  недугами  Земли,  и  въ  индивидуальномъ  ихъ 
ниспровержен1и  мы  вид'Ьли  прим-Ьнеше  м1>стныхъ  ц-Ьлитель- 
ныхъ  средствъ;  но  для  зараженнаго  м1ра  во  всемъ  его 
объем-Ь  я  не  могъ  предвидеть  возрожден1я  иначе,  какъ  въ 
смерти.  И  такъ  какъ  челов-Ькъ,  въ  смысл-Ь  расы,  не  могъ 
прекратиться,  я  увид-^лъ,  что  онъ  долженъ  быть  ., вновь 
рожденнылъ^' . 

Тогда-то,  моя  прекрасная,  моя  возлюбленная,  мывъ  св^т-Ь 
дней  окутывали  наши  души  снами,  мы  въ  сумеречномъ 
св'Ьт'Ь  говорили  о  дняхъ  гряду щихъ,  когда  изуродованная 
Искусственностью  поверхность  Земли,  подвергнувшись  тому 
очищен1ю  **) ,  которое  лишь  одно  могло  бы  стереть  ея  пря- 
моугольныя  непристойности,  вновь  од1>нется  зеленью  и  гор- 
ными склонами  и  см'Ьюш,имися  водами  Рая,  и  сд'Ь лается,  на- 
конецъ,  достойнымъ  обиталищемъ  для  челов1зка:  —  для  че- 
лов-Ька,  очищеннаго  Смертью,  для  челов-Ька,  возвышенный 
умъ  котораго  въ  знан1и  не  будетъ  больше  находить  отравы — 
для  освобожденнаго,  возрожденнаго,  блаженнаго  и  отнын^Ь 
безсмертнаго,  хотя  все  еш,е  матергальнаго,  челов'Ька. 

Уна.  Я  хорошо  помню  эти  бесЬды,  милый  Моносъ;  но 
эпоха  ниспровержешя  огнемъ  была  не  такъ   близка,    какъ 


*)  „Истор1я"   отъ  1аходе1у,  созерцать. 
**)  Слово  рппПс«11оп,  очищен1е,  повидимому  должно  зд-Ьсь  им-ёть   ■ 
соотношен1е  съ  своимъ  Греческимъ  корнемъ  лV^  —  ОVОв.ъ. 
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мы  думали,  и  какъ  указанный  тобой  упадокъ  достов-Ьрно 
предвозв-Ьщалъ  намъ.  Люди  жили  и  умирали  въ  пред-Ьлахъ 
индивидуальности.  И  ты  самъ  занемогъ  и  перешелъ  въ  мо- 
гилу; въ  могилу  же  быстро  за  тобой  посл-Ьдовала  и  твоя 
в-Ьрная  Уна.  И  хотя  стол-Ьтхе,  которое  прошло  съ  тЬхъ 
поръ  и  своимъ  заключешемъ  еще  разъ  соединило  нась,  не 
терзало  наши  дремлюшДя  чувства  нетерп-Ьливымъ  ощуще- 
шемъ  длительности,  однако,  милый  Моносъ,  это  было  все- 
таки  стол'Ьт1е. 

Моносъ.  Скажи  лучше — точка  въ  смутной  безконе^ности. 
Безспорно,  я  умеръ  во  время  одрях л-Ьнхя  Земли.  Сердце 
мое  было  истомлено  тревогой,  благодаря  всеобш,ей  смут'Ь  и 
упадку;  я  сд-Ьлался  жертвой  жестокой  лихорадки.  Посл-Ь 
н'Ьсколькихъ  немногихъ  дней  страдан1Й,  и  многихъ  дней 
исполненнаго  сновид'Ьн1й  бреда,  насыщеннаго  экстазомъ, 
проявлен1я  котораго  ты  приняла  за  страдашя,  между  т-Ьмъ 
какъ  я  жаждалъ,  но  былъ  безсиленъ  разсЬять  твое  за- 
блуждеше  —  посл'Ь  н-Ьсколькихъ  дней,  какъ  ты  сказала, 
мной  овлад-Ьло  бездыханное  и  неподвижное  оц-Ьпен-Ьте;  и  т-Ь, 
что  стояли  вокругъ  меня,  нарекли  это  Смертью. 

Слова  —  существа  смутныя.  Мое  состояше  не  лишило 
меня  способности  воспр1ят1я.  Оно  представилось  мн'Ь  не 
очень  отличаюшдмся  отъ  крайняго  успокоешя  того  чело- 
в-Ька,  который,  посл-Ь  долгаго  и  глубокаго  сна,  неподвижно 
лежа,  весь  распростертый,  въ  полуденный  часъ  жгучаго 
л-Ьта,  начинаетъ  медленно  возвращаться  къ  сознашю,  не 
будучи  пробужденъ  никакой  вн^зшней  пом-Ьхой,  но  лишь  въ 
силу  достаточности  своего  сна. 

Я  болЬе  не  дышалъ.  Пульсъ  былъ  недвижимъ.  Сердце 
перестало  биться.  Хот^ше  не  исчезло,  но  было  безсильно. 
Чувства  были  необыкновенно  д-Ьятельными,  хотя  д'Ьятель- 
ность  ихъ  проистекала  изъ  разныхъ  центровъ— нередко  они 
исполняли  свои  отправлен1я  вперемежку,  одно  вм'Ьсто  дру- 
гого. Вкусъ  и  обоняше  были  неразр'Ьшимо  см-Ьшаны  и  пре- 
вратились въ  одно  чувство,  ненормальное   и   напряженное. 
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Розовая  вода,  которою  ты  ласково  увлажнила  мои  губы  въ 
посл-Ьдвее  мгновенхе,  наполнила  меня  н1зжными  вид']Ьн1ями 
цв-Ьтовъ— фантастическихъ  цв-Ьтовъ,  гораздо  бол'Ье  краси- 
выхъ,  ч'Ьмъ  какой-либо  изъ  цв1эТковъ  старой  Земли,  но 
прообразы  которыхъ  хмы  видимъ  зд^сь  цв-Ьтущими  вкругъ 
насъ.  Прозрачный  и  безкровныя  ъ'Ьки  не  представляли  пол- 
ной преграды  для  зр-Ьшя.  Такъ  какъ  воля  отсутствовала, 
глазныя  яблоки  не  могли  вращаться  въ  своихъ  впадинахъ  — 
но  всЬ  предметы  въ  области  зрительнаго  полушар1я  были 
видимы  съ  большей  или  меньшей  явственностью;  лучи,  па- 
давш1е  на  вн'Ьшнюю  сЬтчатку  или  въ  углы  глаза,  произ- 
водили бол-Ье  живое  впечатл'Ьше,  ч1змъ  т-Ь  лучи,  которые 
касались  лба  или  внутренней  поверхности  глаза.  Но  это 
впечатл1зн1е  было  столь  аномальнымъ,  что  я  воспринималъ 
его  только  какъ  звукъ  —  н1>жный  или  р1^зкш,  въ  соотв1зт- 
ствш  съ  т-Ьмъ,  были— ли  предметы,  возникавш1е  возл1з  меня, 
св'Ьтлыми  или  темными  въ  своей  поверхности,  закруглен- 
ными или  полными  угловъ  въ  очерташяхъ.  Въ  то  же  самое 
время  слухъ,  хотя  и  возбужденный  до  изв1зстной  степени, 
не  былъ  неправильнымъ  въ  своемъ  д'Ьйств1и — онъ  только 
оц1)Нивалъ  реальные  звуки  съ  поразительной  точностью  и 
съ  столь  же  необыкновенной  повышенностью  воспр1ят1я. 
Осязаше  подверглось  перем'Ьн'Ь  бол1зе  своеобразной.  Впе- 
чатл'Ьн1я,  имъ  воспринимаемый,  принимались  медленно,  но 
задерживались  съ  упорствомъ,  и  каждый  разъ  кончались 
самымъ  высокимъ  физическимъ  наслажденхемъ.  Такъ,  при- 
косновеше  твоихъ  н'Ьжныхъ  пальцевъ  къ  моимъ  в^зкамъ, 
сперва  воспринятое  лишь  зр'Ьшемъ,  потомъ,  посл-Ь  того 
какъ  они  давно  уже  были  удалены,  наполнило  все  мое 
суш,ество  безм-Ьрнымъ  чувственнымъ  восторгомъ.  Я  говорю, 
чувственнымъ  восторгомъ.  Вст  мои  воспр1ят1я  были  чисто 
чувственными.  Матер1алы,  доставлявш1еся  безд'Ьйственному 
мозгу  чувствами,  ни  въ  малМшей  степени  не  облекались 
умершимъ  разум-Ьшемъ  въ  форму.  Страдан1я  было  въ  этомъ 
наслажден1я   много;  но  моральнаго  страдаш'я 
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пли  наслаждешя— не  было  вовсе.  Такъ,  твои  безумныя  ры- 
дан1я  волною  проникли  въ  мой  слухъ  со  всЬми  перем'Ьнами 
ихъ  скорбной  п-Ьвучести,  и  были  восприняты  въ  каждомъ 
изм'Ьнен1и  ихъ  печальнаго  ритма;  но  они  были  н-Ьйсными 
музыкальными  звуками— и  только;  они  не  внушали  угасшему 
разсудку  указан1я  на  скорбь,  ихъ  родившую;  между  гЬмъ 
какъ  обильныя,  крупныя  слезы,  падавш1я  на  мое  лицо, 
говоря  присутствующимъ  о  сердц-Ь,  которое  разбилось,  на- 
полняли каждую  фибру  моего  существа  только  экстазомъ. 
И  это  было  поистин'Ь — Смертью,  о  которой  эти  присутство- 
вавш1е  говорили  благоговМно,  тихимъ  шопотомъ,  а  ты,  иЬж- 
ная  Уна,  задыхаясь  и  громкими  криками. 

Они  од'Ьвали  меня  во  гробъ  —  три  или  четыре  темныя 
фигуры,  озабоченно  метавппяся  туда  и  сюда.  Когда  они 
пересекали  прямую  линш  моего  зр^шя,  они  дМствовали 
на  меня  какъ  формы;  но,  проходя  сбоку,  ихъ  образы  ис- 
полняли меня  впечатл'Ьшемъ  криковъ,  стоновъ,  и  другихъ 
злов-Ьнщхъ  выражешй  страха,  ужаса  и  горя.  Ты  одна, 
одЬтая  въ  б-Ьлое,  двигалась  вокругъ  меня  по  всЬмъ  на- 
правлен1ямъ   музыкально. 

День  убывалъ;  и  по  м-Ьр-Ь  того  какъ  его  св'Ьтъ  слаб'Ьлъ, 
мной  стало  овладевать  смутное  безпокойство  —  тревога, 
какую  нспытываетъ  спяш,1й,  когда  печальные,  реальные 
звуки  безпрерывно  упадаютъ  въ  его  слухъ  —  отдаленные, 
тпх1е,  колокольные  звоны,  торжественные,  разд'Ьленные 
ДОЛГИМИ!,  но  равными  моментами  молчашя,  и  согласованные 
съ  грустными  снами.  Пришла  ночь,  и  вм'Ьст'Ь  съ  ея  гЬнями 
чувство  тягостной  неуютности.  Она  налегла  на  мои  члены 
бременемъ  чего-то  тупого  и  тяжела  го,  и  была  осязательна. 
Въ  ней  былъ  также  звукъ  глухого  стенан1я,  подобный  от- 
даленному гулу  прибоя,  но  бол-Ье  продолжительный,  кото- 
рый, начавшись  съ  наступлешемъ  сумерекъ,  возросъ  въ 
сил'Ь  съ  насту пленьемъ  темноты. 

Внезапно  въ  комнату  были  внесены  св-Ьчи,  и  этотъ 
гулъ,  прервавшись,  немедленно  возникъ  частыми,  неравными 
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взрывами  того  же  самаго  звука,  но  шев'Ье  угрюмаго  и  мен-Ье 
явственнаго.  Гнетъ  тяжелаго  бремени  въ  значительной  сте- 
пени былъ  облегченъ;  и,  исходя  отъ  пламени  каждой  лам- 
пады (ихъ  было  н-Ьсколько),  въ  мой  слухъ  безпрерывно 
вливалась  волна  монотонной  мелодш.  Когда  же,  прибли- 
зившись къ  ложу,  на  которомъ  я  былъ  распростертъ,  ты" 
тихонько  сЬла  около  меня,  милая  Уна,  ароматно  дыша  сво- 
ими н-Ьжными  устами  и  прижимая  ихъ  къ  моему  лбу,  въ 
груди  моей  трепетно  пробудилось  что-то  такое,  что,  см1з- 
шавшись  съ  чисто  физическими  ощущешями,  вызванными 
во  мн'Ь  окружающимъ,  возникло  какъ  н-Ьчто  родственное 
самому  чувству  —  чувство,  которое,  наполовину  оц-Ьнивъ 
твою  глубокую  любовь  и  скорбь,  наполовину  отв-Ьтило  имъ; 
но  это  чувство  не  укр-Ьпилось  въ  сердц-Ь,  чуждомъ  б^ешй, 
и  казалось  скор-Ье  т-Ьнью,  ч'Ьшъ  д1эйствительностью,  и  быстро 
поблекло,  сперва  превратившись  въ  крайнее  спокойств1е 
потомъ  въ  чисто  чувственное  наслаждете,  какъ  прежде. 

И  тогда  изъ  обломковъ  и  хаоса  обычныхъ  чувствъ  во 
мн'Ь  какъ  бы  возникло  шестое  чувство,  всесовершенное. 
Я  обр'Ьлъ  безумный  восторгъ,  въ  его  нроявлешяхъ — но 
восторгъ  все  еще  физичесшй,  такъ  какъ  разум'Ьн1е  не  уча- 
ствовало въ  немъ.  Движете  въ  физической  основ-Ь  совер- 
шенно прекратилось.  Ни  одинъ  мускулъ  не  дрожалъ;  ни 
одинъ  нервъ  не  трепеталъ;  пи  одна  артер1я  не  билась.  По 
въ  мозг^з,  повидимому,  возникло  то,  о  чемъ  никашя  слова 
не  могутъ  дать  чисто  челов-Ьческому  разуму  даже  самаго 
смутнаго  представлен1я .  Я  хот-Ьлъ  бы  назвать  это  умствен- 
нымъ  пульсирующимъ  маятникомъ.  Это  было  моральное  во- 
площеше  отвлеченной  челов'Ьческой  идеи  Времени.  Абсо- 
лютнымъ  уравнивашемъ  этого  движешя— или  такого,  какъ 
это — были  выв1зрены  циклы  самих ъ  небесны  хъ  т'Ьлъ.  Съ 
помоп^ью  его  я  изм-Ьрилъ  неправильности  часовъ,  стояв- 
шихъ  на  камип-Ь,  и  карманныхъ  часовъ,  принадлежавшихъ 
окружаю пщмъ.  Ихъ  тикан1я  звучно  достигали  моего  слуха. 
Мал'Мш1я  уклонешя  отъ  истинной  пропорщи— а  эти  укло- 
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нешя  оылн  господствующимъ  явлетемъ  —  производили  на 
меня  совершенно  такое  же  впечатл-Ьнхе,  какое  нарушешя 
отвлеченной  истины  на  земл-Ь  производятъ  обыкновенно  на 
моральное  чувство.  Хотя  въ  комнате  не  было  даже  двухъ  >» 
хронометровъ,  индивиду  а  льныя  секунды  которыхъ  въ  точ- 
ности совпадали  бы,  для  меня,  однако,  не  было  никакого 
затруднен1я  удерживать  въ  ум-Ь  тоны  и  относительныя 
мгновенныя  ошибки  каждаго.  И  вотъ  это-то  чувство — это 
острое,  совершенное,  самосуш,ествующее  чувство  длитель- 
ности, чувство,  существующее  (челов1^къ,  пожалуй,  не  могъ 
бы  этого  понять)  независимо  отъ  какой-либо  посл'Ьдователь- 
ности  событ1й — эта  идея — это  шестое  чувство,  возставшее 
изъ  пепла  погибшихъ  остальныхъ,  было  первымъ,  очевиднымъ 
и  достов-Ьрнымъ  шагомъ  вневременной  души,  на  порогЬ  вре- 
менной В-Ьчности. 

Была  полночь,  и  ты  еще  сдд'Ьла  около  меня.  ВсЬ  друг1е 
удалились  изъ  комнаты  Смерти.  Они  положили  меня  въ 
гробъ.  Лампады  гор-Ьли  нев'Ьрнымъ  св-Ьтомъ;  я  зналъ  это 
по  трепетности  монотонныхъ  струнъ.  Вдругъ  эти  звуковыя 
волны  уменьшились  въ  ясности  и  въ  объем-Ь.  П  вотъ,  они 
совсЬмъ  прекратились.  Ароматъ  исчезъ  изъ  моего  обонятя. 
Формы  не  вл1ялп  больше  на  мое  зр-Ьше.  Гнетъ  Темноты 
приподнялся  отъ  моей  груди.  Глухой  толчокъ,  подобный 
электрическому,  распространился  по  моему  существу,  и  за 
нимъ  посл1эДовала  полная  потеря  идеи  сопри косновеш'я. 
Все  то,  что  люди  называютъ  чувствомъ,  потонуло  въ  без- 
разд'Ьльномъ  сознаши  сущности  и  въ  единственномъ  неот- 
ступно мъ  чувств-Ь  длительности.  Смертное  т^ло  было,  нако- 
нецъ,  поражено  рукою  смертнаго  Распаденгя. 

Но  еще  не  вся  воспрхемлемость  исчезла,  потому  что  соз- 
наше  и  чувство,  продолжая  оставаться,  зам'Ьняли  н-Ькото- 
рыя  изъ  ея  проявлен1Й  летаргической  интуиц1ей.  Я  оц-Ь- 
нилъ  теперь  злов-Ьщую  перемену,  совершившуюся  въ  мо- 
емъ  т^лЪ,  и  какъ  спящ1й  иногда  сознаетъ  телесное  при- 
сутств1е  того,  кто  надъ  нимъ  наклоняется,  такъ  я,  о,  н-Ьж- 
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нал  Уна,  все  еще  смутно  чувствовалъ,  что  ты  сид'Ьла 
около  меня.  И  когда  пришелъ  полдень  второго  дня,  я  тоже 
не  былъ  чуждъ  сознашя  т-Ьхъ  движен]й,  которыя  отодви- 
нули тебя  отъ  меня,  и  заключили  меня  въ  гробу,  и  сло- 
жили меня  на  погребальный  дроги,  и  отнесли  меня  къ  мо- 
гил'Ь,  и  опустили  меня  туда,  и  тяжко  нагромоздили  надо 
мною  комья  земли,  и  такъ  оставили  меня,  въ  черноте  и 
въ  разложеши,  отдавъ  меня  печальнымъ  и  торжественнымъ 
снамъ  въ  сообществ'^  съ  червемъ. 

И  зд15сь,  въ  этой  темииц1з,  у  которой  мало  тайнъ, 
чтобы  ихъ  разоблачить,  пронеслись  дни  и  нед'Ьли  и  м':Ь- 
сяцы;  и  душа  т-Ьсно  сл'Ьдила  за  каждой  улетающей  секун- 
дой, и  безъ  усил1я  запоминала  ея  полетъ  —  безъ  усил1я  и 
безъ  ц'Ьли. 

Прошелъ  годъ.  Сознаше  бытгя  съ  каждымъ  часомъ 
становилось  мен-Ье  явственнымъ,  и  сознан1е  простого  мтсто- 
нахоэюдешя  въ  значительной  степени  заступило  его.  Идея 
сущности  слилась  съ  идеей  лиъста.  Узкое  пространство, 
непосредственно  окружавшее  то,  что  было  т-Ьломъ,  д'Ьла- 
лось  теперь  самымъ  т-Ьломъ.  Наконецъ,  какъ  часто  слу- 
чается со  спящимъ  (лишь  посредствомъ  сна  и  его  М1ра 
изобразима  (7^/б^т6^— наконецъ,  какъ  иногда  случается  на 
Земл'Ь  съ  т'Ьмъ,  кто  охваченъ  глубокой  дремотой,  когда 
какой-нибудь  промелькнувшш  св-Ьтъ  наполовину  пробудилъ 
его,  но  оставилъ  его  наполовину  погруженнымъ  въ  сны— 
ко  мн'Ь,  въ  т^сномъ  объят1и  съ  Ттиью,  достигъ  тотъ 
св-Ьтъ,  что  одинъ  долженъ  былъ  бы  им1>ть  силу  пробуж- 
дать—  св^этъ  непрерывной  Любви,  Иадъ  могилой,  гд-Ь  я 
лежалъ,  погружаясь  во  тьму,  —  суетились  люди.  Они  при- 
подняли влажную  землю.  На  мои  ветшающ1'я  кости  опу- 
стился гробъ  Уны. 

И  вотъ  опять  все  было  пусто.  Этотъ  облачный  св1зтъ 
погасъ.  Этотъ  слабый  трепетъ,  вибрац1ями,  перешелъ  въ 
покой.  Одно  за  другимъ  толпою  прошли  пятилттгя.  Прахъ 
возвратился   къ  праху.    Для   червя  больше  не  было  пищи. 
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Чувство  быт1я,  наконецъ,  совершенно  исчезло,  и,  зам'Ьняя 
его,  зам-Ьняя  все,  воцарились  господствуюпце  и  безпре- 
рывные — самодержцы,  Мтьсто  и  Время.  Для  того,  что  уже 
не  было  —  для  того,  что  не  ИхМ-Ьло  формы— для  того,  что 
не  им-Ьло  мысли  —  для  того,  что  не  им-Ьло-  чувства — для 
того,  что  было  беззвучнымъ,  но  въ  чемъ  матер1я  не  уча- 
ствовала совсЬмъ— для  всего  этого  ничтожества,  для  всего 
этого  безсмерт1я,  могила  была  еще  домомъ,  и  разъ-Ьдаюиде 
часы — сотоварищами . 


ЭДГАРЪ  ПО. 
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РАЗГОВОРЪ  МЕЖДУ  ЭИРОСОМЪ 
И  ХАРМЮНОЙ. 

Пуд  001  пдооосоо). 
Я  принесу  теб-Ь  огонь. 
Эврипидъ.  Андромаха. 


Эйросъ.  Почему  ты  зовешь  меня  Эйросомъ? 

Хармгопа.  Такъ  отнын-Ь  ты  будешь  называться  всегда. 
Ты  долженъ,  кром'Ь  того,  забыть  и  люе  земное  имя  и  гово- 
рить со  мной,  какъ  съ  Харм1оной. 

Эйросъ.  Такъ  это  д'Ьйствительно  не  сонъ! 

Хармгона.  Для  насъ  н'Ьтъ  больше  сновъ;— но  объ  этихъ 
тайнахъ  мы  будемъ  говорить  сейчасъ.  Какъ  я  рада,  что 
ты  им-Ьешь  видъ  живого  и  мыслящаго.  Зав-Ьса  тЬни  уже 
ниспала  съ  твоихъ  глазъ.  Будь  мужественнымъ  и  не  бойся 
ничего.  Назначенные  теб-Ь  дни  оц'Ьпен'Ьн1я  исполнились,  и 
завтра  я  сама  введу  тебя  въ  полноту  блаженства  и  чудес- 
ности новаго  твоего  существовашя.  ] 

Эйросъ.  Это  правда — я  совсЬмъ  не  чувствую  оц-Ьпен-Ь- ' 
шя.  Странное  недомогаше  и  страшная  темнота  оставили 
меня,  я  не  слышу  больше  этого  безумнаго,  стремительнаго, 
ужаснаго  гула,  нодобнаго  „голосу  многихъ  водъ".  Но 
чувства  мои  зачарованы,  Хармюна,  остротою  воспр1ят1я 
новаго. 
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Ха2}М1опа.  Черезъ  н-Ьсколько  дней  все  это  пройдетъ; — 
но  я  вполн-Ь  понимаю  тебя  и  чувствую  за  тебя.  Вотъ  уже 
десять  земныхъ  л^Ьтъ  прошло  съ  т^Ьхъ  поръ,  какъ  я  испы- 
тала то,  что  испытываешь  ты — но  воспоминанхе  объ  этомъ 
все  еще  не  покидаетъ  меня.  Впрочемъ,  ты  -уже  перенесъ 
теперь  все  то  страдан1е,  которое  теб-Ь  суждено  было  испы- 
тать въ  Эдем-Ь. 

Эйросъ.  Въ  Эдем-Ь? 

Хармгона.  Въ  Эдем'Ь. 

Эйросъ.  О,  Боже!  пош,ади  меня,  Харм10на! —  Я  подав- 
ленъ  велич1емъ  всего  окружающаго— неизв-Ьстнаго,  сд'Ьлав- 
шагося  изв-Ьстнымъ— умозрительнаго  Будуш,аго,  погрузив- 
шагося  въ  торжественное  и  достов-Ьриое  Настоящее. 

Хармгона.  Не  прикасайся  теперь  къ  такимъ  мыслямъ. 
Мы  будемъ  говорить  объ  этомъ  завтра.  Твой  умъ  колеб- 
лется, и  его  волнеше  утихнетъ,  если  ты  предашься  про- 
стымъ  воспоминашямъ.  Не  гляди  кругомъ,  ни  впередъ— но 
назадъ.  Я  горю  нетерп-Ьшемъ,  такъ  мн-Ь  хочется  услышать 
о  подробностяхъ  того  поразите льнаго  событ1я,  которое  пе- 
ребросило тебя  къ  намъ.  Разскажи  мн^Ь  о  немъ.  Погово- 
римъ  о  знакомыхъ  вещахъ,  старымъ  знакомымъ  языкомъ 
м1ра,  погибшаго  такъ  страшно. 

Эйросъ.  О,  страшно,  страшно!  —Это  дМствительно  не  сонъ. 

Хармгона.  Сновъ  больше  н-Ьтъ.  Очень  меня  оплаки- 
вали, лшлый  Эйросъ? 

Эйросъ.  Оплакивали,  Хармюна? — о,  горько.  До  этого  по- 
сл^Ьдняго  часа  надъ  твоими  родными  тягогЬла,  какъ  туча, 
неотступная  печаль  и  благоговейная  скорбь. 

Хармгона.  А  этотъ  посл'Ьдтй  часъ — говори  мн-Ь  о  немъ. 
Вспомни,  что,  кром-Ь  самаго  факта  гибе.1и,  я  не  знаю  ничего. 
Когда,  уйдя  изъ  среды  челов-Ьчества,  я  перешла  сквозь  Мо- 
гилу въ  Ночь — въ  это  время,  если  память  мн^  не  изм-Ь- 
няетъ,  несчаст1е,  постигшее  васъ,  не  было  предвид-Ьно  ни- 
к-Ьмъ.  Но,  правда,  я  была  мало  знакома  съ  умозр-Ьшями 
тЬхъ  дней. 

8* 
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Эйросъ.  Это  индивидуальное  несчаст1е,  д-Ьйствительно,  | 
какъ  ты  говоришь,  было  совсЬмъ  непредвид'Ьннымъ;  но  подоб- 
ныя  злополуч1Я  долгое  время  уже  были  предметомъ  обсужде- 
н1я  среди  астрономовъ.  Врядъ-ли  мн-Ь  нужно  говорить  теб'Ь, 
другъ  мой,  что  даже  въ  то  время,  когда  ты  насъ  поки- 
нула, люди  согласились  понимать  т-Ь  м-Ьста  въ  священн'Ьй- 
шихъ  писашяхъ,  которыя  говорятъ  о  конечномъ  разруше- 
нш  всЬхъ  вещей  огнемъ,  какъ  им'Ьющхя  отношеше  лишь  къ 
земному  шару.  Но  касательно  того,  что  явится  непосред- 
ственной причиной  гибели,  умозр'Ьше  было  безъ  указашй, 
съ  той  эпохи,  когда  астрономическое  знаше  лишило  ко- 
меты ихъ  пламенныхъ  ужасовъ.  Весьма  малая  плотность 
этихъ  т-Ьлъ  была  прочно  установлена.  Наблюдешя  пока- 
зали, что  они  проходили  среди  спутниковъ  Юпитера,  не 
причиняя  какого-либо  ощутимаго  изм-Ьнешя  ни  въ  масс1з 
ни  въ  орбитахъ  этихъ  второстепенныхъ  планетъ.  Долгое 
время  мы  смотр'Ьли  на  этихъ  странниковъ  какъ  на  туман- 
ныя  создан1я,  непостижимой  разр'Ьженнности,  и  считали  ихъ 
совершенно  неспособными  нанести  какой-либо  уш,ербъ  на- 
шей прочной  планет'Ь,  даже  въ  случа'Ь  соприкосновен1я. 
Но  соприкосновен1я  не  опасались  нимало,  ибо  элементы 
всЬхъ  кометъ  были  въ  точности  изв'Ьстны.  Что  среди  нихъ 
мы  должны  были  искать  посредника,  грозившаго  разруше- 
шемъ  черезъ  огонь,  въ  теченш  н1зсколькихъ  л-Ьтъ  считалось 
мыслью  недопустимой.  Но  чудесное  и  безумно-фантастиче- 
ское въ  посл-Ьдше  дни  страшно  возросло  среди  челов-Ьче- 
ства;  и  хотя  лишь  между  немногихъ  нев']Ьжественныхъ  лю- 
дей укоренилось  истинное  предчувств1е,  когда  новая  комета 
была  возв'Ьщена  астрономами,  однако  эта  в-Ьсть  всЬми  была 
принята  съ  какимъ-то  особеннымъ  волнешемъ  и  недов'Ьр1емъ. 

Элементы  этого  страннаго  небеснаго  т-Ьла  были  неме- 
дленно вычислены,  и  всЬми  наблюдавшими  тотчасъ  было 
признано,  что  его  прохождеше  черезъ  перигел1й  *)  должно 

*)  Точка  ближайшаго  разстоян1я  планетъ  отъ  солнца. 
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будетъ  привести  его  въ  гЬсное  соседство  съ  землей.  Было 
два -три  астронома,  изъ  числа  второстепенныхъ,  р-Ьшн- 
тельно  утверждавшихъ,  что  соприкосновете  было  неизб'Ьжно. 
Я  не  могу  хорошо  изобразить  теб^Ь  впечатл-Ьше,  оказан- 
ное этихмъ  сообщетемъ  на  толпу.  Въ  теченш  немногихъ 
краткихъ  дней  никто  не  хот-Ьлъ  пов'Ьрить  въ  предполо- 
жеше,  котораго  никакъ  не  могъ  принять  разумъ,  такъ 
долго  бывш1Й  среди  повседневнаго.  Но  истина  факта,  им-Ью- 
щаго  жизненный  интересъ,  вскор'Ь  находитъ  себ'Ь  до- 
ступъ  и  въ  разумъ  людей  самыхъ  глупыхъ.  Въ  конц-Ь  вс1^ 
увид-Ьли,  что  астрономическое .  знан1*е  не  обманывало,  и  ко- 
меты стали  ждать.  Ея  приближен1е  сначала  не  было,  по- 
видимому,  быстрымъ,  и  видъ  ея,  какъ  казалось,  не  пред- 
ставлялъ  ничего  особеннаго.  Она  была  темно-красная,  и 
хвостъ  ея  быль  едва  зам-Ьтонъ.  Въ  течен1и  семи  или  восьми 
дней  мы  не  зам-Ьчали  существеннаго  увеличенхя  въ  ея  Д1а- 
метр'Ь,  и  могли  наблюдать  лишь  частичное  изм'Ьнен1е  въ 
пв-ЬтЬ.  Между  т'Ьмъ  обычныя  занят1я  людей  подверглись 
небрежетю,  и  всЬ  интересы  сосредоточились  на  разростав- 
шихся  обсуждетяхъ  природы  кометы,  возникшихъ  между 
философами.  Даже  люди  наибол1зе  нев'Ьжественные  пробу- 
дили свои  дремотные  умы,  чтобы  предаться  этимъ  размы- 
шлеш'ямъ.  Ученые  твпе^^б  отдавали  свой  умъ,  свою  душу— 
не  на  то,  чтобы  успокоить  страхъ,  или  чтобы  поддержать 
излюбленную  теор1Ю.  Н'Ьтъ.  Они  отыскивали  —  они  жадно 
искали  истины.  Они  съ  мучешемъ  рвались  къ  усовершен- 
ствованному знашю.  Правда  возникла  во  всей  чистогЬ 
своей  силы  и  необыкновеннаго  велич1я,  и  мудрые  покло- 
нились ей. 

Чтобы  отъ  ожидавшагося  столкновешя  получился  суще- 
ственный уш,ербъ  для  нашей  планеты  или  для  ея  обитате- 
лей, это  мн-Ьше  съ  каждымъ  часомъ  теряло  почву  среди 
:мудрыхъ;  и  мудрые  получили  теперь  полную  свободу  въ 
управленш  разсудкомъ  и  фантаз1ей  толпы.  Было  доказано, 
что  плотность  кометнаго  ядра  была    гораздо    меп'Ье   плот- 
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ности  самаго  разр-Ьженнаго  изъ  нашихъ  газовъ;  и  безвред- 
ное прохожден1е  такого  гостя  среди  спутниковъ  Юпитера 
было  важнымъ  пунктомъ,  на  которомъ  настаивали  и  кото- 
рый въ  значительной  степени  успокоилъ  опасешя.  Теологи, 
съ  ревностью,  зажженной  страхомъ,  указывали  на  библейсшя 
пророчества  и  излагали  ихъ  передъ  народомъ  съ  прямо- 
той и  простотой,  какимъ  не  было  раньше  примс^ра.  Что 
конечное  разрушеше  земли  должно  посл1здовать  черезъ  воз- 
д-Ьйствхе  огня,  эта  истина  была  указываема  съ  необыкно- 
веннымъ  жаромъ,  ъезжЬ  усилившимъ  эту  уб^Ьжденность.  И 
такъ  какъ  кометы  по  природ'Ь  своей  были  не  огненными 
(какъ  знали  теперь  всЬ),  эта  истина  въ  значительной  сте- 
пени избавляла  всЬхъ  отъ  предчувств1я  предсказаннаго 
великаго  б-Ьдствхя.  Сл-Ьдуетъ  зам-Ьтить,  что  распростра- 
ненные предразсудки  и  вульгарный  заблуждешя  касательно 
чумы  и  войнъ— заблужденья,  обыкновенно  овлад'Ьвавш1я 
ума>!и  при  каждомъ  новомъ  появлеши  кометы — были  теперь 
сотершенно  неизвестны,  точно  разумъ  какимъ-то  внезап- 
нымъ  судорожнымъ  движен1емъ  сразу  сбросилъ  суев'Ьрз'е  съ 
его  престола.  Самые  слабые  умы  почерпнули  энерг1ю  въ 
пробудившемся  чрезм-Ьрномъ  интересе. 

Кашя  меньш]*я  невзгоды  могутъ  посл'Ьдовать  за  столкно- 
вешемъ,  объ  этомъ  говорили  тш.ательно  и  подробно.  Уче- 
ные разсуждали  о  незначительныхъ  геологическихъ  перево- 
ротахъ,  о  в-Ьроятныхъ  изм'Ьненшхъ  климата  и,  въ  резуль- 
тагЬ,  растительности;  о  возможныхъ  магнетическихъ  и  элек- 
трическихъ  вл1яшяхъ.  Мног1е  утверждали,  что  никакого 
видимаго  или  ош,утимаго  возд'Ьйствхя  не  получится  никоимъ 
образомъ.  Въ  то  время  какъ  подобный  разсуждешя  шли 
своимъ  норядкомъ,  предметъ  разсуждешя  постепенно  при- 
ближался, д'Ьлаясь  шире  въ  видимомъ  дхаметр-Ь  и  усили- 
ваясь въ  яркости  блеска.  По  м-Ьр-Ь  того  какъ  онъ  при- 
ближался, челов-Ьчество  стало  бл-Ьди-^ть.  ВсЬ  людсшя  за- 
НЯТ1Я  прекратились. 

Былъ  зам-Ьчательный  моментъ  въ  теченш   общаго   чу  в- 
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ства,  когда  комета,  въ  длин-Ь  своей,  достигла  разм-Ьровъ, 
превосходяпщхъ  разм'Ьры  каждаго  изъ  подобныхъ  явленш, 
сохранившихся  въ  памяти.  Отбросивъ  теперь  всякую  шат- 
кую надежду  на  то,  что  астрономы  ошибались,  всЬ  чувство- 
вали достов-Ьрность  б-Ьды.  Химерическш  видъ  отошелъ  отъ 
ужаса.  Сердца  самыхъ  см-Ьлыхъ  изъ  нашей  расы  бились 
яростно  въ  ихъ  груди.  Немногихъ  дней  было,  однако,  до- 
статочно, чтобы  превратить  эти  ощущешя  въ  чувства  еще 
бол'Ье  нестерпимый.  Мы  не  могли  больше  связывать  эту 
странную  сферу  ни  съ  какими  обычными  мыслями.  Ея 
иеторическге  аттрибуты  исчезли.  Она  подавляла  насъ  от- 
вратительною новизною  ощущенш.  Это  было  для  насъ  не 
астрономическое  явлеше  на  небесахъ,  а  какъ  бы  инкубу  съ 
на  сердцахъ  нашихъ,  какъ  бы  тЬнь  на  нашемъ  мозг-Ь.  Съ 
невообразимою  быстротой  она  приняла  видъ  гигантской  ман- 
тш  изъ  разр'Ьженнаго  пламени,  простирающейся  отъ  гори- 
зонта до  горизонта. 

Но  прошелъ  день,  и  люди  вздохнули  свободн-Ье.  Было 
ясно,  что  мы  уже  находимся  въ  полосЬ  вл1ян1я  кометы, 
но  мы  жили.  Мы  даже  чувствовали  необыкновенную  эла- 
стичность т-Ьла  и  живость  ума.  Чрезм-Ьриая  разр-Ьженность 
предмета  нашего  ужаса  была  очевидна;  ибо  все,  что  было 
на  неб-Ь,  ясно  было  видно  черезъ  него.  Между  т1эмъ  наша 
растительность  видимо  изм-Ьнилась;  и  благодаря  этому  пред- 
сказанному обстоятельству  мы  ув-Ьровали  въ  предвид-Ьихе 
мудрыхъ.  Безумная  роскошь  листвы,  до  т-Ьхъ  поръ  совер- 
шенно неизв-Ьстная,  вспыхнула  на  всЬхъ  произрасташяхъ. 

Наступилъ  новый  день — а  бичъ  еще  не  достигъ  насъ. 
Теперь  было  очевидно,  что  сперва  насъ  должно  было  кос- 
нуться его  ядро.  Безумная  перем'Ьна  совершилась  съ  людьми; 
и  первое  ощущеше  боли  было  безумнымъ  сигналомъ  для  все- 
общихъ  воплей  и  ужаса.  Это  первое  чувство  боли  выразилось 
въ  сильномъ  стЬсненш  груди  и  легкихъ,  и  въ  невыносимой  су- 
хости кожи.  Нельзя  было  отрицать,  что  атмосфера  наша 
радикально  изм-Ьнилась;  ея  строен1е  и  возможный  грозивш1я 
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изм-Ьнетя  были  теперь  предметомъ  всеобщихъ  толковъ. 
Результаты  изсл-Ьдоватя  отозвались  электрическимъ  уда- 
ромъ  напряженн'1Ьйшаго  страха,  дрогнувшаго  во  всешрномъ 
сердц'Ь  челов'Ька. 

Давно  было  изв-Ьстно,  что  окружавшш  насъ  воздухъ 
состоялъ  изъ  газовъ  кислорода  и  азота  въ  отношеши  двад- 
цати одной  сотой  кислорода  и  семидесяти  девяти  сотыхъ 
азота  на  каждую  единицу  атмосферы.  Кислородъ,  являв - 
шшся  основой  гор'Ьн1я  и  проводникомъ  тепла,  былъ  безу- 
словно необходимъ  для  поддержан1я  телесной  жизни  и 
былъ  самымъ  могучимъ  и  энергичнымъ  проводникомъ  въ 
природ-Ь.  Напротивъ,  азотъ  былъ  неспособенъ  поддерживать 
ни  т1>лесную  жизнь,  ни  пламя.  Было  удостов^зрено,  что 
неестественный  избытокъ  кислорода  долженъ  былъ  сказаться 
именно  въ  такомъ  повышенш  гЬлесной  живости,  какую  мы 
испытали  за  посл-Ьдяее  мгновеше.  Логическое  развит1е 
этой  мысли,  ея  продлете  и  было  т-Ьмъ,  что  породило 
ужасъ.  Что  должно  было  явиться  результатомъ  полнаго 
удаленгя  азота?  Воспламенеше  неудержимое,  всепожираю- 
щее, всевластное,  немедленное; — полное  осуществлеше  во 
всЬхъ  точныхъ  и  страшныхъ  подробностяхъ  —  пламенныхъ 
и  внушающихъ  ужасъ  пророчествъ,  которыми  грозила  Свя- 
тая Книга. 

Нужно- ли  шкЪ  изображать,  Харм1она,  безум1е  челов-Ь- 
чества,  лишившееся  теперь  всякихъ  узъ?  Та  разр'Ьженность 
кометы,  которая  сперва  внушала  намъ  надежду,  была  те- 
перь источникомъ  самаго  горькаго  отчаяшя.  Въ  ея  неося- 
заемой газообразности  мы  ясно  увидали  свершете  Рока. 
Между  т^мъ  прошелъ  еще  день  —  унося  съ  собой  послЬд- 
нш  отблескъ  надежды.  Мы  задыхались  въ  быстро  изм1^- 
нявшемся  воздух-Ь.  Красная  кровь  бурно  билась  въ  своихъ 
узкихъ  каналахъ.  Б-Ьшеный  бредъ  овлад'Ьлъ  всЬми  людьми; 
и,  судорожно  протянувъ  руки  къ  грозившимъ  небесамъ,  всЬ 
дрожали  и  оглашали  воздухъ  криками.  Ядро  разрушителя 
было  теперь  на  насъ;— даже  зд-Ьсь,  въ  Эдем-Ь,  я  трепещу, 
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говоря  это.  Позволь  мн-Ь  быть  краткимъ — краткимъ,  какъ 
;]астигнувшая  насъ  гибель.  Въ  течеши  мгноветя  везд'Ь  былъ 
дикш,  злов'Ьщш  св'Ьтъ,  всего  коснувшшся  и  во  все  про- 
никппй.  Потомъ  —  преклонимся,  о,  Харшона,  предъ  чрез- 
м'Ьрнымъ  велич1емъ  Бога!— потомъ  возникъ  пронесшшся 
повсюду,  исполненный  вскрика,  гуль,  какъ  бы  голосъ  изъ 
самыхъ  устъ  Его,  и  вся  нависшая  масса  эеира,  въ  кото- 
ромъ  мы  существовали,  сразу  вспыхнула  особымъ  напря- 
женнымъ  пламенемъ,  для  чьего  чрезм'Ьрнаго  блеска  и  все- 
воспламеняющаго  зноя  даже  у  ангеловъ  н'Ьтъ  имени  въ 
вышнихъ  Небесахъ  чистаго  знашя.  Такъ  окончилось   все. 
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ГОПЪ-ФРОГЪ  *), 


Никогда  я  не  видалъ  никого,  кто  могъ  бы  сравниться  съ 
королемъ  въ  зажигательной  веселости  и  любви  къ  шуткамъ. 
Онъ,  повидимому,  жилъ  только  для  шутокъ.  Разсказать  доб- 
рую шутливую  исторш,  и  разсказать  ее  хорошо,  это  быль 
в-Ьри-Ьйшит  путь  къ  его  благосклонности.  Такимъ  образомъ 
произошло,  что  с'емь  его  министровъ  всЬ  были  отм1эНными 
шутниками.  Кром-Ь  того,  по  прим-^ру  короля,  они  всЬ  были 
плотными,  коренастыми  и  жирными,  въ  этомъ  они  были  такъ 
же  несравненны,  какъ  и  въ  искусств'^  шутить.  Толст'Ьютъ — 
ли  люди  отъ  шутокъ,  или  въ  самой  тучности  есть  что-то 
предрасполагающее  къ  шутливости,  этого  я  никогда  въ  точ- 
ности не  могъ  опред-Ьлить,  но  во  всякомъ  случа-Ь  досто- 
в'Ьрно,  что  худощавый  шутникъ  гага  апьз  гп  1еггг8  '^*), 

Объ  утонченностяхъ,  или,  какъ  онъ  называлъ  ихъ,  о 
„призракахъ"  остроум1я  король  безпокоился  очень  мало. 
Онъ  въ  особенности  любилъ,  чтобы  шутка  была,  такъ  ска- 
зать, на  широкую  ногу,  и  ради  этого  нер1здко  заботился 
объ  ея  длиннотахъ.  Излишше  деликатессы  претили  ему. 
Онъ  предпочелъ  бы  „Гаргантюа"    Раблэ    „Задигу"    Воль- 


*)  Нор — по-англ1йски  значитъ  прыгать,  !го^ — лягушка. 
**)  Птица  р-Ьдкостная. 
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тера;  и,  въ  заключеше  всего,  шутки,  сопровождавш1яся  дМ- 
ств1емъ,  соответствовали  его  вкусу  гораздо  бол-Ье,  ч'Ьмъ 
шутки  словесныя. 

Въ  тЬ  времена,  къ  которымъ  относится  мое  пов-Ьство- 
ваше,  професс1ональные  шуты  еще  не  совсЬмъ  вышли  изъ 
моды  при  дворахъ.  Некоторые  изъ  великихъ  „властителей" 
континента  еще  держали  .при  себ-Ь  „дураковъ",  они  были 
од^ты  въ  пестрые  костюмы,  украшены  колпаками  съ  бу- 
бенчиками, и  отъ  нихъ  всегда  ожидали  м-Ьткихъ  остротъ 
на  тотъ  или  иной  случай,  въ  обм-Ьнъ  на  крохи,  падавш1я 
съ  королевскаго  стола. 

Нашъ  возлюбленный  король,  конечно,  держалъ  при  себ-Ь 
„дурака".  Д-Ьло  въ  томъ,  что  онъ  полоэюишельно  нуждался 
въ  чемъ-нибудь  этакомъ  сумасбродномъ — хотя  бы  для  того, 
чтобы  уравнов15Сить  тяжелов-Ьсную  мудрость  селга  мудрецовъ, 
бывшихъ  его  министрами,  уже  не  говоря  о  немъ   самомъ. 

Его  дуракъ,  или  професс1ональный  шутъ,  былъ,  од- 
нако, не  только  дуракомъ.  Его  достоинство  было  утроено 
въ  глазахъ  короля  т^мъ  обстоятельствомъ,  что  онъ  былъ 
карлпкъ  и  увечный.  Карлики  были  въ  гЬ  дни  такими  же  обыч- 
ными явлешями  при  дворахъ,  какъ  и  шуты;  и  многимъ  монар- 
хамъ  было  бы  трудно  прожить  свой  в^къ  (дни  при  двор-Ь, 
пожалуй,  длинн^Ье,  ч-Ьмъ  гд-Ь-либо),  если  бы  у  нихъ  не  было 
шута,  вмтьспыъ  съ  которымъ  можно  было  бы  см'Ьяться,  и 
карлпка,  надъ  которымъ  можно  бы  было  насм'Ьхаться.  Но, 
какъ  я  уже  зам'Ьтилъ,  всЬ  эти  шуты,  въ  девяносто  девяти 
случаяхъ  изъ  ста,  толсты,  жирны  и  неповоротливы,— такъ 
что  у  нашего  короля  было  съ  ч-Ьмъ  поздравить  себя,  ибо 
Гопъ-Фрогъ  (такъ  звали  шута)  представлялъ  изъ  себя  трой- 
ное сокровище  въ  одной  персон'Ь. 

Я  думаю,  что  лица,  крестивш1я  карлика,  назвали  его 
при  крещеши  не  „Гопъ-Фрогомъ",  это  имя  ему  было  мило- 
стиво пожаловано,  по  общему  соглас1ю,  семью  министрами, 
благодаря  тому,  что  онъ  не  могъ  ходить,  какъ  всЬ  друг1е. 
Действительно,  Гопъ-Фрогъ  могъ  двигаться  только  такимъ 
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образомъ,  что  его  походка  какъ  оы  напоминала  знаки  меж- 
доме™: онъ  не  то  прыгалъ,  не  то  ползалъ,  извиваясь, — 
движешя,  безконечнымъ  образомъ  услаждавшхя  короля  и,  ко- 
нечно, доставлявшая  ему  немалое  ут-Ьшеше,  потому  что  (не- 
смотря на  выпуклость  его  живота  и  прирожденную  припух- 
лость головы)  весь  дворъ  считалъ  его  красавцемъ-муж чиной. 

Но  хотя  Гопъ-Фрогъ,  благодаря  искривлешю  ногъ, 
могъ  двигаться  по  земл-Ь  или  по  полу  съ  большими  труд- 
ностями и  усил1ями,  громадная  мускульная  сила,  которой 
природа  наградила  его,  какъ  бы  въ  вид'Ь  возм'Ьщен1я  за 
несовершенство  нижнихъ  конечностей,  давала  ему  возмож- 
ность учинять  съ  необыкновеннымъ  проворствомъ  всяюя 
прод'Ьлки,  везд'Ь,  гд'Ь  д'Ьло  шло  о  деревьяхъ,  канатахъ, 
или  вообш,е,  гд-Ь  нужно  было  т.е  что-нибудь  вскарабкиваться. 
При  такихъ  упражнешяхъ  онъ,  конечно,  бол-Ье  походилъ  на 
б'Ьлку  или  на  маленькую  обезьяну,  нежели  на  лягушку. 

Не  могу  сказать  съ  точностью,  изъ  какой  страны  былъ 
родомъ  Гопъ-Фрогъ, — изъ  какой-то  дикой  области,  о  кото- 
рой никто  не  слыхалъ  и  которая  находилась  очень  далеко 
отъ  двора  нашего  короля.  Гопъ-Фрогъ,  вм'Ьст'Ь  съ  одной 
молодой  д-Ьвушкой,  почти  такой  же  карлицей,  какъ  онъ 
(хотя  необыкновенно  пропорцюнальной  и  преискусной  тан- 
цовщицей), былъ  насильственно  оторгнутъ  отъ  родного 
очага,  и  оба  они  изъ  своихъ  собственныхъ  домовъ,  нахо- 
дившихся въ  смежныхъ  провинщяхъ,  были  посланы,  въ  ка- 
честве подарка,  королю,  однимъ  изъ  т1зхъ  генераловъ,  ко- 
торые всегда  побЬждаютъ. 

При  такихъ  обстоятельствахъ  н'Ьтъ  ничего  удивитель- 
наго,  что  между  двумя  маленькими  пл-Ьиниками  возникла 
самая  т-Ьсная  близость.  ДМствительно,  они  скоро  сделались 
закадычными  друзьями.  Гопъ-Фрогъ,  хотя  и  былъ  большимъ 
искусникомъ  во  всякихъ  шуткахъ,  не  пользовался,  однако, 
популярностью  и  не  могъ  оказывать  никакихъ  услугъ  Трип- 
петт-Ь,  но  она,  благодаря  изяществу  и  изысканной  красот-Ь, 
(хоть  и  карлица),  была  общей  любимицей,  пользовалась  боль- 
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шимъ  вл1ятемъ  и  никогда  не  упускала  случая  прим-Ьнить 
его  на  пользу  Гопъ-Фрога. 

По  случаю  какого-то  крупнаго  государственнаго  собы- 
тия, какого  именно  не  помню,  —  король  р^зшилъ  устроить 
маскарадъ;  а  когда  при  нашемъ  двор-Ь  случался  маскарадъ 
или  что-нибудь  въ  этомъ  род'Ь,  тогда  таланты  и  Гопъ- 
Фрога  и  Триппетты,  конечно,  выступали  на  сцену.  Гопъ-Фрогъ 
въ  особенности  былъ  изобр-Ьтателенъ  въ  искусств-Ь  устра- 
ивать пышныя  зрелища,  выдумывать  новые  характерные 
типы  и  подбирать  костюмы  для  маскированныхъ  баловъ,  во 
всемъ  этомъ  онъ  былъ  такимъ  искусникомъ,  что,  казалось, 
ничего  бы  не  вышло  безъ  его  помощи. 

Ночь,  назначенная  для  празднества,  наступила.  Пышный 
залъ  причудливо  былъ  разукрашенъ,  подъ  надзоромъ  Трип- 
петты, чтобы  придать  маскараду  возможный  блескъ.  Весь 
дворъ  съ  лихорадочнымъ  нетерп'Ьтемъ  ожидалъ  торжества. 
Что  до  костюмовъи  масокъ,  какъ  легко  догадаться,  каждый 
во-время  пришелъ  къ  тому  или  другому  р-Ьшешю.  Мнопе  при- 
готовились къ  свош1ъ  р)олямъ  за  нед'Ьлю  или  даже  за  м'Ь- 
сяцъ;  и  ни  у  кого  на  самОхМъ  х^ж-Ь  не  было  ни  мал-Ьйшихъ 
колебанш,  ни  у  кого,  кром'Ь  короля  и  его  семи  министровъ. 
Почему  колебались  они,  я  никакъ  бы  не  могъ  сказать, — 
разв'Ь  что  они  д'Ьлали  это  ради  шутки.  Бол'Ье  вероятно, 
впрочемъ,  что  имъ  было  трудно  приготовиться,  по  причине 
,ихъ  основательной  тучности.  Какъ  бы  то  ни  было,  время 
уходило;  и,  прибегая  къ  посл'Ьднему  средству,  они  послали 
за  Триппеттой  и  Гопъ-Фрогомъ. 

Когда  два  маленьше  друга  пришли  на  зовъ  короля^ 
онъ  сид'Ьлъ  за  столомъ  и  пилъ  вино  вм'Ьст'Ь  съ  семью  со- 
членами своего  сов-Ьщательнаго  кабинета;  но  владыка,  по- 
видимому, 'былъ  р'Ьшительно  не  въ  своей  тарелк-Ь.  Онъ 
зналъ,  что  Гопъ-Фрогъ  не  выносилъ  вина;  дМствительно, 
оно  возбуждало  б'Ьднаго  кал-Ьку  настолько,  что  онъ  де- 
лался почти  безумнымъ,  а  безум1е  чувство  не  особенно 
пр1ятное.  Но  король  любилъ  свои  активный  шутки,  и  ему 
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показалось  очень  пр1ятнымъ  заставить  Гопъ-Фрога  выпить 
и  (какъ  король  изволилъ  опред'Ьлить  это)  „развеселиться". 

„Ну-ка,  поди-ка  сюда,  Гопъ-Фрогъ",  сказалъ  онъ,  когда 
шутъ  вм'Ьст'Ь  со  своею  подругой  вошелъ  въ  комнату:  „вотъ 
выпей-ка",  онъ  показалъ  ему  на  кубокъ,  налитый  до  кра- 
евъ,  „за  здоровье  твоихъ  отсутствующихъ  друзей"  (тутъ 
Гопъ-Фрогъ  вздохнулъ),  „а  потомъ  покажи  намъ,  братецъ, 
свою  изобр'Ьтательность.  Намъ  нужно  что-нибудь  характер- 
ное, что  -  нибудь  характерное,  любезн'Ьйш1й,  новенькое. 
Надо-^ло  намъ  это  в-Ьчное  одно  и  то  же.  Ну,  пей  же,  вино 
подогр'Ьетъ  твое  остроум1е". 

Гопъ-Фрогъ  попытался  было  отв']Ьтить  на  предупреди- 
тельность короля  обычною  шуткой,  но  усил1е  не  ув-Ьичалось 
усп-Ьхомъ.  Случилось  такъ,  что  это  былъ  какъ  разъ  день 
рождешя  б-Ьднаго  карлика,  и  приказан1е  выпить  за  „отсут- 
ствующихъ друзей"  вызвало  слезы  на  его  глаза.  Не  одна 
крупная  горькая  капля  упала  въ  кубокъ,  который  онъ 
взялъ  изъ  рукъ  тирана. 

„А!  ха,  ха",  загрем'Ьлътотъ,  когда  карликъ  съотвраще- 
темъ  выпилъ  кубокъ.  „Стаканъ  добраго  вина  вещь  великая! 
Да  что  это,  братецъ,  у  тебя  уже  и  глаза  засв-Ьтились!" 

Б-Ьдвяга!  Его  больш1е  глаза  не  св-Ьтились,  а  скор'Ье 
сверкали,  вино  оказывало  на  его  впечатлительный  мозгъ  не 
только  сильное,  но  и  мгновенное  д-Ьйствхе.  Онъ  порывисто 
поставилъ  кубокъ  на  столъ  и  осмотр'Ьлъ  всю  компашю  при- 
стальнымъ  полубезумнымъ  взглядомъ.  ВсЬ  эти  господа,  по- 
видимому,  въ  высшей  степени  забавлялись  усп-Ьшною  .,шут- 
ког1^'  короля. 

„Ну-съ,  а  теперь  къ  д-Ьлу",  сказалъ  первый  министръ, 
очень  толстый  челов'Ькъ. 

„Да",  сказалъ  король;  „помоги-ка  намъ,  братецъ,  что- 
нибудь  выдумать,  что-нибудь  характерное,  Гопъ-Фрогъ; 
всЬмъ  намъ  не  достаетъ  характера  —  всЬмъ  —  ха,  ха,  ха!" 
И  такъ  какъ  это  положительно  было  сказано  въ  вид-Ь  шутки, 
см'Ьхъ  короля  былъ  подхваченъ  семикратнымъ  эхомъ. 
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Гопъ-Фрогъ  также  см'Ьялся,  хотя  слабо  и  н-Ьсколько 
разсЬянно . 

„Ну,  ну",  нетерхгЬливо  проговорилъ  король,  „что  же, 
ничего  еще  теб-Ь  не  приходить  въ  голову?" 

„Мн'Ь  хочется  выдумать  что-нибудь  мовоё",  отв-Ьчалъ 
кнрликъ  разсЬянно.  Онъ  былъ  совершенно  ошеломленъ  ви_ 
номъ. 

„Хочется!"  б-Ьшено  закричалъ тиранъ.  „Что  ты  хочешь 
сказать  этимъ  хочется?  А,  понимаю.  Ты  надулъ  губы, 
н  теб-Ь  еще  хочется  вина,  ну,  выпей,  выпей!"  и,  наливъ 
другой  кубокъ,  онъ  предложилъ  его  ув-Ьчному.  Тотъ 
уставился  на  вино  пристальнымъ  взглядомъ  и  еле  дышалъ . 

:,Пей,  говорятъ  теб-Ь",  разразилось  чудовище,  „или, 
чортъ  побери...". 

Карликъ  колебался.  Король  былъ  красенъ  отъ  гн-Ьва. 
Придворные  сладко  улыбались.  Триппетта,  мертвенно  блед- 
ная, приблизилась  къ  креслу  короля  и,  упавъ  передъ  нимъ 
на  кол-Ьни,  умоляла  пощадить  ея  друга. 

Несколько  мгновенш  тиранъ  смотр-Ьлъ  на  нее,  оче- 
видно, пораженный  ея  дерзостью.  Онъ,  повидимому,  совер- 
шенно не  зналъ,  что  ему  делать  или  говорить,— какъ  наи- 
бол^Ье  прилично  выразить  свое  негодован1е.  Наконецъ,  не 
говоря  ни  слова,  онъ  съ  яростью  толкнулъ  ее  отъ  себя  и 
вып^еснулъ  ей  въ  лицо  полный  стаканъ  вина. 

Несчастная  д-Ьвушка  встала  черезъ  силу  и,  не  см-Ья 
даже  вздохнуть,  заняла  свое  прежнее  м-Ьсто  у  конца  стола. 

На  полминуты  воцарилась  такая  мертвая  тишина,  что 
можно  было  бы  услыхать  падете  листа  или  пера.  Тишина 
была  прервана  глухимъ,  но  р-Ьзкимъ  и  продолженнымъ  г^а- 
рапающимъ  звукомъ,  который  одновременно  исходилъ  какъ 
бы  изо  всЬхъ  угловъ  комнаты. 

„Что  —  что  — '^то,  спрашиваю  я  тебя,  хочешь  ты 
этимъ  сказать?"  спросилъ  король,  б'Ьшено  поворачиваясь  къ 
карлику.  Посл'Ьднш,  какъ  кажется,  въ  значительной  сте- 
пени усп^Ьлъ  отрезвиться  и,  смотря  пристально,  но  спокойно, 
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прямо  въ  лицо  тирану,  воскликнулъ.  „Я,  я?  Почему  не- 
прем-Ьнио  я?" 

„Это,  кажется,  оттуда",  зам1зтилъ  одинъ  изъ  придвор- 
ныхъ,  „я  думаю,  это  попугай  на  окн-Ь  точилъ  клювъ  о  про- 
волоку кл-Ьтки". 

„В'Ьрно",  отв-Ьтилъ  король,  какъ  будто  весьма  облег- 
ченный этою  догадкой,  „но  я  бы  могъ  поклясться  рыцар- 
скою честью,  что  это  вонъ  тотъ  бродяга  скрип'ЗЬлъ  зубами". 

Тутъ  карликъ  захохоталъ  (а  король  былъ  слишкомъ 
расположенъ  къ  шуткамъ,  чтобы  быть  недовольнымъ  чьимъ 
бы  то  ни  было  см-Ьхомъ),  причемъ  обнаружилъ  два  ряда 
широкихъ,  сильныхъ  и  безобразныхъ  зубовъ.  При  этомъ 
онъ  выразилъ  решительную  готовность  выпить  сколько 
угодно  вина.  Государь  былъ  умиротворенъ;  и  Гопъ-Фрогъ, 
осушивъ  новый  кубокъ,  безъ  видимыхъ  дурныхъ  посл1зд- 
ствш,  тотчасъ  же  и  съ  большимъ  воодушевлен! емъ  началъ 
обсуждать  маскарадны'е  планы. 

„Не  могу  объяснить,  въ  силу  какого  сплетешя  мыслей", 
зам-Ьтилъ  онъ  очень  спокойно,  и  съ  такимъ  видомъ  какъ 
будто  бы  онъ  никогда  съ  роду  не  пилъ  внна,  „не  могу  объ- 
яснить, но  именно  послт  того,  какъ  ваше  величество  из- 
волили ударить  эту  девушку  и  выплеснули  ей  въ  лицо 
вино — илтнно  посл1ъ  того,  какъ  ваше  величество  изволили 
это  сд-Ьлать,  и  въ  то  время  какъ  попугай  произвелъ  такой 
странный  шумъ  около  окна,  мн-Ь  припомнилась  прекрасная 
забава— одна  изъ  обычныхъ  въ  моей  стран-Ь  игръ— у  насъ 
въ  маскарадахъ  она  исполняется  очень  часто,  зд'Ьсь  же 
будетъ  совершенною  новинкой.  Къ  несчастью,  однако,  для 
этого  требуется  компан1я  въ  восемь  челов-Ькъ,  и—" 

„Да  насъ  какъ разъ  ъоо^ежъХ^^  воскликнулъ  король,  см1з- 
ясь  на  свою  тонкую  наблюдательность.  „Я  и  семь  мини- 
стровъ,  какъ  разъ  восемь.  Иу,  въ  чемъ  же  д'Ьло?" 

„Мы  называемъ  это",  отв'Ьтилъ  хромецъ,  "Восемь  Ско- 
ванныхъ  Орангъ-Утанговъ",  и,  дМствительно,  это  чудесная 
штука,  если  хорошо  разыграть". 
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„Мы — то  ужь  ее  разыграемъ,"  зам'Ьтилъ  король,  пр!- 
осаниваясь  и  опуская  в^ки. 

„Вся  прелесть  игры,"  продолжалъ  Гопъ-Фрогъ,  „за- 
ключается въ  чувстве  страха,  который  можно  нагнать  на 
женщинъ". 

„Превосходно!"  зарев-Ьли  хоромъ  король  и  его  мини- 
стры. 

„Я  васъ  наряжу  орангъ-утангами"  продолжалъ  кар- 
ликъ;  „предоставьте  все  мн^.  Сходство  будетъ  такое  по- 
разительное, что  всЬ  примутъ  васъ  за  настоящихъ  зв-Ьрей 
и,  конечно,  страхъ  гостей  будетъ  равняться  ихъ  изум- 
лешю" . 

„О,  да  это  действительно  превосходно'*,  воскликну лъ 
король,  „Гопъ-Фроп>,  я  тебя,  братецъ,  озолочу". 
Щ  „Ц^пи  будутъ  греметь,  потому  они  и  необходимы, 
'  они  увеличатъ  смятеше.  Можно  будетъ  подумать,  что  вы 
убежали  грълой  толпой  отъ  своихъ  вожатыхъ.  Вы  не  мо- 
жете себ'Ь  представить,  ваше  величество,  какой  эффектъ 
произведутъ  на  маскарадную  публику  восемь  скованныхъ 
орангь-утанговъ,  которые  большинству  покажутся  насто- 
япщми;  и  каково  это  будетъ,  когда  они  бросятся  съ  дикими 
крика>ш  въ  толпу  изяпщыхъ  и  разряженныхъ  мужчинъ  и 
женпцшъ.  Контрастъ  неподражаемый". 

„Л^яб'о  думать,"  сказалъ  король,  и  весь  сов'Ьтъ  быстро 
поднялся  (уже  становилось  поздно),  чтобы  немедленно  при- 
вести въ  псполнете  планъ  Гопъ-Фрога. 

те  пр1емы,  съ  помощью  которыхъ  онъ  хот'Ьлъ  изгото- 
вить парт1Ю  орангъ-утанговъ,  были  очень  несложны,  но  въ 
достаточной  степени  действительны  для  намеченной  ц^ли. 
Упомянутый  животныя  въ  ту  эпоху,  къ  которой  относится 
мое  повествоваше,  были  весьма  редкостными  везде  въ  ци- 
вилизованномъ  шре,  и  такъ  какъ  черты  сходства,  созданный 
карликомъ,  приводили  къ  достаточной  звероподобности  и 
къ  более  чемъ  достаточной  отвратите льности,  соответств1е 
съ  природой  были,  повидимому,    обезпечено.  Король  и  его 
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министры  прежде  всего  были  облечены  въ  узк1я  ажурныя 
рубахи  и  панталоны.  ЗагЬмъ  они  были  густо  намазаны  жид- 
кой смолой.  Тутъ  кто-то  изъ  участниковъ  предложилъ  при- 
м-Ьнить  перья;  но  это  предложеше  было  немедленно  отверг- 
нуто карликомъ,  который,  какъ  дважды  два  четыре,  до- 
казалъ,  что  шерсть  такого  животнаго,  какъ  орангъ-утангъ, 
гораздо  лучше  можно  изобразить  съ  помощью  льна.  Согласно 
съ  этимъ,  слой  смолы  былъ  покрытъ  густымъ  слоемъ  льна. 
ЗагЬмъ  достали  длинную  ц'Ьпь.  Прежде  всего  она  прошла 
вокругъ  талш  короля  и  была  закртъплена;  зат'Ьмъ  она 
обошла  вокругъ  тал1и  одного  изъ  министровъ  и  тоже  за- 
кр-Ьплена;  зат-Ьмъ  вокругъ  талш  каждаго  изъ  остальныхъ, 
тЬжъ  же  порядкомъ.  Когда  этотъ  процесъ  закр'Ьплешя  ц-Ьпи 
былъ  оконченъ,  и  участники  игры  стояли  другъ  отъ  друга 
такъ  далеко,  какъ  только  было  можно,  они  образовывали 
изъ  себя  кругъ;  и,  чтобы  придать  всему  естественный  видъ, 
Гопъ-Фрогъ  протяну лъ  остатокъ  ц-Ьпи,  въ  вид-Ь  двухъ  д1а- 
метровъ,  сходящихся  подъ  прямыми  углами,  поперекъ  круга, 
совершенно  такъ  же,  какъ  въ  наши  дни  сковываютъ  Чим- 
панзе  и  другихъ  крупныхъ  обезьянь  съ  острова  Борнео. 

Большой  залъ,  въ  которомъ  долженъ  былъ  праздноваться 
маскарадъ,  представлялъ  изъ  себя  круглую  комнату,  очень 
высокую,  причемъ  солнечный  св'Ьтъ  проходилъ  сюда  черезъ 
единственное  окно,  находившееся  въ  вышин-Ь.  По  ночамъ 
(время,  для  котораго  преимущественно  предназначался  этотъ 
чертогъ)  залъ  осв-Ьщался  главнымъ  образомъ  громаднымъ 
канделябромъ,  который  св'Ьшивался  на  ц'Ьпи  изъ  самаго 
центра  косого  окна,  находившагося  въ  потолк'Ь,  и  который 
поднимался  и  опускался  съ  помощью  обыкновеннаго  про- 
тивов-Ьса;  но  (въ  видахъ  изящества)  этотъ  посл'Ьдш'й  шолъ 
по  ту  сторону  купола  и  тянулся  надъ  сводомъ. 

Вн-Ьшнее  убранство  комнаты  было  предоставлено  надзору 
Триппетты,  но  кое  въ  чемъ,  повидимому,  ею  руководилъ 
разсудительный  ея  другъ,  карликъ.  Такъ,  по  его  внушешю) 
канделябръ  былъ  убранъ  прочь.  Капли  воска  (а  при  такой 
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теплотЬ  атмосферы  разв'Ь  можно  было  отъ  нихъ  уберечься) 
могли  бы  причинить  серьезный  ущербъ  богатому  од'Ьянш 
гостей,  которые,  по  причин-Ь  большого  многолюдства,  не 
ветъ  были  бы  въ  состояши  избегать  центральнаго  пункта 
комнаты,  то  есть  того  пункта,  который  находился  подъ 
канделябромъ.  Въ  различныхъ  м-Ьстахъ  чертога,  тамъ  и 
сямъ,  были  поставлены  добавочные  светильники,  и  по  одному 
ароматичному  факелу  было  пом'Ьщено  въ  правой  рук'Ь 
каждой  изъ  Кар1атидъ,  которыя  стояли  противъ  ст'Ьнъ, 
числомъ  всего  на  всего  пятьдесятъ  или  шестьдесятъ. 

Следуя  сов-Ьтамъ  Гопъ-Фрога,  восемь  орангъ-утанговъ 
терп'Ьливо  дожидались  полночи,  чтобы  явиться  въ  полномъ 
блеск-Ь,  когда  залъ  будетъ  биткомъ  набитъ  нарядными 
масками.  Но  какъ  только  часы  возв-Ьстили  полночь,  они 
тотчасъ  же  ринулись  всЬ  вм^ст-Ь,  или  в-Ьри-Ье  вкатились— 
ибо,  благодаря  ц-Ьпи,  большинство  изъ  участниковъ  этой 
компаши  по  необходимости  падало,  и  всЬ  они  спотыкались. 

Въ  толп-Ь  масокъ  посл-Ьдовало  необыкновенное  возбуж- 
деше,  отъ  котораго  исполнилось  восторгомъ  сердце  короля. 
Какъ  и  было  предположено,  мнопе  изъ  гостей  р-Ьшили,  что 
эти  твари  съ  такой  свир'Ьпой  наружностью  действительно 
кашя-то  животныя,  хотя  быть  можетъ  и  не  подлинные 
орангъ-утанги.  Мног1я  изъ  женш,инъ  отъ  ужаса  попа- 
дали въ  обморокъ.  И  еслибы  король  не  позаботился  заранее 
о  томъ,  чтобы  въ  зал-Ь  не  было  никакого  оруж1я,  его  ком- 
пашя  быстро  искупила  бы  свою  забаву  кровью.  Теперь  же 
поднялась  страшная  давка  по  направлеюю  къ  дверямъ,  но 
они,  по  приказанш  короля,  были  заперты  тотчасъ  же,  какъ 
онъ  вошелъ,  и  ключи,  согласно  внушешямъ  карлика,  были 
переданы  ему. 

Въ  то  время  какъ  суматоха  достигала  своихъ  высшихъ 
пред^лоБъ,  и  каждый  изъ  веселящихся  заботился  только  о 
своей  собственной  безопасности  (благодаря  давк-Ь  было  дей- 
ствительно много  опасности,  самой  настоящей),  можно,  было 
видеть,  какъ  цепь,  на  которой  обыкновенно  виселъ  канде- 
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лябръ  и  которая  была  удалена  вм-ЬстЬ  съ  нимъ,  теперь 
мало-по-малу,  еле  зам-Ьтно,  начала  опускаться  внизъ,  пока 
ея  крючковатый  конецъ  не  очутился  на  разстоян1и  прибли- 
зительно трехъ  футовъ  отъ  пола. 

Вскоре  посл-Ь  этого  король  и  его  семь  сотоварищей, 
вдоволь  напрыгавшись  въ  залЪ  по  всЬмъ  направлен1ямъ, 
очутились,  наконецъ,  въ  ея  центр Ь  и,  естественно,  въ  не- 
посредственной близости  отъ  ц'Ьпи.  Карликъ,  сл1здуя*  за 
ними  по  пятамъ  и  понуждая  ихъ  поддерживать  суматоху, 
схватилъ  ихъ  ц'Ьпь  въ  точк'Ь  перес'Ьчетя  двухъ  частей, 
проходившихъ  по  кругу  д1аметрально,  подъ  прямыми  уг- 
лами, зат'Ьмъ  съ  быстротою  молнш  онъ  зац'Ьпилъ  за  это 
м-Ьсто  крюкомъ,  на  которомъ  обыкновенно  висЬлъ  канде- 
лябръ, — и  въ  одно  мгновен1е,  д'Ьйств1емъ  какой-то  невиди- 
мой силы,  висячая  ц-Ьпь  была  подтянута  вверхъ  настолько, 
что  за  крюкъ  уже  нельзя  было  взяться;  орангъ-утанги, 
съ  логической  неизб-Ьжностью,  были  стянуты  вм-Ьст-Ь  и 
столкнулись  лицомъ  къ  лицу. 

Маски  т-Ьмъ  временемъ  несколько  оправились  отъ  своей 
тревоги  и,  начиная  смотр-Ьть  на  все,  какъ  на  искусно  вы- 
думанную 1шутку,  разразились  громкимъ  хохотомъ  по  по- 
воду см-Ьшного  положешя  обезьянъ. 

„Предоставьте  ихъ  мшъ1^^  вдругъ  закричалъ  Гопъ- 
Фрогъ,  и  его  р-Ьзшй  пронзительный  голосъ  отчетливо  вы- 
резался изъ  этого  ему тнаго  гула.  „Предоставьте  ихъ  мн1ъ\ 
Кажется,  Ягшо  ихъ  знаю.  Если  только  я  взгляну  на  нихъ 
хорошенько,  я  тотчасъ  же  скажу,  кто  они! 

Зат'Ьмъ,  карабкаясь  надъ  головами  столпившихся  з'Ьвакъ, 
онъ  пробрался  къ  сгЬн1>,  выхватилъ  у  одной  изъ  Кар1а- 
тидъ  факелъ,  и,  вернувшись  тЬмъ  же  поряд;комь  кь  центру 
комнаты,  вскочиль,  съ  ловкостью  обезьяны,  на  голову  къ 
королю,  вскарабкался  еще  на  н-Ьсколько  футовъ  по  цЬпи 
и  опустилъ  внизъ  факелъ,  какъ  бы  разсматривая  группу 
орангъ-утанговъ  и  все  продолжая  кричать:  „ужь  я-то  раз- 
узнаю, кто  они!" 
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И  въ  то  время  какъ  вся  нарядная  толпа  (до  обезьянъ 
включительно)  была  объята  судорожнымъ  см'Ьхомъ,  шуть 
внезапно  издалъ  р-Ьзк^й  свистъ,  ц-Ьпь  быстро  взлет^Ьла  вверхъ 
футовъ  на  тридцать,  увлекая  за  собою  испуганныхъ  и 
бьющихся  орангъ-утанговъ  и  заставляя  ихъ  висЬть  въ 
пространстве  между  косымъ  окномъ  и  поломъ.  Что  ка- 
сается Гопъ-Фрога,  онъ,  карабкаясь  по  ц-Ьпи,  пока  она 
поднималась,  все  еще  сохранялъ  свое  прежнее  положе- 
н1е  относительно  восьми  замаскированныхъ  и  все  еще 
(какъ  будто  ничего  не  произошло)  онъ  продолжалъ  устрем- 
лять къ  нимъ  факелъ,  словно  пытаясь  разсмотр^ть,  кто 
они. 

ВсЪ  присутствующ1е  были  такъ  изумлены  этимъ  вне- 
запнымъ  подъят1емъ  вверхъ,  что  на  минуту  въ  чертогЬ  во- 
царилось мертвое  мол  чаше.  Оно  было  нарушено  совершенно 
такимъ  же  глухимъ  р'Ьзкимъ  ца^шпаюгщмъ  звукомъ,  какой 
раньше  привлекъ  внимаше  короля  и  его  сов-Ьтниковъ,  когда 
въ  лицо  ТриппеттЬ  было  выплеснуто  вино,  но  теперь  уже  не 
могло  быть  вопроса,  откуда  исходилъ  этотъ  звукъ— это  кар- 
ликъ  скрип'Ьлъ  и  скрежеталъ  своими  клыкообразными  зу- 
бами, между  т-Ьмъ  какъ  ротъ  его  покрылся  п-Ьной,  а  глаза 
блистали  сумасшедшею  яростью,  устремляясь  къ  припод- 
нятымъ  лицамъ  короля  и  его  семи  сотоварищей. 

„А га",  выговорилъ,  наконецъ,  разсвир'Ьпивш1Й  шутъ. 
„Ага!  я  начинаю  узнавать,  что  это  за  публика!"  и,  д-Ьлая 
видъ,  что  онъ  желаетъ  посмотреть  на  короля  хорошенько, 
онъ  поднесъ  факелъ  къ  его  льняному  покрову,  и  мгновенно 
брызнули  струи  яркаго  огня.  Мен^е  ч^мъ  въ  полминуту 
все  восемь  орангъ-утанговъ  пылали  ослепительнымъ  пла- 
менемъ,  среди  криковъ  толпы,  которая,  будучи  поражена 
глубокимъ  ужасомъ,  смотрела  на  нихъ  снизу  и  не  им^ла 
возможности  оказать  имъ  хотя  бы  малейшую  помощь. 

Наконецъ,  огни,  быстро  увеличива^ясь  въ  силе,  прину- 
дили шута  вскарабкаться  вьппе  по  цепи.  И  когда  онъ  еде- 
лалъ  это  движете,  толпа  опять  на  краткое   мгновеше  по- 
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грузилась  въ  безмолв1е.  Карликъ  воспользовался  удобнымъ 
случаемъ  и  снова  заговорилъ: 

„Теперь  я  отлично  вижу,  что  это  за  публика.  Это  ве- 
ликш  король  и  его  семь  сов'Ьтниковъ — король,  которому  ни- 
чего не  стоитъ  ударить  беззащитную  девушку,  и  его  семь 
сов-Ьтниконъ,  которые  подстрекаютъ  его  на  оскорблеше.  А 
чт5  до  меня,  я  просто  шутъ — Гопъ-Фрогъ,  и  это  моя  по- 
слтьдняя  шутка. '^ 

Благодаря  сильной  воспламеняемости  льна  и  смолы,  д-Ьяше 
мести  былъ  окончено,  едва  только  карликъ  договорилъ  свои 
посл-Ьдтя  слова.  Восемь  труповъ  висЬли  на  своихъ  ц-Ь- 
пяхъ,  почерн^Ьлая  масса,  вонючая,  гнусная,  неузнаваемая. 
Кал^Ька  швырнулъ  въ  нихъ  свой  факелъ,  проворно  вскараб- 
кался къ  потолку,  и  скрылся  въ  косомъ  окн-Ь. 

Думаютъ,  что  Триппетта,  находясь  надь  сводомъ  зала, 
была  соучастницей  своего  друга  въ  его  жестокой  мести,  и 
что  оба  они  б-Ьжали  на  родину,  ибо  никто  ихъ  больше  не 
видалъ. 
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т  -ь  н  ь. 


Истинно,  хотя  я  и  шеству] 
черезъ  долину  Ттьни... 

Псаломъ  Давида. 


Вы,  читаю1ц1е  эти  строки,  вы  еще  среди  живыхъ;  но  я, 
написавшш  ихъ,  уже  давно  отошелъ  въ  область  т'Ьней. 
Ибо,  истинно,  странный  событ1я  произойдутъ,  и  много  тай- 
ныхъ  д-Ьлъ  разоблачится,  и  в-Ька  уйдутъ  за  в-Ьками,  прежде 
ч^Ьмъ  эти  записи  будутъ  найдены  людьми.  И  когда  они 
будутъ  найдены,  одни  имъ  не  пов'Ьрятъ,  друпе  усомнятся, 
и  весьма  немног1е  погрузятся  въ  размышлеше  надъ  буквами, 
который  я  выр-Ьзаю  на  этихъ  таблицахъ  жел'Ьзнымъ  р-Ьзцомъ. 

Тотъ  годъ  былъ  годомъ  ужаса,  онъ  былъ  исполненъ 
чувствъ,  который  сильн'Ьй,  ч-Ьмъ  ужасъ,  и  для  которыхъ 
н^Ьтъ  названья  на  язык-Ь  земли.  Ибо  много  было  чудесъ  и 
предзнаменовашй,  и  отовсюду,  надъ  землей  и  надъ  моремъ, 
Чума  широко  распространила  свои  черныя  крылья.  Однако, 
т-Ь,  которые  искусились  въ  зв-Ьздной  наук-Ь,  знали,  что  небо 
своимъ  видомъ  предв'Ьщаетъ  несчаст1е;  и,  вм'ЬсгЬ  съ  дру- 
гими, я,  Грекъ  Ойносъ,  ясно  вид'Ьлъ,  что  мы  приблизились 
къ  возврату  того  семьсотъ  девяносто  четвертаго  года,  когда, 
при  вступлеши  въ  созв-Ьздхе  Овенъ,  планета  Юпитеръ  соеди- 
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нена  съ  краснымъ  кольцомъ  страшнаго  Сатурна.  И,  если  я 
не  заблуждаюсь,  необыкновенное  состояше  небесъ  наложило 
свою  власть  не  только  на  вн'Ьшшй  ликъ  земли,  но  и  на 
души,  на  мысли  и  размышлешя  всего  челов'Ьчества. 

Была^ночь,  насъ  было  семь;  въ  глубин-Ь  знаменитыхъ 
чертоговъ,  въ  мрачномъ  город'Ь  Птолемаид'Ь,  сид'Ьли  мы 
вкругъ  н-Ьсколькихъ  сосудовъ,  наполненныхъ  пурпурнымъ 
Ххосскимъ  виномъ.  Въ  нашъ  покой  не  было  иного  входа, 
кром-Ь  высокой  бронзовой  двери;  и  дверь  эту  сд-Ьлалъ  ис- 
кусникъ  Коринносъ,  и  была  она  украшена  р'Ьдкой  ручной 
работой,  и  была  заперта  изнутри.  Черныя  зав-Ьсы,  равно, 
защиш,али  этотъ  угрюмый  покой  и  предохраняли  насъ  отъ 
вида  луны  и  злов-Ьщихъ  зв-Ьздъ,  и  опуст-Ьвшихъ  улицъ; — 
но  предчувств1е  Кары  и  воспоминан1я  о  ней  не  могли  быть 
подавлены  такъ  легко.  Вкругъ  насъ,  близь  насъ,  было  пЪ- 
что,  въ  чемъ  я  не  могу  отдать  себ-Ь  яснаго  отчета— н-Ьчто 
матер1альное  и  духовное— тяжелая  атмосфера  —  отсутств1е 
возможности  вздохнуть  глубоко— и  тоска — и,  прежде  всего, 
тотъ  страшный  родъ  существованья,  которымъ  живутъ  люди 
усталые,  когда  чувства  трепещутъ,  возбужденныя  до  край- 
ней остроты,  а  способности  духа  тускло  дремлютъ  и  спятъ. 
Насъ  давила  смертельная  тяжесть.  Она  нависла  надъ  на- 
шими членами — надъ  убранствомъ  чертога— она  отяготила 
кубки,  изъ  которыхъ  мы  пили;  и  все  кругомъ  казалось 
подавленнымъ  и  распростертымъ  подъ  бременемъ  этого 
унышя  —  все,  исключая  семи  жел-Ьзныхъ  св'Ьтильниковъ, 
осв'Ьщавшихъ  наше  пиршество.  Бл'Ьдные  и  неподвижные,  они 
горели,  вытягиваясь  въ  тоншя  пряди  св^та;  и  въ  круг- 
ломъ  эбеновомъ  стол'Ь,  вокругъ  котораго  мы  сид'Ьли  и  ко- 
торый с1яньемъ  этихъ  св-Ьтильниковъ  былъ  превраш,енъ  въ 
зеркало,  каждый  изъ  пирующихъ  срзерцалъ  бл1здность  соб- 
ственнаго  лица  и,  безпокойно  горяш,1е,  потупленные  взоры 
своихъ  сотоварищей.  И  все  же  мы  см-Ьялись,  и  были  ве- 
селы—веселились истерически;  и  мы  п'Ьли  п-Ьсни  Анакре- 
она— п-Ьсни  безум1я;  и  мы  пили  неудержно — хотя  пурпуръ 
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вина  напоминалъ  намъ  кровь.  Ибо  въ  чертог'Ь  былъ  вось- 
мой сотоварищъ  —  юный  Зоилъ.  Мертвый,  вытянутый  во 
всю  свою  длину  и  окутанный  саваномъ,  онъ  былъ  гешемъ 
и  демономъ  картины.  Увы!  онъ  не  участвовалъ  въ  нашемъ 
веселш,  и  только  лицо  его,  искаженное  муками,  да  глаза, 
гд-Ь  смерть  угасила  лишь  наполовину  пламя  чумы,  каза- 
лось, сл-Ьдили  за  нами,  принимая  участ1е  въ  нашемъ  пир-Ь, 
настолько,  насколько  мертвецы  способны  участвовать  въ 
весел1и  гЬхъ,  кто  долженъ  умереть.  Но  хотя  я,  Ойносъ, 
чувствовалъ,  что  глаза  усопшаго  устремлены  на  меня,  я 
все  же  силился  не  понимать  горечи  ихъ  выражешя,  и,  упрямо 
смотря  въ  глубину  эбеноваго  зеркала,  гролшимъ  и  звуч- 
нымъ  голосомъ  п'Ьлъ  п-Ьсни  Теосскаго  поэта.  Но  мало-по- 
малу мое  п-Ьше  замерло,  и  неясные  слабые  отзвуки  потеря- 
лись среди  черныхъ  зав'Ьсъ,  и  умолкли.  И  вотъ,  изъ  глубины 
этихъ  черныхъ  зав-Ьсъ,  гд-Ь  только  что  замеръ  посл'Ьдшй 
звукъ  п'Ьсни,  поднялась  т'Ьнь,  мрачная,  неопред'Ь ленная — 
тЬнь,  подобная  той,  которую  бросаетъ  отъ  челов-Ька  луна, 
когда  она  низко  стоитъ  надъ  горизонтомъ;  но  то  не  была 
тЬнь  челов-Ька,  и  не  Бога,  и  ни  одного  изъ  существъ  из- 
в-Ьстныхъ.  И,  заколебавшись  на  одно  мгновенье  среди  за- 
в-Ьсъ,  она  встала,  наконецъ,  твердо  и  прямо,  на  поверхно- 
сти бронзовой  двери.  Но  т'Ьнь  была  смутная,  безформенная, 
неопред'Ьленная;  это  не  была  тЬяъ  челов'Ька,  и  не  Бога — 
не  Бога  греческаго,  не  Бога  халдейскаго,  и  ни  одного  изъ 
Боговъ  египетскихъ.  И  гЬнь  остановилась  на  громадной 
бронзовой  двери,  подъ  выгнутымъ  карнизомъ,  и  она  не  дви- 
галась, и  она  не  произносила  ни  слова,  но  укр-Ьплялась 
все  бол-Ье  и  бол-Ье,  и  сд-Ьлалась  неподвижной.  И,  если  па- 
мять мн-Ь  не  изм-Ьняетъ,  дверь,  на  которой  укрепилась 
гЬнь,  находилась  какъ  разъ  надъ  т-Ьломъ  противъ  ногъ 
юнаго  Зоила,  окутаннаго  саваномъ.  Но  у  насъ,  у  семи  со- 
товарип],ей,  увид-Ьвшихъ  т'Ьнь,  исходящую  изъ  зав'Ьсъ,  не 
было  мужества  взглянуть  на  нее  пристально;  но  мы  опу- 
стили глаза  и  продолжали  смотр^зть  въ  глубину   эбеноваго 
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зеркала.  И  потомъ,  наконецъ,  я,  Ойносъ,  осм-^лился 
произнести  н'Ьсколько  словъ  тихимъ  голосомъ  и  спро- 
силъ  у  т1>ни,  гд-Ь  ея  жилище  и  какъ  ея  имя.  И  т'Ьнь  от- 
в'Ьтила:  .,Я  Ттьпь,  и  жилище  мое  близь  катакомбъ  города 
Птолемаиды,  рядомъ  съ  мрачными  адскими  равнинами,  что 
замыкаютъ  нечистый  каналъ  Харона!"  И  тогда,  всЬ  семеро, 
мы  поднялись  отъ  ужаса  на  нашихъ  ложахъ,  и  выпрями- 
лись, дрожащ1е,  вн-Ь  себя,  полные  трепета;  ибо  звукъ  го- 
лоса, которымъ  говорила  т'Ьнь,  не  былъ  звукомъ  голоса 
одного  существа,  но  множества  существъ;  иэтотъ  голосъ,  отъ 
слога  до  слога  м-Ьняя  выражеше,  глухо  звучалъ  для  насъ, 
будучи  подобенъ  родному  знакомому  говору  тысячъ  и  ты- 
сячъ  отшедшихъ  друзей. 
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ОСТРОВЪ  ФЕИ, 


Nи11и8  ешш  1оси8  81пе   §епю  ее!  *). 
8е^V^и8. 


,,Ьа  Мизьд^ие-у  говорить  Мармонтель  въ  своихъ  „Соп1е8 
Могаих",  которые  наши  переводчики,  какъ  бы  въ  на- 
смешку надъ  ихъ  духомъ,  упорно  имепуютъ  „нравоучи- 
тельнылш  разсказами" — „1а  ти8г^ие  езЬ  1е  зеиЬ  йез  Шеп(8 
^и^  ^оигззе  с1е  1ш  тёте,  Ьоиз  1ез  аиЬгез  Vеи^еп^  Лез  Ы- 
тотз^"  **),  Онъ  см^шиваеть  зд'Ьсь  удовольств1е  слушать 
нужные  звуки  съ  способностью  создавать  ихъ.  Совершенно 
такъ  же,  какъ  и  всякш  другой  шалантъ,  музыка  можетъ 
доставлять  полное  наслаждеше  лишь  въ  томъ  случа'Ь,  если 
есть  второе  лицо,  которое  бы  могло  оц'Ьнить  исполнеше;  и 
совершенно  наравне  съ  другими  талантами,  она  создаетъ 
эффекты,  которыми  можно  вполне  наслаждаться  въ  оди- 
ночеств'Ь.  Мысль,  которую  гасопЬеиг  не  сум'Ьлъ  ясно  вы- 
разить или  которую  онъ  нарочно  такъ  выразилъ  изъ  на- 
пдональной  любви  къ  остроумной  игр^  словъ,  является 
вполне  основательной,  именно,  что  высокая  музыка  можетъ 


*)  Ибо  н'Ьтъ  ни  одного  мФста,  въ  которомъ  бы  не    было  своего 
ген1я. 

**)  Музыка  есть    единственный    видъ    таланта,    который    наслаж- 
дается самимъ  собой;  всЬ  друг1е  требуютъ  свид-Ьтелей. 
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быть  нами  оц-Ьнена  наиболее  полно  лишь  тогда,  когда  мы' 
совершенно  одни.  Въ  такой  форм-Ь  данное  положеше  сразу 
можетъ  быть  принято  т'Ьми,  кто  любитъ  лиру  ради  ея  са- 
мой и  ради  ея  невещественныхъ  качествъ.  Но  есть  еще 
одно  наслажден1е  у  падшихъ  смертныхъ,  ибыть  можетъ  един- 
ственное, которое  даже  бол-Ье,  ч1змъ  музыка,  связано  съ 
сопутствующимъ  чувствомъ  уединен1я.  Я  разумею  блажен- 
ство, испытываемое  при  созерцаши  картинъ  природы.  Истин- 
но, кто  хочетъ  вид-Ьть  полнымъ  взглядомъ  славу  Господа 
на  земл*,  тотъ  долженъ  созерцать  ее  въ  уединенш.  Для 
меня,  по  крайней  м^]Ьр1з,  присутств1е  не  только  челов-Ьче- 
ской  жизни,  но  и  жизни  во  всякой  иной  форм1з,  кром-Ь  зе- 
леныхъ  существъ,  ростущихъ  на  земл'Ь  и  лишенныхъ  го- 
лоса, является  пятномъ  на  ландшафт-Ь,  ч'Ьмъ-то  враждеб- 
нымъ  генш  картины.  Я  люблю  созерцать  темныя  долины, 
и  сЬрые  утесы,  и  источники  водъ,  что  см1зются  безмолвной 
улыбкой,  и  л-^Ьса,  что  вздыхаютъ  въ  безпокойномъ  сн-Ь,  и 
надменный  горы,  что,  насторожившись,  смотрятъ  внизъ, — 
все  это  я  люблю  созерцать,  я  вижу  во  всемъ  этомъ  испо- 
линсше  члены  одного,  полнаго  духа  и  чувства,  грома днаго 
ц'Ьлаго— того  ц-Ьлаго,  чья  форма  (сферическая)  является 
наибол-Ье  совершенной  и  наибол-Ье  вм-Ьстительной  изо  всЬхъ; 
чей  путь  лежитъ  среди  дружескихъ  планетъ;  чья  н']Ьжная 
прислужница — луна;  чей  властитель — солнце;  чья  жизнь — 
в-Ьчность;  чья  мысль — помыслъ  божества;  чья  услада— зна- 
н1е;  чьи  судьбы  потеряны  въ  безбрежности;  чье  представ- 
ставлен1е  о  насъ  подобно  нашему  представлешю  о  микро- 
скопическихъ  животныхъ,  опустошающихъ  нашъ  мозгъ; 
это— существо,  которое  мы  логично  считаемъ  совершенно 
неодушевленнымъ  и  матер1альнымъ,  почти  т-Ьмъ  же,  ч-^мъ 
микроскопичестя  животныя  считаютъ  насъ. 

Паши  телескопы  и  математичесюя  изсл^здовашя  р-Ьши- 
тельно  уб-Ьждаютъ  насъ,  несмотря  на  ханжество  нев-Ьжествен- 
ныхъ  святошъ,  что  пространство,  а  потому  и  вм'Ьстимость, 
является   соображешемъ   весьма  важнымъ  въ  глазахъ  Все- 
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могущаго.  Круги,  по  которымъ  вращаются  зв-Ьзды,  наи- 
бол'Ье  приспособлены  къ  движешю,  безъ  столкновешя,  вос- 
можно  наибольшаго  числа  т-Ьлъ.  Формы  этихъ  т'Ь.ть  какъ 
разъ  таковы,  чтобы  въ  пред'Ьлахъ  данной  поверхности  за- 
ключать возможно  наибольшее  количество  матерш;  между 
гЬмъ  какъ  самыя  поверхности  расположены  такимъ  обра- 
зомъ,  чтобы  пом-Ьстить  на  себ^;  населеше  большее,  ч-Ьмъ 
могли  бы  пом-Ьстить  гЬ  же  поверхности,  расположенный  иначе. 
И  пусть  пространство  безконечно,— въ  этомъ  обстоятель- 
ств-Ь  н-Ьтъ  никакого  возражешя  противъ  той  мысли,  что 
вм-Ьстимость  является  соображешемъ  весьма  важнымъ  предъ 
лицомъ  Всемогуш,аго;  ибо,  чтобы  наполнить  безконечность 
пространства,  нужна  безконечность  матерш;  и  такъ  какъ  мы 
ясно  видимъ,  что  над'Ьленхе  матер1и  жизненной  силой  пред- 
ставляетъ  изъ  себя  начало,— насколько  мы  можемъ  судить, 
руководящее  начало  въ  д-Ьяшяхъ  Бога,  было  бы  нелогич- 
нымъ  предполагать,  что  это  начало  ограничивается  пред'Ь- 
лами  всего  мелочнаго,  гд-Ь  мы  видимъ  его  сл'Ьдъ  ежедневно, 
и  исключать  его  изъ  пред-^лонъ  всего  гранд1ознаго.  Такъ 
какъ  мы  находимъ  одинъ  кругъ  въ  другомъ,  безъ  конца, 
причемъ  всЬ  враш,аются  около  одного  отдаленнаго  центра, 
который  есть  Божество,  не  можемъ  ли  мы  аналогичнымъ 
образомъ  предположить  жизнь  въ  жизни,  меньшую  въ  боль- 
шей, и  вс'Ь — въ  лон'Ь  Духа  Господня?  Словомъ,  мы  безумно 
заблуждаемся,  тщеславно  полагая,  что  челов-Ькъ,  въ  сво- 
ихъ  теперешнихъ  или  грядущихъ  судьбахъ,  является  въ 
мхр-Ь  моментомъ  бол-Ье  важнымъ,  ч-Ьмъ  эта  обширная  „глыба 
юдоли",  которую  онъ  обрабатываетъ  и  презираетъ,  и  за 
которой  онъ  не  признаетъ  души,  руководясь  т-Ьмъ  поверх - 
ностнымъ  соображешемъ,  что  онъ  не  видитъ  ея  проявленш  *). 
Подобный  мечты,  пос']Ьщавш1я  меня  всегда  во  время  мо- 
ихъ  скитанш    среди   горъ  и   л^Ьсовъ,  на  берегахъ  р-Ькъ  и 

*)  Разсуждая  о  морскихъ  прпдивахъ  и  отливахъ,  въ  своемъ  сочп- 
неши  „Ве  811;и  ОгЫз",  Помпошй  Мела  говорить:  „или  И1ръ  есть 
большое  животное,  или..."  и  т.  д. 
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океана,  придавали  моимъ  размышлешямъ  особую  окраску, 
которую  будничный  зун'ръ  не  преминетъ  назвать  фантастиче- 
ской. Я  много  бродилъ  среди  такихъ  картинъ  природы,  и 
заходилъ  далеко,  и  часто  блуждалъ  въ  одиночеств-Ь;  и  на- 
слаждеше,  которое  я  испытывалъ,  проходя  по  туманнымъ 
глубокимъ  долинамъ,  или  бросая  взглядъ  на  отраженье  неба 
въ  спокойномъ  зеркал-Ь  озеръ,  усиливалось,  углублялось 
при  мысли,  что  я  бродилъ  одинъ.  Что  это  за  болтливый 
Французъ  сказалъ,  намекая  на  изв'Ьстное  произведен1е  Цим- 
мермана: „1а  8оИ1и(1е  ез!  ипе  Ье11е  сЬозе;  та!»  11  Гаи! 
^ие1^и'ип  роиг  уоиз  (11ге  дие  1а  8оИ1:и(1е  ез!  ипе  Ье11е 
сЬозе"  *).  Эпиграмма  хоть  куда;  но  упомянутой  необходи- 
мости совсЬмъ  не  существуетъ. 

Во  время  одного  изъ  такихъ  странствуй,  въ  далекой 
м'Ьстности,  среди  горъ,  сплетавшихся  съ  горами,  среди  пе- 
чальныхъ  р-Ькъ  съ  ихъ  безконечными  излучинами,  среди 
меланхолическихъ  и  дремлющихъ  болотъ,  я  случайно  до- 
стигъ  м-Ьста,  гд-Ь  была  небольшая  р-Ьчка  съ  островомъ.  Я 
пришелъ  къ  ней  внезапно,  во  время  многолиственнаго  1юня, 
и  легъ  на  дернъ  подъ  ветвями  какого-то  ароматическаго 
нев-Ьдомаго  кустарника,  чтобы,  созерцая,  отдаться  дремот-Ь. 
Я  чувствовалъ,  что  именно  такимъ  образомъ  я  долженъ 
смотр-Ьть  на  эту  картину, — такъ  много  въ  ней  было  того, 
что  мы  называемъ  вид'Ьшемъ. 

Отовсюду,  кром-Ь  запада,  гд-Ь  солнце  склонялось  къ  за- 
кату, высились  зелен'Ьюш,1"я  ст-Ьны  л'Ьса.  Небольшая  р^чка, 
д-Ьлавшая  р-^зюй  поворотъ  въ  своемъ  теченш  и  тотчасъ  же 
терявшаяся  изъ  виду,  казалось,  не  могла  уйти  изъ  соб- 
ственной тюрьмы,  но  поглощалась  на  восток'Ь  темной  зе- 
ленью древесной  листвы;  въ  то  время  какъ  на  противопо- 
ложной сторон-Ь  (такъ  представлялось  мн-Ь,  когда  я  лежалъ 
и  смотр-Ьлъ  вверхъ)  безшумно  и  безпрерывно   струился  въ 


*)  Уединен1е  вещь  прекрасная;  но  необходимо,  чтобы  былъ  кто- 
нибудь,  кто  бы  вамъ  сказалъ,  что  уединение  вещь  прекрасная. 
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долину  пышный  вод  она  дъ  багряныхъ  и  золотыхъ  лучей,  б'Ь- 
жавшихъ  изъ  источниковъ  вечерняго  неба. 

Почти  въ  средин-Ь  той  узкой  перспективы,  которая  пред- 
ставлялась моему  дремлюп1,ему  взору,  былъ  небольшой  и 
круглый  островокъ;  украшенный  роскошной. зеленью,  онъ 
покоился  на  р'Ьчномъ  лон^Ь. 

И  берегъ  въ  глубь  р-Ьки  гляд-Ьдъ, 
Съ  своимъ  сливаясь  отраженьемъ, — 
Какъ  будто  въ  воздух-Ь  висЬлъ. 

Такъ  была  похожа  на  зеркало  эта  прозрачная  вода,  что 
почти  невозможно  было  опред'Ьлить,  гд-Ь  начиналось  ея  хру- 
стальное царство  на  этомъ  изумрудномъ  склон-Ь. 

Мое  положеше  позволяло  мн-Ь  обнять  однимъ  взглядомъ 
оба  конца  острова,  и  восточный  и  западный,  и  я  зам-Ь- 
тилъ  своеобразное  различ1е  въ  ихъ  вн-Ьшнемъ  вид'Ь.  За- 
падный край  острова  казался  лучезарнььмъ  гаремомъ  цв-Ь- 
тущихъ  красавицъ.  Онъ  блисталъ  и  вспыхивалъ  подъ  кос- 
веннымъ  взоромъ  заката  и  улыбался  своими  н'Ьжными  цв-Ь- 
тами.  Короткая  и  гибкая  трава  издавала  легкш  ароматъ  и 
вся  была  усЬяна  Златооками.  Легк1я  деревья  стояли  прямо; 
стройный,  прекрасныя,  полныя  грацш,  блистая  глянцеви- 
той и  изменчивой  корой,  они  смотр'Ьли  весело  и  по  своей 
форм'Ь  и  листве  отличались  восточнымъ  характеромъ.  Во 
всемъ  виднелась  жизнерадостность,  блаженство  бьтя,  и 
хотя  не  было  ни  мал-Ьйшаго  в-Ьтерка,  но  все  кругомъ 
какъ  будто  приводилось  въ  движеше  воздушнымъ  перепар- 
хивашемъ  безчисленныхъ  мотыльковъ,  которые  казались 
крылатыми  тюльпанами  *). 

Восточный  край  острова  былъ  объятъ  глубокой  гЬнью. 
Все  было  проникнуто  мрачной,  но  прекрасной  и  полной  уми- 
ротворешя  печалью.  Темныя  деревья  склонялись  какъ  бы 
подъ  гнетомъ  скорби — они  представлялись  согбенными  тор- 


••)  Погет  ри*аге8  паге  рег  1^^и^(^ага  ае^Ьега. — Подумаешь,  что 
цв-Ьтокъ  плаваетъ  въ  прозрачномъ  эвир*.  Р.  Соттгге. 
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жественно-угрюмыми  призраками  и  точно  говорили  о  над- 
гробной печали — о  преждевременной  смерти.  Трава  им'Ьла 
глубокую  окраску  кипариса,  ея  плакуч1е  листья  томно  по- 
никли, и  среди  нихъ  видн'Ьлись  тамъ  и  сямъ  незам-Ьтные 
мелше  бугорки,  низше  и  продолговатые,  которые,  не  бу- 
дучи могилами,  им'Ьли  видъ  могилъ,  ибо  вкругъ  нихъ,  ц-Ьп- 
ляясь,  росли  стебли  руты  и  розмарина.  Т-Ьнь  деревьевъ  тя- 
жело упадала  на  воду  и,  казалось,  сама  хоронила  себя  въ 
ней,  напитывая  мракомъ  глубину.  Мн'Ь  пришло  на  умъ, 
что  каждая  т^нь,  по  м-Ьр-Ь  того,  какъ  солнце  склонялось 
все  ниже  и  ниже,  отд'Ьлялась  нехотя  отъ  ствола,  давав- 
шаго  ей  рожденье,  и  поглощалась  р'Ькой,  и  новыя  т-Ьни 
мгновенно  исходили  отъ  деревьевъ,  на  см'Ьну  прежнихъ, 
скрывшихся  въ  могилу. 

Эта  мысль,  разъ  возникнувъ  въ  моей  фантаз1и,  охва- 
тила ее  всец'Ьло,  и  я  отдался  мечтамъ.  „Если  былъ  гд'Ь- 
нибудь  зачарованный  островъ",  сказалъ  я  самому  себ'Ь, 
„вотъ— онъ  зд']Ьсь.  Это  уголокъ,  гд-Ь  встр-Ьчаются  т'Ь  пемно- 
пя  н-Ьжныя  Феи,  которыя  уц'Ьл'Ьли  отъ  гибели,  постигшей 
ихъ  расу.  Не  въ  этихъ  ли  зеленыхъ  могилахъ  окЬ  нахо- 
дятъ  свое  погребен1е?  Не  разстаются  ли  окЬ  съ  своей  нуж- 
ной жизнью  такъ  же,  какъ  •  люди?  Или,  напротивъ,  не 
угасаютъ  ли  он-Ь  постепенно,  отдавая  Богу  свою  жизнь, 
исчерпывая  мало-по-малу  свое  бьте,  какъ  эти  деревья  от- 
даютъ  свои  т'Ьни  одну  за  другою  р-Ьчной  глубин'Ь?  Не  яв- 
ляется ли  жизнь  Феи  для  смерти,  ее  поглощаюш,ей,  тЫъ 
же,  ч'Ьмъ  умирающее  дерево  является  для  водъ  р-Ьки,  ко- 
торыя оно  поитъ  своими  т-Ьнями,  заставляя  ее  все  сильн1ш 
и  сильн'Ье  черн'Ьть  отъ  поглощаемой  добычи?" 

Пока  я  такъ  мечталъ  съ  полузакрытыми  глазами,  солнце 
Оыстро  уходило  на  покой,  и  крутящ1еся  порывы  водоворота 
стали  виться  вокругъ  острова,  принося  на  его  грудь  ши- 
роше  ослЬпительно-б'Ьлые  хлопья,  отд'Ьлявш1еся  отъ  коры 
сикоморъ,  хлопья,  которые  своимъ  многообразнымъ  и  раз- 
нороднымъ  положен1емъ  на  вод'Ь  давали  живому  воображе- 
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шю  возможность  вид-ЬтБ  въ  нихъ  все,  что  ему  хогЬлось; 
пока  я  такъ  мечталъ,  м1гЬ  показалось,  что  одна  изъ  гЬхъ 
самыхъ  Фей,  о  которыхъ  я  думалъ,  стала  медленно  дви- 
гаться отъ  западнаго  края  острова,  держа  свой  путь  изъ 
царства  св-Ьта  въ  тьму.  Фея  стояла  выпрямившись  на  стран- 
но-хрупкомъ  че.таок'Ь,  который  она  приводила  въ  дви- 
жен1е  призрачнымъ  подоб1емъ  весла.  Въ  то  время,  когда 
она  находилась  въ  области  гаснущихъ  лучей,  ея  лицо  с1яло 
радостью,  но  темная  печаль  искажала  его,  когда  она  всту- 
пала въ  область  гЬни.  Она  медленно  скользила  вдоль  островка 
и,  обогнувъ  его,  опять  вошла  въ  пред-Ьлы  св-Ьта.  „Кругъ, 
который  только  что  свершила  Фея",  предо лжалъ  я  мечтать, 
„есть  годъ  ея  короткой  жизни.  Она  пережила  сейчасъ  л-Ьто 
и  зиму.  Она  годомъ  ближе  къ  своей  смерти:  ибо  я  не  могъ 
не  вид'Ьть,  что,  когда  она  вступила  въ  область  гЬни,  ея 
собственная  т-Ьнь  отд-Ьлилась  отъ  ея  фигуры,  и  черныя  воды, 
еще  бол^Ье  почерн^Ьвъ,  поглотили  ее". 

И  снова  показался  челнокъ,  и  снова  появилась  Фея,  но 
на  лиц-Ь  ея  было  больше  заботы  и  нер-Ьшительности,  и 
меньше  свободной  безпечности.  Она  опять  изъ  царства  св-Ьта 
вступила  въ  тьму  (которая  съ  минуты  на  минуту  все  чер- 
н^Ьла),  и  опять  ея  гЬнь,  отд-йлившись,  упала  и  слилась  съ 
водой,  напоенной  мракомъ.  И  снова,  и  снова  плыла  она,  оги- 
бая островъ  (межь  т^мъ  какъ  солнце  устремлялось  на  покой), 
и  каждый  разъ,  при  вступленш  въ  область  лучей,  лицо  ея 
становилось  все  печальн'Ье,  все  бл'Ьдн'Ье,  неопред'ЬлешгЬе, 
и  каждый  разъ  отъ  нея  отд'Ьлялась  все  бол-Ье  мрачная  т^Ьнь, 
поглощаемая  все  бол^Ье  черн-Ьвшей  тьмою.  И  наконецъ, 
когда  солнце  исчезло  совершенно.  Фея,  теперь  не  бол-Ье  какъ 
бл-Ьдный  призракъ  самой  себя,  исполненная  безут^Ьшной 
скорби,  вошла  въ  непроглядную  тьму,  и  вышла  ли  она 
когда-нибудь  оттуда,  я  не  могу  сказать,  потому  что  все 
покрылось  непроницаелшмъ  мракомъ,  и  я  не  вид'Ьлъ  больше 
ея  волшебнаго  лица. 


ЭДГАРЪ  ПО.  10 
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ОВАЛЬНЫЙ  ПОРТРЕТЪ. 


Е^И  ё  VгVо  е  раг1егеЪЪе  ее  поп 
088егуа88е  1а  п§о1а  йе!  зПепНо  *). 

Надпись  подо  однимъ  италь- 
янскимо  портуетомо  св.  Бруно. 


Лихорадка  моя  была  упорна  и  продолжительна.  ВсЬ 
средства,  как1я  только  можно  было  достать  въ  этой  дикой 
местности  близь  Аппенинъ,  были  исчерпаны,  но  безъ  ка- 
кихъ-либо  результатовъ.  Мой  слуга  и  единственный  мой  со- 
товарищъ  въ  уединенномъ  замк'Ь  былъ  слишкомъ  взволно- 
ванъ  и  слишкомъ  неискусенъ,  чтобы  р-Ьшиться  пустить  мн-Ь 
кровь,  которой,  правда,  я  уже  слишкомъ  достаточно  поте- 
рялъ  въ  схватке  съ  бандитами.  Я  не  могъ  также  съ  спо- 
койнымъ  сердцемъ  отпустить  его  поискать  гд'Ь-нибудь  по- 
мошд.  Наконецъ,  неожиданно  я  вспомни лъ  о  маленькомъ 
свертк-Ь  оп1ума,  который  лежалъ  вм-Ьст-Ь  съ  табакомъ  въ 
деревянномъ  яшдчк'Ь:  въ  Константинопол-Ь  я  прюбр'Ьлъ  при- 
вычку курить  табакъ  вм-Ьст-Ь  съ  такой  л-Ькарственной  при- 
м']Ьсью.  Педро  подалъ  мн-Ь  ящичекъ.  Порывшись,  я  наше  лъ 
желанное  наркотическое  средство.  Но  когда  д-Ьло  дошло  до 


)  Онъ  оюивъ,  и  онъ  заговорилъ  бы,  если  бы  не  соблюдалъ  пра- 
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необходимости  отд'Ьлить  должную  часть,  мной  овлад'Ьло  раз- 
думье. При  куренш  было  почти  безразлично,  какое  коли- 
чество употреблялось.  Обыкновенно  я  наполнялъ  трубку 
до  половины  ошумомъ  и  табакомъ,  и  перем'Ьшивалъ  то  и 
другое  —  половппа  на  половину.  Иногда,  выкуривъ  всю  эту 
см'Ёсь,  я  не  испытывалъ  никакого  особеннаго  д'Ьйств1я; 
иногда  же,  еле  выкуривъ  дв-Ь  трети,  я  зам-Ьчалъ  симптомы 
мозгового  разстройства,  которые  бывали  даже  угрожающими 
и  предостерегали  меня,  дабы  я  воздержался.  Правда,  эффектъ, 
производимый  ошумомъ,  при  легкомъ  изм'Ьненш  въ  количе- 
ств'Ь,  совершенно  былъ  чуждъ  какой-либо  опасности.  Тутъ, 
однако,  д-Ьло  обстояло  совершенно  иначе.  Никогда  раньше 
я  пе  принималъ  ошума  внутрь.  У  меня  бывали  случаи, 
когда  мн-Ь  приходилось  принимать  лауданумъ  и  морфш,  и 
относительно  эшихъ  наркотиковъ  я  не  им-Ьлъ  бы  основанш 
колебаться.  Но  ошумъ  въ  чистомъ  вид-Ь  былъ  мн-Ь  неиз- 
в'Ьстенъ.  Педро  зналъ  объ  этомъ  не  больше  меня,  и  та^ 
кпмъ  образомъ,  находясь  въ  подобныхъ  критическихъ  об- 
стоятельствахъ,  я  пребывалъ  въ  полной  нер'Ьшительности. 
Т'Ьмъ  не  мен-Ье  я  не  былъ  особенно  огорченъ  этимъ  и,  раз- 
судивъ,  р-Ьшилъ  принимать  ошумъ  постепенно.  Первая  доза 
должна  быть  очень  ограниченной.  Если  она  окажется  не- 
д'Ьйствительной,  размышлялъ  я,  можно  будетъ  ее  повто- 
рить; и  такъ  можно  будетъ  продолжать,  пока  лихорадка 
не  утихнеть,  или  пока  ко  мн-Ь  не  придетъ  благод-Ьтельный 
сонъ,  не  посЬщавшш  меня  почти  уже  ц'Ьлую  нед'Ьлю.  Сонъ 
былъ  необходимостью,  чувства  мои  находились  въ  состоянш 
какого-то  опьянешя.  Именно  это  смутное  состояше  души, 
это  тупое  опьянеше,  несомн-Ьнно,  пом-Ьшало  мн'Ь  зам-Ьтить 
безсвязность  моихъ  мыслей,  которая  была  такъ  велика,  что 
я  сталъ  разсуждать  о  большихъ  и  малыхъ  дозахъ,  не  им^я 
предварительно  какого-либо  опред'Ьленнаго  масштаба  для 
сравнен1я.  Въ  ту  минуту  я  совершенно  не  представлялъ 
себ'Ь,  что  доза  ошума,  казавшаяся  мн-Ь  необычайно  малой, 
на  самомъ  д-Ьл-Ь  могла  быть  необычайно  большой.   Напро- 

10* 
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тивъ,  я  хорошо  помню,  что  съ  самой  невозмутимой  самоу- 
в'Ьренностью  я  опред'Ьлилъ  количество,  необходимое  для 
прхема,  по  его  отношешю  къ  ц'Ьлому  куску,  находившемуся 
въ  моемъ  распоряженш.  Порцхя,  которую  я,  наконецъ,  про- 
глотилъ,  и  проглотилъ  безстрашно,  была  несомн-Ьнно  весьма 
малой  частью  всего  количества^  паходившагося  въ  моихъ 
рукахъ. 

Замокъ,  куда  мой  слуга  р'Ьшился  скор-Ье  проникнуть  си- 
лой, нежели  допустить,  чтобы  я,  измученный  и  раненый, 
провелъ  всю  ночь  на  открытомъ  воздух-Ь,  былъ  однимъ 
изъ  т-Ьхъ  мрачныхъ  и  величественныхъ  зданш-громадъ,  ко- 
торыя  такъ  давно  хмурятся  среди  Аппенинъ,  не  только  въ 
фантаз1и  Мистрисъ  Радклиффъ,  но  и  въ  д-Ьйствительности, 
По  всей  видимости  онъ  былъ  покинутъ  на  время  и  совсЬмъ 
еш,е  недавно.  Мы  устроились  въ  одной  изъ  самыхъ  неболь- 
шихъ  и  наименее  роскошно  обставленныхъ  комнатъ.  Она 
находилась  въ  уединенной  башенк'Ь.  Обстановка  въ  ней  была 
богатая,  но  износившаяся  и  старинная.  Ст-Ьны  были  покрыты 
обивкой  и  ув-Ьшаны  разнаго  рода  военными  досп'Ьхами,  а 
также  ц-Ьлымъ  множествомъ  очень  стильныхъ  современныхъ 
картинъ  въ  богатыхъ  золотыхъ  рамахъ  съ  арабесками.  Они 
висЬли  не  только  на  главныхъ  частяхъ  ст'Ьны,  но  и  въ 
мцогочисленныхъ  уголкахъ,  которыя  странная  архитектура 
здашя  д-Ьлала  необходимыми— и  я  сталъ  смотр1зть  на  эти 
картины  съ  чувствомъ  глубокаго  интереса,  быть-можетъ 
обусловленнаго  моимъ  начинавшимся  бредомъ;  такъ  я  при- 
казалъ  Педро  закрыть  тяжелыя  ставни  —  ибо  была  уже 
ночь — зажечь  св-Ьчи  въ  высокомъ  канделябр^з,  стоявшемъ  у 
кровати  близь  подушекъ,  и  совершенно  отдернуть  черныя 
бархатныя  занав-Ьси  съ  бахромой,  окутывавш1я  самую  по- 
стель. Я  р1зшилъ,  что  если  ужь  мн-Ь  не  уснуть,  такъ  я, 
по  крайней  м'Ьр'Ь,  буду  поочередно  смотр'Ьть  на  эти  кар- 
тины, и  читать  маленькш  томикъ,  который  лсжалъ  на  по- 
душк-Ь  и  содержалъ  въ  себ1з  критическое  ихъ  описаше. 

Долго,  долго  я  читалъ — и  гляд-Ьлъ  на  создан1Я  искусства 
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€ъ  преклонешемъ,  съ  благогов'Ьн1емъ.  Быстро  уб'Ьгали  чу- 
десныя  хмгновенья,  и  подкрался  глубошй  часъ  полночи. 
Положеше  канделябра  показалось  мн-Ь  неудобнымъ,  и,  съ 
трудомъ  протянувши  руку,  я  изб'Ьжалъ  нежелательной  для 
меня  необходимости  будить  моего  слугу,  к  самъ  переста- 
вилъ  его  такимъ  образомъ,  чтобы  снопъ  лучей  полнее  па- 
дал ъ  на  книгу. 

Но  движете  мое  произвело  эффектъ  совершенно  нео- 
жиданный. Лучи  лшогочисленныхъ  св-Ьчей  (ибо  ихъ  д-Ьйстви- 
тельно  было  много)  упали  теперь  въ  нишу,  которая  была 
до  этого  окутана  глубокой  т'Ьныо,  падавшей  отъ  одного 
изъ  столбовъ  кровати.  Я  увидалъ  такимъ  образомъ  при  са- 
момъ  яркомъ  осв-Ьщети  картину,  которой  раньше  совер- 
шенно не  зам-Ьчалъ.  Это  былъ  портретъ  молодой  д-Ьвушки, 
только  что  развившейся  до  полной  женственности.  Я  стре- 
мительно взглянулъ  на  картину— и  закрылъ  глаза.  Почему 
я  такъ  сд-Ьлалъ,  это  въ  первую  минуту  было  непонятно 
•мн-Ь  самому.  Но  пока  р-Ьсницы  мои  оставались  закрытыми, 
я  сталъ  лихорадочно  думать,  почему  я  закрылъ  ихъ.  Это 
было  инстинктивнымъ  движешемъ,  съ  ц'Ьлью  вьшграть  время — 
удостов-Ьриться,  что  зр-Ьше  не  обмануло  меня — успокоить 
и  подчинить  свою  фантаз1*ю  бол4е  трезвому  и  точному  на- 
блюденхю.  Черезъ  н-Ьсколько  мгновешй  я  опять  устремилъ 
на  картину  пристальный  взглядъ. 

Теперь  не  было  ни  мал'Ьйшаго  сомн'Ьтя,  что  я  вижу 
ясно  и  правильно;  ибо  первая  яркая  вспышка  св-Ьчей,  оза- 
рившая это  полотно,  невидимому,  разсЬяла  то  дремотное 
оц-Ьпен-Ьше,  которое  завлад'Ьло  всЬми  моими  чувствами,  и 
сразу  вернула  меня  къ  реальной  жизни. 

Какъ  я  уже  сказалъ,  это  былъ  портретъ  молодой  д'Ь- 
вушки.  Только  голова  и  плечи  —  въ  стил-Ь  виньетки,  го- 
воря языкомъ  технйческимъ;  мнопе  штрихи  напоминали  ма- 
неру Сёлли  въ  его  излюбленныхъ  головкахъ.  Руки,  грудь, 
и  даже  концы  лучезарныхъ  волосъ,  незаметно  сливались 
съ  неопред'Ьленной  глубокой  т-Ьнью,    составлявшей    заднш 


—  150  — 

фонъ  всей  картины.  Рама  была  овальная,  роскошно  позо- 
лоченная и  филигранная,  въ  Мавритансколъ  вкует.  Раз- 
сматривая  картину  какъ  создаше  искусства,  я  находилъ, 
что  ничего  не  могло  быть  прекрасн1зе  ея.  Но  не  самымъ 
исполнешемъ  и  не  безсмертной  красотой  лица  я  былъ  по- 
раженъ  такъ  внезапно  и  такъ  сильно.  Конечно  я  никакъ  не 
могъ  думать,  что  фантаз1я  моя,  вызванная  изъ  состоян1я  по- 
лудремоты, была  слишкомъ  живо  настроена,  и  что  я  принялъ 
портретъ  за  голову  живого  челов1зка.  Я  сразу  увид-Ьлъ,  что 
особенности  рисунка,  его  виньеточный  характеръ,  и  каче- 
ства рамы,  должны  были  съ  перваго  взгляда  уничтожить 
подобную  мысль  —  должны  были  предохранить  меня  даже 
отъ  мгновенной  иллюзш.  Упорно  размышляя  объ  этомъ,  я 
оставался,  быть  можетъ,  ц'Ьлый  часъ,  полусидя,  полулежа ^ 
устремивъ  на  портретъ  пристальный  взглядъ.  Ыаконецъ, 
насытившись  скрытой  тайной  художественнаго  эффекта,  я 
откинулся  на  постель.  Я  понялъ,  что  очароваше  картины 
заключалось  въ  необычайной  оюизненносши  выражешя,  ко-» 
торая,  сперва  поразивъ  меня,  потомъ  Схмутила,  покорила,  и 
ужаснула.  Съ  чувствомъ  глубокаго  и  почтительнаго  страха 
я  передвину лъ  канделябръ  на  его  прежнее  м^сто.  Устра- 
нивъ  такимъ  образомъ  отъ  взоровъ  причину  моего  глубо- 
каго волнешя,  я  съ  нетерп'Ьнхемъ  отыскалъ  томикъ,  гд'Ь 
обсуждались  картины  и  описывалась  истор1я  ихъ  возник- 
новешя.  Открывъ  его  на  страниц-Ь,  гд1з  описывался  оваль- 
ный портретъ,  я  прочелъ  смутный  и  причудливый  разсказъ: 
„Она  была  д-Ьвушкой  самой  р-Ьдкостной  красоты,  и 
была  столько  же  прекрасна,  сколько  весела.  И  злополученъ 
былъ  тотъ  часъ,  когда  она  увидала,  и  полюбила  худож- 
ника, и  сд-Ьлалась  его  женой.  Страстный,  весь  отдавшшся 
занятхямъ,  и  строгш,  онъ  уже  почти  им'Ьлъ  нев']^сту  въ  сво- 
емъ  искусств-Ь;  она  же  была  д'Ьвушкой  самой  р'Ьдкостной 
красоты,  и  бща  столько  же  прекрасна,  сколько  весела: 
вся — см-Ьхъ,  вся — лучезарная  улыбка,  она  была  р'Ьзва  и 
шаловлива,  какъ  молодая  лань:  она  любила  и  лел-Ьяла  все, 
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къ  чему  ни  прикасалась:  неяавид-Ьла  только  Искусство,  ко- 
торое соперничало  съ  ней:  пугалась  только  палитры  и  ки- 
сти и  другихъ  несносныхъ  инструментовъ ,  отнимавшихъ  у 
нея  ея  возлюбленнаго.  Ужасной  в-Ьстью  было  для  этой  жен- 
щины услышать,  что  художникъ  хочетъ"  написать  порт- 
ретъ  и  самой  новобрачной.  Но  она  была  смиренна  и  по- 
слушна, и  безропотно  сид-Ьла  она  ц-Ьлыя  нед'Ьли  въ  вы- 
сокой и  темной  комнат'Ь,  пом-Ьщавшейся  въ  башн-Ь,  гд-Ь 
св'Ьтъ,  скользя,  струился  только  сверху  на  полотно.  Но 
онъ,  художникъ,  вложилъ  весь  свой  генш  въ  работу,  ко- 
торая росла  и  создавалась,  съ  часу  на  часъ,  со  дня  на 
день.  И  онъ  былъ  страстный,  и  причудливый,  безумный  че- 
лов^къ,  терявшШся  душой  въ  своихъ  мечташяхъ;  и  не  хо- 
тголъ  онъ  вид'1Ьть,  что  бл-Ьдный  св'Ьтъ,  струившшся  такъ 
мрачно  и  угрюмо  въ  эту  башню,  сн'Ьдалъ  веселость  и  здоровье 
новобрачной,  и  всЬ  вид'Ьли,  что  она  угасаетъ,  только  не  онъ. 
А  она  все  улыбалась  и  улыбалась,  и  не  проронила  ни  слова 
жалобы,  ибо  вид'Ьла,  что  художникъ  (слава  котораго  была 
велика)  находилъ  пламенное  и  жгучее  наслаждеше  въ  своей 
рабог1Ь,  и  дни  и  ночи  старался  возсоздать  на  полотн^Ь  лицо 
той,  которая  его  такъ  любила,  которая  изо -дня  въ  день 
все  бол'Ье  томилась  и  бл'Ьдн'Ьла.  И  правда,  тЬ,  чтовид'Ьли 
портретъ,  говорили  тихимъ  голосомъ  о  сходств-Ь,  какъ  о 
могуш,ественномъ  чуд-Ь,  и  какъ  о  доказательств']^  не  только 
творческой  силы  художника,  но  и  его  глубокой  любви  къ 
той,  которую  онъ  возсоздавалъ  такъ  чудесно.  Но,  нако- 
нецъ,  когда  работа  стала  близиться  къ  концу,  никто  не 
находилъ  бол^Ье  доступа  въ  башню;  потому  что  художникъ, 
съ  самозабвен1емъ  безумия  отдавшшся  работе,  почти  не 
отрывалъ  своихъ  глазъ  отъ  полотна,  почти  не  гляд'Ьлъ 
даже  на  лицо  жены.  И  не  хоттьлъ  онъ  вид'Ьть,  что  краски, 
который  онъ  раскину лъ  по  полотну,  были  совлечены  съ 
лица  той,  что  сид-Ьла  близь  него.  И  когда  минули  долг1я 
недели,  и  лишь  немногое  осталось  довершить,  одинъ  штрихъ 
около  рта,  одну  блёстку   на   глазъ,   душа   этой  женпщны 
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вновь  вспыхнула,  какъ  угасающш  св'Ьтильникъ,  догор-Ьв- 
шш  до  конца.  И  вотъ,  положенъ  штрихъ,  и  вотъ,  положена 
блестка;  и  на  мгновеше  художникъ  остановился,  охвачен- 
ный восторгомъ,  передъ  работой,  которую  онъ  создалъ 
самъ;  но  тотчасъ  же,  еще  не  отрывая  глазъ,  онъ  задро- 
жалъ  и  побл'Ьдн4лъ,  и,  полный  ужаса,  воскликнувъ  громко: 
„Да  в-Ьдь  это  сама  Жизнь!",  онъ  быстро  обернулся,  чтобы 
взглянуть  на  возлюбленную: — „Она  была  мертва!^' 
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Л  И  Г  Е  И  Я. 


И  если  кто  не  умираетъ,  это  отъ 
могущества  воли.  Кто  познаетъ  со- 
кровенныя  тайны  воли  и  ея  могуще- 
ства? Самъ  Богъ  есть  великая  воля, 
проникающая  все  своею  напряжен- 
ностью. И  не  уступилъ  бы  челов-Ькъ 
ангеламъ,  даже  и  передъ  смертью  не 
склонился  бы,  если  бъ  не  была  у  него 
слабая  воля. 

.ТозерЬ  01апги1. 


Клянусь,  я  не  могу  припомнить,  какъ,  когда  или  даже 
въ  точности  гд'Ь  я  узналъ  впервые  леди  Лигейю.  Много 
л-Ьтъ  прошло  съ  т1>хъ  поръ,  и  память  моя  ослаб-Ьла  отъ 
множества  страданш.  Или,  быть  можетъ,  я  не  въ  силахъ  при- 
помнить этого  теперь,  потому  что  на  самомъ  жЬжЬ  необыкно- 
венныя  качества  моей  возлюбленной,  ея  исключительный 
знашя,  особенный  и  такой  мирный  отт-Ьнокъ  ея  красоты, 
и  полное  чаръ  захватывающее  краснор'Ьчхе  ея  мелодич- 
наго  грудного  голоса  прокрадывались  въ  мое  сердце  такъ 
незам-Ьтно,  съ  такимъ  постепеннымъ  упорствомъ,  что  я 
и  не  зам'Ьтилъ  этого,  не  узналъ.  Да,  но  все  же  мн'Ь  чу- 
дится, что  я  встр-Ьтилъ  ее  впервые,  и  встр-Ьчалъ  много 
разъ  потомъ,  въ  какомъ-то  обширнолгь,  старинномъ  город-Ь, 
умирающемъ   на  берегахъ  Рейна.    Она,  конечно,  говорила 
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мн1>  о  своемъ  происхожденш.  Что  ея  родъ  былъ  очень 
древнимъ,  въ  этохмъ  не  могло  быть  нималМшаго  сомн'Ьшя. 
Лигейя!  Лигейя!  Погруженный  въ  так1'я  занят1я,  которыя 
бол-Ье,  ч'Ьмъ  что  -  либо  иное,  могутъ,  по  своей  природ^з, 
убить  впечатл-Ьшя  вн-Ьшняго  м1ра,  я  чувствую,  какъ  одного 
этого  н-Ьжиаго  слова,  Лигейя,  достаточно,  чтобы  предо  мною 
явственно  предсталъ  образъ  той,  кого  уже  больше  н'Ьтъ.  И 
теперь,  пока  я  пишу,  во  мн'Ь  вспыхиваетъ  воспоминанхе, 
что  я  никогда  не  зналъ  фамильнаго  имени  той,  которая 
была  моимъ  другомъ  и  нев-Ьстой,  и  сд'Ьлалась  потомъ  то- 
вариш,емъ  моихъ  занят1Й  и,  наконецъ,  супругой  моего  сердца. 
Было  ли  это  прихотливымъ  желан1емъ  моей  Лигейи?  или  то 
было  доказательствомъ  силы  моего  чувства,  что  я  никогда 
не  предпринималъ  никакихъ  изсл'Ьдован1Й  по  этому  поводу? 
или  скор-Ье  не  было  ли  это  моимъ  собственнымъ  капризомъ, 
моимъ  романтическимъ  жертвой риношешемъ  на  алтарь  са- 
маго  страстнаго  преклонен1я?  Я  только  неясно  помню  са- 
мый фактъ,  —  удивительно  ли,  что  я  совершенно  забылъ 
объ  обстоятельствахъ,  обусловившихъ  или  сопровождав- 
шихъ  его?  И  если  д-Ьйствительно  тотъ  духъ,  который  наз- 
ванъ  Романомъ,  если  эта  бл-Ьдная,  туманнокрылая  АвЫо- 
ркеЬ  языческаго  Египта  председательствовала,  какъ  гово- 
рятъ,  на  свадьбахъ,  сопровождавшихся  мрачными  пред- 
знаменовашями,  н-Ьтъ  сомн-^нья,  что  она  председательство- 
вала на  моей. 

Есть,  однако,  н1зчто  дорогое,  относительно  чего  память  моя 
не  ошибается.  Это  внтьшность  Лигейи.  Высокаго  роста,  Ли- 
гейя была  тонкой,  въ  посл-Ьдте  дни  даже  исхудалой.  Тщетно 
было  бы  пытаться  описать  величественность,  спокойную  не- 
принужденность всЬхъ  ея  движешй,  непостижимую  легкость 
и  эластичность  ея  поступи.  Она  приходила  и  уходила  точно 
т1>нь.  Никогда  я  не  слыхалъ,  что  она  входитъ  въ  мойрабоч1Й 
кабинетъ,  я  только  узнавалъ  объ  этомъ,  когда  она  касалась 
моего  плеча  своею  словно  выточенной  изъ  мрамора  рукой  —  я 
съ  наслажденьемъ  узнавалъ  объ  этомъ,  слыша  нужный  звукъ 


155 


ея  грудного  голоса.  Ни  одна  д-Ьвушка  въ  мхр'Ь  не  могла 
сравняться  съ  нею  красотой  лица.  Это  былъ  какой  -  то 
лршстый  сонъ,  нав'Ьянный  ошумомъ,  воздушное  и  душу 
возвышаюш,ее  вид-Ьше,  въкоторомъ  было  больше  безумной 
красоты,  больше  божественнаго  очаровашя,  ч-Ьмъ  въ  гЬхъ 
фантастическихъ  снахъ,  что  парили  надъ  спящими  душами 
Делосскихъ  дочерей.  Однако,  черты  ея  лица  не  отличались 
той  правильностью,  почитать  которую  въ  классическихъ 
создатяхъ  язычниковъ  мы  научены  издавна  и  напрасно. 
„Н-Ьтъ  изысканной  красоты",  говоритъ  Бэконъ,  Лордъ  Ве- 
руламскш,  справедливо  разсуждая  о  всЬхъ  разнородныхъ 
формахъ  и  видахъ  красоты,  „безъ  н^Ькоторой  странности 
въ  соразмерности  частей".  Я  вид'Ьлъ,  что  у  Лигейи  не  было 
классической  правильности  въ  чертахъ,  я  понималъ,  что 
ея  красота  д'Ьйствительно  „изысканная",  и  чувствовалъ, 
что  много  было  „странности",  проникавшей  ее,  и  все  же 
я  тш,етно  пытался  открыть  какую-либо  неправильность  и 
подробно  проследить  мое  собственное  представлеше  „стран- 
наго".  Я  всматривался  въ  очертан1я  высокаго  и  бл^днаго 
лба — онъ  былъ  безукоризненъ;  но  какъ  бездушно  это  слово 
въ  прим-Ьненш  къ  величавости  такой  божественной!  б-Ьлизна 
кожи,  не  уступаюш,ая  чистейшей  слоновой  кости,  пышная 
широта  и  безмятежность,  легкш  выступъ  надъ  висками;  и 
потомъ  эти  роскошные  локоны,  цв-Ьта  воронова  крыла,  съ  при- 
родными завитками,  съ  отливомъ  вполне  оправдывающимъсилу 
Гомеровскаго  эпитета,  „пацинтовый!"  Я  смотр^лъ  на  тоншя 
очерташя  носа,  и  нигде,  за  исключешемъ  изящныхъ  Еврей- 
скихъ  медальоновъ,  не  видалъ  я  такого  совершенства.  Та 
же  чудесная  гладкая  поверхность,  тотъ  же  еле  заметный 
выступъ,  приближаюпцйся  къ  типу  орлинаго,  те  же  гар- 
монично-изогнутыя  брови,  говорящ1Я  о  свободной  душе,  я 
смотрелъ  на  нежный  ротъ.  Онъ  былъ  поистине  торже- 
ствомъ  всего  неземного:  ачаровательная  верхняя  губа,  ко- 
роткая и  приподнятая,  сладострастная  дремота  нижней, 
ямочки,  который   всегда  играли,    и  цветъ,    который  гово- 
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рилъ,  зубы,  отражавшхе  съ  блескомъ  удивительнымъ  каж- 
дый лучъ  благословеннаго  св-Ьта,  падавшаго  на  нихъ  и 
разгоравшагося  мирной  и  ясной  улыбкой.  Я  размышлялъ 
о  форм'Ь  подбородка— и  зд'Ьсь,  также,  находилъ  гращ'ю  ши- 
роты, н'Ьжность  и  пышность,  полноту  и  духовность  Эллин- 
скую, дивное  очерташе,  которое  богъ  Аполлонъ  лишь  во 
сн-Ь  открылъ  Клеомену,  гражданину  Аеинскому.  И  потомъ 
я  пристально  смотр-Ьлъ  въ  самую  глубь  большихъ  глазъ 
Лигейи. 

Для  глазъ  мы  не  находимъ  моделей  въ  отдаленной 
древности.  Быть  можетъ,  именно  въ  глазахъ  моей  возлюб- 
ленной скрывалась  тайна,  на  которую  намекаетъ  Лордъ 
Веруламскш.  Мн-Ь  кажется,  они  были  гораздо  больше,  ч']Ьмъ 
глаза  обыкновеннаго  смертнаго.  Продолговатые,  они  были 
длинн-Ье,  ч-Ьмъ  газельи  глаза,  отличающге  племя,  что  жи- 
ветъ  въ  долин-Ь  Нурджагадъ.  Но  только  временами — въ  мо- 
менты высшаго  возбуждешя— эта  особенность  становилась 
р-Ьзко-зам-Ьтной  въ  Лигей':^.  И  въ  подобные  моменты  ея 
красота  —  быть  можетъ,  это  только  такъ  казалось  моей 
взволнованной  фантазш  —  была  красотою  существъ,  живу- 
ш,ихъ  въ  небесахъ  или  по  крайней  м-Ьр-Ь  вн^з  земли— кра- 
сотою легендарныхъ  Гурш  Турцш.  Цв'Ьтъ  зрачковъ  былъ 
лучезарно-чернымъ,  и  прекрасны  были  эти  длинныя  агато- 
выя  р'Ьсницы.  Брови,  н-Ьсколько  изогну тыя,  были  такого  же 
цв^та.  Однако,  „странность",  которую  я  находилъ  въ  гла- 
захъ, заключалась  не  въ  форм'Ь,  не  въ  цв^эТ-Ь,  не  въ  бли- 
стательности чертъ,  она  крылась  въ  выраженш.  О,  какъ 
это  слово  лишено  значешя!  за  этимъ  звукомъ,  какъ  бы 
теряюш.имся  въ  пространств1з,  скрывается  наше  непонима- 
ше  ц-Ьлой  бездны  одухотворенности.  Выражеше  глазъ  Ли- 
гейи! Какъ  долго,  ц-^лыми  часами,  я  размышлялъ  объ 
этомъ!  Въ  продолжеши  л1зтнихъ  ночей,  отъзари  до  зари,  я 
старался  изм-Ьрить  ихъ  глубину!  Что  скрывалось  въ  зрач- 
кахъ  моей  возлюбленной?  Что  -  то  бол1>е  глубокое,  чЫъ 
колодецъ  Демокрита!  Что  это  было?  Я  сгоралъ  страстнымъ 
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желашемъ  найти  разгадку.  О,  эти  глаза!  эти  больш1я,  эти 
блестящ1я,  эти  божественныя  сферы!  они  стали  для  меня 
двумя  созв-Ьздными  близнецами  Леды,  а  я  для  нихъ  —  са- 
мымъ  набожнымъ  изъ  астрологовъ. 

Среди  многихъ  непостижимыхъ  аномалш,  указываемыхъ 
наукой  о  дух-Ь,  н'Ьтъ  ни  одной  настолько  поразительной,  какъ 
тотъ  фактъ— никогда,  кажется,  ник-Ьмъ  не  отм-Ьченный  — 
что  при  усил1яхъ  возсоздать  въ  памяти  что-нибудь  давно- 
забытое  мы  часто  находимся  на  самомъ  краю  воспомина- 
Н1я,  не  будучи,  однако,  въ  состояти  припомнить.  И  подобно 
этому,  какъ  часто,  отдаваясь  упорнымъ  размышлешямъ  о 
глазахъ  Лигейи,  я  чувствовалъ,  что  я  близокъ  къ  полному 
познан1ю  ихъ  выражешя — я  чувствовалъ,  что  вотъ  сейчасъ 
я  его  достигну— но  оно  приближалось,  и  однако  же  не  было 
всец-Ьло  моимъ— и  въ  конц-Ь  концовъ  совершенно  исчезало! 
И  (какъ  странно,  странн-Ье  всЬхъ  странностей!)  я  находилъ 
въ  самыхъ  обыкновенныхъ  предметахъ,  меня  окружавшихъ, 
нить  аналопи,  соединявшую  ихъ  съ  этимъ  выражешемъ.  Я 
хочу  сказать,  что  посл-Ь  того  какъ  красота  Лигейи  вошла 
въ  мою  душу  и  осталось  тамъ  на  своемъ  алтар-Ь,  я  неразъ 
получалъ  отъ  предметовъ  матер1альнаго  М1ра  такое  же 
ощущенхе,  какимъ  всегда  наполняли  и  окружали  меня  ея 
больш1е  лучезарные  глаза.  И  однако  же,  я  не  могъ  опре- 
делить это  чувство,  или  точно  проследить  его,  или  даже 
всегда  им^ть  о  немъ  ясное  представлеше.  Повторяю,  я 
иногда  вновь  испытывалъ  его,  видя  быстро  -  ростуш,ую  ви- 
ноградную лозу,  смотря  на  ночную  бабочку,  на  мотылька, 
на  куколку,  на  поспешнын  струи  проточныхъ  водъ.  Я  чув- 
ствовалъ его  въ  океане,  въ  падеши  метеора.  Я  чувство- 
валъ его  во  взглядахъ  некоторыхъ  людей,  находившихся 
въ  глубокой  старости.  И  есть  одна  или  две  звезды  на  небе 
(въ  особенности  одна,  звезда  шестой  величины,  двойная  и 
изменчивая,  находящаяся  близь  большой  звезды  въ  созвез- 
дш  Лиры), — при  созерцанш  ея  черезъ  телескопъ  я  испы- 
тывалъ    это    ощущеше.    Оно   охватывало   меня,   когда  я 
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слышалъ  изв-Ьстное  сочеташе  звуковъ,  исходящихъ  отъ 
струнныхъ  инструментовъ,  и  нер-Ьдко,  когда  я  прочиты- 
валъ  въ  книгахъ  ту  или  иную  страницу.  Среди  другихъ 
безчисленныхъ  прим'Ьровъ  я  хорошо  помню  одинъ  отры- 
вокъ  нзъ  Джозефа  Глэнвилля,  который  (быть  можетъ,  по 
своей  причудливости  —  кто  скажетъ?)  каждый  разъ  при 
чтенш  давалъ  мн-Ь  это  ощущеше:  „И  если  кто  не  уми- 
раетъ,  это  отъ  могущества  воли.  Кто  познаетъ  сокровен- 
ный тайны  воли  и  ея  могущества?  Самъ  Богъ  есть  вели- 
кая воля,  проникающая  все  своею  напряженностью.  И  не 
уступилъ  бы  челов'Ькъ  ангеламъ,  даже  и  передъ  смертью 
не  склонился  бы,  если  бъ  не  была  у  него  слабая  воля". 

Долпе  годы  и  посл-Ьдовательныя  размышлешя  дали 
мн'Ь  возможность  установить  н-Ькоторую  отдаленную  связь 
между  этимъ  ютрывкомъ  изъ  Англ1йскаго  моралиста  и  из- 
вестной чертой  въ  характер'Ь  Лигейи.  Своеобразная  на- 
пряженность въ  мысляхъ,  въ  поступкахъ,  въ  словахъ, 
являлась  у  нея,  быть  можетъ,  результатомъ  или  во  вся- 
комъ  случа-Ь  показателемъ  той  гигантской  воли,  которая, 
за  время  нашихъ  долгихъ  и  т'Ьсныхъ  отношешй,  могла  бы 
дать  и  другое  бол-Ье  непосредственное  указаше  на  себя. 
Изъ  всЬхъ  женщинъ,  которыхъ  я  когда-либо  зналъ,  Ли- 
гейя,  навидъ  всегда  невозмутимая  и  ясная,  была  терзаема 
самыми  дикими  коршунами  неудержимой  страсти.  И  эту 
страсть  я  могъ  изм-Ьрить  только  благодаря  чрезм'Ьрной 
расширенности  еяглазъ,  которые  пугали  меня  и  приводили 
въ  восторгъ,  благодаря  магической  мелодичности,  ясности 
и  звучности  ея  грудного  голоса,  отличавшагося  чудесными 
модуляц1ями,  и  благодаря  дикой  энергхи  ея  зачарованныхъ 
словъ,  которая  удваивалась  контрастомъ  ея  манеры  гово- 
рить. 

Я  упоминалъ  о  познашяхъ  Лигейи:  д1зйствительно  они 
были  громадны — такой  учености  я  никогда  не  видалъ  въ 
женщине.  Она  глубоко  проникла  въ  классичесюе  языки, 
и,    насколько    мои    собственный    знашя    простирались    на 
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языки  современной  Европы,  я  никогда  не  видалъ  у  нея  про- 
б'Ьловъ.  Да  и  вообще  вид'Ьлъ-ли  я  когда-нибудь,  чтобъ  у 
Лпгейи  былъ  проб'Ьлъ  въ  той  или  иной  отрасли  академи- 
ческой учености,  наиболее  уважаемой  за  свою  наибольшую 
запутанность? 

Какъ  глубоко,  какъ  странно  поразила  меня  эта  един- 
ственная черта  въ  натур-Ь  моей  жены,  какъ  приковала  она 
мое  внимате  именно  за  этотъ  посл'Ьдн1Й  перюдъ!  Я  ска- 
залъ,  что  никогда  не  вид-Ьдъ  та1Л)й  учености  ни  у  одной 
женщины,  но  существуетъ-ли  вообще  гд-Ь-нибудь  челов'Ькъ, 
который  посл'Ьдовательно,  и  усп'Ьшно,  охватилъ  бы  всю  ши- 
рокую сферу  моральнаго,  физическаго  и  математическаго 
знатя.  Я  не  видалъ  раньше  того,  что  теперь  вижу  ясно, 
не  зам-Ьчалъ,  что  Лигейя  обладала  познашями  гигантскилш, 
изумительными;  все  же,  я  слишкомъ  хорошо  чувствовалъ 
ся  безконечное  превосходство  сравнительно  со  мной,  и  съ 
дов'Ьрчивостью  ребенка  отдался  ея  руководству,  и  шелъ 
за  ней  черезъ  хаосъ  метафизическнхъ  изсл-Ьдованш,  кото- 
рыми я  съ  жаромъ  занимался  въ  первые  годы  нашего  су- 
пружества. Съ  каки\гь  великимъ  торжествомъ — съ  какимъ 
живымъ  восторгомъ  —  съ  какой  идеальной  воздушностью 
надежды,  я  чувствовалъ,  что  моя  Лигейя  склонялась 
надо  мною  въ  то  время,  какъ  я  былъ  погруженъ  въ  об- 
ласти знашя  столь  мало  отыскиваемаго — еще  мен'Ье  изв'Ьст- 
наго  —  и  предо  мною  постепенно  раскрывались,  чудесныя 
перспективы,  пышныя  и  совершенно  непочатыя,  и,  идя  по 
этому  девственному  пути,  я  долженъ  былъ  наконецъ  до- 
стичь своей  ц'Ьли,  придти  къ  мудрости,  которая  слишкомъ 
божественна  и  слишкомъ  драгоценна,  чтобы  не  быть  за- 
претной! 

Сколько  же  было  скорби  въ  моемъ  сердце,  когда,  по 
истеченш  несколькихъ  л-Ьтъ,  я  увидалъ,  что  мои  глубоко- 
обоснованныя  надежды  вспорхнули,  какъ  птицы,  и  улетЬли 
прочь!  Безъ  Лигейи  я  былъ  безпомощнымъ  ребенкомъ,  ко- 
торый въ  ночномъ  мраке  ощупью  отыскиваетъ  свою  дорогу 
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и  не  находитъ.  Лишь  ея  присутствхе,  движешя  ея  ума 
могли  осв-Ьтить  для  меня  живымъ  св1зтомъ  тайны  трансцеп- 
дентальности,  въ  которыя  мы  были  погружены;  не  озарен- 
ная лучистымъ  шятемъ  ея  глазъ,  вся  эта  книжная  му- 
дрость, только  что  бывшая  воздушно -золотой,  д-Ьлалась 
тяжел-Ье,  ч-Ьмъ  мрачный  свинецъ.  Эти  чудесные  глаза  бли- 
стали все  р'Ьже  и  р-Ьже  надъ  страницами,  наполнявшими 
меня  напряженными  размышлешями.  Лигейя  забол-Ьла.  Ея 
безумные  глаза  гор'Ьли  с1яньемъ  слишкомъ  лучезарнымъ; 
бл-Ьдные  пальцы,  окрасившись  краскою  смерти,  сд'Ьлались 
прозрачно-восковыми;  и  голубыя  жилки  обрисовывались  на 
б'Ьлизн'Ь  ея  высокаго  лба,  то  возвышаясь,  то  опускаясь, 
при  каждой  самой  слабой  перем-Ьн-Ь  ея  чувствъ.  Я  вид']Ьлъ, 
что  ей  суждено  умереть  —  и  въ  мысляхъ  отчаянно  боролся 
съ  свир-Ьпымъ  Азраиломъ.  Къ  моему  изумленш  жена  моя, 
объятая  страстью,  боролась  съ  еп1,е  большей  энерпей.  Въ 
ея  суровой  натур']Ь  было  много  такого,  что  заставляло  меня 
думать,  что  къ  ней  смерть  должна  была  придти  безъ  обыч- 
ной свиты  своихъ  ужасовъ,  но  въ  д1зйствительности  было 
не  такъ.  Слова  безсильны  дать  хотя  бы  приблизительное 
представлеше  о  томъ  страстномъ  упорств-Ь,  которое  она 
выказала  въ  своей  борьб'Ь  съ  танью.  Я  стоналъ  въ  тоск-Ь, 
при  вид-Ь  этого  плачевнаго  зр'Ьлиш.а.  Мн-Ь  хот-Ьлось  бы  ее 
ут'Ьшить,  мн'Ь  хот'Ьлось  бы  ее  уговорить;  но — при  напря- 
женности ея  безумнаго  желашя  жить  —  жить  —  только  бы 
жить — ВСЯК1Я  ут-Ьшенхн  и  разсуждешя  одинаково  были 
верхомъ  безум1я.  Однако  же,  до  самого  посл^Ьдняго  мгно- 
вешя,  среди  судорожныхъ  пытокъ,  терзавшихъ  ея  гордый 
духъ,  ясность  всЬхъ  ея  оп],уш,енш  и  мыслей  вн'Ьшнимъ 
образомъ  оставалось  неизм-Ьнной.  Ея  голосъ  д-Ьлался  все 
глубже — все  н'Ьжн'Ье  и  какъ  будто  отдаленн-Ье  —  но  я  не 
см-Ьлъ  пытаться  проникнуть  въ  загадочный  смыслъ  ея 
словъ,  которыя  она  произносила  такъ  спокойно.  Зачаро- 
ванный какимъ-то  изступленнымъ  восторгомъ,  я  слушалъ 
эту  сверхчелов']Ьческую  мелод1ю — и  мой  умъ  жадно  устрем- 
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лялся    къ    надеж дамъ    и    представлешямъ,    которыхъ    ни 
одинъ  пзъ  смертныхъ  донын-Ь  не  зналъ  никогда. 

Что  она  меня  любила,  въ  этомъ  янемогъ  сомн'Ьваться; 
и  лш-Ь  легко  было  понять,  что  въ  ея  сердце  любовь  Должна 
^ыла  царить  не  такъ,  какъ  парить  заурядная  страсть.  Но 
только  въ  смерти  она  показала  вполн^Ь  всю  силу  своего 
чувства.  Долпе  часы,  держа  мою  руку  въ  своей,  она  из- 
ливала предо  мною  полноту  своего  сердца,  и  эта  предан- 
ность, бол-Ье  ч-Ьмъ  страстная,  возростала  до  обожашя. 
Ч-Ьмъ  заслужилъ  я  блаженство  слышать  так1я  признашя? — 
ч-Ьмъ  заслужилъ  я  проклятхе,  отнимавшее  у  меня  мою  воз- 
любленную въ  тотъ  самый  мигъ,  когда  она  д-Ьлала  мн-Ь 
так1я  признан1я?  Но  я  не  въ  силахъ  останавливаться  на 
этомъ  подробно.  Я  скажу  только,  что  въ  этой  любви,  ко- 
торой Лнгейя  отдалась  больше,  ч-Ьмъ  можетъ  отдаться 
женщина,  въ  любви,  которая,  увы,  была  незаслуженной, 
дарованной  совершенно  недостойному,  я  увидалъ,  нако- 
нецъ,  источникъ  ея  пламеннаго  и  безумнаго  сожал-Ьшя  о 
жизни,  уб1згавшей  теперь  съ  такою  быстротой.  Именно 
это  безумное  желаше,  эту  неутолимую  жажду  жить — 
только  бы  жить  —  я  не  въ  силахъ  изобразить  —  не  въ 
силахъ  найти  для  этого  ни  одного  слова,  способнаго  быть 
краснор'Ьчивымъ . 

Въ  глубокую  полночь,  въ  ту  ночь,  когда  она  умерла, — 
властнымъ  голосомъ  подозвавъ  меня  къ  себ'Ь,  она  вел'Ьла 
мн-Ь  повторить  стихи,  которые  сложились  у  нея  въ  ум-Ь  за 
н'Ьсколько  днейпередъ  этимъ.  Я  повиновался  ей.  Вотъ  они: — 

Во  тьм-Ь  безут-Ьшной — блистающш  праздникъ, 

Огнями  волшебный  театръ  озаренъ! 
Сплятъ  серафимы,  въ  покровахъ,  и  плачутъ, 

И  каждый  печалью  глубокой  смущенъ, 
Трепещутъ  крылами  п  смотрятъ  на  сцену, 

Надежда  и  ужасъ  проходятъ  какъ  сонъ, 
И  звуки  оркестра  въ  тревог-Ь  вздыхаютъ. 

Заоблачной  глузыки  слышится  стонъ. 
эдгАРъ  по.  11 
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ИмЪя  подоб1е  Господа  Бога, 

Снуютъ  скоморохи  туда  и  сюда; 
Ничтожныя  куклы  приходятъ,  уходятъ, 

О  чемъ-то  бормочутъ,  ворчатъ  иногда, 
Надъ  ними  нависли  огромныя  т-Ьни, 

Со  сцены  они  не  уйдутъ  никуда, 
И  крыльями  Кондора  в-Ьють  безшумно, 

Съ  т-Ьхъ  крыльевъ  незримо  слетаетъ  БЪда! 

Мишурныя  лица!  —  Но  знаешь,  ты  знаешь, 

Причудливой  пьесЬ  забвен1я  н'Ьтъ! 
Безумцы  за  Призракомъ  гонятся  жадно, 

Но  Призракъ  скользитъ,  какъ  блуждающ1й  св-Ьтъ; 
Б-Ьжитъ  онъ  по  кругу,  чтобъ  снова  вернуться 

Въ  исходную  точку,  въ  святилище  б-Ьдъ; 
И  много  Безум1я  въ  драм-Ь    ужасной, 

И  Гр-Ьхъ  —  въ  ней  завязка,  и  счастья  въ  ней  н'ЁтъГ 

Но  что  это  тамъ?  Между  гаэровъ  пестрыхъ 

Какая  -  то  красная  форма  ползетъ 
Оттуда,  гд-Ь  сцена  окутана  мракомъ! 

То  червь,  —  скоморохамъ  онъ  гибель  несетъ. 
Онъ  корчится!  —  корчится!  —  гнусною  пастью 

Испуганныхъ  гаэровъ  алчно  грызетъ, 
И  ангелы  стонутъ,  и  червь  искаженный 

Багряную  кровь  ненасытно  сосетъ. 

Потухло  —  потухло  —  померкло  с1янье! 

Надъ  каждой  фигурой,  дрожащей,  н-Ьмой, 
Какъ  саванъ  злов'Ьщхй,  крутится  зав'Ьса, 

И  падаетъ  внизъ,  какъ  порывъ  грозовой  — 
И  ангелы,  съ  м-Ьстъ  поднимаясь,  бл'Ьдн'Ьютъ, 

Они  утверждаютъ,  объятые  тьмой, 
Что  эта  трагед1я  „Жизнью"  зовется. 

Что  Червь  Победитель  —  той  драмы  герой! 

„О,  Боже  мой",  почти  вскрикнула  Лигейя,  быстро  вста- 
вая и  судорожно  простирая  руки  вверхъ,  — „О,  Боже  мой, 
о,  Небесный  Отецъ  мой!  неужели  все  это  неизбежно?  неужели 
этотъ  поб'Ьдитель  не  будетъ  когда-нибудь  поб-^ждонъ?  Не- 
ужели мы  не  часть  и  не  частица  существа  Твоего?  Кто— 
кто  знаетъ  тайны  воли  и  ея  могущества?  Челов'Ькъ  не  усту- 


—  163  — 

пилъ  бы  и  ангеламъ,  даже  и  передъ  смертью  не  скло- 
нился бы,  если-бъ  не  была  у  него  слабая  воля". 

И  потомъ,  какъ  бы  истощенная  этой  вспышкой,  она  без- 
сильно  опустила  свои  бледный  руки  и  торжественно  верну- 
лась на  свое  смертное  ложе.  И  когда  замирали  ея  посл^Ьдн1е 
вздохи,  на  губахъ  ея  затрепеталъ  неясный  шопотъ.  Я 
приникъ  къ  ней  и  опять  услыхалъ  заключительный  слова 
отрывка  изъ  Глэнвилля:  —  .,И  не  уступилъ  бы  человтькъ 
ангеламъ,  даже  и  передъ  смертью  не  склонился  бы, 
если  бъ  не  была  у  него  слабая  воля!"" 

Она  умерла,  и,  пригнетенный  до  самаго  праха  тяжестью 
скорби,  я  не  могъ  больше  выносить  пустыннаго  уединешя 
моего  дома  въ  этомъ  туманномъ  городе,  умирающемъ  на 
берегахъ  Рейна.  У  меня  не  было  недостатка  въ  томъ,  что 
люди  назьшаютъ  богатствомъ.  Лигейя  принесла  мн'Ь  больше, 
гораздо  больше,  ч^Ьмъ  это  выпадаетъ  на  долю  обыкновен- 
ныхъ  смертныхъ.  ""И  вотъ,  посл-Ь  вгЬсколькихъ  м-Ьсяцевъ 
утомительнаго  и  безц'Ьльнаго  скитанья,  я  купилъ,  и  частш 
привелъ  въ  порядокъ,  полуразрушенное  аббатство  —  не 
буду  его  называть  —  въ  одной  изъ  самыхъ  дикихъ  и  на- 
имен-Ье  людныхъ  м-Ьстностей  живописной  Англш.  Мрачная 
и  угрюмая  величественность  здашя,  почти  дик1Й  характеръ 
пом-Ьстья,  грустный  и  освященный  временемъ  воспоминашя, 
связанный  съ  т'Ьмъ  и  съ  другимъ,  им-Ьли  въ  себ-Ь  много 
чего-то,  что  гархмонировало  съ  чувствомъ  крайней  безпрхют- 
ности,  забросившей  меня  въ  эту  отдаленную  и  безлюдную 
м-Ьстность.  Оставивъ  почти  неизм'Ьннымъ  вн'Ьшнш  видъ  аб- 
батства, эти  руины,  поросш1я  зеленью,  которая  св-^Ьшивалась 
гирляндами, — внутри  здашя  я  далъ  просторъ  бол-Ье  ч-Ьмъ 
царственной  роскоши,  руководясь  какой-то  ребяческой  извра- 
щенностью, а,  быть  можетъ,  и  слабой  надеждой  разсЬять 
мои  печали.  Еще  въ  д'Ьтств'Ь  у  меня  была  большая  склон- 
ность къ  такимъ  фантаз1ямъ,  и  теперь  они  снова  верну- 
лись ко  мн'Ь,  какъ  бы  внушенныя  безум1емъ  тоски.  Увы, 
я  чувствую,  какъ  много  начинающагося  безум1я  можно  было 

И- 
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открыть  въ  этихъ  пышныхъ  и  фантастическихъ  драпиров- 
кахъ,  въ  Египетской  р-Ьзьб-Ь,  исполненной  торжественности, 
въ  этихъ  странныхъ  карнизахъ  и  мебели,  въ  сумасшедшихъ 
узорахъ  ковровъ,  затканныхъ  золотомъ!  Я  сделался  рабомъ 
ошума,  и  вс':Ь  мои  занят1я  и  планы  прюбр-Ьли  окраску  моихъ 
сновъ.  Но  я  не  буду  останавливаться  подробно  на  всемъ 
этомъ  безумш.  Я  буду  говорить  только  объ  одной  комна- 
гЬ  —  да  будеть  она  проклята  нав-^Ьки!  —  о  комнат'Ь,  куда 
въ  моментъ  затемн'Ьшя  моихъ  мыслей  я  привелъ  отъ  ал- 
таря свою  новобрачную — преемницу  незабвенной  Лигейи— 
б'Ьлокурую и  голубоглазую  Леди  Ровену-Трэванюнъ-Тримэнъ. 
Н'Ьтъ  ни  одной  архитектурной  подробности,  н-Ьтъ  ни 
одного  украшен1я  въ  этой  свадебной  комнат-Ь,  которыхъ 
я  не,  вид'Ьлъ  бы  теперь  совершенно  явственно.  Какимъ 
образомъ  надменная  семья  моей  новобрачной,  въ  своей 
жажд'Ь  золота,  решилась  допустить,  чтобы  эта  д1звушка, 
дочь  такъ  горячо  любимая,  перешагнула  черезъ  порогъ 
комнаты,  украшенной  такимъ  убранствомъ?  Я  сказалъ, 
что  хорошо  помню  всЬ  подробности  обстановки,  хотя  па- 
мять моя  самымъ  печальнымъ  образомъ  теряетъ  восцомина- 
шя  высокой  важности;  а  въ  этой  фантастической  роскоши 
не  было  никакой  системы,  никакой  гармоши,  на  которую 
Боспоминаше  могло  бы  опереться.  Являясь  частью  высокой 
башни  аббатства,  укр1зпленнаго  какъ  замокъ,  комната  эта 
представляла  изъ  себя  пятиугольникъ  и  была  очень  обширна. 
Всю  южную  сторону  пятиугольника  занимало  единственное 
окно— громадное  и  ц'Ьльное  Венецханское  стекло,  съ  окра- 
ской свинцоваго  цв-Ьта,  такъ  что  лучи  солнца  или  м'Ьсяца, 
проходя  черезъ  него,  мертвенно  озаряли  предметы  внутри. 
Надъ  верхней  частью  этого  окна  распространялась  сЬть 
много л'Ьтнихъ  виноградныхъ  в'Ьтвей,  который  ц'Ьплялись 
за  массивныя  ст-Ьны  башни.  Дубовый  потолокъ,  смотр1эВ- 
Ш1Й  мрачно,  былъ  необычайцо  высокъ,  простирался  сво- 
домъ  и,  тщательно  былъ  украшенъ  инкрустащями  самыми 
странными  и  вычурными,  въ  стил-Ь  наполовину  Готическомъ, 
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наполовину  Друидическомъ.  Въ  глубин-Ь  этого  угрюмаго 
свода,  въ  самомъ  центр-Ь,  висЬла  на  единственной  ц-Ьпи, 
сд-Ьланной  изъ  продолговатыхъ  золотыхъ  колецъ,  гро- 
мадная лампа  изъ  того  же  металла,  въ  форм^  кадиль- 
ницы, украшенная  Сарацинскими  узорами,  и  снабженная 
прихотливыми  отверст1ями  такимъ  образомъ,  что  черезъ 
нихъ,  какъ  бы  живые,  скользили  и  извивавшись  змеиные  от- 
ливы разноцв-Ьтныхъ  огней. 

Въ  разныхъ  м-Ьстахъ  кругомъ  стояли  тамъ  и  сямъ  от- 
томанки и  золотые  канделябры,  въ  Восточномъ  вкусЬ,  и, 
кром-Ь  того,  зд'Ьсь  была  постель,  брачное  ложе  въ  Ин- 
дшскомъ  стил-Ь,  низкое,  украшенное  изваяшями  изъ  сплош- 
ного эбеноваго  дерева,  съ  балдахиномъ,  им'Ьвшимъ  видъ 
похороннаго  покрова.  Въ  каждомъ  изъ  угловъ  комнаты  воз- 
вышался гигантскш  саркофагъ  изъ  чернаго  гранита,  съ 
царскихъ  могилъ  Луксора;  ихъ  древшя  крьппки  были  укра- 
шены незабвенными  изображешями.  Но  главная  фантаз1я, 
царившая  надо  всЬмъ,  крылась,  увы,  въ  обивк'Ь  этого  покоя. 
Высошя  ст-Ьны,  гш^антск1я  и  даже  непропорщональныя, 
сверху  до  низу  были  обтянуты  массивной  тяжелой  ма- 
тер1ей,  падавшей  широкими  складками, — эта  матерхя  видне- 
лась и  на  полу,  какъ  коверъ,  и  на  оттоманкахъ,  какъ 
покрышка,  и  на  эбеновой  кровати,  какъ  балдахинъ,  и  на 
окн'Ь,  какъ  пышные  извивы  занавесей,  част1ю  закрьшавшихъ 
окно.  Матер1я  была  богато  заткана  золотомъ.  На  неров- 
ныхъ  промежуткахъ  она  вся  была  испещрена  арабескными 
изображеньями,  который  им^ли  приблизительно  около  фута 
въ  ддаметр-Ь  и  узорно  выделялись  агатово-чернымъ  цв-Ьтомъ. 
Но  эти  изображешя  являлись  настоящими  арабесками  лишь 
тогда,  когда  на  нихъ  смотрели  съ  одного  изв^стнаго  пункта. 
Посредствомъ  пр1ема,  который  теперь  очень  распространенъ 
и  сл^ды  котораго  можно  найти  въ  самой  отдаленной  древ- 
ности, они  бь1ли  сделаны  такимъ  образомъ,  что  меняли  свой 
видъ.  Для  того,  кто  входилъ  въ  комнату,  они  просто  пред- 
ставлялись ч-Ьмъ-то  уродливьшъ,  по  м^р-Ь  приближешя  къ 
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нимъ  этотъ  характеръ  постепенно  исчезалъ,  и  мало-по-малу 
посетитель,  м-Ьняя  свое  лгЬсто  въ  комнат'Ь,  вид-^лъ  себя 
окруженнымъ  безконечной  процессхей  чудовищныхъ  обра- 
зовъ,  подобныхъ  т-Ьмъ,  которые  родились  въ  суев'Ьрныхъ 
представлешяхъ  С-Ьвера,  или  т'Ьшъ,  что  возникали  въ  пре- 
ступныхъ  сновид-Ьшяхъ  монаховъ.  Фантасмагорическш  эф- 
фектъ  въ  значительной  степени  увеличивался  искусственнымъ 
введешемъ  безпрерывнаго  сильнаго  течешя  воздуха  изъ-за 
драпировокъ,  дававшаго  всему  отвратительное  и  безпокойное 
оживлеше. 

Въ  такихъ-то  чертогахъ,  въ  такомъ  брачномъ  поко'Ь, 
провелъ  я  съ  Леди  Тримэнъ  нечестивые  часы  перваго  м-Ь- 
сяца  нашего  брака,  и  провелъ  безъ  особеннаго  безпокой- 
ства.  Что  жена  моя  боялась  дикой  переменчивости  моего 
характера,  что  она  изб-Ьгала  меня,  что  она  любила  меня 
далеко  не  пламенной  любовью,  этого  я  не  могъ  не  вид-^ть, 
но  все  это  доставляло  мн-Ь  скор'Ье  удовольств1е,  нежели  что- 
либо  иное.  Я  ненавид'Ьлъ  ее  ненавистью  отвращешя,  бол-Ье 
напоминающей  демона,  ч1змъ  челов1зка.  Мои  воспоминашя 
уб-Ьгали  назадъ  (о,  съ  какой  силой  раскаяшя!)  къ  ЛятшЬ, 
къ  возлюбленной,  къ  свяш,енной,  къ  прекрасной,  къ  погре- 
бенной. Я  упивался  воспоминашями  объ  ея  чистот'Ь,  объ  ея 
мудрости,  о,  благородной  воздушности  ея  ума,  о  ея  страст- 
ной, ея  полной  обожашя  любви.  И  вотъ  мой  духъ  вспых- 
ну лъ  и  весь  возгор'Ьлся  пламенемъ  сильн'Ьйшимъ,  ч-Ьмъ  огонь 
ея  собственной  души.  Объятый  экстазомъсновъ,  нав'Ьянныхъ 
отумомъ  (ибо  я  обыкновенно  находился  во  власти  этого 
зелья),  я  испытывалъ  желаше  громко  восклицать,  произно- 
сить ея  имя  въ  молчан1и  ночи,  или  днемъ  наполнять  звуками 
дорогого  имени  т-Ьнистые  уголки  долинъ,  какъ  будто  этой 
дикой  энерпей,  этой  торжественной  страстью,  неутолимой 
жалсдой  моей  тоски  объ  усопшей,  я  могъ  возвратить  ее 
къ  путямъ,  которые  она  покинула  —  о,  могло-ли  это 
быть,  что  она  нав-Ьки  ихъ  покинула  —  на  земл'Ь? 

Въ  начале  второго  м-Ьсяца  нашего  брака  Леди  Ровена 
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^ыла  застигнута  внезапной  бо;гЬзнью,  и  выздоровлеше  шло 
очень  медленно.  Лихорадка,  сн-Ьдавшая  ее  по  ночамъ,  была 
безпокойной;  и,  находясь  въ  возмущенномъ  состоянш  полу- 
дремоты, она  говорила  о  звукахъ  и  о  движетяхъ,  которые 
возникали  то  зд'Ьсь,  то  тамъ  въ  этой  комнагЬ,  составляв- 
шей часть  башни,  что  я,  конечно,  могъ  приписать  только 
разстройству  ея  фантазш,  или,  бытьможетъ,  фантасмагориче- 
скому вл1ятю  самой  комнаты.  Но  съ  течешемъ  времени  она 
стала  выздоравливать  —  наконецъ,  совсЬмъ  поправилась. 
Однако,  черезъ  сахмый  коротшй  промежутокъ  времени,  вто- 
ричный припадокъ,  еп1,е  бол-Ье  сильный,  снова  уложилъ  ее 
въ  постель;  и  посл-Ь  него  ея  здоровье,  всегда  слабое,  никакъ 
не  могло  возстановиться.  Съ  этого  времени  бол-Ьзнь  приняла 
тревожньш  характеръ,  и  припадки,  возобновляясь,  станови- 
лись все  бол-Ье  угрожающими,  какъ  бы  насм'Ьхаясь  и  надъ 
знан1ями,  и  надъ  тщательными  усил1ями  врачей.  По  м'Ьр-Ь 
того  какъ  увеличивался  этотъ  хроничесшй  недугъ,  который, 
невидимому,  настолько  овлад'Ьлъ  всЬмъ  ея  существомъ, 
что,  конечно,  его  невозможно  было  устранить  обычными 
человеческими-  средствами,  я  не  могъ  не  зам-Ьтить  подобнаго 
же  возрастан1я  ея  нервной  раздражительности  и  возбужден- 
ности, до  такой  степени,  что  самыя  обыкновенныя  вещи 
стали  внушать  ей  страхъ.  Она  опять  начала  говорить,  и 
на  этотъ  разъ  бол-Ье  часто  и  съ  большимъ  упорствомъ,  о 
звукахъ — о  легкихъ  звукахъ — и  о  необычайныхъ  движетяхъ 
среди  занав-Ьсей,  о  чемъ  она  уже  говорила  раньше. 

Однажды  ночью,  въ  конц-Ь  Сентября,  она  съ  большой 
настойчивостью,  и  съ  большимъ,  нежели  обыкновенно,  вол- 
нен1емъ,  старалась  обратить  мое  вниман1е  на  то,  что  вызы- 
вало въ  пей  тревогу.  Она  только  что  очнулась  отъ  своего 
^езпокойнаго  сна,  и  я,  будучи  исполненъ  наполовину  без- 
покойства,  наполовину  смутнаго  страха,  сл-Ьдилъ  за  выра- 
жен1емъ  ея  исхудалаго  лица.  Я  сид'Ьлъ  близь  эбеновой 
кровати,  на  одной  изъ  Нндшскихъ  оттоманокъ.  Больная 
<?легка  приподнялась  и  говорила  настойчивымъ  тихимъ  шо- 
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потомъ  о  звукахъ,  которые  она  только  что  слышала,  на 
которыхъ  я  не  могъ  услыхать — о  движеншхъ,  которыя  она 
только  что  вид'Ьла,  но  которыхъ  я  не  могъ  зам'Ьтить. 
В-Ьтеръ  б-Ьшено  бился  за  обивкой,  я  хот1злъ  объяснить  ей 
(признаюсь,  я  сахМъ  не  могъ  вполшъ  этому  в1зрить),  что 
это  едва  различимое  дыхаше  и  эти  легшя  изм'Ьнен1'я  фи- 
гуръ  на  стЬнахъ  являлись  сахМымъ  естественнымъ  д-Ьй- 
ств1емъ  обычнаго  течешя  в'Ьтра.  Но  смертельная  бл-Ьд- 
ность,  распространившаяся  по  ея  лицу,  доказывала  мн']Ь, 
что  всЬ  мои  усил1я  успокоить  ее  были  безплодны.  Она, 
повидимому,  теряла  сознаше,  а  между  т1змъ  вблизи  не  было 
ни  одного  изъ  слугъ,  кого  бы  я  могъ  позвать.  Вспомнивъ, 
гд'Ь  находился  графинъ  съ  легкимъ  виномъ,  которое  было 
прописано  ея  врачами,  я  посп-Ьшно  устремился  черезъ  ком- 
нату, чтобы  принести  его.  Но.  когда  я  вступилъ  въ  полосу 
св-Ьта,  струившагося  отъ  кадильницы,  два  обстоятельства 
поразили  и  приковали  къ  себ-Ь  мое  внимаше.  Я  почувство- 
валъ,  какъ  что-то  осязательное,  хотя  и  невидимое,  прошло, 
слегка  коснувшись  всего  моего  существа;  и  я  увид'Ьлъ, 
что  на  золотомъ  ковр'Ь,  въ  самой  серединФ  пышнаго  с1- 
янья,  струившагося  отъ  кадильницы,  находилась  т'Ьнь — 
слабая,  неопред^Ьленная  т-Ьнь,  ангельскаго  вида  —  такая, 
что  она  какъ  бы  являлась  т'^Ьнью  т'Ьни.  Но  я  былъ  сильно 
опьяненъ  неум'Ьренной  дозой  ошума,  и  не  обратилъ  осо- 
беннаго  внимашя  на  эти  явлен1я,  и  не  сказалъ  о  нихъ  ни 
слова  Ровен-Ь.  Отыскавъ  вино,  я  вернулся  на  прежнее 
м-Ьсто,  налилъ  полный  бокалъ  и  поднесъ  его  къ  губамъ 
изнемогавшей  леди.  Ей,  однако,  сд'Ьлалось  немного  лучше, 
она  сама  взяла  бокалъ,  а  я  опустился  на  оттоманку 
близь  нея,  не  отрывая  отъ  нея  глазъ..  И  тогда,  совершенно 
явственно,  я  услышалъ  легкш  шумъ  шаговъ,  ступавшихъ  по 
ковру  и  близь  постели;  и  въ  сл1з дующее  мгновеше,  когда 
Ровена  подняла  бокалъ  къ  своимъ  губамъ,  я  увид'Ьлъ,  или 
быть  можетъ  мн-Ь  пригрезилось,  что  я  увид1элъ,  какъ  въ 
бокалъ,  точно   изъ   какого-то   незримаго  источника,  нахо- 
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дившагося  въ  воздух-Ь  этой  комнаты,  упало  три -четыре 
крупныя  капли  блестящей  рубиново-красной  жидкости.  Если 
я  это  вид'Ьлъ — Ровена  не  видала.  Безъ  колебанш  она  выпила 
вино,  и  я  ни  слова  не  сказалъ  ей  объ  обстоятельстве,  ко- 
торое въ  конц'Ь  концовъ  должно  было  являться  нич'Ьмъ  инымъ, 
какъ  внушен1емъ  возбужденнаго  воображенхя,  сд-Ьлавшагося 
бол'Ьзненно-д'Ьятельнымъ  благодаря  страху,  который  испы- 
тывала леди,  а  также    благодаря  ошуму  и  позднему  часу. 

Не  могу,  однако,  скрыть,  что,  тотчасъ  посл-Ь  падешя 
рубиновыхъ  капель,  въ  болезни  моей  жены  произошла  бы- 
страя перем-Ьна  къ  худшему;  такъ  что  на  третью  ночь  ея 
слуги  были  заняты  приготовлен1емъ  къ  ея  похоронамъ,  а 
на  четвертую  я  сид'Ьлъ  одинъ,  около  ея  окутаннаго  въ  са- 
ванъ  т-Ьла,  въ  этой  фантастической  комнате,  которая  при- 
няла ее  какъ  мою  новобрачную. — Безумныя  вид-Ьнья,  по- 
рожденныя  оп1умомъ,  витали  предо  мной,  подобно  т-ЬнЯхМЪ. 
Я  устремлялъ  безпокойные  взоры  на  саркофаги,  находив- 
ш1еся  въ  углахъ  комнаты,  на  изм-Ьичивыя  фигуры,  укра- 
шавш1я  обивку,  и  на  сплетаюш,1еся  переливы  разноцв-Ьтныхъ 
огней  кадильницы.  Повинуясь  воспоминашямъ  о  подробно- 
стяхъ  той  минувшей  ночи,  я  взгляпулъ  на  осв'Ьщенное 
м-Ьсто  пола,  которое  находилось  подъ  схяньемъ  кадильницы, 
на  ту  часть  ковра,  гд'Ь  я  вид'Ьлъ  слабые  сл-Ьды  т^ни. 
Однако,  ихъ  больше  не  было;  и,  вздохнувъ  съ  облегчешемъ, 
я  обратилъ  свои  взоры  къ  бледному  и  строгому  лицу, 
видн'Ьвшемуся  на  постели.  И  вдругъ  воспоминан1я  о  Ли- 
гей'Ь  ц-Ьлымъ  роемъ  охватили  меня,  и  сердце  мое  снова 
забилось  неудержимо  и  безумно,  опять  почувствовавъ  всю 
несказанную  муку,  съ  которой  я  смотр'Ьлъ  тогда  на  нее, 
вотъ  такъ  же  окутанную  саваномъ.  Ночь  убывала;  а  сердце 
мое  все  было  исполнено  горькихъ  мыслей  о  моей  единствен- 
ной безконечно-любимой  возлюбленной,  и  я  продолжалъ  смо- 
тр-Ьть  на  т-Ьло  Ровены. 

Было,  вероятно,  около  полночи,  быть  можетъ,  н-Ьсколько 
раньше,  быть  можетъ,  несколько  позже,  я  не  сл-Ьдилъ  за 
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временемъ,  какъ  вдругъ  тихое  рыданье,  еле  слышное,  но 
совершенно  явственное,  внезапно  вывело  меня  изъ  нолудре- 
мотнаго  состояшя.  Я  чувствовалъ,  что  оно  исходило  отъ 
эбеноваго  ложа  —  отъ  ложа  смерти.  Я  прислушался,  охва- 
ченный точно  агошей  суев'Ьрнаго  страха — но  звукъ  не  повто- 
рился. Я  устремилъ  пристальный  взглядъ,  стараясь  открыть 
какое-нибудь  движете  въ  т^л-Ь,  но  не  могъ  зам1зтить  ни 
малМшаго  его  сл':Ьда.  Но  не  можетъ  быть,  что  я  ошибся. 
Я  слышалъ  этотъ  звукъ,  хотя  и  слабый,  и  душа  моя 
пробудилась  во  мн-Ь.  Весь  охваченный  однимъ  желан1емъ, 
я  упорно  смотр-Ьлъ  на  недвижное  т-Ьло.  Долпя  минуты 
прошли,  прежде  ч-Ьмъ  случилось  что-нибудь,  что  могло  бы 
разъяснить  эту  тайну.  Наконецъ,  стало  очевидно,  что  сла- 
бая, очень  слабая,  еле  зам-Ьтная  краска  румянца  вспыхнула 
на  ш,екахъ  Ровены,  и  наполнила  маленьшя  жилки  на  ея 
опущенныхъ  в'Ькахъ.  Я  почувствовалъ,  что  сердце  мое  пе- 
рестало биться,  и  члены  мои  какъ  бы  окаменели,  повинуясь 
чувству  неизреченнаго  страха  и  ужаса,  для  котораго  на 
язык-Ь  челов-Ьческомъ  н-Ьтъ  достаточно  энергическаго  выра- 
жешя.  Однако,  сознаше  долга  въ  конц-Ь-концовъ  возвратило 
мн-Ь  самообладаше.  Я  не  могъ  бол1Ье  сомн-Ьваться,  что  мы 
слишкомъ  поторопились  —что  Ровена  была  еш.е  жива.  Нужно 
было  немедленна  принять  как1я-нибудь  м-Ьры;  но  башня 
была  изолирована  отъ  той  части  здашя,  гд'Ь  жила  прислуга — 
у  меня  не  было  никакихъ  средствъ  обратиться  за  по- 
мощыо,  не  оставляя  комнаты — оставить  же  комнату,  хотя 
бы  на  н'Ьсколько  мгновенш,  я  не  могъ  р-Ьшиться.  Я  началъ 
одинъ,  собственными  усил1ями,  д'Ьлать  попытки  вернуть 
назадъ  еще  трепетавшш,  еще  колебавшшся  духъ.  Между 
т-Ьмъ  черезъ  самое  непродолжительное  время  стало  очивидно, 
что  произошелъ  возвратъ  видимой  смерти;  краска  угасла 
на  щекахъ  и  в'Ькахъ,  см'Ьнившись  бл-Ьдиостью  бол-Ье  мертвой, 
ч-Ьмъ  б1злизна  мрамора;  губы  вдвойне  исказилисъ  ужасной 
судорогой  смерти;  вся  поверхность  т'Ьла  быстро  сд'Ьлалась 
холодной  и  отвратительно-скользкой;  и  тотчасъ   снова  по- 
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явилась  обычная  полная  окочен-Ьлость.  Весь  дрожа,  я  ки- 
нулся къ  ложу,  откуда  былъ  такъ  внезапно  исторгнуть,  и 
снова  отдался  пламеннымъ  снамъ  и  мечтаньяхмъ  о  Лигей'Ь. 

Такимъ  образомъ  прошелъ  часъ,  и  (могло-ли  это  быть?) 
я  снова  услыхалъ  какой-то  смутный  звукъ,  исходившш 
изъ  того  м'Ьста,  гд'Ь  стояло  эбеновое  ложе.  Я  сталъ  при- 
слушиваться— въ  состояши  крайняго  ужаса.  Звукъ  повто- 
рился— это  былъ  вздохъ.  Бросившись  къ  гЬлу,  я  увид-Ьлъ — 
явственно  увид'Ьлъ — трепетъ  на  губахъ.  Минуту  спустя  он'Ь 
слегка  раздвинулись,  открывая  блестяш,ую  линш  жемчуж- 
ныхъ  зубовъ.  Крайнее  изумлеше  боролось  теперь  въ  моей 
груди  съ  глубокимъ  ужасомъ,  который  царствовалъ  въ  ней 
раньше  безразд'Ьльно.  Я  чувствовалъ,  что  въ  глазахъ  у 
меня  темн-Ьеть,  что  разумъ  мой  колеблется;  лишь  съ 
помош,ью  крайняго  усил1я  шкЪ  удалось,  наконецъ,  при- 
нудить себя  къ  м-Ьрамъ,  на  которыя  чувство  долга  еще 
разъ  указало  мн'Ь.  Румянецъ  пятнами  выступилъ  теперь  на 
лбу,  на  ш.екахъ  и  на  ше'Ь;  зам'Ьтная  теплота  распростра- 
нилась по  всему  тЬлу;  было  слышно  слабое  б1еше  сердца. 
Леди  была  жива:  и  съ  удвоеннымъ  жаромъ  я  снова  при- 
нялся за  д-Ьло  воскрешешя.  Я  растиралъ  и  согр-Ьвалъ  виски 
и  руки,  принималъ  всЬ  м-Ьры,  которыя  были  мн-Ь  внушены 
опытомъ,  а  также  и  моей  немалой  начитанностью  въ  меди- 
цине. Все  тщетно.  Краска  внезапно  исчезла,  пульсъ  пре- 
кратился, губы  приняли  мертвенное  выраженхе,  и  мгновеше 
спустя,  къ  т'Ьлу  снова  вернулась  его  ледяная  холодность, 
синеватый  отгЬнокъ,  напряженная  окоченелость,  омерт- 
ви лыя  очертанья,  и  всЬ  гЬ  чудовищныя  особенности,  ко- 
торыя показываютъ,  что  трупъ  много  дней  пролежалъ  въ 
гробу. 

И  снова  я  отдался  виденьямъ  и  мечтамъ  о  Лигей^— и 
снова  (удивительно- ли,  что  я  дрожу,  когда  пишу  это?) — 
снова  до  слуха  моего  донеслось  тихое  рыдаше,  съ  того 
м-Ьста,  гд-Ь  стояло  эбеновое  ложе.  Но  зач-Ьмъ  я  буду  под- 
робно описывать  неописуемый  ужасъ  этой  ночи?  Зач^мъ  я 
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буду  разсказывать,  какъ  опять  и  опять,  почти  вплоть  до  сЬ- 
раго  разсв-Ьта,  повторялась  эта  чудовищная  драма  оживашя; 
какъ  всякш  разъ  она  кончалась  страшнымъ  возвратомъ  къ 
еще  бол-Ье  мрачной  и,  повидимому,  еще  бол-Ье  непоб'Ьдимой 
смерти;  какъ  всякш  разъ  агошя  им-Ьла  видъ  борьбы  съ 
какимъ-то  незримымъ  врагомъ;  и  какъ  за  каждой  новой 
борьбой  сл'Ьдовало  какое-то  странное  изм-Ьнеше  въ  выра- 
жеши  трупа?  Я  хочу  скор-Ьй  кончить. 

Страшная  ночь  почти  уже  прошла,  и  та,  которая  была 
мертвой,  еще  разъ  зашевелилась,  и  теперь  бол^е  сильно,  ч'Ьмъ 
прежде,  хотя  она  пробуждалась  отъ  смерти  бол1зе  страш- 
ной и  безнадежной,  ч'Ьмъ  каждое  изъ  первыхъ  умирашй. 
Я  уже  давно  пересталъ  сходить  съ  своего  м-Ьста  и  пред- 
принимать как1я-либо  усил1я,  я  неподвижно  сид'Ьлъ  на  от- 
томанк1),  безпомощно  отдавшись  вихрю  б'Ьшеныхъ  ощущенш, 
среди  которыхъ  крайнШ  ужасъ  являлся,  можетъ  быть,  наи- 
мен'Ье  страшнымъ,  наименее  уничтожающимъ.  Т'1Ьло,  повто- 
ряю, зашевелилось,  и  теперь  бол-Ье  сильно,  ч^^мъ  прежде. 
Жизненныя  краски  возникали  на  лиц'Ь  съ  необычайной 
энерпей  —  члены  д'Ьлались  мягкими,— и  если  бы  не  в-Ьки, 
которыя  были  плотно  сомкнуты,  если  бы  не  повязки  и  не 
покровъ,  придававш1е  погребальный  характеръ  лицу,  я  могъ 
бы  подумать,  что  Ровена  дМствительно  совершенно  стрях- 
нула съ  себя  оковы  смерти.  Но,  если,  даже  тогда,  эта 
мысль  не  вполн'Ь  овлад-^ла  мной,  я,  наконецъ,  не  могъ 
бол-Ье  въ  этомъ  сомн'Ьваться,  когда,  поднявшись  съ  ложа, 
спотыкаясь,  слабыми  шагами,  съ  закрытыми  глазами,  лм'Ья 
видъ  спящаго  лунатика,  существо,  окутанное  саваномъ, 
вышло  на  середину  комнаты. 

Я  не  дрогнулъ  —  не  двинулся  —  ибо  ц'Ьлое  множества 
несказанныхъ  фантазш,  связанныхъ  съ  видомъ,  съ  поход- 
кой, съ  движешями  призрака,  б1зшено  промчавшись  въ  моемъ 
ум'Ь,  парализовали  меня— заставили  меня  окамен1зть.  Я  не 
двигался — я  только  смотр'Ьлъ  на  привид'Ьнхе.  Въ  мысляхъ 
моихъ  былъ  безумный  безпорядокъ — неукротимое  смятеше. 
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Возможно-ли,  чтобы  передо  мной  стояла  живая  Ровена? 
Возможно-ли,  чтобы  это  была  Ровена — б-^локурая  голубо- 
глазая Леди  Ровена-Трэван1онъ-Тримэнъ?  Почему,  почему 
сталъ  бы  я  въ  этомъ  сомн-Ьваться?  Повязка  тяжело  ви- 
сЬла  вокругъ  рта  —  но  неужели  же  это  не  ротъ  Леди 
Тримэнъ?  И  щеки  —  на  нихъ  былъ  рухмянецъ,  какъ  въ 
расцв'Ьт'Ь  ея  жизни  —  да,  конечно,  это  прекрасный  щеки 
живой  Леди  Тримэнъ.  И  подбородокъ  съ  ямочками,  какъ 
въ  гЬ  дни,  когда  она  была  здорова,  неужели  это  не  ея 
подбородокъ? — но  что  это,  она  выросла  за  свою  болтъзнь? 
Что  за  невыразимое  безуше  охватило  меня  при  этой  мысли? 
Одинъ  прыжокъ,  и  я  былъ  рядомъ  съ  ней!  Отшатнув- 
шись отъ  моего  прикосновешя,  она  уронила  съ  своей  го- 
ловы развязавш1Йся  погребальный  покровъ,  и  тогда  въ 
волнующейся  атмосфер'Ь  комнаты  обрисовались  ея  длинные 
разметавш1еся  волосы;  они  были  чернтъе,  ччъмъ  вороновы 
крылья  полночи/  И  тогда  на  этомъ  лиц-Ь  медленно  от- 
крылись глаза.  „Такъ  вотъ  они,  наконецъ",  воскликнулъ  я 
громкимъ  голосомъ,  „могу-ли  я  —  могу-ли  я  ошибаться — 
вотъ  они,  громадные,  и  черные,  и  зачарованные  глаза — моей 
утраченной  любви — Леди — Леди  Лигейи". 
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ДЕМОНЪ  ИЗВРАЩЕННОСТИ. 


При  разсмотр-Ьши  челов'Ьческихъ  способностей  ипобуж- 
денш,— при  обсужденш  ^гг'та  тоЫИа  челов-Ьческой  души, 
френологи  упустили  изъ  виду  одну  наклонность,  которая, 
несмотря  на  то,  что  она  существуетъ,  какъ  чувство  ко- 
ренное, первичное,  непревратимое,  была,  однако,  въ  равной 
м'Ьр'Ь  просмотр-Ьна  и  всЬми  моралистами,  имъ  предшество- 
вавшими. Повинуясь  заносчивости  разсудка,  они  всЬ  оди- 
наково просмотр'Ьли  ее.  Ея  суш;ествоваше  ускользнуло  отъ 
нашихъ  чувствъ,  благодаря  намъ  самимъ,  мы  сами  не  хо- 
т-Ьли  допустить  ея  существовашя— у  насъ  не  было  в^Ьры; 
будь  то  в'Ьра  въ  откровеше  или  въ  Каббалу.  Мысль  объ 
этой  наклонности  никогда  не  возникала  въ  нашемъ  ум-Ь, 
исключительно  въ  силу  того,  что  она  была  бы  сверхдолж- 
ной. Мы  не  видимъ  нужды  въ  такомъ  побужден1и — въ  такой 
наклонности.  Мы  были  бы  не  въ  состоянш  постичь  ея  не- 
обходимости. Мы  не  могли  бы  понять,  т. -е.,  в'Ьрн'Ье,  мы 
не  поняли  идеи  этого  рггшиш  тоЪИе,  хотя  оно  само  всегда 
навязывалось  намъ;  мы  были  безсильны  понять,  какимъ 
образомъ  оно  могло  спосп'Ьшествовать  какимъ  -  нибудь  ц-Ь- ' 
лямъ  челов-Ьческаго  общежит1я,  временнымъ  или  неизм-Ьн- 
нымъ.  Нельзя  отрицать,  что  френолопя,  а  также,  въ 
большой  м-Ьр-Ь,  и  всЬ  метафизичесшя  знашя,  были  состряпаны 
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а рггогг.  Челов'Ькъ  разума  или  логики,  бол^е,  ч'Ьмъ  чело- 
в'Ькъ  пониман1я  и  наблюден1я,  притязаетъ  на  анаше  на- 
м'Ьренхй  Бога  —  диктуетъ  ему  задачи.  Изм-Ьривъ  такимъ 
образомъ,  съ  чувствомъ  собственной  услады,  помыслы  1е- 
говы,  онъ  вывелъ  изъ  этихъ  помысловъ  свои  безчисленныя 
системы  мышлеш'я.  Въ  сфер-Ь  френологш,  наприм'Ьръ,  мы 
прежде  всего  установили,  и  довольно  естественно,  что,  согла- 
сно съ  нам'Ьрешями  Божества,  челов'Ькъ  долженъ  -Ьсть.  Посл-]^ 
этого  мы  приписали  челов-Ьку  органъ  чувства  питашя,  органъ^ 
являющ1йся  бичемъ  Господнимъ  и  принуждающ1й  челов-Ька 
•Ьсть,  во  что  бы  то  ни  стало.  Зат'Ьмъ,  р'Ьшивъ,  что  эта 
была  воля  Господа,  чтобы  челов'Ькъ  продолжалъ  свой  родъ, 
мы  открыли  органъ  чувства  любви;  мы  продолжали  въ  этомъ 
направлети,  и  открыли  органъ  чувства  страсти  къ  борьб'Ь,. 
чувства  идеальности,  чувства  причинности,  чувства  худо- 
жественности, — словомъ,  мы  открыли  ц'Ьлую  систему  орга- 
новъ,  олицетворяющихъ  изв-Ьстную  наклонность,  изв-Ьстное 
моральное  чувство,  или  какую-нибудь  способность  чистага 
разума.  И  въ  этомъ  распорядке  первичныхъ  побудитеж- 
ныхъначалъ  челов'Ьческихъ  дМстиш,  посл-Ьдователи  Шпурц- 
гейма,  справедливо  или  ошибочно,  частью  или  ц-Ьликомъ^ 
с л^Ь довали  въ  принципе  лишь  по  стопамъ  своихъ  предше- 
ственниковъ,  выводя  и  установляя  решительно  все  изъ 
предвзятаго  представлешя  о  судьбе  человека,  и  опираясь 
на  субъективно  понимаемый  намерен1я  его  Творца. 

Было  бы  гораздо  разумнее,  и  гораздо  надежнее,  созда- 
вать классификац1ю  (если  ужь  она  необходима)  на  осно- 
ваши  того,  что  человекъ  делалъ  обыкновенно  или  случайно, 
и  что  онъ  делалъ  всегда  случайно,  нежели  на  основанш 
того,  что,  какъ  мы  решили.  Божество  внушаетъ  ему  делать. 
Если  мы  не  хможемъ  понять  Бога  въ  его  видимыхъ  делахъ, 
какъ  можемъ  мы  понять  его  непостижимые  помыслы,  вызы- 
ваюп1,1е  эти  дела  къ  быт1ю?  Если  мы  не  можемъ  уразуметь 
его  въ  создашяхъ  внешнихъ,  какъ  можехмъ  мы  проникнуть 
въ  его  существенные  замыслы  или  въ  фазисы  его  творчества? 
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Заключеше  а  1Ю81ег1огг  должно  было  бы  указать  фре- 
нолопи,  какъ  на  одно  изъ  прирожденныхъ  и  первичныхъ 
началъ  челов'Ьческихъ  д-ЬйствШ,  на  н'Ьчто  парадоксаль- 
ное, что  мы  можемъ  назвать  изв2Ш1ценносшью ,  за  недо- 
€таткомъ  наименовашя  бол-Ье  опредФаительнаго.  Въ  томъ 
смысл'Ь,  какъ  я  его  понимаю,  это,  въ  дМствительности, 
тоЬИе,  лишенное  мотива,  мотивъ  не  мотивировапныу . 
Повинуясь  его  подсказывашямъ,  мы  поступаемъ  безъ  по- 
стижимой ц1>ли;  или,  если  это  представляется  противор'Ь- 
Ч1емъ  въ  терминахъ,  мы  можемъ  изм'Ьнить  теорему  и  ска- 
зать сл-Ьдующимъ  образомъ:  повинуясь  его  подсказыван1ямъ, 
мы  поступаемъ  такъ,  а  не  иначе,  именно  потому,  что  раз- 
судокъ  не  велитъ  намъ  этого  д-Ьлать.  Въ  теор1и,  не  мо- 
жетъ  быть  разсуждешя  мен-Ье  разсудительнаго;  но,  въ  д'Ьй- 
ствительности,  н-^тъ  побуждешя,  которое  бы  осуществля- 
лось бол'Ье  неуклонно.  При  изв-Ьстныхъ  услов1яхъ,  и  въ 
изв'Ьстныхъ  умахъ,  оно  абсолютно  непоб'Ьдимо.  Я  не  бол-Ье 
уб'Ьжденъ  въ  своемъ  существован1и,  ч'Ьмъ  въ  томъ,  что 
сознаше  гр'Ьховности  или  ошибочности  какого-нибудь  по- 
ступка является  нер-Ьдко  непоб1здимой,  и  единственной, 
силой,  побуждающей  насъ  совершить  его.  И  эта,  нависа- 
ющая тяжелымъ  гнетомъ,  наклонность  д-Ьлать  зло  ради 
зла  не  допускаетъ  никакого  анализа,  никакого  разложешя 
на  простые  элементы.  Это  —  коренное  первичное  побуж- 
деше  — .стихшное.  Я  знаю,  мн'Ь  скажутъ,  что,  если  мы 
упорству емъ  въ  изв15стныхъ  посту пкахъ  въ  силу  того,  что 
мы  не  должны  бы  упорствовать  въ  нихъ,  наше  поведеше 
есть  только  видоизм-Ьнеше  того,  что  проистекаетъ  обыкно- 
венно изъ  чувства  страсти  иъ  борьбт.  какъ  его  понимаетъ 
френолопя.  Но  одного  б-Ьглаго  взгляда  достаточно,  чтобы  уви- 
д1^ть  ложность  такой  мысли.  Френологическое  чувство  стра- 
сти къ  борьб-Ь  необходимо  связано,  по  своей  сущности,  съ 
представлен1емъ  о  самозащитЬ.  Это  —  наша  собственная 
охрана  противъ  несправедливости.  Данное  чувство  им'Ьетъ 
въ  виду  наше  благополуч1е;    и  такимъ  образомъ   одновре- 
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менно  съ  его  развит1емъ  въ  насъ  возбуждается  желаше 
€обственнаго  благополуч1я.  Отсюда  сл'Ьдуетъ,  что  желаше 
благополучхя  неизбежно  должно  возникать  одновременно  со 
всякимъ  побуждешемъ,  которое  представляетъ  изъ  себя 
простое  видоизм-Ьнеше  чувства  страсти  къ'  борьб-Ь;  но  при 
возникновеши  того  неопред-Ьленнаго  ощущешя,  которое  я 
называю  изврагценносшью,  желаше  благополуч1я  не  только 
не  пробуждается,  но  возникаетъ  чувство,  находящееся  съ 
нимъ  въ  р'Ьзкомъ  антагонизм-Ь. 

Посл^  всего  сказаннаго,  лучшш  отв'Ьтъ  на  только  что 
зам-Ьченный  софизмъ,  это  —  воззваше  къ  собственному 
сердцу  каждаго.  Ни  одинъ  челов'Ькъ,  если  только  онъ 
пожелаетъ  честно  и  добросовестно  вопросить  свою  соб- 
ственную душу,  не  будетъ  отрицать  коренного  харак- 
тера обсуждаемой  наклонности.  Она  столько  же  непо- 
стижима, сколько  очевидна.  Всяшй,  наприм'Ьръ,  въ  тотъ 
или  иной  пер1одъ,  испытывалъ  положительное  и  серьезней- 
шее желаше  мучить  своего  собеседника  пространными 
околичностями.  Говорящш  прекрасно  знаетъ,  что  онъ  воз- 
буждаетъ  непр1ятное  чувство;  онъ  самымъ  искреннимъ 
образомъ  желаетъ  нравиться;  обыкновенно  онъ  говоритъ 
кратко,  точно  и  ясно;  самая  отчетливая  и  лаконическая 
р-Ьчь  вертится  у  него  на  уме;  онъ  съ  большимъ  трудомъ 
сдерживаетъ  себя,  чтобы  она  не  вырвалась;  онъ  боится 
вызвать  гневъ  въ  томъ,  къ  кому  онъ  обращается;  онъ 
сталъ  бы  сожалеть  о  такомъ  чувстве;  но  у  него  быстро 
возникаетъ  мысль,  что  известными  вводными  предложешями 
и  различными  фразами  въ  скобкахъ  этотъ  гневъ  могъ  бы 
быть  возбужденъ.  Этой  одной  мысли  достаточно.  Побуж- 
ден1е  выростаетъ  въ  желаше,  желаше  въ  хотеше,  хотеше 
въ  непобедимое  влечеше,  и  это  влечеше  проявляется  внеш- 
нпмъ  образомъ  (къ  глубокому  сожалешю  и  прискорбш  го- 
ворящаго,  и  несмотря  ни  на  катя  после дств1я). 

Передъ  нами  задача,  которую  мы  должны  немедленно 
разрешить.  ]\1ы  знаемъ,    что  всякая  отсрочка  губительна. 

эдгАРъ  ПО.  12 
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Важн-Ьйшт  жизненный  кризисъ  трубнымъ  звукомъ  призы- 
ваетъ  насъ  къ  немедленной  деятельности  и  къ  неукосни- 
тельной энергш.  Мы  сгораемъ  отъ  нетерп-^шя,  насъ  сн'Ь- 
даетъ  желаше  поскор-Ье  начать  необходимое,  вся  наша 
душа  воспламенена  предчувств1емъ  блестящ,ихъ  результатовъ- 
Нужно  поскор'Ье,  поскорее,  сегодня  же,,  начать  работу, 
и,  однако,  мы  откладываемъ  ее  до  завтра;  почему?  Отв-Ьта 
н'Ьтъ;  разв-Ь  что  мы  испытываемъ  Н'Ьчто  извращенное — 
употребляя  слово  безъ  понимашя  основнаго  принципа. 
Приходитъ  завтра,  и  вм-Ьст-Ь  съ  нимъ  самое  безпокойное 
нетерпеливое  желаше  приступить  къ  исполнешю  обязан- 
ностей, но  наряду  съ  этимъ  увеличешемъ  нетерп'Ьливой 
тревоги  приходитъ  также  неизъяснимая  жажда  отсрочки, 
чувство  положительно  страшное,  ибо  оно  непостижимо. 
Мгновенья  б-Ьгутъ,  и  это  жадное  чувство  ростетъ.  Вотъ 
уже  насталъ  посл-Ьдшй  часъ,  нужно  д-Ьйствовать.  Мы  со- 
дрогаемся отъ  бешенства  противор'Ьч1я,  борющагося  въ 
насъ — отъ  борьбы  между  опред'Ьленнымъ  и  туманнымъ — 
между  суш,ественнымъ  и  т^нью.  Но  если  борьба  зашла  уже 
такъ  далеко,  бороться  напрасно — поб-Ьждаетъ  т'Ьнь.  Бьетъ 
часъ,  и  это  —  погребальный  звонъ,  возв'Ьш.ающш  о  ги- 
бели нашего  блаженства.  Въ  то  же  время,  это — крикъ  п-Ь- 
туха  для  привид'Ьн1я,  которое  такъ  долго  властвовало  надъ 
нами.  Оно  бл'Ьдн'Ьетъ — исчезаетъ— мы  свободны.  Прежняя 
энерпя  возвращается.  Теперь  мы  будемъ  работать.  Увы, 
слишкомъ  поздно! 

Мы  стоихмъ  на  краю  пропасти.  Мыглядимъ  въ  бездну — 
у  насъ  кружится  голова  —  намъ  дурно.  Наше  первое  дви- 
жете отступить  отъ  опасности.  Непонятнымъ  образомъ 
мы  остаемся.  Мало-по-малу  наша  дремота,  и  головокру- 
жеше,  и  ужасъ,  сливаются  въ  одно  туманное  неопре- 
д-^лимое  чувство.  Посредствомъ  изм-Ьненш,  еш,е  бол-Ье  не- 
зам-Ьтныхъ,  это  туманное  чувство  принимаетъ  явственныя 
очерташя,  подобно  тому  какъ  въ  Арабскихъ  Ночахъ  изъ 
бутылки    изошли    испарешя,    а  изъ  нихъ   возникъ    духъ. 
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Но  изъ  этихъ  патихъ  тумановъ,  ползущихъ  надъ  краемъ 
пропасти,  возникаетъ  до  осязательности  форма  гораздо  бо- 
л-Ье  страшная,  ч-Ьмъ  всякш  сказочный  духъ,  всяк1й  демонъ, 
и  однако  это  не  бол-Ье,  какъ  мысль,  но  мысль  ужасающая, 
охватывающая  насъ  холодомъ  до  глубины  души,  проникаю- 
щая насъ  всец'Ьло  жестокой  усладой  своего  ужаса.  Нами  овла- 
д-Ьваетъ  весьма  простая  мысль:  „А  что,  если  бы  броситься 
внизъ  съ  такой  высоты?  Что  испытали  бы  мы  тогда?"  И  мы 
страшно  хотимъ  этого  полета  —  этого  б-Ьшенаго  падешя — 
именно  потому,  что  оно  связано  съ  представ  л  ен1емъ  о 
самой  ужасной  и  самой  чудовищной  смерти,  о  самыхъ  не- 
навистныхъ  пыткахъ,  как1я  когда-либо  возникали  въ  нашей 
фантазш;  итакъ  какъ  нашъ  разумъ  властно  отталкиваетъ 
насъ  отъ  края  бездны,  именно  поэтому  мы  приближаемся 
къ  ней  еще  бол-Ье  стремительно.  Среди  страстей  н-Ьтъ  страсти 
бол-Ье  дьявольской  и  бол^Ье  нетерп-Ьливой,  ч-Ьмъ  та,  кото- 
рую испытываетъ  челов'Ькъ,  когда,  содрогаясь  надъ  про- 
пастью, онъ  хочетъ  броситься  внизъ.  Позволить  себ-Ь, 
хотя  на  одно  мгновенье,  думать^  —  означаетъ  неминуемую 
гибель;  ибо  размьпплеше  велитъ  намъ  воздержаться,  и 
потому -то,  говорю  я,  мы  не  можемъ.  Если  около  насъ 
не  случится  дружеской  руки,  которал  бы  насъ  схватила, 
или  если  мы  не  усп'Ьемъ  внезапнымъ  усил1емъ  откинуться 
отъ  пропасти  назадъ,  мы  уже  погибли,  мы  падаемъ. 

Разсматривая  так1я  явлешя  съ  различныхъ  сторонъ, 
мы  всегда  поймемъ,  что  они  продиктованы  исключительно 
духомъ  извращенности.  Совершая  так1е  поступки,  мы  со- 
вершаемъ  ихъ  въ  силу  сознашя,  что  мы  не  должны  такъ 
поступать.  ВкЬ  этого  или  за  этимъ  не  скрывается  ника- 
кого, доступнаго  для  пониманья  побуждешя;  и  мы  могли  бы 
на  самомъ  д'Ьл'Ь  считать  такую  извращенность  прямымъ  иску- 
шешемъ  дьявола,  если  бы  не  знали,  что  иногда  она  приво- 
дитъ  къ  благилгь  результатамъ. 

Я  говорилъ  такъ  много,  чтобы  хотя  сколько-нибудь 
отв'Ьтить   вамъ   на  вашъ  вопросъ  —  чтобы  объяснить,  по- 
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чему  я  зд'Ьсь— представить  вамъ  хотя  слабую  видимость 
причины,  объясняющей,  почему  я  ношу  эти  кандалы  и  на- 
хожусь въ  камер'Ь  осужденныхъ.  Если  бы  я  не  бьтлъ  такъ 
пространенъ,  вы  или  совсЬмъ  не  поняли  бы  меня,  или,  какъ 
весь  этотъ  подлый  сбродъ,  сочли  бы  меня  сумасшедпиимъ. 
Теперь  же  вы  можете  легко  зам-Ьтить,  что  я  являюсь  одной 
изъ  несосчитанныхъ  жертвъ  Демона.  Извращенности. 

Невозможно,  чтобы  какой-нибудь  посту покъ  могъ  быть 
совершенъ  съ  большей  обдуманностью  и  осмотрительно- 
стью. Ыед'Ьли,  м'Ьсяцы  я  размышлялъ  о  средствахъ  убш- 
ства.  Я  отвергъ  тысячу  плановъ,  потому  что  ихъ  испол- 
неше  включало  въ  себя  возлюжность  разоблачешя.  Нако- 
нецъ,  читая  как1е-то  французсше  мемуары,  я  нашелъ  раз- 
сказъ  о  бол'Ьзни,  почти  смертельной,  которая  приключилась 
съ  М-те  Пило,  благодаря  д-Ьйствпо  св'Ьчки,  случайно  отрав- 
ленной. Мысль  объ  этомъ  сразу  овлад-Ьда  моей  фантаз1ей. 
Я  зналъ,  что  старикъ  —  моя  жертва — им1злъ  обыкновеше 
читать  въ  постели.  Я  зналъ,  кром-Ь  того,  что  его  спальня 
представляла  изъ  себя  маленькую  комнату  съ  плохой  вен- 
тиляц1ей.  Но  зач-Ьмъ  я  буду  обременять  васъ  всЬми  этими 
нел'Ьпыми  подробностями.  Мн'Ь  н'Ьтъ  надобности  описы- 
вать весьма  несложный  уловки,  съ  помощью  которыхъ  я 
зам'Ьнилъ  въ  его  подсв'Ьчник'Ь  св1>чу,  бывшую  тамъ,  во- 
сковой св1зчей  своего  собственнаго  приготовлетя.  На  сл'Ь- 
дующее  утро  онъ  былъ  найденъ  мертвымъ  въ  своей  постели, 
и  постановлете  судебнаго  сл'Ьдователя  гласило:  „Умеръ, 
пос']Ьщенный  Богомъ"  *). 

Я  получилъ  въ  насл'Ьдство  состояше  старика,  и  все 
шло  прекрасно  въ  течете  н'Ьсколькихъ  л-Ьтъ.  Мысль  о  ра- 
зоблачены ни  разу  не  приходила  мн-Ь  на  умъ.  Съ  остат- 
ками роковой  св-Ьчи  я  самъ  распорядился  тщательн-Ьйшимъ 
образомъ.  Я  не  оставилъ  ни   мал-Ьйшихъ  сл^довъ,    съ  по- 


*)  Скоропостижная  смерть  -—  Формула    англ1йскаго    судопроизвод- 
ства. 
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мощью  которыхъ  возможно  было  бы  обвинить  меня  въ  пре- 
сту плеши,  или  хотя  бы  подвергнуть  подозр'Ьнш.  Невозможно 
представить  себ*,  какое  роскошное  чувство  удовлетворешя 
возникало  въ  моей  груди,  когда  я  размьш1лялъ  о  своей  полной 
безопасности.  Въ  теченш  очень  долгаго  пер1ода  времени  я 
постепенно  прюбр-Ьталъ  привычку  упиваться  этимъ  чувствомъ. 
Оно  доставляло  мн1Ь  бол-Ье  дМствительное  наслаждеше, 
ч-Ьмъ  всЬ  чнсто-М1рск1я  выгоды,  которыми  я  былъ  обязанъ 
своему  гр-Ьху.  Но,  въ  конц-Ь  концовъ,  настало  время,  когда 
это  пр1ятное  ощущен1е,  мало-по-малу  и  совершенно  незам-Ьтно, 
превратилось  въ  назойливую  и  мучительную  мысль.  Она  была 
мучительна,  потому  что  она  назойливо  пресл-Ьдовала  меня. 
Я  едва  могъ  освободиться  отъ  нея  хотя  бы  на  мгновенье. 
Очень  часто  случается,  что  нашъ  слухъ  или,  в-Ьрн^Ье,  нашу 
память  такимъ  образомъ  пресл-Ьдуетъ  какой-нибудь  надоед- 
ливый мотпвъ,  какая-нибудь  шаблонная  п'Ьсенка  или  ничтож- 
ный обрывокъ  изъ  оперы.  Мучительное  ощущеше  не  можетъ 
въ  насъ  уменьшиться,  если  п^сня  сама  по  себе  прекрасна, 
или  оперная  ар1я  достойна  похвалы.  Такимъ  образомъ 
я,  въ  конце -концовъ,  сталъ  безпрерывно  ловить  себя  на  раз- 
мышлен1яхъ  о  моей  безопасности,  и  на  повтореши  тихимъ 
чуть  слышнымъ  голосомъ  двухъ  словъ,  „я  спасенъ!". 

Однажды,  бродя  по  улицамъ,  я  поймалъ  себя  на  это^гь 
занятш:  вполголоса  я  бормоталъ  свое  обычное  „Я  спасенъ". 
Въ  порыв-Ь  капризной  дерзости  я  повтори лъ  эти  слова, 
придавъ  имъ  новую  форму: — ^Я  спасенъ — я  спасенъ — лишь 
бы  только  я  не  былъ  настолько  глупъ,  чтобы  открыто  со- 
знаться!** 

Едва  я  выговорилъ  эти  слова,  какъ  почувствовалъ,  что 
холодъ  охватилъ  меня  до  самаго  сердца.  У  меня  была  не- 
которая опытность  насчетъ  этихъ  порывовъ  извращенности 
(природу  которыхъ  я  несколько  затруднялся  объяснить),  и  я 
прекрасно  помнилъ,  что  никогда  не  могъ  съ  успехомъ  со- 
противляться такимъ  припадкамъ;  и  теперь  мое  собственное 
нечаянное  самовнушеше,  что  я  мбгъ  бы  иметь  глупость  от- 
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крыто  сознаться  въ  преступлеши,  встало  лицомъ  къ  лицу 
со  мной,  какъ  будто  самый  духъ  того,  кто  былъ  мной 
убитъ — и,  кивнувъ,  поманило  меня  къ  смерти. 

Въ  первое  мгновенье  я  сд-Ьлалъ  усил1е  стряхнуть  съ  себя 
этотъ  кошмаръ.  Я  быстро  пошелъ  впередъ,  скор-Ье,  еще 
скор'Ье,  и,  наконецъ,  поб'Ьжалъ.  Я  испытывалъ  б'Ьшеное 
желате  кричать.  Каждая  новая  волна  мысли  посл-Ьдова- 
тельно  ложилась  на  меня  новымъ  ужасомъ,  —  увы,  я 
хорошо,  слишкомъ  хорошо,  понималъ,  что  думать  въ 
моемъ  положенш  означало  погибнуть.  Я  все  ускорялъ  свои 
шаги.  Я  прыгалъ,  какъ  сумасшедшш,  въ  толн-Ь  прохожихъ. 
Наконецъ,  чернь  встревожилась  и  устремилась  за  мной 
въ  погоню.  Тогда  я  почувствовалъ,  что  судьба  моя  завер- 
шилась. Если  бъ  я  могъ  вырвать  свой  языкъ,  я  бы  вырвалъ 
его — но  чей-то  голосъ  грубо  прозвучалъ  надъ  моимъ  ухомъ — 
чья-то  рука  еще  бол-Ье  грубо  схватила  меня  за  плечо.  Я 
обернулся— я  чувствовалъ,  что  задыхаюсь.  Въ  теченш  мгно- 
венья я  испытывалъ  всЬ  пытки  удушья;  я  былъ  ошелом- 
ленъ,  я  осл'Ьпъ,  я  оглохъ;  и  зат'Ьмъ  какой-то  невидимый 
демонъ,  подумалъ  я,  ударилъ  меня  по  спин-Ь  своей  широ- 
кой ладонью.  Тайна,  которую  я  такъ  давно  удерживалъ, 
вырвалась  изъ  моей  души. 

Они  разсказываютъ,  что  я  говорилъ  совершенно  отчет- 
ливо, но  съ  видимой  р'Ьзкостью  и  неудержимой  стремитель- 
ностью, какъ  бы  опасаясь,  что  кто-нибудь  вм'Ьшается,  прежде 
ч^мъ  я  закончу  этотъ  краткШ,  но  исполненный  такой  зна- 
чительности, разсказъ,  отдававшш  меня  во  власть  палача 
и  ада. 

Сообщивъ  все,  что  было  необходимо  для  того  чтобы 
вполн-Ь  уб'Ьдить  правосуд1е,  я  упалъ,  и  безъ  чувствъ  рас- 
простерся на  земл-Ь. 

Но  что  мн-Ь  еще  сказать?  Сегодня  я  здтьсь,  и  въ  ц-Ь- 
пяхъ!  Завтра  я  буду  на  свобод'Ь? — по  гдтъ? 
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ЧЕРНЫЙ  КОТЪ. 


Я  хочу  записать  самый  странный  и  въ  то-же  время  са- 
жый  обыкновенный  разсказъ,  но  не  прошу,  чтобы  мн'Ь  в-Ь- 
рили,  и  не  думаю,  что  мн-Ь  пов'Ьрятъ.  Действительно,  нужно 
быть  сумасшедшимъ,  чтобы  ожидать  этого  при  такихъ  об- 
стоятельствахъ,  когда  мои  собственный  чувства  отвергаютъ 
свои  показашя.  А  я  не  сумасшедшш,  и  во  всякомъ  случае 
мои  слова  —  не  бредъ.  Но  завтра  я  умру,  и  сегодня  мн-Ь 
хогЬлось  бы  освободить  мою  душу  отъ  тяжести.  Я  нам'Ь- 
ренъ  разсказать  просто,  кратко,  и  безъ  всякихъ  поясненш, 
ц'Ьлый  рядъ  событ1й  чисто  личнаго  семейнаго  характера.  Въ 
своихъ  после дств1яхъ  эти  событ1я  устрашили— замучили- 
погубили  меня.  Однако,  я  не  буду  пытаться  истолковывать 
ихъ.  Для  меня  они  явились  нич-Ьмъ  инымъ,  какъ  Ужасомъ — 
для  многихъ  они  покажутся  не  столько  страшными,  сколько 
причудливыми.  Впоследствш,  быть  можетъ,  найдется  ка- 
кой-нибудь умъ,  который  пожелаетъ  низвести  мой  фантолгь 
до  общаго  м-Ьста  —  какой-нибудь  умъ  бол^е  спокойный, 
бол-Ье  логичный,  и  гораздо  мен-Ье  возбудимый,  ч^^гь  мой, 
и  въ  обстоятельствахъ,  который  я  излагаю  съ  ужасомъ, 
онъ  не  увидитъ  ничего,  кром-Ь  ординарной  последователь- 
ности самыхъ  естественныхъ  причинъ  и  следствш. 
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Съ  ранняго  д'Ьтства  я  отличался  кротостью  и  мяг-^ 
костью  характера.  Н-^жность  моего  сердпа  была  даже  такъ 
велика,  что  я  былъ  50СМ'Ьшищемъ  среди  своихъ  товари- 
щей. Въ  особенности  я  любилъ  животныхъ,  и  родители 
мои  награждали  меня  ц'Ьлымъ  множествомъ  безсловесныхъ 
любимцевъ.  Съ  ними  я  проводилъ  ббльшую  часть  моего 
времени,  и  для  меня  было  самымъ  большимъ  удовольствь 
емъ  кормить  и  ласкать  ихъ.  Эта  своеобразная  черта  росла, 
по  м-Ьр-Ь  того  какъ  я  самъ  росъ,  и  въ  зр^ломъ  возраст-Ь 
я  нашелъ  въ  ней  одинъ  изъ  главныхъ  источниковъ  наслаж- 
ден1я.  Т-Ьмъ,  кто  испытывалъ  привязанность  къ  верной 
и  умной  собак-Ь,  я  врядъ  ли  долженъ  объяснять  особен- 
ный характеръ  и  своеобразную  напряженность  удоволь- 
ств1я,  отсюда  проистекающаго.  Въ  безкорыстной  и  са- 
моотверженной любви  животнаго  есть  что-то,  что  идетъ 
прямо  къ  сердцу  того,  кто  им-Ьлъ  неоднократный  случай 
уб'Ьдиться  въ  жалкой  дружб-Ь  и  въ  непрочной,  какъ  пау- 
тина, в-Ьриости  существа,  именуемаго  Человтьтмъ. 

Я  женился  рано,  и  съ  удовольств1емъ  зам-Ьтилъ,  что 
наклонности  моей  жены  не  противор'Ьчили  моимъ.  Видя  мое 
пристраст1е  къ  ручнымъ  животнымъ,  она  не  упускала  слу- 
чая доставлять  шкЬ  самые  пр1ятные  экземпляры  такихъ  су- 
ществъ.  У  насъ  были  птицы,  золотая  рыбка,  славная  со- 
бака, кролики,  маленькая  обезьянка,  и  кошъ. 

Этотъ  посл'Ьднш  былъ  необыкновенно  породистъ  и  кра- 
сивъ,  весь  черный,  и  понятливости  прямо  удивительной. 
Говоря  о  томъ,  какъ  онъ  уменъ,  жена  моя,  которая  въ 
глубин'Ь  сердца  была  порядкомъ  суев-^рна,  неоднократно 
намекала  на  старинное  народное  пов'Ьрье  относительно  того, 
что  БсЬ  черныя  кошки— превращенныя  колдуньи.  Не  то, 
чтобы  она  была  всегда  серьезна,  когда  касалась  даннаго 
пункте,  н'Ьтъ,  и  я  упоминаю  объ  этомъ  только  потому, 
что  сд'Ьлать  такое  упоминаше  можно  именно  теперь. 

Плутонъ — такъ  назывался  котъ — былъ  моимъ  излюб- 
леннымъ    и    неизм'Ьннымъ   товарищемъ.    Я    самъ    кормилъ 
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его,  и  онъ  сопровождалъ  меня  всюду  въ  домЬ,  куда  бы 
я  ни  пошелъ.  Мн-Ь  даже  стоило  усилш  удерживать  его, 
чтобы  онъ  не  сл-Ьдовалъ  за  мной  по  улицамъ. 

Такая  дружба  между  нами  продолжалась  н^Ьсколько 
л'Ьтъ,  и  за  это  время  мой  темпераментъ  и  мой  характеръ — 
подъ  возд-Ьйствхемъ  Демона  Невоздержности  (стыжусь  при- 
знаться въ  этомъ) — претерп-Ьлъ  р'Ьзкую  перем-Ьну  къ  худ- 
шему. День  ото  дня,  я  становился  все  капризн-Ье,  все 
раздражительнее,  все  небрежн'Ье  по  отношен1ю  къ  другимъ. 
Я  позволялъ  себ-Ь  говорить  самымъ  грубымъ  образомъ  съ 
своей  женой.  Я  дошелъ  даже  до  того,  что  позволилъ  себ^ 
произвести  надъ  ней  насилхе.  Мои  любимцы,  конечно,  также 
не  прелшнули  почувствовать  перемену  въ  моемъ  настро- 
енш.  Я  не  только  совершенно  забросилъ  ихъ,  но  и  злоупот- 
реблялъ  ихъ  безпомощностью.  По  отношешю  къ  Плутону, 
однако,  я  еще  былъ  настроенъ  въ  достаточной  степени 
благосклонно,  чтобы  удерживаться  отъ  всякихъ  злоупот- 
реблешй;  зато  я  нимало  не  стеснялся  съ  кроликами,  съ 
обезьяной,  и  даже  съ  собакой,  когда  случайно  или  въ 
силу  привязанности  они  приближались  ко  лш*.  Но  мой 
недуп>  все  бол-Ье  завлад-Ьвалъ  мной — ибо  какой-же  недугъ 
можетъ  сравниться  съ  Алкоголемъ! — и  наконецъ,  даже  Плу- 
тонъ,  который  теперь  усп'Ьлъ  постареть  и,  естественно, 
былъ  несколько  раздражителенъ  —  даже  Плутонъ  началъ 
испытьшать  вл1ян1е  моего  дурного  нрава. 

Однажды,  ночью,  когда  я,  въ  состоянш  сильнаго  опь^ 
янешя,  вернулся  домой  изъ  одного  подгороднаго  притона, 
бывшаго  моимъ  обычнымъ  уб-Ьжищемъ,  мн-Ь  пришло  въ  го- 
лову, что  котъ  изб^гаетъ  моего  присутств1я.  Я  схватилъ 
его,  и  онъ,  испугавшись  моей  грубости,  слегка  укусилъ 
меня  за  руку.  ^1гновенно  мною  овлад'Ьло  бешенство  дья~ 
вола.  Я  не  узнавалъ  самого  себя.  Первоначальная  душа 
моя  какъ  будто  сразу  вылет-Ьла  изъ  моего  т^ла,  и  я  затре- 
петалъ  всЬми  фибрами  моего  существа  отъ  ощущешя  бо- 
л^е   ч'Ьмъ  дьявольскаго  злорадства,   вспоеннаго   джиномъ. 
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Я  вынулъ  изъ  жилета  перочинный  ножикъ,  раскрылъ  его, 
схватилъ  несчастное  животное  за  горло,  и  хладнокровно  выр-Ь- 
залъ  у  него  одинъ  глазъ  изъ  орбиты!  Я  красн-Ью,  я  горю,  я 
дрожу,  записывая  разсказъ  объ  этой  проклятой  жестокости. 

Когда  съ  утромъ  вернулся  разсудокъ  —  когда  хм-йль 
ночного  безнутства  разс':1Ьялся — я  былъ  охваченъ  чувствомъ 
не  то  ужаса,  не  то  раскаян1я,  при  мысли  о  совершенномъ 
преступленш;  но  это  было  лишь  слабое  и  уклончивое  чув- 
ство, и  душа  моя  оставалась  нетронутой.  Я  опять  погру- 
зился въ  излишества,  и  вскор-Ь  утопилъ  въ  вин'1Ь  всякое 
воспоминаше  объ   этой   гнусности. 

Между  т-Ьмъ  котъ  мало-по-малу  поправлялся.  Пустая 
глазная  впадина,  правда,  представляла  изъ  себя  н-Ьчто  ужа- 
саюш,ее,  но  онъ,  повидимому,  больше  не  испытывалъ  ника- 
кихъ  страданш.  Онъ  по-прежнему  бродилъ  въ  дом-^Ь,  заходя 
во  всЬ  углы,  но,  какъ  можно  было  ожидать,  съ  неноб-Ьди- 
мымъ  страхомъ  уб'Ьгалъ,  какъ  только  я  приближался  къ 
нему.  У  меня  еще  сохранилось  настолько  изъ  моихъ  прежнихъ 
чувствъ,  что  я  сначала  крайне  огорчался,  видя  явное  от- 
вращеше  со  стороны  существа,  которое  когда-то  такъ 
любило  меня.  Но  это  чувство  вскор'Ь  сменилось  чувствомъ 
раздражешя.  И  тогда,  какъ  -  бы  для  моей  окончательной 
и  непоправимой  пагубы,  пришелъ  духъ  Извращенности. 
Философ1я  не  занимается  разсмотр'Ьшемъ  этого  чувства. 
Но  насколько  в-Ьрио,  что  я  живу,  настолько-же  несом- 
н-Ьино  для  меня,  что  извращенность  является  однимъ  изъ 
самыхъ  первичныхъ  побулсдешй  челов-Ьческаго  сердца — 
одной  изъ  основныхъ  неразд'Ьльныхъ  способностей,  даю- 
щихъ  направлеше  характеру  Челов1жа.  Кто-же  не  чувство- 
валъ,  сотни  разъ,  что  онъ  совершаетъ  низость  или  глу- 
пость только  потому,  что,  какъ  онъ  знаетъ,  онъ  не  долженъ 
былъ -бы  этого  д-Ьлать?  Разв-Ь  мы  не  испытываемъ  постоян- 
ной наклонности  нарушать,  вопреки  нашему  здравому 
смыслу,  то,  что  является  Закопомъ,  именно  потому,  что  мы 
понимаемъ  его  какъ  таковой?  Повторяю,  этотъ  духъ  извра- 
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щенности  пришелъ  ко  мн-Ь  для  моей  окончательной  пагубы. 
Эта  непостижимая  жажда  души  мучить  себя — именно  про- 
изводить насилхе  надъ  собственной  природой — д-Ьлать  зло 
ради  самаго  зла — побуждала  меня  продолжать  несправедли- 
вость по  отношен1ю  къ  беззащитному  животному  —  и  за- 
ставила меня  довести  злоупотреблеше  до  конца.  Однажды 
утромъ,  совершенно  хладнокровно,  я  набросилъ  коту  на  шею 
петлю  и  пов'Ьсилъ  его  на  сучк-Ь;— пов'Ьсилъ  его,  несмотря 
на  то,  что  слезы  текли  ручьемъ  изъ  моихъ  глазъ,  и  сердце 
сжималось  чувствомъ  самаго  горькаго  раскаятя;  пов'Ьсилъ 
его,  потому  что  зналъ,  что  онъ  любилъ  меня,  и  потому 
что  я  чувствовалъ,  что  онъ  не  сд-Ьлалъ  мн'Ь  ничего  дур- 
ного; пов'Ьсилъ  его,  потому  что  я  зналъ,  что,  поступая 
такимъ  образомъ,  я  совершалъ  гр'Ьхъ  —  смертный  гр^хъ, 
который  безвозвратно  осквернялъ  мою  неумирающую  душу, 
и  силой  своей  гнусности,  быть  можетъ,  выбрасывалъ  меня, 
если  только  это  возможно,  за  пред'Ьлы  безконечнаго  мило- 
сер  д1я  Господа,  Бога  МилосерднМшаго  и  самаго  Страш- 
наго. 

Въ  ночь  посл-Ь  того  дня,  когда  было  совершено  это 
жестокое  д^яше,  я  былъ  пробужденъ  отъ  сна  криками  „по- 
жаръ".  Занав1зси  на  моей  постели  пылали.  Весь  домъ  былъ 
объятъ  пламенемъ.  Моя  жена,  слуга,  и  я  самъ,  мы  еле-еле 
спаслись  отъ  опасности  сгор-Ьть  заживо.  Раззореше  было 
полнымъ.  Все  мое  имущество  было  поглощено  огнемъ,  и 
отнын'Ь  я  былъ  обреченъ  на  отчаяше. 

Л,  конечно,  не  на  столько  слабъ  духомъ,  чтобы  искать 
причинной  связи  между  несчаст1емъ  и  жестокостью.  Но  я 
развертываю  ц'Ьпь  фактовъ,  и  не  хочу  опускать  ни  одного 
звена,  какъ  бы  оно  ни  было  ничтожно.  На  другой  день  я 
пошелъ  на  пожарище.  Ст-Ьны  были  разрушены,  исключая 
одной.  Сохранилась  именно,  не  очень  толстая,  перегородка; 
она  находилась  приблизительно  въ  середин'Ь  дома,  и  въ  нее 
упиралось  изголовье  кровати,  на  которой  я  спалъ.  Штука- 
турка на  этой  ст-Ьн-Ь  во  многихъ  м'Ьстахъ  оказала  сильное 
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сопротивлеше  огню,  фактъ,  который  я  приписалъ  тому  обсто- 
ятельству, что  она  недавно  была  отд']Ьлана  заново.  Около 
этой  ст-Ьны  собралась  густая  толпа,  и  многхе,  повидимому, 
пристально  и  необыкновенно  внимательно  осматривали  ее  въ  , 
одномъ  м'Ьст'Ь.  Возгласы  „странно!",  „необыкновенно!",  и;  | 
друпя  подобныя  зам-Ьчатя,  возбудили  мое  любопытство.  Я 
подошелъ  ближе,  и  увид-Ьлъ,  какъ  бы  втиснутымъ,  въ  вид-Ь 
барельефа,  на  6'Ьлои  поверхности  ст'Ьны  изображеше  гиганте- 
каго  кота.  Очерташя  были  воспроизведены  съ  точностью  по 
истин']^  зам-Ьчательной.  Вкругъ  шеи  животнаго  видн'Ьлась 
веревка, 

Въ  первую  минуту,  когда  я  зам-Ьтилъ  это  привид'Ьнхе — 
ч^мъ  другимъ  могло  оно  быть  на  самомъ  д-Ьл-Ь?— мое  уди- 
влен1е  и  мой  ужасъ  были  безграничны.  Но,  въ  конц-Ь  кон- 
цовъ,  размышлеше  пришло  мн-Ь  на  помощь.  Я  вспомнилъ, 
что  котъ  былъ  пов'Ьшенъ  въ  саду.  Когда  началась  пожарная 
суматоха,  этотъ  садъ  немедленно  наполнился  толпой,  кто- 
нибудь  сорвалъ  кота  съ  дерева  и  бросилъ  его  въ  открытое 
окно,  въ  мою  комнату,  вероятно  съ  ц-Ьлью  разбудить  меня. 
Другхя  сгЬны,  падая,  втиснули  жертву  моей  жестокости  въ 
св-Ьжую  штукатурку;  сочетан1емъ  извести,  огня  и  амм1ака, 
выд'Ьлившагося  изъ  трупа,  было  довершено  изображеше  кота, 
такъ,  какъ  я  его  увидалъ. 

Хотя  я  такимъ  образомъ  быстро  успокоилъ  свой  раз- 
судокъ,  если  не  сов-Ьсть,  найдя  естественное  объяснен1е 
этому  поразительному  факту,  онъ  т-Ьмъ  не  мен-Ье  оказалъ 
на  мою  фантазш  самое  глубокое  внечатл-Ьше.  Н-Ьсколько 
м'Ьсяцевъ  я  не  могъ  отд'Ьлаться  отъ  фантома  кота,  и  за  это 
время  ко  мн-Ь  вернулось  то  половинчатое  чувство,  которое 
казалось  раскаяшемъ,  не  будучи  имъ.  Я  даже  началъ  сожа- 
л-Ьть  объ  утрат-Ь  животнаго,  и  не  разъ,  когда  находился  въ 
томъ  или  въ  другомъ  изъ  своихъ  обычныхъ  гнусныхъ  прито- 
новъ,  осматривался  кругомъ  ища  другого  экземпляра  той-же 
породы,  который,  будучи  хотя  сколько-нибудь  похожъ  на 
Плутона,  могъ  бы  заменить  его. 
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Однажды  ночью,  когда  я,  наполовину  отуп'Ьвъ,  сид^лъ 
въ  вертеп'Ь,  бол-Ье  ч-Ьмъ  отвратительномъ,  внимате  мое 
было  внезапно  привлечено  какимъ-то  чернымъ  предметомъ, 
лежавшпмъ  на  верхушк'Ь  одной  изъ  огрохмныхъ  бочекъ 
джина  пли  рома,  составлявшихъ  главное  украшеше  ком- 
наты. Н-Ьсколько  минуть  я  пристально  смотр'Ьлъ  на  вер- 
хушку этой  бочки,  и  что  меня  теперь  удивляло,  это 
тотъ  странный  фактъ,  что  я  не  зам-Ьтилъ  даннаго  пред- 
мета раньше.  Я  приблизился  къ  нему,  и  коснулся  его 
своей  рукой.  Это  былъ  черный  котъ— очень  большой— со- 
вершенно такихъ  же  разм^ровъ,  какъ  Плутонъ,  и  похо- 
ж1й  на  него  во  всЬхъ  отношешяхъ,  кром'Ь  одного.  У 
Плутона  не  было  ни  одного  б'Ьлаго  волоска  на  всемъ  т^Ьл-Ь; 
а  у  этого  кота  было  широкое,  хотя  и  неопред-Ь ленное,  б-Ь- 
лое  пятно,  почти  во  всю  грудь. 

Когда  я  прикоснулся  къ  нему,  онъ  немедленно  припод- 
нялся на  лапы,  громко  замурльшалъ,  сталъ  тереться  объ 
мою  руку  и,  невидимому,  былъ  весьма  пл^Ьненъ  моимъ  вни- 
манхемъ.  Вотъ,  наконецъ,  подухмалъ  я,  именно  то,  чего  я 
иш,у.  Я  немедленно  обратился  къ  хозяину  трактира  съ  пред- 
ложешемъ  продать  мн-Ь  кота;  но  тотъ  не  им-Ьлъ  на  него 
никакихъ  претензш— ничего  о  немъ  не  зналъ— никогда  его 
раньше  не  вид-Ьлъ. 

Я  продолжалъ  ласкать  кота,  и  когда  я  приготовился 
уходить  домой,  онъ  выразилъ  желаше  сопровождать  меня. 
Я,  съ  своей  стороны,  все  хманилъ  его,  время  отъ  времени 
нагибаясь  и  поглаживая  его  по  спин-Ь.  Когда  котъ  до- 
стигъ  моего  жилища,  онъ  немедленно  устроился  тамъ,  какъ 
дома,  и  быстро  сд'Ьлался  любимцемъ  моей  жены. 

Что  касается  меня,  я  вскор-Ь  почувствовалъ,  что  во 
мн-Ь  возникаетъ  отвращете  къ  нему.  Это  было  кЬчто  какъ 
разъ  противоположное  тому,  что  я  заран-Ье  предвкушалъ; 
не  знаю,  какъ  и  почему,  но  его  очевидное  расположете  ко 
мн-Ь  вызывало  во  мн-Ь  надо'Ьдливое  враждебное  чувство. 
Мало-по-малу  это  чувство  досады  и  отвращетя  возросло  до 


190 


жгучей  ненависти.  Я  изб1>галъ  этой  твари;  однако,  изв-Ьстное 
чувство  стыда,  а  также  воспоминашя  о  моемъ  прежнемъ 
жестокомъ  поступк-Ь,  не  позволяли  ше'Ь  посягать  на  него. 
Нед'Ьли  шли  за  нед-^лями,  и  я  не  см-Ьлъ  ударить  его  или 
позволить  себ-Ь  какое-нибудь  другое  насил1е,  но  малу-по- 
малу — ощущеше,  развивавшееся  ностепенно— я  сталъ  смо- 
тр'Ьть  на  него  съ  невыразимымъ  омерзенхемъ,  я  сталъ  без- 
молвно уб-Ьгать  отъ  его  ненавистнаго  присутств1я,  какъ  отъ 
дыхашя  чумы. 

Что,  безъ  сомн-Ьтя,  увеличивало  мою  ненависть  къ  жи- 
вотному, это— открыт1е,  которое  я  сд-Ьлалъ  утромъ  на  дру- 
гой день,  посл'Ь  того  какъ  котъ  появился  въ  моемъ  дОхМ'Ь — 
именно,  что  онъ,  подобно  Плутону,  былъ  лишенъ  одного 
глаза.  Данное  обстоятельство,  однако,  сд-Ьлало  его  еще  бо- 
л-Ье  любезнымъ  сердцу  моей  жены:  она,  какъ  я  уже  сказалъ, 
въ  высокой  степени  обладала  т-Ьмъ  мягкосердеч1емъ,  кото- 
рое было  когда-то  и  моей  отличительной  чертой  и  послу- 
жило для  меня  источникомъ  млогихъ  самыхъ  простыхъ  и 
самыхъ  чистыхъ  удовольств1й. 

Но  по  м'Ьр^  того  какъ  мое  отвраш,ен1е  къ  коту  росло, 
въ  равной  м'1Ьр'Ь,  повидимому,  возростало  его  пристраст1е 
ко  мн'Ь.  Гд'Ь  бы  я  ни  сид'Ьлъ,  онъ  непрем-Ьино  забирался 
ко  мн'Ь  подъ  стулъ  или  вспрыгивалъ  ко  мп-Ь  на  кол-Ьни, 
обременяя  меня  своими  омерзительными  ласками.  Когда  я 
вставалъ,  онъ  путался  у  меня  въ  ногахъ,  и  я  едва  не 
падалъ,  или,  ц-Ьпляясь  своими  длинными  и  острыми  ког- 
тями за  мое  платье,  в-Ьшался  такимъ  образомъ  ко  мн'Ь 
на  грудь.  Хотя  въ  ташя  минуты  у  меня  было  искреннее 
желаше  убить  его  однимъ  ударомъ,  я  всетаки  воздержи- 
вался, частью  благодаря  воспоминашю  о  моемъ  прежнемъ 
преступленш,  но  главнымъ  образомъ —пусть  ужь  я  призна- 
юсь въ  этомъ  сразу  —  благодаря  несомн-Ьниому  страху 
передъ  животнымъ. 

То  не  былъ  страхъ  физическаго  зла  —  и  однако  же 
я    затрудняюсь,    какъ    мн1з   иначе   опред-Ьлить    его.    Мн1з 
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почти  стыдно  признаться  —  даже  въ  этой  камер'Ь  осуж- 
денныхъ,  мн-Ь  почти  стыдно  признаться,  что  страхъ  и 
ужасъ,  которые  мн-Ь  внушало  животное,  были  усилены  од- 
ной изъ  нел'Ьп'Ьйшихъ  химеръ,  кашя  только  возможно  себ-Ь 
представить.  Жена  неоднократно  обращала  мое  внимаше 
на  характеръ  б'Ьлаго  пятна,  о  которомъ  я  говорилъ,  и  ко- 
торое являлось  единственнымъ  отлич1емъ  этой  странной 
твари  отъ  жнвотнаго,  убитаго  мной.  Читатель  можетъ  при- 
помнить, что  это  пятно,  хотя  и  широкое,  было  сперва  очень 
неопред-Ьленнымъ,  но  мало-по-малу — посредствомъ  изм-Ьненш 
почти  незам'Ьтныхъ,  и  долгое  время  казавшихся  моему  раз- 
судку  призрачными  —  оно  приняло,  наконецъ,  отчетливый, 
строго  опред'Ьленныя  очерташя.  Оно  теперь  представляло 
изъ  себя  изображеше  страшнаго  предмета,  который  я  боюсь 
назвать  —  и  благодаря  этому-то  бол1Ье  всего  я  гнушался 
чудовищемъ,  боялся  его,  и  хот-Ьлъ  бы  отъ  него  избавиться, 
если  бы  только  елтлъ  —  пятно,  говорю  я,  являлось  те- 
перь изображешемъ  предмета  гнуснаго — омерзительно  страш- 
наго—  ВисЬлицы!  —  О,  мрачное  и  грозное  орудхе  ужаса 
и   преступлешя— агоши  и  смерти! 

И  теперь  я  д-Ьйствительно  былъ  безнрим^рно-злосчаст- 
нымъ,  за  пределами  чисто -челов'Ьческаго  злосчаст1я.  Г2уудь 
животнаго  —  равнаго  которому  я  презрительно  уничто- 
жилъ  —  грудь  оюивотпаго  доставляла  мнт  —  мн^,  чело- 
веку, сотворенному  по  образу  и  подоб1ю  Всевышняго — 
столько  невыносимыхъ  мукъ!  Увы,  ни  днелгь,  ни  ночью  я 
больше  не  зналъ  благословеннаго  покоя!  Въ  продолженш 
дня  отвратительная  тварь  ни  на  минуту  не  оставляла  меня 
одного;  а  по  ночамъ  я  чуть  не  каждый  часъ  вскакивалъ, 
просыпаясь  отъ  неизреченно  страшныхъ  сновъ,  чувствуя 
на  лиц-Ь  своемъ  горячее  дыхаше  чего-то,  чувствуя,  что 
огромная  тяжесть  этого  чего-то — олицетворенный  кошмаръ, 
стряхнуть  который  я  былъ  не  въ  силахъ — навыки  налегла 
на  мое  сердце. 

Подъ  давленьемъ  подобныхъ    пытокъ  во  лш^  изнемогло 
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все  то  немногое  доброе,  что  еще  оставалось.  Дурныя 
мысли  сд'Ьлались  моими  единственными  незримыми  сотова- 
рищами—мысли самыя  черныя  и  самыя  злыя.  Капризная 
неровность,  обыкновенно  отличавшая  мой  характеръ,  воз- 
росла настолько,  что  превратилась  въ  ненависть  р'Ьши- 
тельно  ко  всему  и  ко  вс-Ьмъ;  и  безропотная  жена  моя, 
при  всЬхъ  этихъ  внезапныхъ  и  неукротимыхъ  вспышкахъ 
б1>шенства,  которымъ  я  теперь  сл-Ьпо  отдавался,  была, 
увы,  самой  обычной  и  самой  безсловесной  жертвой. 

Однажды  она  пошла  со  мной  по  какой-то  хозяйственной 
надобности  въ  погребъ,  примыкавшш  къ  тому  старому  зда- 
шю,  гд'Ь  мы,  благодаря  нашей  б1здности,  были  вынуждены 
жить.  Котъ  сопровождалъ  меня  по  крутой  л'Ьстниц'Ь  и, 
почти  сталкивая  меня  со  ступенекъ,  возмущалъ  меня  до 
б-Ьшенства.  Взмахнувъ  топоромъ,  и  забывая  въ  своей  ярости 
ребяческш  страхъ,  дотого  удерживавшш  мою  руку,  я  хо- 
т-Ьлъ  нанести  животному  ударъ,  и  онъ,  конечно,  былъ-бы 
фатальнымъ,  если- бы  пришелся  такъ,  какъ  я  м'Ьтилъ.  Но 
ударъ  былъ  задержанъ  рукой  моей  жены.  Уязвленный  та- 
кимъ  вм-Ьшательствомъ,  я  исполнился  б'Ьшенствомъ,  бол-Ье 
ч'Ьмъ  дьявольскимъ,  отдернулъ  свою  руку  и  однимъ  взма- 
хомъ  погрузилъ  топоръ  въ  ея  голову.  Она  упала  на  м-Ьст*]^, 
не  крикнувъ. 

Совершивъ  это  чудовищное  убшство,  я  тотчасъ-же,  съ 
невозмутимымъ  хладнокров1емъ,  принялся  за  работу,  чтобы 
скрыть  трупъ.  Я  зналъ,  что  мв'Ь  нельзя  было  удалить  его 
изъ  дому,  ни  днемъ,  ни  ночью,  безъ  риска  быть  зам-Ьчен- 
нымъ  сос'Ьдями.  Ц'Ьлое  множество  плановъ  возникло  у  меня 
въ  голов'Ь.  Одну  минуту  мн'Ь  казалось,  что  т'Ьло  нужно  раз- 
р'Ьзать  на  мелше  кусочки  и  сжечь.  Въ  другую  минуту  мною 
овладело  р-Ьшенхе  выкопать  заступомъ  могилу  въ  земл^Ь, 
служившей  поломъ  для  погреба,  и  зарыть  его.  И  еще  новая 
мысль  пришла»  мн'Ь  въ  голову:  я  подумалъ,  не  бросить  ли 
тЬло  въ  колодецъ,  находивш1Йся  на  двор'Ь  -а  то  хорошо 
-было-бы  запаковать   его   въ  ящикъ,  какъ  товаръ,  и,  при- 
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давъ  этому  ящику  обычный  видъ  клади,  позвать  носиль- 
щика и,  такимъ  образомъ,  удалить  его  изъ  дому.  Нако- 
нецъ,  я  натолкнулся  на  мысль,  показавшуюся  мн'Ь  наи- 
лучшей изо  всЬхъ.  Я  р-Ьшилъ  замуровать  гЬло  въ  пог- 
реб-Ь  —  какъ,  говорятъ,  среднев-Ьковые  монахи  замуровы- 
вали свои  жертвы. 

Колод ецъ,  какъ  нельзя  лучше  былъ  приспособленъ  для 
такой  задачи.  СгЬны  его  были  выстроены  неплотно,  и  не- 
давно были  сплошь  покрыты  грубой  штукатуркой,  не  успев- 
шей, благодаря  сырости  атмосферы,  затверд-Ьть.  Кром-Ь 
того,  въ  одной  изъ  сгЬнъ  былъ  выступъ,  обусловлен- 
ный ложнымъ  каминомъ  или  очагомъ;  онъ  былъ  зад-Ь- 
ланъ  кладкой  и  им^лъ  полное  сходство  съ  остальными 
частяАш  погреба.  У  меня  не  было  ни  малМшаго  сомн-Ь- 
Н1я,  что  мн-Ь  легко  будетъ  отд-Ьлить  на  этомъ  м-ЬсгЬ  кир- 
пичи, втиснуть  туда  тЬло,  и  замуровать  все  какъ  прежде, 
такъ  чтобъ  ничей  глазъ  не  могъ  открыть  ничего  подозри- 
тельнаго. 

П  въ  этомъ  разсчетЬ  я  не  ошибся.  Съ  помощью  лома 
я  легко  вынулъ  кирпичи  и,  тщательно  помЬстивъ  т^ло 
противъ  внутренней  ст^Ьны,  я  подпиралъ  его  въ  этомъ  по- 
ложеши,  пока  съ  н-Ькоторыми  небольшими  усил1ями  не  при- 
далъ  всей  кладк-Ь  ея  прежняго  вида.  Соблюдая  самыя 
тщательный  предосторожности,  я  досталъ  песку,  шерсти,  и 
известковаго  раствора,  приготовилъ  штукатурку,  которая 
не  от.тичалась  отъ  старой,  и  съ  большимъ  тщаш'емъ  по- 
крылъ  ею  новую  кирпичную  кладку.  Окончивъ  это,  я  по- 
чувствовалъ  себя  удовлетвореннымъ,  видя,  какъ  все  вели- 
колепно. На  стЬве  не  было  нигде  ни  мал^йшаго  признака 
переделки.  Мусоръ  на  полу  я  собралъ  со  вниматемъ  са- 
мымъ  тщательнымъ.  Оглядевшись  вокругъ  торжествующимъ 
взглядомъ,  я  сказалъ  самому  себе:  „Да,  здесь,  по  край- 
ней мере,  моя  работа  не  пропала  даромъ". 

Затемъ  первымъ  моимъ  движеш'емъ  было  —  отыскать 
животное,  явившееся   причиной   такого  злополуч1я.  Я,  на- 
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конецъ,  твердо  решился  убить  его,  и,  если-бы  мн'Ь  уда- 
лось увидать  его  въ  ту  минуту,  его  участь  опред-Ьлилась-бы 
несомн'Ьннымъ  образомъ.  Но  лукавый  зв1зрь,  повидимому, 
былъ  испуганъ  моимъ  недавнимъ  гн1звомъ,  и  остерегался 
показываться.  Невозможно  описать  или  вообразить  чувство 
глубокаго  благод-Ьтельнаго  облегчен1я,  возникшее  въ  груди 
моей,  благодаря  отсутств1ю  этой  ненавистной  гадины.  Котъ 
не  показывался  въ  течеши  всей  ночи,  и  такимъ  образомъ, 
съ  т-Ьхъ  поръ  какъ  онъ  вошелъ  въ  мой  домъ,  это  была 
первая  ночь,  когда  я  засну лъ  глубокимъ  и  спокойнымъ 
сномъ.  Да,  да,  засну  лъ,  хотя  бремя  убшства  лежало  на 
моей  душ'Ь! 

Прошелъ  второй  день,  прошелъ  трет1Й,  а  мой  мучитель 
все  не  приходилъ.  Наконецъ-то  я  опять  чувствовалъ  себя 
свободнымъ  челов-Ькомъ.  Чудовище,  въ  страх1э,  б1зжало  изъ 
моего  дома  навсегда!  Я  больше  его  не  увижу!  Блаженство 
мое  не  знало  пред'Ьловъ.  Преступность  моего  чернаго  зло- 
д-Ьянтя  очень  мало  безпокоила  меня.  Произведенъ  былъ 
небольшой  допросъ,  но  я  отв'Ьчалъ  твердо.  Былъ  устроенъ 
даже  обыскъ,  но,  конечно,  ничего  не  могли  найти.  Я  счи- 
талъ  свое  будуш,ее  благополуч1е  обезпеченнымъ. 

На  четвертый  день  посл1з  уб1йства  н-Ьсколько  по  лицей - 
скихъ  чиновниковъ  совершенно  неожиданно  пришли  ко  мн-Ь, 
и  сказали,  что  они  должны  опять  произвести  строгш  обыскъ. 
Я,  однако,  не  чувствовалъ  ни  малМшаго  безпокойства, 
будучи  вполне  ув-Ьренъ,  что  мой  тайникъ  не  можетъ  быть 
открытъ.  Полицейсше  чиновники  попросили  меня  сопровож- 
дать ихъ  во  время  обыска.  Ни  одного  уголка,  ни  одной 
щели  не  оставили  они  необсл-Ьдованными.  Наконецъ,  въ 
третш  или  въ  четвертый  разъ,  они  сошли  въ  погребъ.  У 
меня  не  дрогнулъ  ни  одинъ  мускулъ.  Мое  сердце  билось 
ровно,  какъ  у  челов-Ька,  спящаго  сномъ  невинности.  Я 
прогуливался  по  погребу  изъ  конца  въ  конецъ.  Скрестивъ 
руки  на  груди,  я  спокойно  расхаживалъ  взадъ  и  впередъ. 
Полищя    была    совершенно    удовлетворена,    и    собиралась 
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уходить.  Сердце  мое  исполнилось  ликовашя,  слишкомъ  силь- 
наго,  чтобы  его  можно  было  удержать.  Я  сгоралъ  жела- 
Н1емъ  сказать  хоть  одно  торжествующее  слово,  и  вдвойне 
усилить  ув-Ьренность  этихъ  людей  въ  моей  невиновности. 

„Джентльмены",  выговорилъ  я  наконецъ,  когда  полиц1я 
уже  всходила  по  л'Ьстниц'Ь,  „я  положительно  восхищенъ,  что 
мн*  удалось  разсЬять  ваши  подозр'Ьшя.  Желаю  вамъ  добраго 
здоровья,  а  также  немножко  побольше  любезности.  А  однако, 
милостивые  государи,— вотъ,  скажу  я  вамъ,  домъ,  который 
прекрасно  выстроенъ".  [Задыхаясь  отъ  б'Ьшенаго  желашя 
сказать  что-нибудь  спокойно,  я  едва  зналъ,  что  гово- 
рилъ]. — „Могу  сказать,  великолтпная  архитектура.  Вотъ 
эти  сгЬны — да  вы  уже,  кажется,  уходите? — вотъ  эти  ст-Ьны, 
какъ  он-Ь  плотно  сложены";  и  тутъ,  объятый  б'Ьшенствомъ 
бравады,  я  изо  всей  силы  хлопну лъ  палкой,  находившейся 
у  меня  въ  рукахъ,  въ  то  самое  м'Ьсто  кирпичной  кладки, 
гд-Ь  стоялъ  трупъ  моей  жены. 

Но  да  запщтитъ  меня  Господь  отъ  когтей  врага  чело- 
в-Ьческаго!  Не  успЬлъ  отзвукъ  удара  слиться  съ  молчаш- 
емъ,  какъ  изъ  гробницы  раздался  отв-Ьтный  голосъ! — То 
былъ  крикъ,  сперва  заглушённый  и  прерывистый,  какъ 
плачъ  ребенка;  потомъ  онъ  быстро  вьфосъ  въ  долгш,  громкш, 
и  протяжный  визгъ,  нечелов-Ьческш,  чудовищный — то  былъ 
вой — то  былъ  рыдаюшдй  вопль  не  то  ужаса,  не  то  торже- 
ства; так1е  вопли  могутъ  исходить  только  изъ  ада,  какъ 
совокупное  слит1е  криковъ,  исторгнутыхъ  изъ  горла  осуж- 
денныхъ,  терзающихся  въ  агонш,  и  воплей  демоновъ,  ли- 
кующихъ  въ  самомъ  осужден1и. 

Говорить  о  томъ,  что  я  тогда  подумалъ,  было  бы  безу- 
шемъ.  Теряя  сознаше,  шатаясь,  я  прислонился  къ  про- 
тивоположной ст-Ьн-Ь.  Одно  мгновеше,  кучка  людей,  сто- 
явшихъ  на  л'Ьстниц'Ь,  оставалась  недвижной,  застывши  въ 
чрезм-Ьрности  страха  и  ужаса.  Въ  сл-Ьдующее  мгновенье 
дюжина  сильныхъ  рукъ  разрушала  сгЬну.  Она  тяжело  рух- 
нула. Т'Ьло,  уже  сильно  разложившееся  и  покрытое  густой 
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запекшейся  кровью,  стояло,  выпрямившись  передъ  глазами 
зрителей.  А  на  мертвой  голов-Ь,  —  съ  красной  раскрытой 
пастью  и  съ  одиноко  сверкающимъ  огненнымъ  глазомъ, 
сид'Ьла  гнусная  тварь,  чье  лукавство  соблазнило  меня  со- 
вершить убшство,  и  чей  изобличительный  голосъ  выдалъ 
меня  палачу.  Я  замуровалъ  чудовище  въ  гробницу! 


—    197  — 


НИСХОЖДЕНШ  ВЪ  МАЛЬСТРЁМЪ. 

Пути  Господа  въ  Природ*,  какъ  и 
ВЪ  Провид-Ьнаи,  не  то,  что  наши  пути; 
и  сл-Ёпки,  которые  мы  создаемъ, отнюдь 
не  соизмеримы  съ  обширностью,  глу- 
биной, и  неизсл*димостью  д-Ьлъ  Его, 
которыя  содержать  въ  себгъ  бездну,  бо- 
л7ое  глубокую,  чтмъ  колодеиъ  Демо- 
крита. 

Зозерк  01апш11е. 

Мы  ДОСТИГЛИ  теперь  вершины  самаго  высокаго  утеса. 
Въ  теченш  н'Ьсколькихъ  минутъ  старикъ,  невидимому, быль 
настолько  утомленъ,  что  не  могъ  говорить. 

„Еще  недавно",  промолвилъ  онъ  наконецъ,  „я  могъ  бы 
вести  васъ  по  этой  дорог'Ь  совершенно  такъ  же,  какъ 
самый  младш1й  изъ  моихъ  сыновей;  но  года  три  тому  на- 
задъ  со  мной  случилось  н-Ьчто,  что  не  случалось  доныне 
никогда  ни  съ  однимъ  изъ  смертныхъ  —  или,  по  крайней 
м^р-Ь,  что  ни  одинъ  изъ  смертныхъ  не  пережилъ,  чтобы  раз- 
сказать— и  шесть  часовъ,  которые  я  провелъ  тогда  въ  со- 
стоянш  смертельнаго  ужаса,  надломили  и  мою  душу,  и  мое 
т1>ло.  Вы  думаете,  что  я  очень  старъ— вы  ошибаетесь.  Не 
нужно  было  даже  ц-Ьлаго  дня,  чтобы  эти  волосы,  черные, 
какъ  смоль,  поб'Ьл'Ьли,    чтобы  всЬ   члены   мои   ослабли,  и 
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нервы  расшатались  до  такой  степени,  что  я  пугаюсь  т-Ьни,  и 
дрожу  при  малМшемъ  напряжеши.  Вы  не  повЬрите,  я  почти 
не  могу  смотр-^ть  безъ  головокружен1я  съ  этого  небольшого 
утеса!" 

„Небольшой  утесъ",  на  краю  котораго  онъ  безпечно 
улегся,  такъ  что  бол1>е  тяжелая  часть  его  т15ла  св^зсилась 
внизъ,  и  онъ  удерживался  отъ  падешя  опираясь  локтями 
о  скользкш  и  покатый  край  обрыва  —  этотъ  „  небольшой 
утесъ " ,  возносясь  крутой  глянцевито-черной  громадой,  вы- 
д-Ьлялся  на  пятнадцать  или  шестнадцать  сотенъ  футовъ 
изъ  толпы  скалъ,  т^Ьснившцхся  подъ  нами.  Ни  за  что  въ 
М1р'Ь  не  р1>шился  бы  я  приблизиться  и  на  шесть  ярдовъ  къ 
его  краю.  Мало  того,  я  до  такой  степени  былъ  взволнованъ 
рискованнымъ  положен1емъ  спутника,  что  во  всю  длину 
своего  т'Ьла  упалъ  на  землю,  уц-Ьпился  за  кустарники, 
окружавш1е  меня,  и  даже  не  решался  посмотр'Ьть  вверхъ  на 
небо— напрасно  боролся  съ  самимъ  собой,  стараясь  освобо- 
диться отъ  мысли,  что  самыя  основашя  горы  могутъ  ру- 
шиться подъ  б1зшенствомъ  в-Ьтровъ.  Прошелъ  значительный 
промежутокъ  времени,  прежде  ч1змъ  я  сколько-нибудь  могъ  ов- 
лад-Ьть  собой  и  решился  сЬсть  и  посмотр-Ьть  въ  пространство. 
„Бросьте  вы  это  ребячество",  сказалъ  проводникъ,  „я 
привелъ  васъ  сюда  нарочно,  чтобы  вы  лучше  могли  вид^Ьть 
сцену  собьтя,  о  которомъ  я  упомянулъ,  и  чтобы  разска- 
зать  вамъ  всю  исторш,  им^я  передъ  глазами  самое  м1эСто 

Д'ЬЙСТВХЯ". 

„Теперь",  продолжалъ  онъ  съ  той  обстоятельностью, 
которая  была  его  отличительной  чертой,  „теперь  мы  нахо- 
димся на  самомъ  берегу  Норвепи  —  на  шестьдесятъ  вось- 
момъ  граду сЬ  широты— въ  обширной  провинцш  Нордландъ  — 
въ  угрюмомъ  округ-Ь  Лофодена.  Гора,  на  вершин'Ь  которой 
мы  сидимъ,  называется  Носительницей  Тучъ,  Хельсеггенъ. 
Теперь  привстаньте  немного  выше  —  держитесь  за  траву, 
если  вы  чувствуете  головокруженхе— вотъ  такъ  —взгляните 
теперь  туда,  въ  море,  за  полосу  тумановъ". 
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Я  взглянулъ,  и  голова  у  меня  закружилась.  Я  увидалъ 
мощный  просторъ  океана,  воды  его  были  такъ  черны,  что 
сразу  вызвали  въ  моемъ  воспоминаши  разсказъ  НубШскаго 
географа  о  Маге  ТепеЪгагит.  Панорамы  бол'Ье  скорбной 
и  безутешной  никогда  не  могла  бы  себ-Ь  представить  че- 
лов-Ьческая  фантаз1я.  Справа  и  сл^ва,  насколько  глазъ 
могъ  вид'Ьть,  лежали,  раскинувшись,  точно  оплоты  м1ра, 
очертанья  страшно -черной  нависшей  скалы,  и  мрачный 
видъ  ея  еще  больше  отт-Ьнялся  буруномъ,  который,  высоко 
вскидываясь,  съ  б^шенствомъ  бился  о  нее  своей  сЬдою 
гривой,  крича  и  завывая  неумолчно.  Какъ  разъ  противъ 
мыса,  на  вершин'Ь  котораго  мы  находились,  на  разсто- 
янш  пяти  или  шести  миль  въ  мор-Ь,  угрюмо  видн1злся  неболь- 
шой открытый  островъ;  или,  точн'Ье  говоря,  его  очерташя 
можно  было  различить  сквозь  смятеше  буруна,  который  оку- 
тывалъ  его.  Мили  на  дв-Ь  ближе  къ  берегу  возвышался 
другой  островокъ,  меньшихъ  разм^ровъ,  чудовищно  обры- 
вистый и  каменистый,  и  окруженный  тамъ  и  сямъ  грядою 
темныхъ  скалъ. 

Въ  самомъ  вид-Ь  океана,  на  пространств-Ь  между  бол-Ье 
отдаленнымъ  островомъ  и  берегомъ,  было  что-то  особен- 
ное. Дулъ  в-Ьтеръ,  по  направлешю  къ  берегу,  настолько 
сильный,  что  бригъ,  находившшся  въ  открытомъ  морЪ, 
держался  подъ  трайселемъ  съ  двойнымъ  рифомъ,  и  весь 
его  корну  съ  постоянно  терялся  изъ  виду;  и,  однако  же, 
зд-Ьсь  не  было  ш1чего  похожаго  на  правильное  волнеше, 
зд'Ьсь  было  только  сердитое  всплескиваше  воды  по  всЬмъ 
направлен1ямъ,  короткое,  быстрое,  и  косвенное.  Мны  почти 
не  было,  она  только  б^л-Ьдась  около  самыхъ  скалъ. 

„Дальнш  островъ",  снова  началъ  старикъ,  „называется 
у  Норвежцевъ  Вурргомъ.  Тотъ,  что  находится  на  сере- 
дин'Ь  дороги,  зовется  Москё.  На  милю  къ  сЬверу  ле- 
житъ  Амборенъ.  Вонъ  тамъ  раскинулись  Ислесенъ,  Гот- 
хольмъ,  Кейльдхельмъ,  Суарвенъ,  и  Букхольмъ.  Дал'Ье — 
между  Москё  и  Вурргомъ— Оттерхольмъ,  Флименъ,  Сант- 
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флесенъ,  и  Стокхольмъ.  Таковы  истинныя  наименоваюя  этихъ 
м-Ьстъ  —  но  почему  вообще  ихъ  нужно  было  именовать, 
этого  не  понять  ни  вамъ,  ни  мн'Ь.  Вы  слышите  что-ни- 
будь? Вы  видите  какую-нибудь  перем-^Ьну  въ  вод-Ь?" 

Мы  были  теперь  минутъ  около  десяти  на  вершин1з 
Хельсеггенъ,  къ  которой  поднялись  изъ  нижней  части 
Лофодена,  такимъ  образомъ,  что  мы  ни  разу  не  могли 
взглянуть  на  море,  пока  оно  вдругъ  не  вспыхнуло  передъ 
нами,  когда  мы  взошли  на  высоту.  Между  т-Ьмъ  какъ  ста- 
рикъ  говорилъ,  я  услышалъ  громк1й  и  постепенно  возро- 
ставшш  гулъ,  подобный  реву  огромнаго  стада  буйволовъ 
на  Американскихъ  прер1'яхъ;  и  въ  то  же  самое  мгновен1е 
я  увидалъ  подъ  нами  то,  что  моряки  называютъ  водяной 
с7Ъчкой:  она  быстро  превращалась  въ  крутящШся  потокъ, 
который  уб1згалъ  по  направлешю  къ  востоку.  Пока  я 
смотр-Ьлъ  на  него,  этотъ  потокъ  прюбр-Ьталъ  въ  своемъ 
стремленьи  чудовищную  быстроту.  Каждый  моментъ  при- 
бавлялъ  что-нибудь  къ  его  скорости  —  къ  его  сл-Ьпому  б'Ь- 
шенству.  Въ  теченш  пяти  минутъ  все  море  до  Вуррга, 
какъ  нахлестанное,  исполнилось  непоб'Ьдимой  ярости;  но  глав- 
ное волненье  клокотало  въ  пространств1з  между  берегомъ 
и  Москё.  Зд-Ьсь  обширная  водная  поверхность,  испещрен- 
ная и  изрубцованная  тысячью  встр'Ьчяыхъ  потоковъ,  вне- 
запно охватывалась  б'Ьшеными  конвульс1ями  —  кип'Ьла,  сви- 
ст-Ьла,  вздымалась,  какъ  будто  тяжело  дыша  —  вставала 
круговымъ  движеньемъ  гигантскихъ  и  безчисленныхъ  водо- 
воротовъ,  и,  крутясь,  уносилась  и  падала,  все  впередъ,  на 
востокъ,  съ  той  необузданной  быстротой,  съ  которой  воды 
уб-Ьгаютъ,  покидая  горный  скатъ. 

Черезъ  н'Ьсколько  мгновен1й  въ  этой  картин'Ь  произо- 
шла другая  р-Ьзкая  перем-Ьна.  Вся  поверхность  сд'Ьлалась 
н-Ьсколько  бол-Ье  гладкой,  и  водовороты  одинъ  за  другимъ 
исчезли,  и  огромный  полосы  пЬны  забЪл']Ьлись  тамъ,  гд-Ь 
до  сихъ  поръ  ихъ  не  было  совсЬмъ.  Эти  полосы,  рас- 
пространяясь на  громадное  разстояше,  и  сплетаясь  между 
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собою,  восприняли,  наконецъ,  въ  себя  круговое  движенхе 
осЬвшихъ  водоворотовъ  и  какъ  бы  образовали  зародышъ 
новаго  водоворота,  бол^е  обширнаго.  Вдругъ  —  совершенно 
внезапно  —  онъ  принялъ  явственныя,  р'Ьзко-опред'Ьленныя 
очерташя  круга,  им'Ьвшаго  бол-Ье  мили  въ  дхаметр^.  Край 
водоворота  обозначился  въ  вид-Ь  широкаго  пояса  изъ  блес- 
тяи;еп  п1зны;  но  ни  одна  изъ  частицъ  ея  не  ускользала 
въ  пасть  чудовищной  воронки,  внутренность  которой,  на- 
сколько глазъ  могъ  ее  изм'Ьрить,  являлась  гладкой,  бле- 
стящей, и  агатово  -  черной  водной  ст-Ьной,  наклоненной  къ 
горизонту  приблизительно  подъ  угломъ  въ  сорокъ  пять 
граду совъ;  эта  водная  ст'Ьна  съ  ошеломляющей  стреми- 
тельностью вращалась  своимъ  вьшуклымъ  наклономъ,  и  по- 
сылала в-Ьтрамъ  ужасающ1е  возгласы,  не  то  крикъ,  не  то 
ревъ,  так1е  вопли,  какихъ  даже  мощный  водопадъ  Шагары, 
въ  своей  агоши,  никогда  не  посылаетъ  Небесамъ. 

Гора  колебалась  въ  своемъ  основанш,  и  утесъ  содро- 
гался. Я  бросился  на  землю,  лицохмъ  внизъ,  и  уц-Ь пился 
за  чахлую  траву,  охваченный  крайнимъ  нервнымъ  возбуж- 
дешемъ. 

„Это",  проговорилъ  я,  наконецъ,  обращаясь  къ  ста- 
рику —  „это,  конечно,  знаменитый  водоворотъ  Мальстрёмъ*^. 

„Да",  отв-Ьчалъ  старикъ,  „онътакъ  иногда  называется. 
Мы,  Норвежцы,  называемъ  его  ^1оскестрёмъ,  потому  что 
на  полдороге  зд'Ьсь  находится  островъ  Москё'^ 

Обычныя  описан1я  этого 'водоворота  нимало  не  подго- 
товили меня  къ  тому,  что  я  увидалъ.  Описаше,  которое 
сд-Ьлалъ  1онасъ  Рамусъ,  быть  можетъ,  самое  обстоятель- 
ное изо  вс'Ьхъ,  не  даетъ  ни  мал-Ьйшаго  представлешя  о 
величавомъ  ужасЬ  этой  картины  —  о  безумномъ  очарова- 
ши  новизны,  захватывающемъ  зрителя.  Я  не  знаю  въ  точ- 
ности, съ  какого  именно  пункта,  и  въ  какое  время,  упо- 
мянутый писатель  наблюдалъ  водоворотъ;  но  во  всякомъ 
случа'Ь  не  съ  вершины  Хельсеггенъ,  и  не  во  время  бури. 
Въ  его  описанш  есть,  однако,  м'Ьста,  которыя  могутъ  быть 
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приведены  ради  отд-Ьльныхъ  подробностей,  хотя  они  крайне 
слабы  въ  смысл'Ь  обрисовки  впечатл'Ьн1я  всей  картины. 

„Между  Лофоденомъ  иМоскё",  говорить  онъ,  „глубина 
воды  составляетъ  отъ  тридцати  пяти  до  сорока  саженей; 
но,  съ  другой  стороны,  по  паправлешя  къ  Веру  (Вурргу) 
эта  глубина  уменьшается  настолько,  что  не  даетъ  надлежа- 
щаго  пути  для  морского  судна,  рискующаго  разбиться  о 
скалы,  что  случается  и  при  самой  тихой  погод'Ь.  Когда 
наступаетъ  приливъ,  потокъ  съ  бурной  стремительностью 
сп-Ьшитъ  ринуться  въ  пространство  между  Лофоденомъ  и 
Москё,  'но  ревъ  его  свир'Ьпаго  отлива,  б1згущаго  въ  море, 
превышаетъ  гулъ  самыхъ  громкихъ  и  самыхъ  страшныхъ 
водопадовъ  —  шумъ  слышенъ  за  н'Ьсколько  лигъ,  и  водо- 
вороты или  водныя  пропасти  отличаются  такой  обширностью 
и  глубиной,  что  если  корабль  вступитъ  въ  область  его 
притяжен1я,  онъ  неизб-Ьжно  поглощается  и  уносится  на 
дно,  и  тамъ  расш,епляется  о  подводныя  скалы,  когда  же 
вода  стихаетъ,  обломки  выбрасываются  вверхъ.  Но  эти 
промежутки  СП0К0ЙСТВ1Я  наступаютъ  только  отъ  отлива 
до  прилива,  и  въ  ясную  погоду,  продолжаются  не  бол'Ье 
четверти  часа,  и  зат1змъ  б1зшенство  водоворота  постепенно 
опять  возростаетъ.  Когда  онъ  бушуетъ  наибол1эе  яростно, 
и  когда  его  свир-Ьпость  усиливается  штормомъ,  къ  нему 
опасно  подходить  на  разстоянте  Норвежской  мили.  Лодки, 
яхты,  и  корабли,  бываютъ  увлечены  течешемъ,  если  они 
заран'Ье  не  остерегутся,  до  вступлен1я  въ  сферу  его  при- 
тяжешя.  Подобно  этому,  нер-Ьдко  случается,  что  киты 
подходятъ  слишкомъ  близко  къ  течение,  и  бываютъ  захва- 
чены его  яростнымъ  порывомъ;  невозможно  описать,  какъ 
они  ревутъ  тогда  и  стонутъ  въ  своихъ  безполезныхъ  по- 
пыткахъ  освободиться.  Случилось  разъ,  что  медв'Ьдь,  пы- 
таясь переплыть  изъ  Лофодена  къ  Москё,  былъ  захваченъ 
потокомъ  и  поглош;енъ  имъ;  при  этомъ  онъ  вылъ  такъ 
страшно,  что  его  слышали  на  берегу.  Громадные  стволы 
сосенъ  и  елей,  будучи  поглощены  потокомъ,  снова  вьшлы- 
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ваютъ  вверхъ  изломанными  и  расщепленными  до  такой 
степени,  что  какъ  будто  на  нихъ  выросла  щетина.  Въ 
этомъ  ясное  доказательство,  что  дно  состоитъ  изъ  острыхъ 
подводныхъ  камней,  среди  которыхъ  они  бьются,  подчи- 
няясь сил-Ь  течешя.  Потокъ  этотъ  регулируется  приливомъ 
и  отливомъ  моря, — по  истеченш  каждыхъ  шести  часовъ.  Въ 
1645  году,  рано  утромъ,  въ  Воскресенье  на  Мясопустной 
Нед'Ьл'Ь,  потокъ  свирЬпствовалъ  съ  такой  яростью  н  съ  та- 
кимъ  необузданнымъ  грохотомъ,  что  камни  отрывались  на 
прибрежныхъ  домахъ  и  падали  на  землю". 

Относительно  глубины  воды,  я  не  понимаю,  какимъ  об- 
разомъ  можно  было  ее  изм'Ьрить  въ  непосредственной  бли- 
зости отъ  водоворота.  „Сорокъ  саженей"  должны  отно- 
ситься только  къ  частямъ  канала,  примыкающимъ  вплоть 
къ  берегу  Москё  или  къ  берегу  Лофодена.  Въ  центр'Ь  Мо- 
скестрёма  глубина  воды  должна  быть  неизм-Ьрпмо  больше; 
чтобы  убЬдиться  въ  этомъ — достаточно  бросить  косвенный 
взглядъ  въ  пропасть  водоворота  съ  самаго  высокаго  утеса 
Хельсеггенъ.  Глядя  внизъ  съ  этой  вершины  на  ревущ1Й 
Флегетонъ,  я  не  могъ  не  улыбнуться  на  простоту,  съ  ко- 
торой добрМшш  Гонасъ  Рамусъ  разсказываетъ,  какъ  о 
вещахъ  трудно  допустимыхъ,  анекдоты  о  китахъ  п  медв-Ь- 
дяхъ;  ибо  мн-Ь  представлялось  совершенно  очевиднымъ,  что 
самый  громадный  линейный  корабль,  какой  только  можетъ 
быть  въ  д'Ьйствительности,  войдя  въ  сферу  этого  убшствен- 
наго  нритяжешя,  могъ  бы  бороться  съ  нимъ  не  бол'Ье, 
ч'Ьмъ  перышко  съ  ураганомъ,  и  долженъ  былъ  бы  исчез- 
нуть мгновенно  и  ц-Ьликомъ. 

Попытки  объяснить  данное  явлеше  —  н-Ькоторыл  изъ 
нихъ,  я  помню,  казались  мн'Ь,  причтеши,  достаточно  уб'Ь- 
дительными  —  теперь  представлялись  очень  трудными  и 
мало  удовлетворительнымп.  Общепринятое  объяснен1е  за- 
ключается въ  томъ,  что  этотъ  водоворотъ,  такъ-же  какъ 
три  небольш1е  водоворота,  находящ1еся  между  Феррейскими 
островами,  „обусловливается  нич'Ьмъ    инымъ,  какъ  стол  к- 
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новешемъволнъ,  поднимающихся  и  опускающихся,  вовремя 
прилива  и  отлива,  противъ  гряды  скалъ  и  рифовъ,  т'Ьсня- 
щихъ  воду  такимъ  образомъ,  что  она  обрушивается,  по- 
добно водопаду;  и  такимъ  образомъ,  ч'Ьмъ  выше  подни- 
мается течеше,  т'Ьмъ  глубже  должно  оно  упасть,  иестест- 
веннымъ  результатомъ  всего  этого  является  водоворотъ, 
сила  поглощен1я  котораго,  со  всей  ея  громадностью,  до- 
статочно можетъ  быть  узнана  по  опытамъ  мен-Ье  значи- 
тельнымъ''.  —  Такъ  говоритъ  Епсус1орас(]1а  ВгИнпшса. 
Кирхеръ  и  друг1е  .воображаютъ,  что  въ  центр'Ь  канала 
Мальстрёма  находится  бездна,  проникающая  сквозь  земной 
шаръ,  и  выходящая  въ  какой-нибудь  очень  отдаленной 
части  его  —  въ  одномъ  случа1з,  почти  р-^шительно,  назы- 
вается Ботничесшй  заливъ.  Такая  мысль,  сама  по  себ15 
пустая,  показалась  мн^Ь  теперь,  пока  я  смотр'Ьлъ,  очень 
правдоподобной;  и  когда  я  сообщилъ  о  ней  моему  провод- 
днику,  я  былъ  не  мало  удивленъ,  услышавъ,  что,  хотя 
почти  всЬ  Норвежцы  держатся  такого  воззр'Ьшя,  онъ  его 
не  разд'Ьляетъ.  Что  касается  перваго  представлен1я,  онъ 
признался,  что  онъ  неспособенъ  его  понять,  и  въ  этомъ  я 
согласился  съ  нимъ;  потому  что,  какъ  ни  уб^Ьдительно  оно 
на  бумаге,  оно  д-^лается  совершенно  непостижимымъ  и  даже 
нел1зпымъ    среди  грохота  пучины. 

„Ну,  теперь  вы  вид1зли  водоворотъ",  сказалъ  старикъ, 
„и,  если  вамъ  угодно,  проползите  кругомъ  по  скал1з;  на 
подветренной  сторон-Ь  насъ  не  будетъ  оглушать  грохотъ 
воды,  и  я  разскажу  вамъ  исторш,  которая  уб'}здитъ  васъ, 
что  я  кое-что  долженъ  знать  о  Москестрём'Ь". 

Я  посл-Ьдовалъ  его  указан1ю,  и  онъ  продолжалъ. 

„Мн-Ь  и  двумъ  жоимъ  братьямъ  принадлежалъ  когда-то 
смакъ,  оснащенный  какъ  шкуна,  приблизительно  въ  семь- 
десятъ  тоннъ.  На  этомъ  судн'6  мы  обыкновенно  ловили  рыбу 
среди  острововъ,  находящихся  за  Москё,  близь  Вуррга.  Во 
время  сильныхъ  приливовъ  на  мор-Ь  всегда  бываетъ  хорош1Й 
уловъ,  если  только  выбрать  подходящую  минуту,  и  им'Ьть 
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мужество  для  смелой  попытки;  но  изъ  всЬхъ  Лофоденскихъ 
рыбаковъ  только  мы  трое  сд'Ьлали  постояннымъ  ремесломъ 
так1я  по-Ьздки  за  острова.  Обычная  рыбная  ловля  происхо- 
дить гораздо  ниже  къ  югу.  Рыба  тамъ  есть  всегда,  и 
можно  ее  брать  безъ  большого  риска;  потому  эти  м-Ьста  и 
предпочитаются.  Но  избранныя  м-Ьста,  находящ1яся  выше, 
среди  ска.ть,  доставляютъ  рыбу  не  только  бол-Ье  тонкаго 
качества,  но  и  въ  гораздо  большемъ  изобилш,  такъ  что 
нер-Ьдко  за  одршъ  день  мы  добывали  столько,  сколько  ос- 
торожный рыбак  ь  не  могъ  бы  наскрести  и  за  ц-Ьлую  нед-Ьлю. 
Въ  конц-Ь  концовъ  мы  какъ  бы  устроили  отчаянную- 
спекуляш'ю— вм-Ьсто  труда  у  насъ  былъ  жизненный  рискъ, 
и  вм-Ьсто  капитала  отвага. 

Мы  держали  наше  судно  въ  небольшой  бухгЬ,  приб^та- 
зительно  на  пять  миль  выше  зд'Ьшней  по  берегу;  и  въ  хо- 
рошую погоду  мы  неукоснительно  пользовались  затишьемъ, 
наступавшимъ  на  четверть  часа  между  приливомъ  и  отли- 
вомъ,  чтобы  пересЬчь  главный  каналъ  Москестрёма,  зна- 
чительно выше  прудка,  и  зат]Ьмъ  бросить  якорь  гд-Ь-нибудь 
близь  Оттерхольма,  или  непол.алеку  отъ  Сантфлесена,  гд-Ь 
приливы  не  такъ  сильны,  какъ  въ  другихъ  м'Ьстахъ.  Зд'Ьсь 
мы  обыкновенно  оставались  приблизительно  до  того  времени, 
когда  опять  наступало  затишье,  зат'Ьмъ  снимались  съ  якоря 
и  возвраш,ались  домой.  Мы  никогда  не  пускались  въ  такую 
экспедиц1ю,  если  не  было  устойчиваго  бокового  в-Ьтра,  для 
поездки  и  возвращеш'я  —  такого  в-Ьтра,  относительно  кото- 
раго  мы  могли  быть  ув-Ьрены,  что  опъ  не  спадетъ  до  на- 
шего возвращешя— и  мы  р-Ьдко  ошибались  въ  разсчетахъ. 
Дважды,  въ  течете  шести  л-Ьтъ,  мы  были  вынуждены  ц'Ьлую 
ночь  простоять  на  якор-Ь  по  причин-Ь  мертваго  штиля — явлен1е 
зд'Ьсь  поистин'Ь  р'Ьдкостное;  и  однажды  мы  пробыли  на  ры- 
боловномъ  м'ЬсгЬ  почти  Ц'Ьлую  нед'Ьлю,  умирая  отъ  голода, 
благодаря  тому,  что  вскоре  посл^Ь  нашего  прибытия  поднялся 
штормъ,  и  каналъ  сд'Ьлался  слишкомъ  безпокойнымъ,  чтобы 
можно  было  думать  о  пере-Ьзд-Ь.  Въ  этомъ  случа-Ь  мы  были 
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бы  увлечены  въ  море,  несмотря  ни  на  что  (ибо  водовороты 
кружили  насъ  въ  разныхъ  направлешяхъ  такъ  сильно,  что, 
наконецъ,  мы  запутали  якорь  и  волочили  его),  если  бы 
насъ  не  отнесло  въ  сторону  однимъ  изъ  бэзчисленныхъ 
иерекрестныхъ  теченш  —  что  сегодня  зд':Ьсь,  а  завтра 
тамъ — посл'Ь  чего  попутный  в'Ьтеръ  привелъ  насъ  къ  Флп- 
мену,  гд-Ь  намъ  удалось  стать  на  якорь. 

„Я  не  могу  разсказать  вамъ  и  двадцатой  доли  разно- 
образныхъ  затруднешй,  которыя  мы  встр'Ьчали  въ  м']Ьстахъ 
рыбной  ловли  —  это  скверныя  м1зста  даже  въ  хорошую 
погоду  —  но  мы  всегда  пускались  на  разныя  хитрости  и 
ум-Ьли  благополучно  изб'Ьгать  ярости  Москестрёма;  хотя 
иногда  душа  у  меня  уходила  въ  пятки,  если  намъ  случа- 
лось на  какую-нибудь  минуту  опередить  затишье  или  опоз- 
дать. В1Ьтеръ  иногда  былъ  не  такъ  силенъ,  какъ  мы  по- 
лагали при  отправленш,  и  мы  двигались  медлениФ^е,  ч'Ьшъ 
хот'Ьли  бы,  между  т-Ьмъ  какъ  потокъ  д-Ьлалъ  управлеше 
лодкой  совершенно  немыслимымъ.  У  моего  старшаго  брата 
былъ  сынъ  восемнадцати  л'Ьтъ,  и  у  меня  тоже  были  два 
славные  молодца.  Они  очень  были  бы  намъ  полезны  въ  по- 
добныхъ  случаяхъ  — они  могли  бы  намъ*  грести,  и  помогали 
бы  намъ  во  время  рыбной  ловли  но  хоть  сами  мы  риско- 
вали, все  же  у  насъ  какъ-то  не  хватало  духу  подвергать 
опасности  еще  и  д-Ьтей,  —  потому  что  въ  конц-Ь  концовъ 
в'Ьдь,  д1Ьйствительно,  опасность  была,  и  очень  большая. 

„Вотъ  уже,  безъ  н1>сколькихъ  дней,  ровно  три  года, 
какъ  произошло  то,  о  чемъ  я  хочу  вамъ  разсказать.  Это 
было  10-го  Тюля  18 — ,  день  этотъ  зд-Ьшше  жители  не 
забудутъ  никогда— такого  страшнаго  урагана  зд-Ьсь  никогда 
еще  не  было;  и,  однако  же,  все  утро,  и  даже  несколько 
часовъ  спустя  посл-Ь  полудня,  съ  юго-запада  дулъ  легши 
и  постоянный  в'Ьтерокъ,  между  тЬшъ  какъ  солнце  ярко 
св'Ьтило,  такъ  что  самый  старый  морякъ  не  могъ  бы  пре- 
ду смотр-Ьть  того,  что  должно  было  случиться. 

„Около    двухъ   часовъ    пополудни    мы    втроемъ  —  два 
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мои  брата  и  я  —  прошли  черезъ  острова,  и  вскор-Ь  почти 
нагрузили  нашу  лодку  прекрасной  рыбой,  которой  въ 
этотъ  день,  какъ  мы  всЬ  зам-Ьтили,  было  больше,  ч-^мъ 
когда-либо.  Было  ровно  семь  часовъ  на  моихъ  часахъ, 
когда  мы  снялись  съ  якоря  и  отправились  домой,  чтобы 
перейти  самое  опасное  м-Ьсто  Стрёма  при  затишьи — кото- 
рое, какъ  мы  знали,  будетъ  въ  восемь  часовъ. 

„Съ  правой  стороны  кормы  на  насъ  дулъ  св-Ьжш  в^- 
терокъ,  и  въ  течеши  н-Ькотораго  времени  мы  шли  очень 
быстро,  совсЬмъ  не  помышляя  объ  опасности,  такъ  какъ  у 
насъ  не  было  ни  малейшей  причины  предчувствовать  ее. 
Вдругъ  —  совершенно  врасплохъ  —  мы  были  застигнуты 
в'Ьтеркомъ,  пришедшимъ  кънамъ  съХельсеггена.  Это  было 
что-то  совс15мъ  необыкновенное  —  никогда  ничего  подоб- 
на го  съ  нами  раньше  не  случалось  —  и  я  началъ  немного 
безпокоиться,  не  зная,  въ  сущности,  почему.  Мы  пустили 
лодку  по  в^тру,  но  совершенно  не  двигались,  благодаря 
приливу,  и  я  уже  хот-Ьлъ  предложить  пристать  къ  якорному 
м-Ьсту,  какъ,  взглянувъ  за  корму,  мы  увидали,  что  весь 
горизонтъ  окутанъ  какой-то  странной  тучей  м'Ьднаго  цв'Ь- 
та,  выроставшей  съ  изумительной  быстротой. 

„Между  т-Ьмъ  в-Ьтеръ,  зашедшш  къ  намъ  съ  носа, 
исчезъ,  настало  мертвое  затишье,  и  мы  кружились  по 
всЬмъ  направлен1ямъ.  Такое  положенхе  вещей  продолжа- 
лось, однако,  слишкомъ  недолго,  чтобы  дать  намъ  время 
для  размышленш.  Мен-Ье  ч-Ьмъ  черезъ  минуту  на  насъ 
налет-Ьлъ  штормъ  —  еще  минута,  и  все  небо  окуталось 
мракомъ  —  и  стало  такъ  темно,  и  брызги  начали  прыгать 
такъ  б-Ьшено,  что  мы  не  вид-Ьли  другъ  друга  въ  нашей 
лодк*. 

„Безумно  было  бы  пытаться  описать  такой  ураганъ. 
Самый  старый  морякъ  во  всей  Норвег1и  никогда  не  исны- 
тывалъ  ничего  подобнаго.  Мы  усп'Ьли  спустить  паруса 
прежде,  ч-Ьмъ  вихрь  вполн-Ь  захватилъ  насъ;  но,  при  пер- 
вомъ  же  порыв-Ь  в']Ьтра,  об-Ь  наши  мачты,  какъ  подпилен- 
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ныя,  перекинулись  черезъ  бортъ — вм1зст'Ь  съ  гротъ-мачтой 
упалъ  мой  младшш  братъ:  онъ  привязалъ  себя  къ  ней  для 
безопасности. 

„Какъ  игрушка,  какъ  перышко,  носилась  наша  лодка 
по  вод'Ь.  На  ровной  ея  палуб'Ь  былъ  только  одинъ  ма- 
ленькш  люкъ  около  носа,  и  мы  всегда  им-Ьли  обыкновеше 
заколачивать  его,  передъ  тЬжъ  какъ  отправлялись  черезъ 
Стрёмъ.  Мы  д'Ьлали  это  изъ  опасен1я  передъ  бурнымъ 
моремъ,  но  теперь,  если  бы  это  не  было  сд'Ьлано,  мы  дол- 
жны были  бы  сразу  пойти  ко  дну,  потому  что  въ  течен1и 
н-Ьсколькихъ  мгновеш'й  мы  были  совершенно  погребены  въ 
вод'Ь.  Какъ  мой  старш1Й  братъ  ускользну лъ  отъ  смерти,  я 
не  могу  сказать,  ибо  я  не  им-Ьлъ  случая  осв1здомиться  объ 
этомъ.  Что  касается  меня,  едва  только  я  вьшустилъ  фокъ- 
зейль,  какъ  плашмя  бросился  на  палубу,  упираясь  ногами 
въ  узюй  носовой  шкафутъ,  и  ц-Ьпляясь  руками  за  рымъ- 
болтъ  около  низа  фокъ-мачты.  Я  сд'Ьлалъ  это  совершенно 
инстинктивно,  но,  безъ  сомн'Ьшя,  это  было  лучшее,  что 
можно  было  сд'Ьлать — думать  же  о  чемъ  бы  то  ни  было  я  не 
могъ  —  я  былъ  слишкомъ  ошеломленъ. 

„Н'Ьсколько  мгновен1Й,  какъ  я  сказалъ,  мы  были  со- 
вершенно погружены  въ  воду;  и  все  это  время  я  сдерживалъ 
дыхаше,  и  не  выпускалъ  болта.  Потомъ,  чувствуя,  что  я 
бол-Ье  не  могу  оставаться  въ  такомъ  положенш,  я  сталъ  на 
кол-Ьни,  все  еще  держа  болтъ,  и  такимъ  образомъ  могъ 
свободно  вздохнуть.  Наша  лодочка  сама  отряхивалась  те- 
перь, какъ  собака,  только  что  вышедшая  изъ  воды,  и  такимъ 
образомъ  до  некоторой  степени  высвободилась  изъ  моря. 
Я  старался  теперь,  какъ  только  могъ,  стряхнуть  съ  себя 
оц-Ьнен-Ьше,  овлад'Ьвшее  мной,  и  собраться  съ  мыслями  на- 
столько, чтобы  посмотр'Ьть,  что  теперь  нужно  д-Ьлать,  какъ 
вдругъ  почувствовалъ,  что  кто-то  уц1зпился  за  мою  руку. 
Это  былъ  мой  старш1й  братъ,  и  сердце  мое  запрыгало  отъ  ра- 
дости, потому  что  я  былъ  ув'Ьренъ,  что  онъ  упалъ  за 
бортъ  —  но   въ  сл-Ь дующее  мгновен1е   эта  радость  превра- 
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тилась   въ  ужасъ  —  онъ  наклонился    къ  моему  уху   и  вы- 
крикну лъ  одно  слово:  „Моспестрёмъ!-^ 

„Никто  никогда  не  узнаетъ,  что  я  чувствовалъ  въ  это 
мгновен1е.  Я  дрожалъ  съ  головы  до  ногъ,  какъ  будто  у 
меня  былъ  сильн^йппй  приступъ  лихорадки.  Я  хорошо  зналъ, 
что  онъ  разум^лъ  подъ  этимъ  словомъ  —  я  зналъ,  что  онъ 
хот-Ь.ть  сказать  мн'Ь.  В-Ьтеръ  гналъ  насъ  къ  водовороту 
Стрёма,  мы  были  привязаны  къ  нему,  и  ничто  не  могло 
насъ  спасти! 

„Вы  понимаете,  что,  пересекая  капалъ  Стрёма,  мы  всегда 
соверпшли  нашъ  путь  значительно  выше  водоворота,  даже 
въ  самую  тихую  погоду,  и  тщательно  высл1зживали  и  вы- 
жидали затишье  —  а  теперь  мы  мчались  прямо  къ  гигант- 
скоп  водной  ям'Ь,  и  это  при  такомъ  ураган-Ь!  „Нав-Ьрно'", 
подумалъ  я,  „мы  придемъ  туда  какъ  разъ  во  время  за- 
тишья —  есть  еш.е  маленькая  надежда"  —  но  черезъ  мгно- 
венье я  проклялъ  себя  за  такую  глупость,  за  такую  без- 
смысленную  надежду.  Я  слишкомъ  хорошо  понималъ,  что 
мы  погибли  бы  даже  и  въ  томъ  случа-Ь,  если  бы  мы  были 
на  корабл-Ь,  снабженпомъ  девятьюстами  пушекъ. 

„Въ  это  время  первый  порывъ  бешеной  бури  прошелъ, 
или,  быть  можетъ,  мы  уже  не  такъ  его  чувствовали,  по- 
тому что  уб'Ьгали  отъ  него,  во  всякомъ  случа'Ь  волны,  кото- 
рыя  сперва  лежали  низко  подъ  в'Ьтромъ  и  безсильно  п'Ь- 
нились,  теперь  выросли  въ  настоящ1я  горы.  Странная  пе- 
рем-Ьна,  кром-Ь  того,  произошла  на  неб-Ь.  Везд-Ь  кругомъ 
оно  по-прежнсхму  было  чернымъ,  какъ  смоль,  но  почти 
какъ  разъ  надъ  нами  оно  разорвалось,  внезапно  обна- 
ружился круглый  обрывъ  совершенно  ясной  лазури, — ясной, 
какъ  никогда,  и  ярко,  ярко  голубой  —  и  сквозь  это  от- 
верст1е  гляну  лъ  блестяпцй  полный  м'Ьсяцъ,  струившш  С1- 
яше,  какого  я  никогда  раньше  не  видалъ.  Все  кругомъ 
озарилось  до  полной  отчетливости  —  но,  Боже,  что  за 
картина  была  осв-Ьщена  этимъ  С1ятемъ! 

„Раза  два  я  пытался  заговорить  съ  братомъ — но,  непо- 
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нятнымъ  для  меня  образомъ,  шумъ  увеличился  до  такой 
степени,  что  я  не  могъ  заставить  его  разслышать  хотя  бы 
одно  слово,  несмотря  на  то,  что  крича лъ  ему  прямо  въ  ухо 
изо  всЬхъ  силъ.  Вдругъ  онъ  покачалъ  своей  головой,  по- 
бл'Ьдн'Ьлъ,  какъ  смерть,  и  поднялъ  вверхъ  палецъ,  какъ  бы 
желая  сказать  „слушай"! 

„Сперва  я  не  могъ  понять,  что  онъ  хочетъ  этимъ  ска- 
зать —  но  вскор-Ь  чудовищная  мысль  вспыхнула  во  мн'Ь.  Я 
вынулъ  свои  часы.  Они  стояли.  Я  взгляну  лъ  на  нихъ, 
подставляя  циферблатъ  подъ  лучи  м'Ьсяца,  и  мгновенно 
залился  слезами,  и  швырнулъ  часы  далеко  въ  океанъ.  Они 
остановились  на  семи  часахъ!  Мы  пропустили  время 
затишья,  и  водоворотъ  Стрёма  свиртьпствовалъ  тепер)ь 
съ  полной  силой! 

„Если  лодка  хорошо  сд']Ьлана,  надлежащимъ  образомъ 
снаряжена,  и  не  слишкомъ  обременена  грузомъ,  волны,  при 
сильномъ  шторм-Ь,  въ  открытомъ  мор'Ь,  кажутся  всегда 
ускользающими  изъ  -  подъ  нея — для  челов-Ька,  привыкшаго 
къ  суш'Ь,  это  представляется  очень  страннымъ,  и  мы^ 
моряки,  называемъ  это  —  верховой  шздой.  До  сихъ  поръ 
мы  очень  быстро  -Ьхали  такимъ  образомъ  по  волнамъ,  но 
теперь  гигантскш  подъемъ  моря  подхватилъ  насъ  изъ-подъ 
кормы,  и  выростая,  взмахнулъ  съ  собой — выше  —  выше  — 
какъ  будто  подъ  самое  небо.  Я  не  могъ  бы  пов1зрить, 
чтобы  когда-нибудь  морской  валъ  могъ  подняться  такъ  вы- 
соко. И  потомъ  мы  качнулись  внизъ,  и  соскользнули,  и  ныр- 
нули, такъ  быстро,  что  у  меня  закружилась  голова,  какъ 
будто  я  падалъ  во  ся'Ь  съ  вершины  огромной  горы.  Но 
въ  то  время  какъ  мы  были  вверху,  я  усп-Ьлъ  бросить 
быстрый  взглядъ  кругомъ  —  и  этого  взгляда  было  совер- 
шенно достаточно.  Въ  одно  мгновенье  я  разсмотр'Ьлъ  наше 
точное  положеше.  Москестрёмъ  былъ  приблизительно  на 
четверть  мили  прямо  передъ  нами  —  но  онъ  былъ  столько 
же  похожъ  на  всегдашнш  Москестрёмъ,  какъ  водоворотъ, 
который  вы  сейчасъ  видите,  на  мельничный  лотокъ.  Если  бы 
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я  не  зналъ,  гд'Ь  мы  были,  и  что  насъ  ожидало,  я  совсЬмъ 
не  узналъ  бы  м-Ьста.  Теперь  же  я,  въ  невольномъ  ужасЬ, 
закрылъ  глаза.  В'Ьки  сжались  сами  собой,  какъ  отъ  судо- 
роги. 

„Не  бол-Ье  какъ  черезъ  дв'Ь  минуты,  мы  внезапно  по- 
чувствовали, что  волны  осЬли,  и  насъ  окутала  п'Ьна.  Лодка 
сд'Ьлала  р'Ьзкш  полуоборотъ  съ  л-Ьвой  стороны,  и  зат^мъ  ри- 
нулась въ  этомъ  новомъ  направленш  съ  быстротой  молши. 
Въ  то  же  самое  мгновенье  оглушительный  ревъ  воды  быль 
совершенно  заглушенъ  какимъ  то  пронзительнымъ  крикомъ — 
вы  бы  подумали,  что  это  н'Ьсколько  тысячъ  паровыхъ  су- 
довъ  свистятъ  своими  выпускными  трубами.  Мы  были  те- 
перь въ  полосЬ  буруна,  всегда  окружающаго  водоворотъ;  и 
я,  конечно,  подумалъ,  что  въ  сл-Ьдующее  мгновеше  мы  по- 
грузимся въ  бездну  —  заглянуть  въ  которую  хорошенько 
мы  не  могли,  потому  что  съ  ошеломляюш.ей  быстротой 
неслись  впередъ.  Лодка  совс^мъ  не  погружалась  въ  воду, 
а  скользила,  какъ  пузырь,  по  поверхности  зыби.  Пра- 
вая сторона  судна  примыкала  вплоть  къ  водовороту,  а 
сл-Ьва  высился  покинутый  нами  гигантскш  просторъ  океана. 
Подобно  огромной  судорожно  искривляющейся  ст^н-Ь,  онъ 
высился  между  нами  и  горизонтомъ. 

•„Это  можетъ  показаться  страннымъ,  но  теперь,  когда 
мы  были  въ  самой  пасти  воднаго  обрыва,  я  былъ  гораздо 
бол-Ье  спокоенъ,  ч-Ьмъ  тогда,  когда  мы  только  приближа- 
лись къ  нему.  Убедившись,  что  надежды  больше  н'Ьтъ,  я 
въ  значительной  степени  освободился  отъ  того  страха,  ко- 
торый сначала  подавилъ  меня  совсЬмъ.  Я  думаю,  что  это — 
отчаяте  напрягло  мои  нервы. 

„Можно  подумать,  что  я  хвастаюсь — но  я  говорю  вамъ 
правду  —  я  началъ  размышлять  о  томъ,  какъ  чудно  уме- 
реть такимъ  образомъ,  и  какъ  безулшо  было  бы  думать 
о  такой  ничтожной  вещи,  какъ  моя  собственная  личная 
жизнь,  передъ  этимъ  чудеснымъ  проявлешемъ  могущества 
Бога.  Мн1з  кажется,  что    я  покрасн'1Ьлъ    отъ  стыда,  когда 
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эта  мысль  сверкнула  въ  моемъ  ум-Ь.  Вскор^Ь  посл-Ь  этого 
мной  овлад'кю  непоб-Ьдимо  -  жгучее  любопытство  относи- 
тельно самаго  водоворота.  Я  положительно  чувствовалъ 
желаше  изсл-Ьдовать  его  глубины,  хотя  бы  ц^Ьной  той 
жертвы,  которая  мн-Ь  предстояла;  и  о  чемъ  я  больше  всего 
сожал'Ьлъ,  это  о  томъ,  что  никогда  я  не  буду  въ  состоя - 
нш  разсказать  о  тайнахъ,  которыя  долженъ  буду  увид-Ьть, 
моимъ  старымъ  товарищамъ,  что  находятся  тамъ,  на  берегу. 
Странный,  конечно,  это  мысли  въ  ум-Ь  челов-Ька,  находя- 
щагося  въ  такой  крайности,  и  я  часто  думалъ  потомъ,  что 
вращеше  лодки  по  окружности  бездны  могло  вызвать  въ 
моемъ  ум-Ь  легкШ  бредъ. 

„Было  еще  другое  обстоятельство,  которое  помогло 
мн-Ь  овлад-Ьть  собой,  это — исчезновеше  в-Ьтра;  онъ  не  могъ 
теперь  достигать  до  насъ— потому  что,  какъ  вы  видите 
сами,  полоса  буруна  значительно  ниже  общей  поверхности 
океана,  и  этотъ  посл'Ьдн1й  громоздился  теперь  надъ  нами, 
высокой,  черной,  громадной  грядой.  Если  вы  никогда  не 
были  на  мор-Ь  во  время  настоящей  бури,  вы  не  можете 
себ']Ь  представить,  какъ  помрачаются  мысли,  благодаря 
совокупному  дМств1ю  в']Ьтра  и  брызгъ.  Вы  сл-Ьинете,  вы 
глохнете,  вы  задушены,  и  у  васъ  исчезаетъ  всякая  спо- 
собность что-либо  д-Ьлать  или  о  чемъ -либо  размышлять. 
Но  теперь  мы,  въ  значительной  степени,  освободились  отъ 
такихъ  затруднен1Й  —  совершенно  такъ  же,  какъ  преступ- 
нику, осужденному  на  смерть,  дозволяются  въ  тюрьм^Ь  раз- 
ный маленьшя  снисхожден1я,  запретный,  пока  его  участь 
еще  не  р-Ьшена. 

Сколько  разъ  мы  совершили  кругъ  по  поясу  водово- 
рота, этого  я  не  могу  сказать.  Мы  мчались  кругомъ  и 
кругомъ,  быть  можетъ,  въ  течеши  часа,  мы  не  плыли,  а 
скор'Ье  лет'Ьли,  постепенно  все  бол1зе  и  болЬе  приближаясь 
къ  центру  зыби,  и  все  ближе  и  ближе  къ  ея  страшной 
внутренней  кайм-Ь.  Все  это  время  я  не  выпускалъ  изъ  рукъ 
рымъ-болта.  Братъ  мой  былъ  на  корм1з,  онъ  держался  за 
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небольшой  пустой  боченокъ,  въ  которомъ  мы  брали  съ 
собой  воду,  и  который  тщательно  былъ  прпвязанъ  подъ 
сторожевой  вышкой;  это  была  единственная  веш,ь  на  па- 
лу б'Ь,  не  смытая  валомъ,  когда  вихрь  впервые  налет-Ьлъ  на 
насъ.  Какъ  только  мы  приблизились  къ  краю  воднаго  ко- 
лодца, братъ  мой  выпустилъ  изъ  рукъ  боченокъ  и  схватился 
за  кольцо,  стараясь,  въ  агонхи.  ужаса,  вырвать  его  изъ 
моихъ  рукъ:  намъ  обоимъ  оно  не  могло  служить  одновре- 
менно, потому  что  было  недостаточно  широко.  Я  никогда  не 
чувствовалъ  такой  глубокой  тоски,  какъ  въ  тотъ  моментъ, 
когда  увид'Ьлъ  его  попытку — хотя  я  зналъ,  что  онъ  былъ 
сумасшедшимъ,  когда  д1злалъ  это  —  что  это  былъ  бешеный 
манхакъ,  охваченный  чувствомъ  остраго  испуга.  Я,  однако, 
не  сталъ  спорить  съ  нимъ  изъ-за  м'Ьста.  Я  зналъ,  что  н€ 
можетъ  быть  никакой  разницы  въ  томъ,  мн-Ь  или  ему 
будетъ  принадлежать  кольцо,  я  выпустилъ  болтъ,  и  ухва- 
тился за  боченокъ  у  кормы.  Сд-Ьлать  это  мн1з  было  не  осо- 
бенно трудно,  потому  что  лодка  б-Ьжала  кругомъ  достаточно 
устойчиво  и  держалась  на  ровномъ  кил-Ь,  покачиваясь  только 
туда  и  сюда  вм-Ьст-Ь  съ  изм'Ьнен1ями  вънаправлен1и  гигант- 
скихъ  взмаховъ  водоворота.  Едва  я  усЬлся  на  своемъ  но- 
вомъ  м-Ьст-Ь,  какъ  лодка  быстро  накренилась  правой  сто- 
роной, и  бешено  помчалась  въ  водную  пропасть.  Я  быстро 
прошепталъ  какую-то  молитву,  и  подума»71ъ,  что  все  кончено. 
„Чувствуя  тошноту  отъ  быстраго  спуска  внизъ,  я  ин- 
стинктивно уц1зпплся  за  боченокъ  съ  еще  большей  энерпей, 
и  закрылъ  глаза.  Несколько  секундъ  я  не  р-Ьшался  открыть 
ихъ,  каждый  мигъ  ожидая  конца,  и  удивляясь,  что  я  еще 
не  испытываю  смертной  борьбы  съ  водой.  Но  мгновенье 
уходило  за  мгновеньемъ.  Я  все  еще  былъ  живъ.  Ощущеюе 
паденья  прекратилось;  и  движете  лодки,  повидимому,  было 
почти  такимъ  же,  какъ  раньше,  когда  она  была  въ  по- 
лосе п'Ьны,  съ  той  только  разницей,  что  теперь  она  бо- 
л-Ье  накренялась.  Я  овлад-Ьлъ  собой, '  и  опять  взглянулъ  на 
картину,  раскинувшуюся  кругомъ. 
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„Никогда  мн-Ь  не  забыть  ощущенья  испуга,  ужаса,  и 
восхищетя,  съ  которыми  я  посмотрЬлъ  тогда.  Лодка  ка- 
залась подв-Ьшенной,  какъ  бы  д'Ьйств1емъ  какой-то  хмагиче- 
ской  силы,  въ  средин-Ь  пути  своего  нисхождешя,  на  внутрент 
ней  поверхности  водной  воронки,  обширной  въ  окружности, 
гигантской  по  глубин']^ — и  такой,  что  ея  совершенно  гладк1е 
бока  можно  было  бы  принять  за  черное  дерево,  если  бы 
не  удивительная  быстрота,  съ  которой  они  крутились,  и 
не  мерцающш  призрачный  блескъ,  исходившш  отъ  нихъ — то 
были  отраженные  лучи  полнаго  м-Ьсяца,  струивш1еся  изъ 
описаннаго  мною  круглаго  отверст1я  между  тучъ— выростая 
въ  ц-Ьлый  потокъ  золотого  С1ятя,  лучи  эти  шли  вдоль  чер- 
ныхъ  ст-Ьнъ  и  проникали  внизъ  до  самыхъ  отдаленныхъ 
углубленш  бездны. 

„Сначала  я  испытывалъ  слишкомъ  большое  зам-Ьшатель- 
ство,  чтобы  быть  въ  состояши  отчетливо  зам'Ьтить  что-ни- 
будь. Все,  что  я  увид-Ёлъ,  это— какой-то  всеобщш  взрывъ 
ужасающаго  велич1Я.  Однако,  когда  я  немного  пришель 
въ  себя,  взоръ  мой  инстинктивно  устремился  внизъ.  Въ  этомъ 
нанравленш  передъ  глазами  моими  не  было  никакого  пре- 
пятств1я,  благодаря  тому  положен1ю,  въ  какомъ  лодка  ви- 
села на  наклонной  поверхности  воднаго  провала.  Она  дер- 
жалась на  совершенно  ровномъ  кил-Ь— т.-е.,  палуба  ея  ле- 
жала въ  плоскости,  параллельной  съ  плоскостью  воды— но 
эта  посл'Ьдняя  д-Ьлала  наклонь,  подъ  угломъ  бол-Ье  ч-Ьмъ  въ 
сорокъ  пять  граду совъ,  такимъ  образомъ,  что  мы  какъ 
будто  были  опрокинуты  на  бокъ.  Я  не  могъ  все  же  не  за- 
м'Ьтить,  что  у  меня  врядъ  ли  было  больше  затру днешй 
держаться  руками  и  ногами,  чЬмъ  если  бы  мы  находи- 
лись на  горизонтальной  плоскости,  я  думаю,  что  это  обсто- 
ятельство было  обусловлено  быстротой,  съ  которой  мы  вра- 
щались. 

„Лучи  м-Ьсяца  какъ  будто  искали  самаго  дна  глу- 
бокой пучины;  но  я  еще  не  могъ  ничего  разсмотрЬть  яв- 
ственно;   все    было    окутано   въ    густой    туманъ;    а   надъ 
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туманомъ  висЬла  велико лЬпнал  радуга,  подобная  тому  уз- 
кому и  колеблющемуся  мосту,  который,  какъ  говорятъ 
Мусульмане,  является  единственной  дорогой  между  Време- 
немъ  и  В'Ьчностыо.  Этотъ  туманъ  или  эти  брызги  возни- 
кали, безъ  сомн-Ьшя,  благодаря  сталкивашю  огромныхъ  ст'^Ьнъ 
водной  воронки,  встречавшихся  на  дн'Ь,  но  что  за  страш- 
ный вопль  поднимался  изъ  этого  тумана  къ  Небесамъ,  я 
не  берусь  описывать. 

„Едва  только  мы  впервые  скользнули  въ  самую  бездну, 
удаляясь  ютъ  пояса  п^ны  вверху,  какъ  мы  двинулись  на 
большое  разстояше  внизъ  по  уклону,  но  наше  дальиМшее 
нисхождеше  отнюдь  не  было  пропорцюнальныхмъ.  Мы  стре- 
мились кругомъ  и  кругомъ  —  но  то  было  не  какое-нибудь 
однообразное  движеше  —  а  головокружительные  взмахи  и 
швырки— иногда  они  бросали  насъ  только  на  какую-нибудь 
сотню  ярдовъ— иногда  заставляли  насъ  обойти  почти  пол- 
ную окружность  водоворота.  Съ  каждымъ  новымъ  вра- 
щен1емъ,  мы  опускались  внизъ,  медленно,  но  очень  за- 
м-Ьтно. 

„Бросая  взоръ  кругомъ  на  обширную  пустыню  этой 
текучей  черноты,  по  которой  мы  неслись,  я  зам'Ьтилъ,  что 
лодка  была  не  единственнымъ  предметомъ,  находившимся 
въ  пасти  водоворота.  II  сверху,  и  снизу,  видн-Ьлись  кора- 
бельные обломки,  громадныя  массы  бревенъ  и  стволы  де- 
ревьевъ,  а  вм-Ьст-Ь  съ  т-Ьмъ  бол-Ье  мелк1я  вещи,  предметы 
домашней  утвари,  разломанные  ящики,  бочонки,  и  доски. 
Я  уже  описывалъ  неестественное  любопытство,  см'Ьнившее 
мои  прежше  страхи.  Оно,  повидимому,  все  росло,  по  м^р-Ь 
того  какъ  я  ближе  и  ближе  подходилъ  къ  своей  страшной 
участи.  Я  началъ  теперь,  съ  страннымъ  интересомъ,  раз- 
сматривать  разнообразные  предметы,  плывппе  въ  одной  съ 
нами  компанш.  Должно  быть,  у  меня  былъ  бредъ,  по- 
тому что  я  положительно  забавлялся,  размышляя  объ  от- 
носительной скорости  ихъ  разнородна  го  нисхождешя  къ 
п-Ьн^,  мерцавшей  внизу.  Я,  наприм'Ьръ,  поймалъ    себя   на 
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та.кой  мысли:  „вотъ  эта  сосна,  в-^Ьроятно,  прежде  всего 
рухнется  въ  пучину,  и  исчезнетъ",— и  былъ  очень  разоча- 
рованъ,  когда  увид'Ьлъ,'что  ее  обогналъ  обломокъ  Голланд- 
скаго  торговаго  корабля,  и  первый  потону лъ.  Наконецъ, 
посл-Ь  ц'Ьлаго  ряда  подобныхъ  наблюденш,  причемъ  всЬ 
были  ошибочными,  я  почувствовалъ,  что  этотъ  фактъ  — 
фактъ  моей  неизм'Ьнной  ошибки  въ  разсчетахъ — натолкнулъ 
меня  на  ц'Ьлый  рядъ  размышлен1и,  отъ  которыхъ  я  опять 
задрожалъ  вс1зми  членами,  и  сердце  мое  тяжело  заби- 
лось. 

„То,  что  на  меня  такъ  под'Ьйствовало,  не  было  новымъ 
ужасомъ  —то  была  заря  самой  кипучей  надеэюды.  Она  воз- 
никла частью  на  почв-Ь  воспомпнаш'я,  частью  благодаря  те- 
перешнимъ  наблюден1ямъ.  Я  припомнилъ  ц-Ьлую  массу 
разныхъ  легкихъ  предметовъ,  которыми  былъ  усЬянъ  Ло- 
фоденскш  берегъ:  они  были  втянуты  Москестрёмомъ  и  за- 
т-Ьмъ  снова  выброшены  имъ.  Предметы  эти  въ  громадномъ 
большинств-Ь  были  разбиты  самымъ  необыкновеннымъ  об- 
разомъ  —  они  были  такъ  ссажены  —  они  были  до  такой 
степени  шероховаты,  точно  кто  сплошь  утыкалъ  ихъ  лу- 
чинками— но  тутъ  я  отчетливо  припомнилъ,  что  н7ъкоторые 
изъ  нихъ  совсЬмъ  не  были  обезображены.  Теперь  я  не 
могъ  объяснить  такое  различ1е  нич-Ьмъ  инымъ,  какъ  пред- 
положешемъ,  что  только  предметы,  сд-Ьлавшхеся  шерохо- 
ватыми, были  поглощены  вполнт  —  друпе  же  предметы 
были  втянуты  въ  водоворотъ  въ  такой  позднш  перюдъ 
прилива,  или,  по  какой-нибудь  причин1з,  опускались  внизъ 
такъ  медленно,  что  они  не  достигли  дна,  прежде  ч-Ьмъ 
пришла  см-Ьна  прилива  и  отлива.  Возможно,  подумалъ  я, 
что  въ  томъ  и  въ  другомъ  случа'Ь  они,  такимъ  образомъ, 
опять  были  выкинуты  на  верхшй  уровень  океана,  не 
претерп'Ьвши  участи  предметовъ,  втянутыхъ  раньше  или 
поглош.енныхъ  бол'Ье  быстро.  Я  сд-Ьлалъ  также  три  важ- 
ный наблюден1я.  Во-первыхъ,  общимъ  правиломъ  являлся 
тотъ  фактъ,    что   чЬмъ   больше  были  т^ла,  гЬмъ  быстр1>е 
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было  ихъ  нисхождея1е;  во-вторыхъ,  между  двумя  массами 
равнаго  размера,  причемъ  одна  была  сферической,  а  дру- 
гая какой-нгобудь  д2^угог1  формы,  преимущество  въ  ско- 
рости нисхожден1я  было  на  сторон-Ь  сферической;  въ-треть- 
ихъ,  между  двумя  массами  одинаковаго  объема,  причемт, 
одна  была  цилиндрической,  а  другая  какой-нибудь  другой 
формы,  цилиндрическая  погружалась  бол-Ье  медленно.  Поел* 
того  какъ  я  спасся,  я  много  разъ  говорилъ  объ  этомъ  съ 
старымъ  школьнымъ  учителемъ  нашего  округа,  и  это  отъ 
него  я  научился  употреблетю  такихъ  словъ,  какъ  „ци- 
линдричесшй"  и  „сферическш".  Онъ  объяснилъ  мн1>— хотя 
я  забылъ  его  объяснешя— какимъ  образомъ  явлеше,  мною 
зам-Ьченное,  было  естественнымъ  сл-Ьдствхемъ  формъ  пло- 
вучихъ  предметовъ,  и  какимъ  образомъ  случилось,  что  ци- 
линдръ,  вращаясь  въ  водоворогЬ,  оказывалъ  большее  про- 
тивод-Ьпствхе  сил-Ь  поглощен1я,  и  былъ  втягивае^мъ  съ  боль- 
шей трудностью,  нежели  нредметъ  какой-нибудь  другой 
формы  гЬхъ  же  самыхъ  разм-Ьровъ  *).  - 

„Было  еще  одно  поразительное  обстоятельство,  въ  зна- 
чительной степеш!  подкр-Ь пившее  мои  на^людешя,  и  заста- 
вившее меня  съ  тревогой  искать  подтверждешя  ихъ,  именно, 
при  каждомъ  новомъ  вращенш  мы  проходили  мимо  такихъ 
предметовъ,  какъ  боченокъ,  или  рей,  или  корабельная  мачта, 
и  мног1я  изъ  такихъ  предметовъ ,  бьгешихъ  на  одномъ  уровне 
съ  нами,  когда  я  въ  первый  разъ  устремилъ  свой  взоръ  на 
чудеса  водоворота,  были  теперь  высоко  надъ  нами,  и,  по- 
видимому,  отодвигались  лишь  очень  мало  отъ  своего  преж- 
няго  положен1я. 

„Я  бол-Ье  не  сомн1звался,  что  мн-Ь  д-йлать.  Я  р-Ьшился 
тщательно  привязать  себя  къ  пустому  боченку,  за  который 
держался,  отрезать  его  отъ  кормы,  и  броситься  вм^сгЬ 
съ  нимъ  въ  воду.  Знаками  я  привлекъ  вниманхе  брата, 
указалъ  ему  на  боченки,    плывш1е  около  насъ,  и  сд'Ьлалъ 
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все,  что  было  въ  моей  власти,  чтобы  дать  ему  понять 
мое  нам-^реше.  Наконецъ,  онъ,  кажется,  понялъ  меня, 
но  было  ли  это  въ  д'Ьйствительности  такъ,  или  н'Ьтъ,  онъ 
съ  отчаянной  р1зшимостью  началъ  отрицательно  качать  го- 
ловой, и  отказался  покинуть  свое  м-Ьсто  у  рымъ- болта.  Я 
не  могъ  дотянуться  до  него,  крайнхя  обстоятельства  не 
допускали  ни  мал-Ьйшей  отсрочки,  и,  съ  чувствомъ  горест- 
ной борьбы  въ  сердц'Ь,  я  предоставилъ  брата  собствен- 
ной его  участи,  привязалъ  себя  къ  бочонку  веревкой,  при- 
кр-Ьплявшей  его  къ  корм'Ь,  и  безъ  малЬйшихъ  колебан1Й 
бросился  въ  море. 

„Я  совершенно  в^Ьрно  разсчиталъ  результатъ.  Вы  в  • 
дите,  я  самъ  вамъ  разсказываю  эту  исторхю — вы  видите, 
я  у  скользну  лъ  отъ  смерти  —  и  такъ  какъ  вы  знаете,  ка- 
кимъ  образомъ  я  спасся,  и  должны  предвид1зть  все,  что  я 
могу  еще  сказать,  я  позволю  себ-Ь  поскор-Ье  кончить.  Про- 
шелъ,  быть  можетъ,  часъ,  или  около,  посл-Ь  того  какъ  я 
бросился  съ  лодки,  какъ  вдругъ,  отойдя  внизъ  на  значи- 
тельное разстояше  подо  мной,  она  быстро  сд-Ьлала,  одно  за 
другимъ,  три  безумныя  круговыя  движешя  и,  унося  съ 
собой  моего  возлюбленнаго  брата,  б'Ьшено  ринулась,  сразу 
и  навсегда,  въ  хаосъ  п-Ьны,  кип-Ьвшей  внизу.  Мой  боченокъ 
дошелъ  немного  бол-Ье,  ч'Ьмъ  до  половины  разстояшя  между 
дномъ  пучины  и  т-Ьмъ  м'Ьстомъ,  гд'Ь  я  выскочилъ  за  бортъ, 
и  громадная  перем'Ьна  произошла  въ  характер-Ь  водоворота. 
Наклонъ  ст]Ьнъ  гигантской  воронки  съ  каждой  минутой 
сталъ  д'Ьлаться  все  мен'Ье  и  мен^Ье  крутымъ.  Круговыя  дви- 
женья водоворота  становились  все  мен'Ье  и  мен1зе  свир']зпыми. 
Шэна  и  радуга  мало-по-малу  исчезли,  и  самое  дно  бездны 
постепенно  какъ  бы  поднялось.  Небо  было  ясно,  в^теръ  стихъ, 
и  полный  м'Ьсяцъ  пышно  садился  на  запад  1з.  Я  находился 
на  поверхности  океана,  въ  виду  береговъ  Лофодена,  и  надъ 
гЬмъ  самымъ  м-Ьстомъ,  гд-Ь  была  злов'Ьш.ая  яма  Моске- 
стрёма.  Наступилъ  часъ  затишья— но  море  все  еще  взды- 
мало гигантсшя,  подобныягорамъ,  волны,  оставленныя  ушед- 
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шимъ  ураганомъ.  Меня  бешено  мчало  къ  каналу  Стрёма, 
и  черезъ  несколько  минутъ  я  былъ  прибитъ  къ  берегу, 
гд-Ь  производилась  рыбная  ловля.  Одна  изъ  лодокъ  подо- 
брала меня;  я  былъ  совершенно  истощенъ,  благодаря  уста- 
лости, и  (теперь,  когда  опасность  прошла)  я  он'Ьм'Ьлъ  отъ 
воспоминашя  объ  ея  ужасахъ.  Рыбаки,  подобравш1е  меня, 
были  моими  стары>ш  товариш.ами,  мы  встр-Ьчались  изо  дня 
въ  день,  но  они  меня  не  узнали,  какъ  не  узнали  бы  стран- 
ника, пришедшаго  изъ  М1ра  духовъ.  Волосы  мои,  бывш1е 
за  день  до  этого  черными,  какъ  вороново  крыло,  совер- 
шенно поб-Ьл-Ьли,  они  стали  такилш,  какъ  теперь.  Говорятъ, 
что  и  все  вьфажете  моего  лица  перем'Ьнилось.  Я  разсказалъ 
имъ  мою  истор1ю — они  не  поварили.  Я  разсказываю  ее  теперь 
вамъ,  и  врядъ  ли  могу  надеяться,  что  вы  пов-Ьрите  мн-Ь 
бол-Ье,  нежели  веселые  Лофоденсше  рыбаки". 
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МАНУСКРИПТЪ,  НАИДЕННЫР1  ВЪ 
БУТЫЛК-Ь. 

Ош  п'а  р1и8  ди'ип  тотеп!  а  у1уге 
К'а  р1и8  пеп  а  с11881ти1ег. 
Кому  осталось  жить  одно  мгновенье, 
Тому  ужь  нечего  скрывать. 

ОигпаиН —  А(у8. 


О  моей  родин-Ь  и  о  моей  семь'Ь  мн-Ь  почти  нечего  ска- 
зать. Постоянныя  злополучия  и  томительные  годы  отторг- 
нули  меня  отъ  однод,  и  сд-Ьлали  чужимъ  для  другой.  Родо- 
вое богатство  дало  шкЬ  возможность  получить  воспита- 
ше  незаурядное,  а  созерцательный  характеръ  моего  ума 
помогъ  мн-Ь  систематизировать  запасъ  знанш,  который  ско- 
пился у  меня  очень  рано,  благодаря  неустаннымъ  занят!- 
ямъ.  Больше  всего  мн'Ь  доставляли  наслаждешя  произве- 
ден1я  Германскихъ  философовъ;  не  въ  силу  неум'Ьстнаго 
преклонешя  передъ  ихъ  краснор'Ьчивымъ  безум1емъ,  но  въ 
силу  той  легкости,  съ  которой  мое  строгое  мышлеше  поз- 
воляло мн-Ь  открывать  ихъ  ошибки.  Меня  часто  упрекали 
въ  сухости  моего  ума;  недостатокъ  воображен1я  постоянно 
вм-Ьнялся  мн'Ь  въ  особенную  вину;  и  Пирронизмъ  моихъ 
суждешй  всегда  обраш,алъ  на  меня  большое  вниманье.  Д-Ьй- 
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ствительно,  сильная  склонность  къ  физической  философ1и, 
я  боюсь,  отметила  мой  умъ  весьма  распространенной  ошиб- 
кой нашего  в-Ька — я  разумею  манеру  подчинять  принципамъ 
этой  науки  даже  ташя  обстоятельства,  который  наимен^Ье  да- 
ютъ  на  это  право.  Вообще  говоря,  н1>тъ  челов-Ька  мен^е  меня 
способнаго  выйти  изъ  строгихъ  пред-Ьловъ  истины  и  увлечься 
блуждающими  огнями  суев-Ьрхя.  Я  счелъ  нужнымъ  предпо- 
слать эти  строки,  потому  что  иначе  мой  нев-Ьроятный  раз- 
сказъ  сталъ  бы  разсматриваться  скорее  какъ  бредъ  безум- 
ной фантазии,  нежели  какъ  положительный  опыгъ  ума,  для 
котораго  игра  воображения  всегда  была  мертвой  буквой. 

Посл'Ь  н'Ьсколькихъ  л-Ьтъ,  проведенныхъ  въ  скитан1яхъ  по 
чужимъ  краямъ,  я  отплылъ  въ  18 —  году  отъ  Батавш,  изъ 
гавани,  находящейся  на  богатомъ  и  очень населенномъ  острове 
Яв-^  —  держа  путь  къ  Архипелагу  Зондскихъ  острововъ.  Я 
отправлялся,  какъ  пассажиръ — не  им'Ья  къ  этому  никакой 
иной  побудительной  причины,  кром-Ь  нервнаго  безпокойства, 
которое  преследовало  меня,  какъ  злой  духъ. 

Наше  судно  представляло  изъ  себя  очень  со.шдный 
корабль,  приблизительно  въ  четыреста  тоннъ,  скрепленный 
медными  склепками,  и  выстроенный  изъ  Малабарскаго  тика 
въ  Бомбее.  Судно  было  нагружено  хлопчатой  бумагой  и 
масломъ,  съ  Лакедивскихъ  острововъ.  Кроме  того,  въ  грузе 
были  кокосовыя  охлопья,  кокосовые  орехи,  тростниковый 
сахаръ,  и  несколько  ящиковъ  съ  ошумомъ.  Нагрузка  была 
сделана  неискусно,  и  благодаря  этому  корабль  накренялся. 

Мы  отплыли  подъ  дуновешемъ  попутнаго  ветра,  и  въ 
течен1и  несколькихъ  дней  шли  вдоль  восточнаго  берега 
Явы,  причемъ  единственнымъ  развлечещемъ,  сколько-нибудь 
нарушавшнмъ  монотонность  нашего  путешеств1я,  были  слу- 
чайный встречи  съ  темъ  или  съ  другимъ  изъ  небольшихъ 
грабовъ,  плавающихъ  по  Архипелагу,  къ  которому  мы  были 
прикованы. 

Однажды  вечеромъ,  облокотись  на  гакабортъ,  я  сле- 
дилъ    за  страннымъ   облакомъ,    одиноко   видневшимся    на 
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С'Ьверо-запад'Ь.  Оно  было  замечательно,  какъ  по  своему 
дв-Ьту,  такъ  и  потому,  что  оно  было  первымъ  облакомъ, 
которое  мы  увидали,  съ  т-Ьхъ  поръ  какъ  отплыли  изъ  Ба- 
тавш.  Я  внимательно  наблюдалъ  за  нимъ  до  заката  солнца, 
и  тутъ  оно  мгновенно  распространилось  къ  востоку  и  къ 
западу,  опоясавъ  горизонтъ  узкой  полосой  тумана,  и  при- 
кявъ  видъ  длинной  лиши  отлогаго  берега.  Внимате  мое  вско- 
р  Ь  посл-Ь  этого  было  привлечено  видомъ  багроваго  м-Ьсяца  и 
особеннымъ  характеромъ  моря.  Съ  этимъ  посл'Ьднимъ  совер- 
шалась быстрая  перем'Ьна,  и  вода  представлялась  бол^е 
ч'Ьжъ  обыкновенно  прозрачной.  Хотя  я  совершенно  явственно 
мо1^  вид'Ьть  дно,  т-Ьмъ  не  мен1зе,  опустивши  лотъ,  янашелъ, 
что  корабль  находился  на  пятнадцати  саженяхъ  глубины. 
Воздухъ  сд'Ьлался  невыносимо  удушливымъ  и  былъ  на- 
сыщенъ  спиральными  испарешями,  подобными  т-Ьмъ,- кото- 
рый поднимаются  отъ  раскаленнаго  жел'Ьза.  Съ  приближе- 
шемъ  ночи  самое  легкое  дуновеше  в-Ьтра  умерло,  и  бол'Ье 
невозмутимаго  спокойств1я  невозможно  было  себ'Ь  предста- 
вить. Пламя  св-Ьчи  гор'Ьло  на  корм1з  безъ  мал-Ьйшаго  ко- 
лебан1я,  и  длинный  волосъ,  будучи  положенъ  между  боль- 
шимъ  пальцемъ  иуказательнымъ,  висЬлъ  такъ  неподвижно, 
что  нельзя  было  уловить  даже  самаго  слабаго  трепеташя. 
Однако,  по  словамъ  капитана,  ничто  не  предв1зщало  опа- 
сности, и,  такъ  какъ  мы  плыли  лагомъ  къ  берегу,  онъ  от- 
далъ  приказаше  убрать  паруса,  послабить  якорь.  Не  было 
поставлено  ни  одного  часового,  и  весь  экипажъ,  состояв- 
шш  главнымъ  образомъ  изъ  Малайцевъ,  нарочно  улегся  на 
палуб1з.  Я  сошелъ  внизъ  —  и,  долженъ  сказать,  въ  душ'Ь 
у  меня  было  полное  предчувствхе  б-Ьды.  На  самомъ  д-Ьл-Ь, 
все  говорило  мн-Ь  о  приближенш  самума.  Я  высказалъ  свои 
опасешя  капитану;  но  онъ  не  обратилъ  на  мои  слова  ни- 
какого вниман1я,  и  даже  не  удостоилъ  меня  отв'Ьтомъ. 
Какъ  бы  то  ни  было,  благодаря  безпокойству,  я  не  могъ 
уснуть,  и  около  полночи  отправился  на  палубу.  Когда  я 
взошелъ    на  последнюю    ступеньку  трапа,    находившагося 
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возл-Ь  капитанской  каюты,  я  былъ  пораженъ  громкимъ  и 
глухимъ  шумомъ,  подобнымъ  быстрому  рокоту  мельничнаго 
колеса,  и  прежде  ч']Ь]мъ  я  усп-Ьлъ  подумать,  что  это  зна- 
мптъ,  я  почувствовалъ,  какъ  корабль  задрожалъ  до  осно- 
вашя.  Въ  сл'Ьдующее  мгновен1е,  б'Ьшеный  валъ,  покрытый 
барашками,  опрокину лъ  корабль  на  бокъ  и,  промчавшись 
спереди  и  сзади,  точно  гигантской  метлой,  мгновенно  очи- 
стилъ  всю  палубу  съ  носа  до  кормы. 

Крайнее  бЬшенство  вихря  въ  значительной  степени  обез- 
печило  ц1злость  корабля.  Хотя  онъ  весь  окунулся  въ  воду, 
однако,  черезъ  н-Ьсколько  мгновенш,  посл-Ь  того  какъ  мачты 
опрокинулись  на  борть,  онъ  тяжело  поднялся  изъ  моря  и, 
содрогаясь  подъ  исполинскимъ  давлешемъ  бури,  въ  конц-Ь 
концовъ  совершенно  выпрямился. 

Какимъ  чудомъ  я  спасся  отъ  гибели,  не  могу  объяс- 
нить. Оглушенный  ударомъ  водного  потока,  я  тотчасъ-же 
очнулся,  и  увид-Ьлъ  себя  стисну тымъ  между  старнъ-постомъ 
и  рулемъ.  Съ  великимъ  затруднешемъ  я  высвободилъ  свои 
ноги,  и,  огляд-Ьншись  кругомъ  потеряннымъ  взглядомъ,  былъ 
прежде  всего  пораженъ  мыслью,  что  вокругъ  насъ  свир'Ьп- 
ствуетъ  бурунъ,— такъ  чудовиш,но  было  это  невообразимое 
кружеше  исполинскихъ  т'Ьнистыхъ  массъ  океана,  въ  смя- 
теше  которыхъ  мы  были  втянуты.  Черезъ  н-Ькоторое  время, 
я  услыхалъ  голосъ  старика -Шведа,  который  сЬлъ  вм'Ьст'Ь 
съ  нами  на  корабль  въ  ту  самую  минуту,  когда  мы  ос- 
тавляли гавань.  Я  сталъ  кричать  ему  изо  всЬхъ  силъ,  и 
нев'Ьрными  шагами  онъ  подошелъ  ко  мн-Ь  сзади.  Вскор'Ь 
намъ  пришлось  убедиться,  что  только  мы  двое  пережили 
это  неожиданное  собьте.  Исключая  насъ,  весь  экипажъ, 
иаходивт1йся  на  палуб-Ь,  былъ  смытъ — капитанъ  и  штур- 
маны несомн'Ьнно  погибли  во  время  сна,  потому  что  ка- 
юты были  залиты  водой.  Безъ  какой-нибудь  посторонней 
помощи  мы  врядъ  ли  могли  сд-Ьлать  что-нибудь  для  того, 
чтобы  спасти  корабль,  и  всяшя  усил1я  были  сперва  па- 
рализованы ежеминутнымъ  ожидатемъ    гибели.  Нашъ   ка- 
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натъ,  конечно,  лопнулъ,  какъ  тонкая  бичевка,  при  пер- 
вомъ  же  взрыв'Ь  урагана,  въ  противномъ  случа-Ь  мы  тот- 
часъ  же  были  бы  поглощены  моремъ.  Съ  ужасающей  быстро- 
той мы  мчались  теперь  по  морю  и  вид-Ьли,  какъ  вода  д-Ь- 
лаетъ  въ  корабл-^Ь  трещины.  Срубъ  кормы  былъ  сильно  рас- 
щепленъ,  и  почти  повсюду  мы  получили  значительныя  по- 
вреждения; но  къ  крайней  нашей  радости  насосы  не  были 
повреждены,  и  въ  балласт']^  не  произошло  значительныхъ 
передвиженш.  Главное  б1зшенство  бури  уже  минорало,  и 
со  стороны  в-Ьтра  намъ  не  угрожало  особенной  опасности; 
но  мы  съ  ужасомъ  думали,  что  порывы  вихря  могутъ  сов- 
сЬмъ  прекратиться,  такъ  какъ  не  могли  не  вид'Ьть,  что 
тогда  корабль,  въ  своемъ  полуразрушенномъ  состояши,  не- 
минуемо погибнетъ  подъ  напоромъ  ужасающихъ  валовъ. 
Однако,  такое  справедливое  опасен1е,  невидимому,  не  должно 
было  скоро  оправдаться.  Ц'Ьлые  пять  дней  и  пять  ночей — 
въ  течен1и  которыхъ  нашимъ  единственнымъ  пропитан1емъ 
было  небольшое  количество  тростниковаго  сахару,  съ  тру- 
домъ  добытаго  изъ  бака  —  корпусъ  корабля  устремлялся 
съ  невообразимой  поспешностью,  подъ  дуновешемъ  быстро 
см-Ьнявшихся  порывомъ  вихря,  который,  не  будучи  равенъ 
по  сил-Ь  первому  взрыву  самума,  все  же  былъ  настолько 
страшенъ,  что  подобнаго  Схмятешя  воздуха  до  т-Ьхъ  поръ 
я  никогда  не  видалъ.  Первые  четыре  дня  мы  плыли,  съ 
небольшимъ  уклономъ,  къ  юго-востоку  и  къ  югу;  должно 
быть,  мы  направлялись  къ  берегу  Повой  Голланд1и.  Па  пятый 
день  стало  чрезвычайно  холодно,  хотя  вЬтерь  передвинулся 
на  одинъ  граду  съ  късЬверу.  Встало  солнце,  съ  бол-Ьзненно- 
желтымь  с1ян1емъ,  оно  едва  поднялось  надъ  горизонтомъ, 
не  распространяя  настоящаго  св-Ьта.  На  неб-Ь  не  видн'Ьлось 
облаковъ,  но  в'Ьтеръ  возросталъ,  и  дулъ  съ  какимъ-то 
тревожнымъ  пепостояннымъ  б'Ьшенствомъ.  Около  полудня, 
насколько  мы  могли  судить  о  времени,  вниман1е  наше  было 
снова  привлечено  видомъ  солнца.  Отъ  него  не  исходило 
св'Ьта  въ  собственномъ  смыслЬ  этого  слова,  но  оно  было  ис- 
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полнено  мертваго  и  пасмурнаго  блеска  безъ  отражеш'я, 
какъ  будто  лучи  его  были  поляризованы.  Передъ  т-Ьмъ 
какъ  оно  должно  было  опуститься  за  поверхность  вздутаго 
моря,  его  центральные  огни  внезапно  исчезли,  какъ  бы 
мгновенно  погашенные  какою-то  непостижимой  силой,  и 
только  туманное  серебристое  кольцо  ринулось  въ  бездонный 
океанъ. 

Мы  напрасно  дожидались  разсв-Ьта,  который  возв'Ьсти.ть 
бы  намъ  о  пришеств1и  шестого  дня  —  этотъ  день  для  меня 
не  насталъ — для  Шведа  онъ  не  наступилъ  никогда.  Мы  по- 
грузились съ  гЬхъ  поръ  въ  непроглядный  мракъ,  такъ 
что  намъ  ничего  не  было  видно  на  разстояши  десяти  фу- 
товъ  отъ  корабля.  Часы  проходили,  а  насъ  продолжала 
окутывать  безпрерывная  ночь,  не  озаренная  даже  т-Ьмъ 
фосфорическимъ  блескомъ  моря,  къ  которому  мы  привыкли 
подъ  тропиками.  Мы  зам-Ьтили,  кром'Ь  того,  что,  хотя  буря 
продолжала  неистовствовать,  мы  не  могли  больше  заметить 
обычныхъ  особенностей  буруна,  или  п^ны,  которая  насъ 
до  сихъ  поръ  сопровождала.  Кругомъ  былъ  только  ужасъ, 
и  непроницаемая  тьма,  и,  наводящая  отчаяше,  пустыня 
черноты.  Суев'Ьрный  страхъ  мало-по-малу  овлад-Ьлъ  умомъ 
старика-Шведа,  и  моя  собственная  душа  была  охвачена 
безмолвныхмъ  изумлен1емъ.  Мы  оставили  всяшя  заботы  о 
корабл^Ь,  какъ  безполезныя,  и,  уц-Ьпившись,  насколько  воз- 
можно кр']Ьпко,  за  обломокъ  бизань-мачты,  горестно  смо- 
тр'Ьли  въ  безбрежность  океана.  У  насъ  не  было  возмож- 
ности считать  время,  у  насъ  не  было  возможности  соста- 
вить какое-нибудь  представлеше  о  томъ,  гд-Ь  мы  находимся. 
Мы,  однако,  ясно  сознавали,  что  мы  ушли  на  югъ  дальше, 
ч'Ьмъ  кто-либо  изъ  предшествующихъ  мореплавателей,  и 
испытывали  крайнее  изумлен1е,  не  встр'Ьчая  обычныхъ  пре- 
ПЯТСТВ1Й,  въ  вид-Ь  ледяныхъ  глыбъ.  Между  тЪмъ  каждое 
мгновенье  грозило  намъ  гибелью — каждый  исполинсюи  валъ 
стремился  поглотить  насъ.  Морское  волнен1е  превосходило 
всЬ    представлешя    моей    фантазш,    и  только    чудо   могло 
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насъ  спасать  отъ  угрозъ  каждаго  губительнаго  мига.  Мой 
товарищъ  говорилъ  о  легкости  нашего  груза,  наиоминалъ 
мк'Ь  о  превосходныхъ  качествахъ  нашего  корабля;  но  я 
не  могъ  не  чувствовать  безнадежности  самой  надежды,  и 
мрачно  приготовился  къ  смерти,  полагая,  что  она  поел  15- 
дуетъ  не  позже  какъ  черезъ  часъ,  ибо  съ  калсдымъ  прой- 
деннымъ  узломъ  подъятхе  черныхъ  ужасающихъ  волнъ 
становилось  все  страшн'Ье  и  чудовищн-Ье.  Временами  мы 
задыхались  на  высот'Ь  большей,  чЬмъ  высота  полета 
альбатросовъ  —  временами  мы  чувствовали  головокружен1е 
отъ  быстроты  нашего  нисхожденья  въ  морскую  преиспод- 
нюю, гд1>  воздухъ  становился  недвижнымъ,  и  ни  одинъ 
звукъ  не  возмущалъ  дремоту  кракена! 

Мы  находились  на  дн1>  одной  изъ  такихъ  пропастей, 
когда  быстрый  крикъ  моего  товарип1,а  страшно  прозвучалъ 
въ  безмолвш  ночи.  „Смотрите!  смотрите!"  вскричаль  онъ, 
выкликая  прямо  въ  мои  уши,  „Господи  Боже  мой!  смот- 
рите! смотрите!"  Пока  онъ  говорилъ,  я  увидалъ  мрачный, 
пасмурный  отблескъ  краснаго  св-Ьта,  струившагося  по  ст-Ь- 
намъ  обширной  бездны,  гд'Ь  мы  находились,  и  бросавшаго 
неровное  мерцанье  на  нашу  палубу.  Устремивъ  глаза  вверхъ, 
я  увидалъ  зр-Ьлище,  заморозившее  кровь  въ  моихъ  жилахъ. 
Па  страшной  высот-Ь,  прямо  надъ  нами,  насамохмъ  краю 
чудовищнаго  обрыва,  качался  гигантскш  корабль,  быть  мо- 
жетъ,  въ  четыре  тысячи  тоннъ.  Хотя  онъ  находился  на 
вершин'Ь  вала,  бол'Ье  ч-Ьмъ  въ  сто  разъ  превосходившаго 
его  собственную  высоту,  видимыя  его  очертания  все  же  остав- 
ляли за  собой  всякш  линейный  корабль,  и  всякое  судно 
Восточной  Инд1Йской  Компан1и.  Его  громадный  корпусъ 
угрюмо  черн-Ьлся,  не  будучи  нисколько  смягчень  какимъ- 
либо  изъ  обычныхъ  украшен1Й.  Шеренга  м']Ьдныхъ  пушекь 
выдвигалась  изъ  открытыхъ  люковъ,  и  отбрасывала  отъ  сво- 
ихъ  полированныхъ  поверхностей  огни  безчисленныхъ  бое- 
выхъ  фонарей,  которые  качались  тамъ  и  сямъ  на  снастяхъ. 
Но  что  бол-Ье  всего  исполнило  насъ  ужасомъ  и  изумлепхемъ. 
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ЭТО  то,  что  онъ  шелъ  на  всЬхъ  парусахъ  па  этому  сверхъ- 
естественному морю,  и  несмотря  на  этотъ  неукротимый  ура- 
ганъ.  Въ  первое  мгновенье  виднелись  только  корабельныя 
скулы,  между  т-Ьмъ  какъ  весь  исполинъ  медленно  вставалъ 
изъ  неясной  и  чудовищной  пучины,  находившейся  за  нимъ. 
На  одинъ  мигъ  — мигъ  напряженнаго  ужаса  —  онъ  взвился 
на  самую  вершину  этого  головокружительнаго  вала,  помед- 
лилъ,  какъ  бы  опьяненный  собственнымъ  взмахомъ,  и  дрог- 
нулъ  и  заколебался,  и  —  устремился  внизъ. 

Не  знаю,  откуда  у  меня  взялось  самообладаше  въ  эту 
минуту.  Откинувшись  назадъ,  какъ  только  я  могъ,  я  без- 
трепетно  ждалъ  катастрофы.  Корабль  нашъ,  наконецъ,  пе- 
ресталъ  бороться  съ  моремъ,  и  началъ  погружаться  съ 
носовой  стороны  въ  воду.  Толчокъ  стремительной  водной 
массы,  сбегавшей  сверху,  поразилъ  его  въ  ту  часть  сруба, 
которая  уже  находилась  подъ  водой,  и,  въ  нсизб'Ьжномъ  ре- 
зультате, съ  непоб'Ьдимой  силой  швырнулъ  меня  на  снасти 
чужого  корабля. 

Когда  я  падалъ,  корабль  поднимался  на  штаг-Ь,  и 
повертывался  на  другой  галсъ;  замешательство,  происшедшее 
благодаря  этому,  и  было,  повидимому,  причиной'  того,  что 
судовая  команда  не  обратила  на  меня  никакого  вниман1я. 
Безъ  особенныхъ  затруднешй  я  прошелъ,  незамеченный, 
къ  главному  люку,  который  былъ  полуоткрытъ,  и  вскоре 
нашелъ  удобный  случай  скрыться  въ  трюмъ.  Почему  я 
такъ  сделалъ,  затрудняюсь  сказать.  Быть  можетъ,  неопре- 
деленное чувство  страха,  овладевшее  мной  сперва  при  виде 
этихъ  мореплавателей,  обусловило  мое  желаше  скрыться. 
Я  совсемъ  не  былъ  расположенъ  доверяться  людямъ,  въ 
которыхъ,  при  самомъ  бегломъ  взгляде,  замети лъ  столько 
чертъ  новизны,  чего-то  возбуждающаго  сомнете  и  пред- 
чувств1е.  Я  счелъ  поэтому  за  лучшее  устроить  себе  въ  трюме 
тайникъ,  удаливъ  съ  этой  целью  часть  передвижныхъ  об- 
шивныхъ  досокъ  такимъ  образомъ,  что  оне  давали  мне 
достаточное   убежище    среди   огромныхъ   реберъ  корабля. 

15* 
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Ие  усп-Ьлъ  я  кончить  свою  работу,  какъ  шаги,  раздав- 
ш1еся  въ  трюм-Ь,  принудили  меня  скрыться.  Около  моего 
уб'Ьжища  нев'Ьрными  и  слабыми  шагами  прошелъ  какой-то 
челов-Ькъ.  Лица  его  я  не  могъ  различить,  но  обстоятельства 
позволили  мн'Ь  зам^зтить  общш  его  видъ.  На  немъ  лежала 
несомн'Ьнная  печать  дряхлости  и  преклонности.  Кол'Ьни  его 
дрожали,  и  все  т-Ьло  колебалось  подъ  бременемъ  долгихъ 
л-Ьтъ.  Обраш,аясь  къ  самому  себ'Ь,  онъ  бормоталъ  глухимъ 
и  прерываюш,имся  голосомъ  как1я-то  слова,  на  язык'Ь,  ко- 
тораго  я  понять  не  могъ,  и  сталъ  копошиться  въ  углу 
среди  безпоряд  очной  груды  какихъ-то,  необычайна  го  вида, 
инструментовъ,  и  обветшавшихъ  морскихъ  картъ.  ВсЬ  его 
манеры  представляли  изъ  себя  странную  см'Ьсь,  это  была 
ворчливость  вторичнаго  д-Ьтства  и,  исполненная  достоин- 
ства, величавость  бога.  Въ  конц'Ь  концовъ  онъ  отправился 
на  палубу,  и  я  его  больше  не  видалъ. 

*  *  и<  * 

Душой  моей  овлад'Ьло  чувство,  для  котораго  я  не  на- 
хожу назвашя — ош,ущен1е,  которое  не  поддается  анализу; 
поучен1я  минувшихъ  временъ  для  него  недостаточны,  и  я 
боюсь,  что  даже  будуш,ее  не  дастъ  мн-Ь  къ  нему  никакого 
ключа.  Для  ума,  подобнаго  моему,  посл-Ьдвее  соображеше 
является  пагубой.  Никогда  —  я  знаю,  что  никогда — мн1з 
не  удастся  узнать  ничего  относительно  самой  природы  мо- 
ихъ  представлешй.  И  все  же  н1зтъ  ничего  удивительнаго, 
если  эти  представлен1я  неопред'Ьленны,  ибо  они  иш'Ьютъ 
свое  начало  въ  источникахъ  совершенно  новыхъ.  Новое 
чувство  возникло— новая  сущность  присоединилась  къ  моей 
душ*. 

Уже  много  времени  прошло  съ  т1зхъ  поръ,  какъ  я  впер- 
вые ступилъ  на  палубу  этого  страшнаго  корабля,  и  лучи 
моей  судьбы,  какъ  я  думаю,  собрались  въ  одну  точку. 
Непостижимые  люди!  Погруженные  въ  размышлен1Я,  самую 
природу  которыхъ  я  разгадать  не  въ  состояши,  они  прохо- 
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дятъ  предо  мною,  не  зам'Ьчая  меня.  Скрыват'ься  отъ  нихъ — 
крайнее  безумхе  съ  моей  стороны,  ибо  они  не  хотятъ  ви- 
д-Ьть.  Я  только  что  прошелъ  передъ  самыми  глазами  штур- 
мана; не  такъ  давно  я  рискну лъ  пробраться  въ  собственную 
каюту  Капитана,  и  досталъ  оттуда  матер1алъ,  съ  помощью 
котораго  я  пишу  теперь,  и  занисалъ  все  нредъидущее.  Время 
отъ  времени  я  буду  продолжать  свой  дневникъ.  Это  правда, 
у  меня  н-Ьтъ  никакихъ  средствъ  передать  его  М1ру,  но  я 
попытаюсь  какъ-нибудь  устроиться.  Въ  посл-Ьднюю  минуту 
я  положу  манускриптъ  въ  бутылку,  и  брошу  ее  въ  море. 
*  *  *  * 

Произошло  событ1е,  которое  дало  мн-Ь  пиш.у  для  но- 
выхъ  размышленш.  Являются  ли  таюя  веш,й  д'Ьйств1емъ  не- 
постижимой случайности?  Я  рискнулъ  выйти  на  палубу  и, 
не  обративъ  на  себя  ничьего  вниман1я,  улегся  среди  груды 
выблинокъ  и  старыхъ  парусовъ,  на  дн1з  ялика.  Размышляя 
о  странностяхъ  моей  судьбы,  я  совершенно  безсознательно 
взялъ  находившуюся  зд'Ьсь  мазилку  для  смолы  и  сталъ 
мазать  края  только  что  сложеннаго  лиселя,  лежавшаго 
около  меня  на  бочонке.  Лисель  теперь  выгнуть  и  красуется 
на  корабл-Ь,  а  случайные  мазки  сложились  въ  слово  От- 
крыт1е. 

За  посл'Ьднее  время  я  сд-Ьлалъ  много  наблюденш  от- 
носительно структуры  судна.  Хотя  оно  и  хорошо  воору- 
жено, оно,  какъ  я  думаю,  не  представляетъ  изъ  себя  воен- 
наго  корабля.  Его  снасти,  конструкция,  и  общее  снаря- 
жеше,  являются  живымъ  отрицашемъ  военныхъ  предпрь 
ятш.  Что  корабль  изъ  себя  пе  представляетъ,  мн-Ь  легко 
понять,  но  что  онъ  изъ  себя  П2)едставляешъ,— это,  я  бо- 
юсь, невозможно  сказать.  Не  знаю,  какимъ  образомъ,  но, 
внимательно  разсматривая  его  необычайную  форму  и  стран- 
ный характеръ  его  мачтъ,  его  гигантск1й  ростъ  и  чрезм-Ьрный 
запасъ  парусинъ,  его  носъ,  отличающ1Йся  строгой  просто- 
той, и  старинную  обветшавшую  корму,  я  чувствую,  что 
въ  моемъ   ум'Ь   возникаютъ   вспышки  смутныхъ  ощущенш,. 
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говорящихъ  мн'Ь  о  знакомыхъ  вещахъ,  и  съ  этими  неявст- 
венными т'Ьнями  прошлаго  всегда  см-Ьшиваются  необъясни- 
мыя  воспоминашя  о  древнихъ  чужеземныхъ  л':]Ьтописяхъ  и 
давнопрошедшихъ  в-Ькахъ. 

^  •пг  ^  ^ 

я  внимательно  освид^]Ьтельствовалъ  ребра  корабля.  Онъ 
выстроенъ  изъ  матер1ала  мн'Ь  неизв-Ьстнаго.  Въ  характер'^ 
дерева  есть  как1я-то  поразительныя  особенности,  д'Ьлаюнця 
его,  какъ  мн-Ь  думается,  негоднымъ  для  ц'Ьлей,'къ  которымъ 
онъ  былъ  предназначенъ.  Я  разум'Ью  его  крайнюю  ноздрева- 
тость, причемъ  беру  ее  независимо  отъ  т-Ьхъ  червоточинъ, 
который  неразрывны  съ  нлаваньемъ  по  этимъ  морямъ,  и 
независимо  отъ  гнилости,  которую  нужно  отнести  на  счетъ 
его  возраста.  Быть  можетъ,  мои  слова  покажутея  зам-Ьчаш- 
емъ  слишкомъ  утонченнымъ,  но  мн'Ь  хочется  сказать,  что 
это  дерево  им-Ьло  бы  всЬ  отличительныя  особенности  Испан- 
скаго  дуба,  если  бы  ИспанскШ  дубъ  могъ  быть  растянутъ 
какими-нибудь  неестественными  средствами. 

Перечитывая  предъидущ1я  строки,  я  невольно  припоми- 
наю Остроумное  изречете  одного  Голландскаго  мореплава- 
теля, стараго  бывалаго  моряка.  „Это  в1зрно",  им-Ьлъ  онъ 
обыкновен1е  говорить,  когда  кто-нибудь  высказывалъ  со- 
мн15те  въ  правд'Ь  его  словъ,  „это  такъ  же  в-Ьрно,  какъ  то, 
что  есть  море,  гд-Ь  самый  корабль  увеличивается  въ  рост'1з, 
какъ  живое  т-Ьло  моряковъ". 

*  *  *  * 

Около  часа  тому  назадъ  я  дерзнулъ  войти  въ  толпу 
матросовъ,  находившихся  на  палуб^з.  Они  не  обратили  на 
меня  никакого  вниман1я,  и,  хотя  я  стоялъ  среди  нихъ,  въ 
самой  середин'Ь,  они,  казалось,  совершенно  не  сознавали 
моего  присутств1я.  Подобно  тому  старику,  котораго  я  впер- 
вые увидалъ  въ  трюм'Ь,  вс'Ь  они  носятъ  на  се&Ь  печать 
сЬдой  старости.  Ихъ  слабыя  кол'Ьна  дрожатъ;  ихъ  согбеп- 
ныя  плечи  свид'Ьтельствуютъ  о  престар1злости;  ихъ  сморш,ен- 
ная  кожа  шуршитъ  подъ  в'Ьтромъ;    ихъ  голоса  глухи,  не- 
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в'Ьрны,  и  прерывисты;  въ  ихъ  глазахъ  искрится  слезливость 
годовъ;  и  с'Ьдые  ихъ  волосы  страшно  разв-Ьваются  подъ  бу- 
рей. Вкругъ  нихъ,  на  палуб-Ь,  везд-Ь  разбросаны  математи- 
ческ1е  инструменты  самой  причудливой  архаической  формы. 

*  *  *  ♦ 

Я  у  помяну  лъ  н-Ьсколько  времени  тому  назадъ,  что  ли- 
сель былъ  водруженъ  на  корабл'Ь.  Съ  этого .  времени  ко- 
рабль, какъ  бы  насм-Ьхаясь  надъ  враждебнымъ  в-Ьтромъ, 
продолжаетъ  свое  страшное  шеств1е  къ  югу,  нагромоздивъ 
на  себя  всЬ  паруса;  онъ  ув-Ьшанъ  ими  съ  клотовъ  до  ниж- 
нпхъ  багровъ,  и  ежеминутно  устремляетъ  свои  брамъ-реи 
въ  самую  чудовиш,ную  преисподнюю  морскихъ  водъ,  ка- 
кую только  можетъ  вообразить  себ-Ь  челов-Ьчесюй  умъ.  Я 
только  что  оставилъ  палубу,  я  не  могъ  тамъ  держаться 
на  ногахъ,  хотя  судовая  команда,  повидимому,  не  ощущаетъ 
ни  мал'Ьйшихъ  неудобствъ.  Мн-Ь  представляется  чудомъ 
изъ  чудесъ,  что  вся  эта  громадная  масса  нашего  корабля 
не  поглощена  водою  сразу  и  безвозвратно.  Н'Ьтъ  сомн'Ь- 
шя,  мы  присуждены  безпрерывно  колебаться  на  краю  веч- 
ности, не  погружаясь  окончательно  въ  ея  пучины.  Съ  волны 
на  волну,  изъ  которыхъ  каждая  въ  тысячу  разъ  бол'Ье 
чудовищна,  ч-Ьмъ  всЬ  гигантск1я  волны,  когда-либо  вид-Ьн- 
ныя  мной,  мы  скользпмъ  съ  быстрой  легкостью  морской 
чайки;  и  исполинсшя  воды  вздымаютъ  свои  головы,  по- 
добно демонамъ  глубинъ,  но  подобно  демонамъ,.  которымъ 
дозволено  только  угрожать,  и  воспрещено  разрушать.  То 
обстоятельство,  что  мы  постоянно  ускользаемъ  отъ  гибели, 
я  могу  приписать  лишь  одной  естественной  причин-Ь,  спс- 
собной  обусловить  такое  явлеше.  Я  долженъ  предполо- 
жить, что  корабль  находится  въ  полосЬ  какого-нибудь 
спльнаго  потока,  или  могучаго  подводнаго  буксира. 

*  *  *  * 

Я  встр-Ьтплся  съ  капитаномъ  лицомъ  къ  лицу,  въ  его 
собственной  кают-Ь— но,  какъ  я  ожпдалъ,  онъ  не  обратилъ 
на  меня  никакого   внимашя.  Хотя   для  случайнаго  наблю- 
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цателя  въ  его  наружности  не  было  ничего,  что  могло  бы 
свидетельствовать  о  немъ  больше  или  меньше,  ч'Ьмъ  о 
человеке,  однако  я  не  могъ  не  смотр'Ьть  на  него  иначе 
какъ  съ  чувствомъ  непобедимой  почтительности,  и  страха, 
смешаннаго  съ  изумлен1емъ.  Онъ  почти  одинаковаго  со 
мной  роста;  т.  е.,  около  пяти  футовъ  и  восьми  дюймовъ. 
Онъ  хорошо  сложенъ,  не  очень  коренастъ,  и  вообще  ни- 
ч^мъ  особеннымъ  не  отличается.  Но  въ  выражен1и  его  лица 
господствуетъ  что-то  своеобразное;  это— неотрицаемая,  по- 
разительная, заставляющая  дрогнуть,  очевидность  преклон- 
наго  возраста,  такого  глубокаго,  такого  исключительнаго, 
что  въ  моей  душе  возникаетъ  чувство — ощущен1е  неска- 
занное. На  лбу  у  него  мало  морщинъ,  но  на  немъ  ле- 
житъ  печать,  указывающая  на  мир1ады  л^тъ.  Его  с^дын 
волосы— л'Ьтописи  прошлаго,  его  беловато-серые  глаза— 
Сибиллы  будущаго.  Весь  полъ  каюты  былъ  заваленъ  стран- 
ными фолхантами,  заключенными  въ  железные  переплеты, 
запыленными  научными  инструментахМи,  и  архаическими  кар- 
тами давно  -  забытыхъ  временъ.  Онъ  сиделъ,  склонивъ 
свою  голову  на  руки,  и  безпокойнымъ  огнистымъ  взоромъ 
впивался  въ  бумагу,  которую  я  принялъ  за  государствен- 
ное повелеше,  и  на  которой,  во  всякомъ  случае,  была  под- 
пись монарха.  Онъ  бормоталъ  про  себя— какъ  это  делал7> 
первый  морякъ,  котораго  я  виделъ  въ  трюме — как1я-то 
глух1я  ворчливыя  слова  на  чужомъ  языке;  и,  хотя  онъ 
былъ  со  мною  рядомъ,  его  голосъ  достигалъ  моего  слуха 
какъ  бы  на  разстоянш  мили. 

*  *  *  >и 

Корабль,  вместе  со  всемъ,  что  ес1ь  на  немъ,  напоенъ 
духомъ  Древности.  Матросы  проскользаютъ  туда  и  сюда, 
подобно  призракамъ  погибшихъ  столет1й;  въ  ихъ  глазахъ 
светится  безнокойное  нетерпеливое  выражен1е;  и  когда, 
проходя,  я  вижу  ихъ  лица  подъ  дикимъ  блескомъ  воен- 
ныхъ  фонарей,  я  чувствую  то,  чего  не  чувствовалъ  ни- 
когда,  хотя   всю   жизнь  свою  я  изучалъ  м1ръ  древностей, 
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и  впиталъ  въ  себя  т1зни  поверженныхъ  кол-оннъ  Бальбека, 
и  Тадмора,  и  Персеполиса,  пока,  наконецъ,  моя  собствен- 
ная душа  не  стала  руиной. 

*  *  *  * 

Когда  я  смотрю  вокругъ  себя,  мн^!  стыдно  за  свои 
прежшя  иредчувств1я.  Если  я  трепеталъ  при  вид-Ь  бури, 
которая  донын-Ь  сопровождала  насъ,  не  долженъ  ли  я 
приходить  теперь  въ  ужасъ  при  вид'Ь  борьбы  океана  и 
в'Ьтра,  по  отношен1ю  къ  которой  слова  шквалъ  и  самумъ 
кажутся  пошлыми  и  безцв-Ьтными?  Въ  непосредственной 
близости  отъ  корабля  виситъ  мракъ  черной  ночи,  и  безум- 
ству етъ  хаосъ  безп-Ьнныхъ  водъ;  но,  приблизительно  на  раз- 
стоян1и  одной  лиги  отъ  насъ,  съ  той  и  съ  другой  сто- 
роны, виднеются,  неясно  и  на  разномъ  разстояши,  огромные 
оплоты  изо  льда,  возносящхеся  въ  высь  безут'Ьшнаго  неба, 
и  кажуш,1еся  стенами  вселенной. 

Какъ  я  предполагалъ,  корабль  находится  въ  полосЬ  те- 
четя — если  только  это  назваше  можетъ  быть  применено 
къ  могучему  морскому  приливу,  который,  съ  ревомъ  и  съ 
грохотомъ,  отражаемымъ  б-Ьлыми  льдами,  мчится  къ  югу, 
съ  посн-Ьшностью,  подобной  безумному  порыву  водопада. 

*  *  *  * 

Постичь  ужасъ  моихъ  ощущен1й,  я  утверждаю,  невоз- 
можно; но  жадное  желан1е  проникнуть  въ  тайны  этихъ 
страшныхъ  областей  перев-Ьшиваетъ  во  мн-Ь  даже  отчаяше, 
и  можетъ  примирить  меня  съ  самымъ  отвратительнымъ  ви- 
домъ  смерти.  Вполн-Ь  очевидно,  что  мы  б'Ьшено  стремимся 
къ  какому-то  волнующему  знашю  —  къ  какой-то  тайн'Ь, 
которой  никогда  не  суждено  быть  переданной,  и  дости- 
жеше  которой  есть  смерть.  Быть  можетъ,  это  течете 
влечетъ  насъ  къ  южному  полюсу.  Я  долженъ  признаться, 
что  это  предположеше,  повидимому  такое  безумное,  им-Ьетъ 
въ  свою  пользу  всЬ  в'Ьроят1я. 
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Судовая  команда  бродитъ  по  палуб-Ь  безпокойными  не- 
в'Ьрными  шагами;  но  въ  выражеши  этихъ  лицъ  больше  без- 
нокойства  надежды,  нежели  равнодуш1я  отчаянхя. 

Между  т^мъ  в-Ьтеръ  все  еще  бьется  въ  нашу  корму,  и 
такъ  какъ  разв-Ьвается  ц1злая  масса  парусовъ,  корабль 
временами  приподнимается  изъ  моря!  О,  ужасъ  ужа- 
совъ! — ледъ  внезапно  открывается  справа  и  сл1зва,  и  мы 
съ  головокружительной  быстротой  начинаемъ  вращаться  по 
гигантскимъ  концентрическимъ  кругамъ,  все  кругомъ  и  кру- 
гомъ  по  окраинамъ  исполинскаго  ледяного  полукруга,  стЬны 
котораго  вверху  поглощены  мракомъ  и  пространствомъ .  По 
у  меня  н^Ьтъ  времени  размышлять  о  моей  участи!  Круги  бы- 
стро суживаются — съ  б'Ьшенымъ  порывомъ  мы  погружаемся 
въ  тиски  водоворота— и  среди  завывашй  океана,  среди  рева 
и  грохота  бури,  корабль  содрогается,  и— Боже  мой1 — онъ 
идетъ  ко  дну! 
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МАСКА  красной  СМЕРТИ 


„Красная  Смерть"  давно  уже  опустошала  страну.  Ни-^ 
какая  чума  никогда  не  была  такой  роковой  и  чудовищной. 
Ея  воплощен1емъ  и  печатью  была  кровь  —  красный  цв'Ьтъ 
и  ужасъ  крови.  Бол-Ьзнь  начиналась  острькми  болями  и 
внезапнымъ  головокружешемъ;  зат'Ьмъ  черезъ  поры  проса- 
чивалась торопливыми  каплями  кровь,  и  наступала  смерть. 
Ярко-красныя  пятна,  распространявш1яся  по  т:Ьлу,  и  въ 
особенности  по  лицу  жертвы,  были  проклят1емъ,  которымъ 
эта  моровая  язва  мгновенно  лишала  больного  помош,и  п  со- 
страдан1я  его  ближнихъ;  весь  ходъ  бол-Ьзни,  съ  ея  разви- 
т1емъ,  возростан1емъ,  и  концомъ,  былъ    д-Ьломъ   получаса. 

Но  Принцъ  Просперо  былъ  веселъ  и  безтрепетенъ  и 
мудръ.  Посл-Ь  того  какъ  его  влад-Ьшя  были  наполовину 
опустошены,  онъ  созвалъ  тысячу  веселыхъ  и  здоровыхъ 
друзей  изъ  числа  придворныхъ  рыцарей  и  дамъ,  и  удалился 
съ  ними  въ  строгое  уединеше,  въ  одно  изъ  своихъ  укр-Ьп- 
ленныхъ  аббатствъ.  Обширное  и  пышное  здан1е  было  д-Ь- 
тиш,емъ  собственной  фанта 31и  принца,  эксцентричной,  но 
величественной.  Вкругъ  аббатства  шла  высокая  плотная 
ст-Ьна.  Въ  ст'Ьн'Ь  были  жел-Ьзныя  двери.  Придворные,  войдя 
сюда,  принесли  горнъ  и  тяжелые,  молоты,  и  спаяли  засовы. 
Они    р-Ьшились  устранить    всякую   возможность   вторжен1я 
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внезапныхъ  порывовъ  отчаяшя  извн'Ь  и  лишить  безулпе 
возможности  вырваться  изнутри.  Аббатство  было  съ  избыт - 
комъ  снабжено  необходимыми  жизненными  припасами.  При 
такихъ  предосторожностяхъ  придворные  могли  см-Ьяться 
надъ  заразой.  Вн-ЬшнШ  м1ръ  долженъ  былъ  заботиться  о 
себ1э  самъ.  А  пока — скорб1зть  или  размышлять — было  безу- 
м1емъ.  Принцъ  не  забылъ  ни  объ  одномъ  изъ  источниковъ 
наслаждешя.  Тамъ  были  шуты,  импровизаторы,  музыканты, 
танцовш,ики  и  танцовщицы,  тамъ  были  красавицы,  было 
вино.  ВсЬ  эти  услады  и  безопасность  были  внутри.  Вн1з 
была  „Красная  Смерть". 

Это  было  къ  концу  пятаго  или  шестого  м'Ьсяца  за- 
творнической жизни ,  и  въ  то  время  какъ  чума  свир-Ьп- 
ствовала  за  ст-Ьнами  самымъ  неукротимымъ  образомъ  — 
Принцъ  Просперо  пригласилъ  свою  тысячу  на  маскирован- 
ный балъ,  отлнчавппйся  самымъ  необыкновеннымъ  велико- 
л-Ьтемъ. 

Что  за  пышно-чувственную  картину  представлялъ  изъ 
себя  этотъ  маскарадъ!  Но  я  хочу  прежде  сказать  о  ком- 
натахъ,  гд-Ь  происходило  празднество.  Ихъ  было  семь— 
царственная  анфилада.  Во  многихъ  дворцахъ,  однако,  таюя 
анфилады  образуютъ  длинную  и  прямую  перспективу,  при- 
чемъ  створчатыя  двери  съ  той  и  съ  другой  стороны  плотно 
прилегаютъ  къ  ст^намъ,  и  такимъ  образомъ  взглядъ  безпре- 
пятственно  можетъ  просл1здить  всю  перспективу  отъ  начала 
до  конца.  Зд-Ьсь  же  было  н-Ьчто  совершенно  иное,  какъ  и 
сл-Ьдовало  ожидать  отъ  герцога,  при  его  любви  ко  всему 
причудливому.  Покои  были  расположены  неправильно,  та- 
кимъ образомъ,  что  взгляду  открывалась  сразу  только  одна 
комната.  Черезъ  каждые  двадцать  —  тридцать  ярдовъ  сл'Ь- 
довалъ  р1ззкш  поворотъ,  и  при  каждомъ  поворот-Ь  новый 
эффектъ.  Направо  и  нал-Ьво,  въ  средин1з  каждой  ст^ны,  вы- 
силось узкое  Готическое  окно,  выходившее  въ  закрытый 
коридоръ,  который  тянулся,  сл'Ьдуя  всЬмъ  изгибамъ  ан- 
филады. Въ  этихъ  окнахъ  были  цв'Ьтныя  стекла,   причемъ 
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окраска  ихъ  м-Ьнялась  въ  соотв1^тствш  съ  гоеподствующимъ 
цв-Ьтомъ  той  комнаты,  въ  которую  открывалось  окно.  Такъ, 
наприм-Ьръ,  крайняя  комната  съ  восточной  стороны  была 
обита  голубымъ,  и  окна  въ  ней  были  ярко-голубыя.  Во 
второй  комнагЬ  и  обивка  н  украшен1я  были  пурпурнаю 
цв-Ьта,  и  сгЬны  зд-Ьсь  были  пурпурными.  Третья  вся  была 
зеленой,  зелеными  были  и  окна.  Четвертая  была  укра- 
шена и  осв11щена  оранжевымъ  цв-Ьтомъ,  пятая — бФаымъ, 
шестая  —  ф1олетовымъ.  Седьмой  залъ  былъ  весь  задра- 
пированъ  чернымъ  бархатомъ,  который  покрывалъ  и  по- 
толокъ  и  ст'Ьны,  ниспадая  тяжелыми  складками  на  ко- 
веръ  такого  же  цв'Ьта.  Но  только  въ  этой  комнат'Ь,  въ 
единственной,  окраска  оконъ  не  совпадала  съ  окраской 
обстановки.  Стекла  зд'Ьсь  были  ярко  -  краснаго  цв'Ьта — 
цв'Ьта  алой  крови.  Нужно  сказать,  что  ни  въ  одномъ  изъ 
семи  чертоговъ  не  было  ни  лампъ,  ни  канделябровъ  среди 
многочисленныхъ  золотыхъ  украшен1й,  расположенныхъ  тамъ 
и  сямъ,  или  вис^Ьвшихъ  со  сводовъ.  Во  всей  анфилад'Ь  ком- 
натъ  не  было  никакого  источника  св'Ьта,  ни  лампы,  ни  св-Ьчи; 
но  въ  коридорахъ,  примыкавшихъ  къ  покоямъ,  противъ 
каждаго  окна  стоялъ  тяжелый  треножникъ  съ  жаровней, 
онъ  устремлялъ  свои  лучи  сквозь  цв1зтныя  стекла,  и  ярко 
осв'Ьш.алъ  внутренность  этихъ  чертоговъ.  Такимъ  путе^мъ 
создавалось  ц-Ьлое  множество  пестрыхъ  фантастическихъ 
вид-Ьшй.  Но  въ  черной  комнат-Ь,  находившецся  на  запад-Ь, 
эффектъ  огнистаго  с1яшя,  струившагося  черезъ  кровавыя 
стекла  на  темныя  зав-Ьсы,  былъ  чудовищенъ  до  крайности, 
и  придавалъ  такое  странное  выражеше  линамъ  гЬхъ,  кто 
входилъ  сюда,  что  немногхе  изъ  обш,ества  осм-Ьливались  всту- 
пать въ  ея  пред'Ьлы. 

Именно  въ  этомъ  поко-Ь  стояли  противъ  западной 
ст-Ьны  гигантск1е  часы  изъ  эбеноваго  дерева.  Р1хъ  маятникъ 
покачивался  изъ  стороны  въ  сторону  съ  глухимъ,  тяже- 
лымъ,  монотоннымъ  звукомъ;  и  когда  минутная  стр1зл1са 
проб-Ьгала  кругъ  циферблата,  и  приходило  мгновеше,  воз- 
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в-Ьщающее  какой-нибудь  часъ,  часы  испускали  изъ  своихъ 
бронзовыхъ  легкихъ  звонъ,  отчетливый,  и  громюй,  и  про- 
тяжный, и  необыкновенно  музыкальный,  звонъ  такой  осо- 
бенный и  выразительный,  что,  по  истечеши  каждаго  часа, 
музыканты  оркестра  должны  были  на  мгновенье  прекращать 
свою  музыку,  чтобы  слушать  этотъ  звонъ;  и  фигуры,  кру- 
ЖИВШ1ЯСЯ  въ  вальсЬ,  замедляли  свои  движен1я^  и  въ  весельи 
всего  этого  шумнаго  общества  наступало  быстрое  смятеше,  и, 
покуда  часы,  звеня,  говорили,  было  видно,  что  самые  безум- 
ные бл'Ьдн'Ьли,  что  самые  престар'Ьлые  и  степенные  проводили 
по  лбу  руками,  какъ  бы  смущенные  мечтой  или  размышле- 
шемъ;  но  когда  отзвуки  совершенно  замирали,  легши  см-Ьхъ 
мгновенно  овлад'Ьвалъ  собрантемъ;  музыканты  гляд'Ьли  другъ 
на  друга  и  улыбались,  какъ  бы  извиняясь  за  свою  нерв- 
ность и  свое  неразум1е,  и  тихимъ  пюпотомъ  клялись  другъ 
другу,  что,  когда  опять  раздастся  бой  часовъ,  онъ  въ  нихъ 
не  вызоветъ  подобныхъ  ощущешй,  и  потомъ,  по  истечен1и 
шестидесяти  минутъ  (которыя  обнимаютъ  три  тысячи  шесть- 
сотъ  секундъ  уб-Ьгающаго  времени),  снова  раздавался  бой 
часовъ,  и  снова  наступало  то  же  смятеше  и  трепетъ  и 
размышлешя,  какъ  прежде. 

Но  несмотря  на  все  это,  пышный  праздникъ  про- 
должался и  дикш  разгулъ  не  уставалъ.  Вкусъ  у  герцога 
былъ  совершенно  особенный.  Онъ  тонко  понималъ  цв'Ьта  и 
эффекты.  Онъ  презиралъ  фешенебельную  благо71рисшой' 
ность.  Въ  его  планахъ  было  много  дерзкой  стремительности, 
его  замыслы  были  озарены  варварскимъ  блескомъ.  Н^зко- 
торые  считали  его  сумасшедшимъ.  Его  приближенные  знали 
достов-Ьрно,  что  это— не  такъ.  Нужно  было  только  его 
вид'Ьть,  и  слышать,  нужно  было  только  съ  нимь  соприка- 
саться,  чтобы  быть  ув1Ъ2)еннымъ,  что  это  не — такъ. 

Въ  значительной  части,  онъ  руководилъ  самъ  всЬми 
этими  живыми  украшен1ями,  волновавшимися  въ  семи  чер- 
то!^ахъ,  въ  величественной  обстановк'Ь  ночного  праздника; 
и  это  его   вкусомъ   былъ   опред-Ьленъ   характеръ  масокъ. 
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Конечно,  тутъ  было  много  причудливаго..  ^1ного  было 
блеска  и  осл-Ьпительности,  и  пикантнаго,  и  фантастиче- 
скаго  —  много  того,  что  мы  вид-Ьли  потомъ  въ  „Эрнани". 
Были  фигуры-арабески  съ  непропорц10нальными  членами. 
Были  безумныя  фантазш,  сумасшедш1е  наряды.  Было  много 
красиваго,  безпутнаго,  страннаго,  были  вещи,  возбуждающ1я 
страхъ,  было  не  мало  того,  что  могло-бы  возбуждать  от- 
вращен1е.  Словомъ,  въ  этихъ  семи  чертогахъ  бродили  жи- 
вые сны.  Они  искажались— эти  сны— то  зд'Ьсь,  то  тамъ, 
принимая  окраску  комнатъ,  и  какъ-бы  производя  музыку 
оркестра  звуками  своихъ  шаговъ  и  ихъ  отзвуками.  И,  время 
отъ  времени,  опять  быотъ  эбеновые  часы,  стояшде  въ 
бархатномъ  чертог-Ь;  и  тогда,  на  мгновеше,  все  утихаетъ, 
и  все  молчитъ,  кром'Ь  голоса  часовъ.  Сны  застываютъ  въ 
своихъ  очерташяхъ  и  позахъ.  Но  бронзовое  эхо  замираетъ — 
оно  длится  только  мигъ — и  тих1й  сдержанный  см-Ьхъ  стре- 
мится восл'Ьдъ  улетающимъ  звукамъ.  II  снова,  волной,  раз- 
ростается  музыка,  и  сны  опять  живуть,  и  сплетаются,  кру- 
жатся еще  веселее,  ч-Ьмъ  прежде,  принимая  окраску  раз- 
ноцв-Ьтныхъ  оконъ,  черезъ  который  струятся  лучи  изъ 
треножниковъ.  Но  въ  комнату,  лежащую  на  крайней  точк-Ь 
къ  западу  изъ  всЬхъ  семи,  не  осмеливается  больше  войти 
ни  одинъ  изъ  пирующихъ;  ибо  ночь  проходитъ;  и  св'Ьтъ 
все  бол-Ье  красный  струится  черезъ  стекла  цв-Ьта  алой  крови; 
и  чернота  траурныхъ  ковровъ  устрашаетъ;  и  если  кто 
осмелится  ступить  на  траурный  коверъ,  тому  близк1е  эбе- 
новые часы  посылаютъ  заглушённый  звонъ,  бол'Ье  торжест- 
венный въ  своей  выразительности,  ч-Ьмъ  как1е-либо  звуки, 
достигающ1е  слуха  пыъхъ,  кто  безпечно  кружится  въ  дру- 
гихъ  отдаленныхъ  чертогахъ,  исполненныхъ  кипящаго  ве- 
селья. 

А  въ  этихъ  чертогахъ  толпа  кишитъ,  и  пульсь  жизни 
бьется  зд'Ьсь  лихорадочно.  И  б'Ьшено  проносились  мгновенья 
разгульнаго  празднества,  пока,  наконецъ,  не  начался  бой 
часовъ,  возв'Ьщающш  полночь.  И    тогда,  какъ  я  сказалъ, 
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музыка  умолкла;  и  фигуры,  кружа щ1яся  въ  вальсЬ,  застыли 
неподвижно;  и  все  безпокойно  замерло,  какъ  прежде.  Но 
теперь  тяжелый  маятникъ  долженъ  былъ  сд^Ьлать  дв'Ьнад- 
цать  ударовъ;  и  потому-то,  быть  можетъ,  случилось,  что 
больше  мысли,  съ  большимъ  временемъ,  проскользнуло  въ 
души  т-Ьхъ,  кто  размышлялъ,  между  т1)Хъ,  кто  веселился. 
И,  быть  можетъ,  также,  по  этой  причин-Ь  н'Ь которые  изъ 
толпы,  прежде  ч']Ьмъ  посл-Ьдиш  отзвукъ  посл-^дняго  удара 
потонулъ  въ  безмолвш,  усп'Ьли  заметить  замаскированную 
фигуру,  которая  до  т^хъ  поръ  не  привлекала  ничьего  вни- 
машя.  И  в'Ьсть  объ  этомъ  новомъ  гост'Ь  распространилась 
кругомъ  вм'Ьст1^  съ  звуками  шопота,  и,  наконецъ,  все  об- 
щество было  охвачено  какимъ-то  гуломъ,  или  ропотомъ, 
выражавшимъ  сперва  неодобренье  и  удивлеше  —  а  потомъ, 
страхъ,  ужасъ,  и  отвращеше. 

Весьма  понятно,  что  въ  собран1и  призраковъ,  подобномъ 
тому,  которое  я  описалъ,  нужно  было  что-нибудь  незауряд- 
ное, чтобы  вызвать  такое  впечатл^]Ьше.  Д-Ьйствительно,  кар- 
навальный разгулъ  въ  этотъ  поздшй  часъ  ночи  былъ  почти 
безграниченъ;  однако,  новый  гость  переш,еголялъ  всЬхъ,  и 
вышелъ  даже  за  пред'Ьлы  того  свободнаго  костюма,  кото- 
рый былъ  на  принц1>.  Въ  сердцахъ  т-Ьхъ,  кто  наибол-Ье  без- 
печенъ,  есть  струны,  которыхъ  нельзя  касаться,  не  возбуждая 
волнеш'я.  И  даже  для  т-Ьхъ  безвозвратно  потерянныхъ,  кому 
жизнь  и  смерть  равно  представляются  шуткой,  есть  вещи, 
которыми  шутить  нельзя.  На  самохмъ  л±л±,  все  общество, 
повидимому,  глубоко  чувствовало  теперь,  что  въ  костюм^з 
и  въ  манерахъ  пришлеца  не  было  ни  остроум1я,  ни  благо- 
пристойности. Иезнакомецъ  былъ  высокъ  и  костлявъ,  и  съ 
головы  до  ногъ  онъ  былъ  закутанъ  въ  саванъ.  Маска, 
скрывавшая  его  физ10ном1ю,  до  такой  степени  похрдила  на 
лицо  окочен'Ьвшаго  трупа,  что  самый  внимательный  взглядъ 
затруднился  бы  открыть  обманъ.  Все  это,  однако,  веселя- 
Щ1еся  безумцы  могли-бы  снести,  если  и  не  одобрить.  Ио 
гость  былъ  такъ  дсрзокъ,  что  принялъ  выражен1е  Красной 


241 


Смерти.  Его  одежда  была  запачкана  кровью— ето  широюй 
лобъ  и  всЬ  черты  его  лица  были  обрызганы  ярко-красными 
пятнами,  говорящилш  объ  ужасЬ. 

Когда  взглядъ  Принца  Просперо  обратился  на  это  ви- 
д'Ьше  (которое  прогуливалось  въ  толп'Ь,  между  пляшу- 
щихъ,  медленно  и  торжественно,  какъ  бы  желая  полнее  вы- 
держать роль),  всЬ  зам-Ьтили,  какъ  въ  первую  минуту  лицо 
его  исказилось  р-Ьзкой  дрожью  страха  или  отвращешя;  но 
въ  сл'Ьдующее  же  мгновенхе  чело  его  вспыхнуло  отъ  гн-Ьва. 

„Кто  посм'Ьлъ?"  спросилъ  онъ  хриплымъ  голосомь 
придворныхъ,  стоявшихъ  около  него — „кто  посм-Ьлъ  оскор- 
бить насъ  этой  кощунственной  насм-Ьшкой?  Схватить  его 
и  снять  съ  него  маску!  Пусть  намъ  будетъ  изв-Ьстно,  кого 
мы  пов-Ьсимъ  при  восход-Ь   солнца  на  ст^Ьнныхъ  зубцахъ!" 

Эти  слова  Принцъ  Просперо  произнесъ  въ  восточной 
голубой  комнагЬ.  Они  громко  и  явственно  прозвучали  черезъ 
всЬ  семь  комнатъ  —  ибо  принцъ  былъ  бравымъ  и  могу- 
чимъ  челов-Ькомъ,  и  музыка  умолкла  по  мановешю  его 
руки. 

Въ  голубой  комнагЬ  стоялъ  принцъ,  окруженный  группой 
бл-Ьдныхъ  придворныхъ.  Сперва,  когда  онъ  говори лъ,  въ 
этой  групп-Ь  возникло  легкое  движенхе  по  направлен1ю  къ 
непрошенному  гостю,  который  въ  это  мгновенхе  былъ  со- 
всЬмъ  близко,  и  теперь,  разм-Ьренной  величественной  поход- 
кой, приближался  все  бол-Ье  и  бол^е  къ  говорящему.  Но 
какой-то  неопределенный  страхъ,  внушенньш  безумной  дер- 
зостью замаскированнаго,  охватилъ  всЬхъ,  и  въ  толп^  не 
нашлось  никого,  кто  осмелился  бы  наложить  на  незнакомца 
свою  руку;  такимъ  образомъ  онъ  безъ  пом-Ьхи  приблизился 
къ  принцу  на  разстоян1е  какого-нибудь  шага;  и  покуда  мно- 
голюдное собрате,  какъ  бы  движимое  однимъ  порывомъ, 
отступало  отъ  центровъ  комнатъ  къ  стЬнамъ,  онъ  безпре- 
пятственно,  но  все  гЬмъ  же  торжественнььмъ  разм-Ьреннымъ 
шагомъ,  отличавшимъ  его  сначала,  продолжалъ  свой  путь, 
изъ  голубой   комнаты  въ    пурпурную  —  изъ  пурпурной  въ 
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зеленую  —  изъ  зеленой  въ  оранжевую  —  и  потомъ  въ  б-Ь- 
лую  —  и  потомъ  въ  ф1олетовую  —  и  никто  не  сд'Ьлалъ 
даже  движения,  чтобы  задержать  его.  Тогда-то  Принцъ 
Просперо,  придя  въ  безумную  ярость  и  устыдившись  своей 
минутной  трусости,  б1зшено  ринулся  черезъ  всЬ  шесть 
комнатъ,  между  т-Ьмъ  какъ  ни  одинъ  изъ  толпы  не  посл-Ь- 
довалъ  за  нимъ,  по  причин'Ь  смертельнаго  страха,  оковав- 
шаго  всЬхъ.  Онъ  потрясалъ  обнаженнымъ  кинжаломъ,  и 
приближался  съ  бурной  стремительностью,  и  между  нимъ 
и  удаляюш,ейся  фигурой  было  не  бол'Ье  трехъ  -  четырехъ 
шаговъ,  какъ  вдругъ  незнакомецъ,  достигнувъ  крайней 
точки  бархатнаго  чертога,  быстро  обернулся  и  глянулъ  на 
своего  пресл']Ьдователя.  Раздался  р'Ьзкш  крикъ  —  и  кин- 
жалъ,  сверкнувъ,  скользнулъ  на  черный  коверъ,  и,  мгновенье 
спустя,  на  этомъ  ковр-Ь,  объятый  смертью,  распростерся 
Принцъ  Просперо.  Тогда,  собравши  все  безумное  мужество 
отчаяшя,  толпа  веселящихся  мгновенно  ринулась  въ  черный 
покой,  и,  съ  дикой  свирепостью  хватая  замаскированнаго 
пришлеца,  высокая  фигура  котораго  стояла  прямо  и  непо- 
движно въ  т-Ьни  эбеновыхъ  часовъ,  каждый  изъ  нихъ  за- 
дыхался отъ  несказаннаго  ужаса,  видя,  что  подъ  саваномъ 
и  подъ  мертвенной  маской  не  было  никакой  осязательной 
формы. 

И  тогда  для  всЬхъ  стало  очевиднымъ  присутств1е  Кра- 
сной Смерти.  Она  пришла,  какъ  воръ  въ  ночи;  и  одинъ 
за  другимъ  веселяпцеся  пали  въ  этихъ  пиршественныхъ 
чертогахъ,  обрызганныхъ  кровавой  росой,  и  каждый  умеръ, 
застывъ  въ  той  поз'Ь,  какъ  упалъ;  и  жизнь  эбеновыхъ  ча- 
совъ изсякла  вм'Ьст'Ь  съ  жизнью  посл'Ьдняго  изъ  веселив- 
шихся; и  огни  треножниковъ  погасли;  и  тьма  и  разру- 
шен1е,  и  Красная  Смерть  простерли  надо  всЬмъ  свое  без- 
брежное владычество. 
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продолговатый  ящикъ, 


Н-Ьсколько  л'Ьтъ  тому  назадъ  я  запасся  билетОхМъ  на 
про-Ьздъ  изъ  Чарльстона  въ  Нью-Йоркъ  на  пакетбот1> 
„1пйереп(1епсе",  капитаномъ  котораго  быль  Мистеръ  Харди. 
Мы  должны  были  отплыть,  въ  случа'Ь  хорошей  погоды, 
пятнадцатаго  1юня:  четырнадцатаго  числа  я  отправился  на 
корабль,  чтобы  кое-что  привести  въпорядокъ  въмоейкаютЬ. 

Оказалось,  что  пассажировъ  было  очень  много,  а  дамъ 
бол^е  обыкновеннаго.  Я  зам-Ьтилъ  въ  росписи  н^Ьсколько 
знакомыхъ  именъ;  особенно  я  обрадовался,  увид-Ьвъ  имя 
31истера  Корнел1уса  Вайэта,  молодого  художника,  къ  ко- 
торому я  относился  съ  чувствомъ  самой  искренней  дружбы. 
Онъ  былъ  со  мной  въ  К  —  университет^^,  гжЬ  мы  много 
времени  проводили  вм-Ьст-Ь.  Вайэтъ  обладалъ  обычнымъ 
темпераментомъ  гешя,  т.  е.  представлялъ  изъ  себя  см-Ьсь 
мизантроп1и,  повышенной  чувствительности,  и  энтуз1азма. 
Съ  этими  качествами  онъ  соединялъ  самое  пламенное  и  самое 
верное  сердце,  какое  когда-либо  билось  въ  человеческой 
груди. 

Я  зам^тилъ,  что  его  имя  было  помечено  противъ  трехъ 
каютъ,  и,  загляну  въ  снова  въ  роспись  пассажировъ,  уви- 
д'Ьлъ,  что  онъ  взялъ  м-Ьста  напро'Ьздъ  для  себя,  для  жены, 
и  для  двухъ   своихъ  сестеръ.    Каюты  были  довольно  про- 
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сторны,  и  въ  каждой  было  по  дв-Ь  койки,  одна  надъ  дру- 
гой. Правда,  эти  койки  были  чрезвычайно  узки,  такъ  что  на 
нихъ  не  могло  пом-Ьщаться  бол']Ье  какъ  по  одному  челов-Ьку; 
все  же  янемогъ  понять,  почему  для  этихъ  четырехъ  пасса- 
жировъ  было  взято  три  каюты.  Въ  это  время  я  какъ  разъ 
былъ  въ  одномъ  изъ  т'Ьхъ  капризныхъ  состоян1Й  духа,  ко- 
торый д-Ьлаютъ  человека  ненормально  любопытнымъ  по  по- 
воду мал'Ьйшихъ  пустяковъ,  и  со  стыдомъ  признаюсь,  что  я 
построилъ  тогда  ц'Ьлый  рядъ  неум'Ьстныхъ  и  свид-Ьтельствую- 
щихъ  о  неблаговоспитанности  догадокъ  о-Гносительно  этого 
излишняго  количества  каютъ.  Конечно,  это  нисколько  меня 
не  касалось;  но  т^мъ  не  мен'Ье  я  съ  упорствомъ  старался 
разр'Ьшить  загадку.  Наконецъ,  я  пришелъ  к^^  заключешю, 
заставившему  меня  весьма  подивиться,  какъ  это  я  не  при- 
шелъ къ  нему  раньше.  „Это  для  прислуги,  конечно",  ска- 
залъ  я,  „какой  же  я  глупецъ,  что  мн-Ь  раньше  не  пришла  въ 
голову  такая  очевидная  разгадка!"  Я  опять  проб-Ьжалъ 
роспись  —  но  совершенно  ясно  увид^лъ,  что  съ  этой  ком- 
пашей  не  было  прислуги;  раньше,  правда,  предполагалось 
захватить  съ  собой  одного  челов-Ька  —  ибо  слова  „и  при- 
слуга" были  сначала  написаны  и  потомъ  вычеркнуты.  „Ну, 
такъ  это  какой-нибудь  лишшй  багажъ",  сказалъ  я  себ'Ь 
„что-нибудь  такое,  чего  онъ  не  хочетъ  отдать  въ  трюмъ  — 
хочетъ  за  ч'Ьмъ-нибудь  присмотр'Ьть  самъ  —  а,  нашелъ  — 
это  какая-нибудь  картина,  или  что-нибудь  въэтомърод'Ь — 
такъ  вотъ  о  чемъ  онъ  торговался  съ  итальянскимъ  жидомъ 
Николино".  Этой  мыслью  я  удовольствовался,  и  предна- 
меренно подавилъ  свое  любопытство. 

Сестеръ  Вайэта  я  зналъ  хорошо,  это  были  очень  милыя 
и  умныя  д'Ьвушки.  Женился  онъ  только  что,  и  я  еш,е  не 
видалъ  его  жены.  Онъ  не  разъ  однако  же  говорилъ  о  ней  въ 
моемъ  присутствш,  со  свойственнымъ  ему  энтуз1азмомъ. 
Онъ  изображалъ  ее  какъ  совершенство  ума  и  поразитель- 
ной красоты.  И  мне  такимъ  образомь  вдвойн^з  хот'Ьлось 
познакомиться  съ  ней. 
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Въ  тотъ  день,  когда  я  вашелъ  на  корабль  (четырнадцатаго 
числа),  Вайэтъ  вм'Ьс'гЬ  съ  своими  спутницами  былъ  также 
тамъ  —  мн-Ь  сказалъ  это  капитанъ  —  и  я  прождалъ  на  па- 
луб-Ь  ц-Ьлый  лищнш  часъ,  въ  надежд'Ь  быть  представлен- 
нымъ  новобрачной;  но  мн^^  было  послано  извинеше.  „Ми- 
стрисъ  Вайэтъ  нездоровится,  она  не  выйдетъ  на  палубу 
до  завтра,  когда  корабль  будетъ  отплывать". 

Завтрашнш  день  наступи.ть;  я  шелъ  изъ  своего  отеля  къ 
пристани,  какъ  вдругъ  повстрЬчалъ  Капитана  Харди,  кото- 
рый сказалъ  мн-Ь,  что  „въ  силу  обстоятельствъ"  (глупая, 
но  принятая  фраза)  „онъ  полагаетъ,  что  „1пс1ереп(1епсе"  от- 
плыветъ  не  раньше,  какъ  дня  черезъ  два,  и,  что,  когда  все 
будетъ  готово,  онъ  дастъ  мн^Ь  знать".  Я  нашелъ  это  весьма 
страннымъ,  такъ  какъ  дулъ  св'Ьжш  южный  в-Ьтеръ:  но  разъ 
„обстоятельства"  пребывали  за  сценой,  несмотря  на  упор- 
ный старашя  разузнать  о  нихъ,  мн1э  ничего  не  оставалось, 
какъ  возвратиться  дслюй  и  насладиться  вдоволь  моимъ  не- 
терп-Ьнхемъ. 

Я  не  получалъ  ожидаемаго  изв'Ьщен1я  отъ  капитана 
почти  ц-Ьлую  нед-Ьлю.  Оно  пришло,  наконецъ,  и  я  немед- 
ленно отправился  на  палубу;  на  корабл'Ь  толпилось  мно- 
жество пассажировъ,  и  повсюду  шла  обычная  суматоха, 
предшествующая  отплыт1ю.  Вайэтъ  вм-Ьст*  съ  своими 
спутницами  прибылъ  минутъ  черезъ  десять  посл'Ь  меня. 
Компан1я  состояла  изъ  двухъ  его  сестеръ,  новобрачной,  и 
самого  художника  —  посл^диш  находился  въ  одномъ  изъ 
своихъ  обычныхъ  приступовъ  капризной  мизантропш.  Я 
однако,  слпшкомъ  къ  нимъ  привыкъ,  чтобы  обратить  на 
это  какое-нибудь  вниман1е.  Онъ  даже  не  познакомилъ  меня 
съ  своей  женой— этотъ  долгъ  вежливости,  поневол'Ь,  должна 
была  выполнить  его  сестра,  Мар1анъ — очень  милая  и  умная 
д-Ьвушка,  которая,  сказавъ  несколько  торопливыхъ  словъ,- 
по  знакомила  насъ. 

Мистрисъ    Вайэтъ    была    закрыта    густой    вуалью,    и 
когда  она  приподняла  его,  отв-Ьчая  на  мой  поклонъ,  при- 
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знаюсь,  я  былъ  крайне  изумленъ.  Я  удивился  бы  еще 
больше,  если  бы  давнишнш  опытъ  не  научилъ  меня  не 
относиться  съ  слишкомъ  сл-Ьпымъ  дов-Ьргемъ  къ  энтузхазму 
моего  друга  художника,  когда  онъ  начиналъ  описывать 
красоту  какой  -  нибудь  женщины.  Когда  темой  разговора 
была  красота,  я  хорошо  зналъ,  съ  какой  легкостью  онъ 
уносился  въ  область  чистейшей  идеальности. 

Д-Ьло  въ  томъ,  что,  смотря  на  Мистрисъ  Вайэтъ,  я 
никакъ  не  могъ  не  увид'Ьть  въ  ней  существо  положительно 
плоское.  Хотя  ее  и  нельзя  было  на^звать  уродомъ,  я  ду- 
маю, она  была  не  слишкомъ  далека  отъ  этого.  Од-Ьта  она 
была  однако  же  съ  большимъ  вкусомъ — и  для  меня  не  было 
сомн'Ьшя,  что  она  пл'Ьнила  сердце  моего  друга  бол^Ье  проч- 
ными чарами  ума  и  души.  Сказавъ  всего  н^Ьсколько  словъ, 
она  тотчасъ  же  прошла  вм-Ьст-Ь  съ  Мистеромъ  Вайэтомъ 
въ  свою  каюту. 

Мое  придирчивое  любопытство  снова  загор'Ьлось  во  мн-Ь. 
Прислуги  не  было  —  это  былъ  пунктъ  установленный.  Я 
посмотр'Ьлъ,  н'Ьтъ  ли  лишняго  багажа.  Черезъ  н-Ькоторое 
время  на  набережную  прИзхала  повозка  съ  продолговатымъ 
ящикомъ  изъ  сосноваго  дерева,  и,  казалось,  этого  ящика 
только  и  ждали.  Немедленно  по  его  прибыт1и  мы  подняли 
паруса,  и  черезъ  н-Ькоторое  время,  благополучно  пройдя 
мелководье,  направили  нашъ  путь  въ  море. 

Упомянутый  ящикъ  былъ,  какъ  я  сказа лъ,  продолгова- 
тый. Въ  немъ  было  футовъ  шесть  въ  длину,  и  фута  два  съ 
половиной  въ  ширину;  я  осмотр'кчъ  его  внимательно,  и  по- 
старался зам-Ьтить  все  въ  точности.  Форма  его  была  осо- 
бенная: и,  едва  его  увид'Ьвъ,  я  тотчасъ  же  ув1эровалъ  въ 
справедливость  моей  догадки.  Как7>  вы  помните,  я  пришелъ 
къ  заключен1ю,  что  лишн1Й  багажъ  моего  друга  заключался 
въ  картинахъ  или,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  въ  картин-Ь;  ибо  я  зналъ, 
что  въ  течен1и  н-Ьсколькихъ  нед'Ьль  онъ  вель  переговоры  съ 
Николино;  форма  же  ящика  была  такова,  что  нав'Ьрно  въ 
немъ  должно  было  быть  ничто  иное,  какъ  копщ  съ  „Тайной 
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Вечери"  Леонардо;  а  котя  именно  съэтой  „Тайной  Вечери", 
сд-Ьданная  Рубини  младшимъ,  во  Флоренцш,  какъ  я  зналъ, 
н'Ькоторое  время  находилась  въ  рукахъ  Николино.  Такимъ 
образомъ  этотъ  пунктъ  я  считалъ  достаточно  установлен- 
нымъ.  Я  задыхался  отъ  см-Ьха,  при  мысли  о  моей  прони- 
цательности. Это  былъ,  сколько  мн-Ь  изв-Ьстно,  первый 
случай,  что  Ванэтъ  держалъ  отъ  меня  втайн-Ь  что-нибудь 
изъ  своихъ  художнйческихъ  секретовъ.  II  въ  этомъ  слу- 
чае, очевидно,  онъ  нам-Ьревался  надуть  меня  самымъ  р-Ь- 
шительнымъ  образомъ ,  и  контрабандой  провезти  прекрасную 
картину  въ  Нью-Иоркъ  подъ  самымъ  моимъ  носомъ,  въ 
падеж д-Ь,  что  я  ровно  ничего  объ  этомъ  не  узнаю.  Я  р-Ь- 
шилъ    пот-Ьшиться    надъ  нимъ   хорошенько,    и   теперь,    и 

ПОСЛ'Ь. 

Одно  обстоятельство  всетаки  причиняло  мн-Ь  немалое 
безпокойство.  Ящикъ  не  былъ  постав ленъ  въ  лишнюю  ка- 
юту. Онъ  былъ  положенъ  въ  каюту  Вайэта,  и  тамъ  оста- 
вался, занимая  почти  все  пространство  пола,  что,  конечно, 
должно  было  причинять  большое  неудобство  и  художнику 
и  его  жен-Ь; — въ  особенности  въ  виду  того,  что  деготь  или 
краска,  которой  была  сд'Ьлана  надпись  на  немъ,  размаши- 
стыми крупными  буквами,  издавала  р-Ьзкш,  непр1ятный  и, 
какъ  мн1о  представлялось,  совсЬмъ  особенно  противный 
запахъ.  На  крышк-Ь  были  написаны  слова  —  „Мист2Ш€ъ 
Аделаыдтъ  КёртисЪу  Альбанщ  Нью-Иоркъ.  Отъ  Корне- 
лгуса  Вайэта,  Верхъ.   Осто])ожно" . 

Я  зналъ,  что  Мистрисъ  Аделаида  Кёртисъ,  жившая 
на  х\льбани,  была  матерью  жены  художника;  но  тогда  я 
посмотр-Ьлъ  на  весь  этотъ  адресъ,  какъ  на  мистификац1ю, 
спец1ально  предназначенную  для  меня.  Я  р-Ьшилъ,  конечно, 
что  ящикъ,  вм1^ст1>  съ  содержимымъ,  отправится  не  сЬвер- 
н-Ье,  ч1)Мъ  въ  мастерскую  моего  друга  —  мизантропа,  въ 
СЬатЬег8-81гее1.  въ  Нью-Йорк-Ь. 

Первые  три  -  четыре  дня  погода  была  хорошая,  хотя 
попутный    в^теръ    притихъ.    Онъ    изм-Ьнился   въ    направ- 
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лети  къ  сЬверу  тотчасъ  же  посл-Ь  того,  какъ  мы  по- 
теряли берегъ  изъ  виду.  Пассажиры,  естественно,  были 
возбуждены  и  склонны  къ  разговорамъ.  Я  долженъ,  однако, 
исключить  изъ  этого  числа  Вайэта  и  его  сестеръ,  которые 
держались  чопорно  и— я  не  могъ  этого  не  найти— нев'Ьж- 
ливо  по  отношешю  къ  остальному  обществу.  Поведете 
Вайэта  меня  не  удивляло.  Онъ  быль  мраченъ,  свыше 
даже  обыкновеннаго— онъ  былъ  угрюмъ — но  относительно 
его  я  былъ  подготовленъ  ко  всякимъ  эксцентричностямъ. 
Сестеръ  я,  однако,  не  могъ  извинить.  ОкЬ  уходили  въ  свои 
каюты  въ  теченш  большей  части  пере-Ьзда  и,  несмотря  на 
мои  неоднократныя  понуждешя,  р-Ьшительно  отказывались 
заводить  знакомство  съ  к'Ьмъ  бы  то  ни  было  изъ  пасса- 
жировъ. 

Сама  Мистрисъ  Вайэтъ  была  гораздо  бол-Ье  пр1ятна, 
т.  е.  я  хочу  сказать,  она  была  болтлива,  а  быть  болтли- 
вой— это  серьезная  рекомендац1я  на  мор1з.  Она  необыкно- 
венно коротко  сошлась  съ  большинствомъ  изъ  дамъ,  и,  къ 
моему  глубокому  удивленш,  выказала  недвусмысленную  на- 
клонность кокетничать  съ  мужчинами.  Насъ  всЬхъ  она 
очень  забавляла.  Я  говорю  ,,забавляла''  —  и  врядъ-ли 
сум-Ью  объясниться  точн1эе.  Д1зло  въ  томъ,  что,  какъ  я 
скоро  увидалъ,  публика  не  столько  см-Ьялась  съ  мистрисъ 
Вайэтъ,  сколько  см'Ьялась  падъ  ней.  Мужчины  говорили 
о  ней  мало,  но  дамы  весьма  скоро  произнесли  свой  при- 
говоръ,  сказавъ,  что  она  „очень  доброе  существо,  ничего 
изъ  себя  не  представляетъ  по  вн'Ьшности,  совершенно  не- 
воспитанна, и  р-Ьшительно  вульгарна".  Весьма  было  уди- 
вительно, какъ  это  Вайэтъ  могъ  закабалиться  въ  такое 
супружество.  Общимъ  мн1зшемъ  была  мысль  о  деньгахъ— 
но  я  зналъ,  что  такого  объяснетя  быть  не  можетъ;  Вай- 
этъ говорилъ  мн-Ь,  что  у  нея  не  было  ни  одного  доллара 
и  никакихъ  надеждъ  на  получен1е  денегъ  впосл'Ьдствш. 
„Онъ  женился",  сказалъ  онъ,  „по  любви,  только  по  любви; 
и  его  возлюбленная  была  бол-Ье  чЬжъ  достойна  его  любви". 
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Когда  я  думалъ  объ  этихъ  словахъ  моего  друга,  сознаюсь, 
я  приходилъ  въ  неописуемое  зам-Ьшательство.  Ужь  не  утра- 
тилъ  ли  онъ  на  самомъ  д'Ьл^  обладанхе  свошш  чувствами? 
Что  иное  я  могъ  подумать?  Онъ,  такой  утонченный,  такой 
умный,  такой  требовательный,  съ  такимъ  изысканнымъ  по- 
нпмашемъ  всего,  что  составляеть  недостатокъ,  и  съ  такимъ 
острымъ  воспр1ят1емъ  красоты!  Правда,  эта  дама,  повиди- 
мому,  была  необычайно  штЬисна  имъ — въ  особенности  въ 
его  отсутств1е — когда  она  положительно  была  см-Ьшна  ча- 
стымъ  повторетемъ  того,  что  сказалъ  ея  „возлюбленный 
супругъ,  Мистеръ  Вайэтъ".  Слово  „супругъ",  невиди- 
мому, всегда — пользуясь  однимъ  изъ  ея  собственныхъ  де- 
ликатн  ыхъ  выражений  —  было  „на  кончик-Ь  ея  язьша" . 
^Гежду  т-Ьмъ  всЬ  пассажиры  зам-Ьтили,  что  онъ  самымъ 
р-Ьшительнымъ  образомъ  изб^галъ  ея,  и  большей  частью  за- 
пирался одинъ  въ  своей  каюгЬ,  гд-Ь  онъ,  можно  сказать, 
и  проживалъ,  предоставляя  своей  супруге  полную  свободу 
забавляться,  какъ  ей  вздумается,  въ  обществ-Ь,  находив- 
шемся въ  главной  кают-Ь. 

Изъ  того,  что  я  вид'Ьлъ  и  слышалъ,  я  заключилъ,  что 
художникъ,  по  необъяснимому  капризу  судьбы,  а  можеп. 
быть  повинуясь  какой-нибудь  вспышк-Ь,  полной  энтузхазма, 
причудливой  страсти,  былъ  вовлеченъ  въ  союзъ  съ  жен- 
Щ1Ш0Й,  которая  была  безусловно  ниже  его,  и  что,  какъ 
естественный  результатъ,  последовало  быстрое  и  полное 
отвращеше.  Я  жал^Ьлъ  его  искренн-Ьйшимъ  образомъ,  но 
это  не  могло  меня  заставить  совершенно  простить  ему  не- 
сообщительность относительно  „Тайной  Вечери".  Въ  этомъ 
я  р'Ьшилъ  отомстить  за  себя. 

Однажды  онъ  вышелъ  на  палубу,  и,  взявъ  его  по  обык- 
новешю  подъ  руку,  я  сталъ  ходить  съ  нимъ  взадъ  и  впе- 
редъ.  Однако  же  его  угрюмость  (которую  при  данныхъ  об- 
стоятельствахъ  я  считалъ  вполн^Ь  натуральной),  невиди- 
мому, нисколько  не  уменьшалась.  Онъ  говори лъ  мало,  съ 
видимымъ   усил1емъ,    и   былъ   мраченъ.    Я   рискнулъ  раза 
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два  пошутить,  и  онъ  сд-Ьлалъ  болезненную  попытку  улыб- 
нуться. Б'Ьднякъ!  —  при  мысли  о  его  оюеть  я  удивлялся, 
что  у  него  еще  хватало  мужества  хотя  бы  над-Ьвать  маску 
веселости.  Ыаконецъ,  я  р'Ьшился  нам'Ьтить  прямо  въ  ц^ль. 
Я  началъ  съ  ц'Ьлаго  ряда  скрытыхъ  недомолвокъ  и  намо- 
ковъ  по  поводу  продолговатаго  ящика — какъ  разъ  такимъ 
образомъ,  чтобы  дать  ему  понять,  что  я  не  вполн1з  былъ 
сл'Ьпой  мишенью  или  жертвой  маленькаго  каприза  его  шут- 
ливой мистификац1и.  Первымъ  моимъ  нам1зретемъ  было  от- 
крыть баттарею,  находившуюся  въ  засад-Ь.  Я  сказалъ  что-то 
объ  „особенной  форм-Ь  этого  ящика";  и,  произнося  эти 
слова,  я  многозначительно  улыбнулся,  подмигнулъ,  и  слегка 
коснулся  его  поясницы  своимъ  указательнымъ  пальцемъ. 

То,  какъ  Вайэтъ  принялъ  эту  невинную  шутку,  убе- 
дило меня  сразу,  что  онъ  пом'Ьшанъ.  Сперва  онъ  такъ 
уставился  на  меня,  какь  будто  онъ  находилъ  совершенно 
невозможнымъ  постичь  остроумхе  моего  зам-Ьчанхя,  но  по 
м-Ьр-Ь  того  какъ  эта  острота,  повидимому,  медленно  про- 
никала въ  его  мозгъ,  его  глаза,  въ  точномъ  соотв'Ьтствш  съ 
этимъ,  стали  выкатываться  изъ  орбитъ.  Потомъ,  онъ  весь 
залился  краской  —  потомъ,  сд-Ьлался  до  отвратительности 
бл'Ьденъ  —  потомъ,  какъ  бы  въ  высшей  степени  распот1ь 
шенный  моими  намеками,  онъ  началъ  громко  хохотать,  и 
судорожный  см-Ьхъ  его,  къ  моему  изумленно,  постепенно 
возросталъ  въ  сил'Ь  въ  теченш  десяти  минутъ  или  бол'Ье. 
Наконецъ,  плашмя,  онъ  тяжко  рухнулся  на  палубу.  Когда 
я  подб'Ьжалъ,  чтобы  поднять  его,  по  всей  видимости  онъ 
былъ  мертвъ. 

Я  позвалъ  на  помощь,  и  съ  большими  затруднен1ями 
мы  привели  его  въ  чувство.  1Йкоторое  время  онъ  что-то 
безсвязно  говорилъ.  Потомъ  мы  пустили  ему  кровь  и  уло- 
жили его  въ  постель.  На  сл'Ь дующее  утро  онъ  совершенно 
поправился,  насколько  д^зло  шло  о  его  чисто  физическомъ 
здоровьи.  О  состояши  его  ума  я,  конечно,  не  говорю  ни- 
чего. Во  все  остальное   время    пере'Ьзда    я  избЬгалъ  его. 
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по  сов-Ьту  капитана,  который,  повидимому,  думалъ  то  же, 
что  п  я,  относительно  его  пом'Ьшательства,  но  предупре- 
дилъ  меня,  чтобы  я  не  говорилъ  ничего  объ  этомъ  никому 
пзъ  пассажировъ. 

Непосредственно  всл'Ьдъ  за  припадкомъ  Вапэта  слу- 
чилось н-Ьчто  еще  бол-Ье  усилившее,  и  безъ  того  уже  зна- 
чительно возбужденное  во  мн-Ь,  любопытство.  Между  про- 
чпмъ,  вотъ  что:  я  быль  очень  нервно  настроенъ  —  пилъ 
елишкомъ  много  кр-Ьикаго  зеленаго  чаю,  и  плохо  спалъ — 
въ  точности  говоря,  въ  течеши  двухъ  ночей  я  не  спалъ  вовсе. 
Теперь:  моя  каюта  выходила  въ  главную  каюту,  иначе 
столовую,  какъ  и  вообще  всЬ  каюты  одпнокихъ  пассажи- 
ровъ.  Три  отд'Ьлеюя,  принадлежавипя  Вайэту,  были  въ 
задней  кают-Ь,  отделявшейся  отъ  главной  легкою  выдвиж- 
ною дверью,  которая  не  запиралась  даже  и  на  ночь.  Въ 
виду  того,  что  мы  почти  все  время  пользовались  попут- 
нымъ  в-Ьтромъ,  и  довольно  сильнымъ,  корабль  очень  на- 
кренялся въ  подв'Ьтренную  сторону;  и  каждый  разъ,  когда 
правая  сторона  корабля  была  на  нодв'Ьтренной  стороне, 
выдвижная  дверь  между  каютами,  соскользнувъ,  открыва- 
лась, и  такъ  оставалась,  ибо  никто  не  хот-Ьлъ  брать 
на  себя  труда  закрыть  ее.  Моя  копка  была  расположена 
такимъ  образомъ,  что,  когда  дверь  въ  моей  собственной 
каюгЬ  была  открыта,  равно  какъ  и  упомянутая  выдвижная 
дверь  (по  причин'Ь  жары  дверь  у  меня  была  открыта 
всегда),  я  могъ  совершенно  явственно  вид-Ьть  въ  задней 
кают-Ь  все,  и  именно  въ  той  ея  части,  гд-Ь  пом-Ьщались 
каюты  Мистера  Вайэта.  Прекрасно.  Дв-Ь  ночи  {не  подъ 
рядъ),  когда  я  не  спалъ,  каждый  разъ  часовъ  около  один- 
надцати, я  совершенно  ясно  вид-Ьлъ,  какъ  Мистрисъ  Вайэтъ 
осторожно  выходила  изъ  каюты  Мистера  Вайэта  и  входила 
въ  лишнее  отд^леше,  гд'Ь  и  оставалась  до  разсв^та.  Съ 
разсв-Ьтомъ  мужъ  призывалъ  ее,  и  она  возвращалась.  Не 
было  сомн-Ьшя,  что  въ  дМствительности  они  разошлись. 
У  нихъ   были   отд-Ьльныя   пом^щетя  —  конечно,    въ   виду 
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ожидавшаго  ихъ,  бол^е  продолжительнаго  разрыва;  такъ 
вотъ  въ  чемъ,  думалъ  я,  въ  конц-Ь-концовъ  кроется  тайна 
лишней  каюты. 

Было,  кром1з  того,  еще  одно  обстоятельство,  весьма 
меня  интересовавшее.  Въ  течеши  этихъ  двухъ  безсоиныхъ 
ночей,  каждый  разъ  тотчасъ  посл-Ь  исчезновен]*я  Мистрисъ 
Вайэтъ  въ  лишней  каюгЬ,  вниман1е  мое  привлекалось  ка- 
кими-то особенными,  осторожными,  заглушёнными  звуками, 
раздававшимися  въ  кают-Ь  ея  мужа.  Затаивъ  дыхаше,  я 
въ  течеш'и  н'Ькотораго  времени  прислушивался  къ  нимъ  и, 
наконецъ,  вполн'Ь  уразум^лъ  ихъ  смыслъ.  Звуки  эти  про- 
исходили отъ  того,  что  художникъ  открывалъ  продолго- 
ватый ящикъ  съ  помощью  долота  и  молотка,  причемъ  по- 
сл'Ьдшй  былъ,  очевидно,  для  смягчен1я  звука,  обернутъ 
въ  что-то  мягкое,  въ  шерсть  или  въ  вату. 

Такимъ  образомъ,  чудилось  мн'Ь,  я  могъ  различить 
точный  моментъ,  когда  онъ  совершенно  высвобождалъ 
крышку  —  моментъ,  когда  онъ  отодвигалъ  ее  и  клалъ 
на  нижнюю  койку  въ  своей  кают-Ь;  объ  этомъ  посл'Ьднемъ, 
наприм'Ьръ,  я  узнавалъ  по  н'Ькоторымъ  легкимъ  стукамъ, 
которые  производила  крышка,  наталкиваясь  на  деревянные 
края  койки,  въ  то  время  какъ  онъ  старался  тихонько 
положить  ее,  ибо  на  полу  для  нея  не  было  жЪста,  въ 
кают'Ь.  Посл-Ь  этого  наступала  мертвая  тишина,  и  ни  въ 
первомъ,  ни  во  второмъ  случа'Ь,  вплоть  до  разсв'Ьта,  я  но 
слыхалъ  ничего;  разв-Ь,  быть  можетъ,  я  могу  упомянуть 
только  о  тихомъ  рыдающемъ  или  ропщущемъ  звук^,  та- 
комъ  подавленномъ,  что  его  было  почти  не  слышно,  если 
на  самомъ  д-Ьл'Ь  онъ  не  былъ  скор'Ье  созданъ  моимъ  соб- 
ственнымъ  воображеш'емъ.  Я  говорю,  что  это  походило 
на  рыдаше  или  тяжелый  вздохъ,  но,  конечно,  зд'Ьсь  не 
могло  быть  ни  того,  ни  другого.  Я  думаю  скор-Ье,  что  это 
звен-Ьло  въ  моихъ  собственныхъ  ушахъ.  Сл'Ьдуя  своему 
обыкповен1ю,  Мистерь  Вайэтъ,  безъ  сомн'Ьн1я,  просто-на- 
просто давалъ  полный  просторъ  одному  изъ    своихъ  увле- 
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ченш  —  предавался  одному  изъ  своихъ  припадковъ  худож- 
ническаго  энтуз1азма.  Онъ  открывалъ  продолговатый  ящикъ, 
чтобы  усладить  зр-Ьше  скрывавшимся  въ  немъ  художе- 
ственнымъ  сокровищемъ.  Въ  этомъ  не  было,  однако,  ни- 
'чего,  что  могло  бы  заставить  его  2)ыдать.  Я  повторяю 
поэтому,  что  это  просто  была  причуда  моей  собственной 
<{|антаз1и,  разстроенной  зеленымъ  чаемъ  добр-Ьйшаго  Ка- 
:  питана  Харди.  Какъ  разъ  передъ  зарей,  въ  каждую  изъ 
двухъ  упомянутыхъ  ночей,  я  совершенно  явственно  слы- 
ша лъ,  какъ  Мистеръ  Вайэтъ  снова  клалъ  крышку  на  про- 
долговатый ящикъ,  и  забивалъ  гвозди  на  ихъ  старыхъ  м-Ь- 
стахъ,  молоткомъ,  закутаннымъ  во  что-то  мягкое.  Сд-Ьлавъ 
по,  онъ  выходилъ  изъ  своей  каюты,  совершенно  од'Ьтый, 
II  вызывалъ  Мистрисъ  Вайэтъ  изъ  ея  отд-Ьлешя. 

Мы  были  въ  мор-Ь  уже  семь  дней,  и  только  что  мино- 
вали Мысъ  Гаттерасъ,  какъ  съ  юго-запада  налегЬла  тя- 
желая буря.  До  изв-Ьстной  степени  мы  были,  однако,  къ  ней 
подготовлены,  ибо  погода  въ  течеши  н-Ькотораго  времени 
.предостерегала  насъ  своими  угрозами.  Все  на  корабл-Ь, 
сверху  до  низу,  было  приведено  въ  порядокъ;  и  такъ  какъ 
вЬтеръ  упорно  св'Ьж'Ьлъ,  мы  легли  въ  дрейфъ,  оставивъ 
только  контръ-бизань  и  форъ-марсъ,  причемъ  они  оба 
|''!1и  зарифлены. 

При  такомъ  распорядк-Ь  мы  плыли  довольно  благопо- 
лучно въ  теченш  сорока  восьми  часовъ — корабль  оказался 
во  многихъ  отношешяхъ  превосходнымъ  суднбмъ,  и  не 
зачерпывалъ  воды  въ  сколько-нибудь  значительныхъ  раз- 
мкрахъ.  По  истечеши  двухъ  сутокъ,  однако  же,  буря, 
свЁж'Ья,  превратилась  въ  ураганъ,  нашъ  задшй  парусъ 
былъ  разорванъ  въ  клочья,  и  мы  настолько  погрузились 
въ  разъятыя  хляби,  что  н-Ьсколько  разъ  подрядъ  зачерп- 
нули огромное  количество  воды.  Благодаря  этому  обсто- 
якмьству,  мы  потеряли  трехъ  челов'Ькъ,  упавшихъ  за 
пиртъ,  вм-ЬсгЬ  съ  камбузомъ,  и  почти  всю  л-Ьвую  сторону 
корабельныхъ    укр'Ьплешй.    Едва    мы    успели    опомниться. 
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какъ  форъ-марсъ  разлет-Ьлся  въ  куски;  мы  подняли  штагъ- 
парусъ,  и  съ  его  помощью  довольно  хорошо  держались 
несколько  часовъ,  причемъ  ходъ  корабля  былъ  гораздо 
правил ьн'Ье,  ч-Ьмъ  прежде. 

Но  буря  все  еще  не  утихала,  и  не  было  никакихъ  приз- 
наковъ  того,  что  она  уляжется.  Снасти  были  дурно  при- 
лажены и  сильно  натянуты;  на  третш  день  бури,  около 
пяти  часовъ  пополудни,  бизань-мачта,  сильно  накренившись 
къ  наветренной  сторон-Ь,  рухнула  на  бортъ.  Ц-Ьлый  часъ, 
или  даже  больше  того,  при  чудовищной  качк-Ь,  мы  тщетно 
пытались  освободиться  отъ  нея,  и,  прежде  ч'Ьмъ  намъ 
это  удалось,  съ  задней  части  корабля  пришелъ  плот- 
никъ  и  сообщилъ,  что  въ  трюм^!  на  четыре  фута  воды. 
Въ  довершен1е  къ  нашей  дилемм-Ь,  оказалось,  что  насосы 
засорены  и  почти  не  дМствуютъ. 

Смятеше  и  отчаян1е  овлад'Ьли  всЬми  —  мы  сд'Ьлали, 
однако,  попытки  облегчить  корабль,  бросивъ  за  бортъ  воз- 
можно большее  количество  груза,  и  срЪзавъ  дв^з  оставш1яся 
мачты.  Въ  конц'Ь  концовъ  это  намъ  удалось,  но  мы  по- 
прежнему  ничего  не  могли  сд15лать  съ  насосами;  а  течь 
т-Ьмъ  временемъ  быстро  усиливалась. 

На  закат'Ь  буря  значительно  уменьшилась  въ  сил'Ь,  и 
такъ  какъ  море  вм1зст'Ь  съ  т-Ьмъ  притихло,  мы  еще .  про- 
должали питать  слабую  надежду  спастись  въ  шлюпкахъ. 
Въ  восемь  часовъ  пополудни  облака  разорвались,  по  на- 
правленш  къ  нав1зтренной  сторон'Ь,  и  на  наше  счастье  пред- 
сталъ  полный  м-Ьсяцъ— добрый  знакъ,  посланный  намъ  судь- 
бой, и  удивительнымъ  образомъ  ожививш1й  нашъ  изнемогав- 
шш  духъ. 

Посл'Ь  нев1зроятныхъ  усилш  намъ  удалось,  наконецъ, 
спустить  безъ  существенныхъ  повреждешй  баркасъ,  и  въ 
него  мы  поместили  весь  экипажъ  и  большую  часть  пасса- 
жировъ.  Парт1я  эта  отплыла  тотчасъ  же,  и,  посл1з  разныхъ 
злоключен1Й,  наконецъ,  прибыла  благополучно  въ  Окракокъ- 
Инлетъ,  на  третш  день  посл-Ь  кораблекрушешя. 
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Четырнадцать  пассажпровъ,  съ  капитаномъ,  остались  на 
палуб-Ь,  р-Ьшившись  дов-Ьрить  свою  участь  малому  гребному 
судну,  находившемуся  у  кормы.  Мы  опустили  его  безъ  за- 
труднешй,  хотя  это  было  просто  чудо,  что  намъ  удалось 
помешать  ему  опрокинуться,  когда  оно  касалось  воды.  Въ 
него  сЬли:  капитанъ,  его  жена,  Мистеръ  Вайэтъ,  съ  своей 
семьей,  одинъ  Мексика нскш  офицеръ,  вм'ЬсгЬ  съ  женой  и 
четырьмя  д-Ьтьмп,  и  я,  вм'ЬсгЬ  съ  с.т^чюй-негромъ. 

У  насъ,  конечно,  не  было  м'Ьста  ни  для  чего,  кром'Ь  н'Ь- 
сколькихъ,  безусловно  необходимыхъ,  инструментовъ,  кое- 
какой  провиз1и,  и  платья,  которое  было  на  насъ;  никому 
даже  и  въ  голову  не  пришло  попытаться  что-нибудь  спасти. 
Каково  же  было  всеобщее  изумлеше,  когда,  посл%  того 
какъ  мы  отплыли  отъ  корабля  на  несколько  саженей,  Ми- 
стеръ Вайэтъ  всталъ  на  своемъ  м-ЬсгЬ,  и  холодно  потре- 
бовалъ  отъ  Капитана  Харди  направить  лодку  назадъ,  чтобы 
взять  въ  нее  его  продолговатый  ящикъ! 

„Сядьте,  Мистеръ  Вайэтъ",  отв-Ьтплъ  капитанъ  н^Ьсколько 
сурово.  „Вы  опрокинете  насъ,  если  не  будете  Сид-Ьть  спо- 
койно. Шкафутъ  уже  почти  весь  въ  вод'Ь.'* 

„Ящикъ!"  завопилъ  Мистеръ  Вайэтъ,  продолжая  сто- 
ять, „ящикъ,  говорю  я  вамъ!  Капитанъ  Харди,  вы  не  мо- 
жете, вы  не  захотите  отказать  мн-Ь.  Онъ  в'Ьситъ  самые 
пустякп  —  это  ничего,  совсЬмъ  ничего.  Во  имя  матери,  ко- 
торая родила  васъ — во  имя  Бога — во  пмя  вашей  надежды 
на  спасен1е,  умоляю  васъ,  вернитесь  за  ящпкомъ!" 

Капитанъ  на  мгновенье,  казалось,  былъ  тронутъ  этимъ 
искреннпмъ  призывомъ  художника,  но  онъ  снова  принялъ 
суровое  выражеше,  и  только  сказа  ль: 

„Мистеръ  Вайэтъ,  вы— су масшедшгй.  Я  не  могу  васъ 
слушать,  сядьте,  говорю  я  вамъ,  или  вы  потопите  лодку. 
Постойте— держите  его — схватите  его!— онъ  сейчасъ  прыг- 
нетъ  за  борть!  Ну,  вотъ — я  такъ  и  зналъ — готово!" 

Пока  капитанъ  говорилъ  такимъ  образомъ,  Мистеръ 
Вайэтъ,  д-Ьйствительно,  вьшрьп^нулъ  изъ  лодки,  и,  такъ  какъ 
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мы  были  еще  на  подв'Ьтренней  сторон1з  близь  погибавшаго 
корабля,  ему  удалось,  съ  помощью  почти  сверхчелов'Ьче- 
скихъ  усил1й,  ухватиться  за  капать,  висЬвшхй  съ  переднихъ 
ц-Ьпей.  Въ  сл-Ьдующее  мгновеше  онъ  былъ  уже  на  корабл-Ь, 
и  бешено  ринулся  въ  каюту. 

Между  т-Ьмъ  насъ  отнесло  за  корму  корабля,  и,  на- 
ходясь совершенно  вкЬ  пред-Ьловъ  его  подв']Ьтренней  сто- 
роны, мы  были  предоставлены  произволу  грознаго  моря,  все 
еще  бушевавшаго.  Мы  устремились  было  назадъ,"  самымъ 
р'Ьшительнымъ  образомъ,  но  наша  маленькая  лодка  была 
какъ  перышко  въ  дыханш  бури.  Намъ  было  ясно,  что 
судьба  несчастнаго  художника,  свершилась. 

Въ  то  время  какъ  разстояю'е  между  нами  и  кораблемъ 
быстро  увеличивалось,  сумасшедшш  (ибо  иначе  мы  не  могли 
смотр'Ьть  на  него)  показался  возл15  капитанской  каюты,  на 
трап-Ь,  на  который  съ  силой,  казавшейся  гигантской,  онъ 
втаскивалъ  продолговатый  ящикъ.  Между  т'Ьшъ  какъ  мы 
смотр-Ьли  на  него  въ  крайнемъ  изумлен1и,  онъ  быстро 
обернулъ  н-Ьсколько  разъ  трехдюймовый  канатъ  сперва 
вокругъ  ящика,  потомъ  вокругъ  себя.  Въ  сл'Ь дующее  мгно- 
веше ящикъ  и  онъ  были  въ  мор'Ь — они  исчезли  внезапно, 
сразу  и  безвозвратно. 

Со  взорами,  прикованными  къ  м'Ьсту  гибели,  мы  н']Ько- 
торое  время  печально  медлили,  застывши  на  веслахъ.  По- 
томъ, сильно  гребя,  мы  поплыли  прочь.  Молчаше  не  пре- 
рывалось ц'Ьлый  часъ.  Наконецъ,  я  осм-^лился  промолвить: 

„Заметили  ли  вы,  капитанъ,  какъ  быстро  они  погрузи- 
зись  въ  воду?  Не  представляетъ  ли  это  изъ  себя  что-то  со- 
вершенно необыкновенное?  Признаюсь,  я  питалъ  слабую 
надежду,  что  онъ  въ  конц-Ь-концовъ  спасется,  когда  уви- 
д'Ьлъ,  что  онъ  привязалъ  себя  къ  ящику,  и  бросился  въ 
море". 

„Они  погрузились,  какъ  имъ  и  следовало",  отв'Ьчалъ 
капитанъ,  „какъ  камень.  Они  вскор'Ь  поднимутся  опять,  но 
не  прежде,  ч-Ьмъ  соль  растаешь^'. 
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,,Соль!"  воскликнулъ  я. 

„Тссъ",  сказалъ  капитанъ,  указывая  на  жену  и  на  се- 
стеръ  усопшаго.  „Мы  поговоримъ  объ  этомъ  при  бол^Ье 
удобномъ  случа-Ь". 


Посл-Ь  всяческихъ  б'Ьдъ  мы  кое-какъ  спаслись;  но  намъ 
судьба  благопр1ятствовала,  такъ  же  какъ  и  нашимъ  сотова- 
рищамъ  по  несчаст1ю.  Полуживые,  мы  пристали,  наконецъ, 
посл-Ь  четырехъ  дней  напряженной  тревоги,  къ  бухт1^,  про- 
тивъ  Острова  Ронокъ.  Мы  оставались  тамъ  нед-Ьдю,  не 
претерпели  никакихъ  непр1ятностей  отъ  м-Ьстныхъ  жите- 
лей, подбирающихъ  морск1е  выброски,  и,  наконецъ,  полу- 
чили возможность  достигнуть  Нью-Норка. 

Приблизительно  черезъ  м'Ьсяцъ  посл-Ь  крушения  „1п(1е- 
реп(^епсе",  случай  столкну лъ  меня  съ  Капитаномъ  Харди 
на  Вгоа(1\^ау.  Разговоръ  нашъ,  понятно,  перешелъ  на  это 
несчастье  и  въ  особенности  на  прискорбную  судьбу  б'Ьд- 
няги  Вайэта.  Я  узналъ  сл-Ьдуюпия  подробности: 

Художникъ  прхобр-Ьлъ  м-Ьста  для  себя,  жены,  двухъ 
сестеръ,  и  служанки.  Жена  его,  дМствительно,  какъ  онъ 
ее  описывалъ,  была  очаровательн-Ьйшей  красивой  женщи- 
ной. Утромъ  четырнадцатаго  1юня  (въ  тотъ  день,  какъ  я  при- 
ходилъ  на  корабль)  она  внезапно  захворала  и  умерла.  Юный 
супругъ  былъ  вне  себя  отъ  горя  —  но  обстоятельства  бе- 
зусловнымъ  образомъ  требовали  его  немедленнаго  прибытия 
въ  Нью-Поркъ.  Т-Ьло  обожаемой  имъ  жены  было  необходимо 
отвезти  къ  ея  матери,  съ  другой  же  стороны,  всеобщш, 
хорошо  изв-Ьстный,  предразсудокъ  м-Ьшалъ  ему  сд'Ьлать  это 
открыто.  Девять  пассажировъ  изъ  десяти  скор-Ье  бежали  бы 
съ  корабля,  нежели  отправились  бы  съ  мертвымъ  гЬломъ. 

Ввиду  такой  дилеммы  Капитанъ  Харди  распорядился, 
чтобы  гЬло,  предварительно  частью  набальзамированное  и 
уложенное  съ  большимъ  количествомъ  соли  въ  ящикъ  со- 
отв-ЬтственньЕхъ  разм^ровъ,  было  доставлено  на  бортъ,  какъ 
кладь.  Ничего  не  было  сказано  о  кончин-Ь  леди;  и  такъ  какъ 
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то  обстоятельство,  что  Мистеръ  Вайэтъ  пр1обр^Ьлъ  м-Ьсто 
для  своей  жены,  было  фактомъ  установленнымъ,  сд1злалось 
необходимымъ,  чтобы  кто-нибудь  зам'Ьщалъ  ее  во  время 
путешеств1я.  На  это  легко  склонили  служанку  усопшей. 
Лишняя  каюта,  первоначально  пртобр-Ьтенная  для  этой  д1з- 
вушки,  въ  то  время  какъ  ея  госпожа  была  еще  жива,  те- 
перь была  просто  удержана.  Въ  этой  кают'Ь,  какъ  само 
собой  разум-Ьется,  спала  каждую  ночь  псевдо-супруга. 
Днемъ,  по  м^Ьр'Ь  силъ,  она  играла  роль  своей  госпожи— 
вн1)Шность  которой,  это  было  тш,ательно  пров'Ьрено,  ни- 
кому изъ  пассажировъ  не  была  изв']Ьстна.  Мои  собственныя 
нев'Ьрныя  предположешя  возникли,  довольно  естественнымъ 
образомъ,  благодаря  излишней  разсЬянности,  излишней  на- 
клонности выспрашивать,  и  излишней  нетерп-Ьливости.  По 
за  посл-Ьднее  время  мн-Ь  не  часто  удается  кр'Ьпко  уснуть. 
Есть  лицо,  которое  мучительно  возникаетъ  передо  мной, 
какъ  бы  я  ни  повертывался.  Есть  истеричесшй  см-Ьхъ,  ко- 
торый неотступно  звучитъ  въ  моихъ  ушахъ. 
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ПОМ-ВСТЬЕ  АРНГЕИМЪ. 


Какъ  н-Ьжная  красавица  во  сн-Ь 
Чуть  смотритъ  въ  небо,  очи  закрывая, 
Волшебный  садъ  св-Ьтился  въ  тишин-Ь. 
Лазурь  небесъ  блистаньемъ  согр-Ьвая, 
Кругомъ  вставала  сеть  цв-Ьтовъ  живая. 
На  ирисахъ,  сомкнувшихся  толпой. 
Роса  дышала  св-Ьтомъ  и  мольбой, 
Какъ  дышутъ  зв-Ьзды  въ  вечеръ  голубой. 

ОИез  Ше^скег. 


Отъ  колыбели  до  могилы  мой  другъ  Эллисонъ,  какъ 
попутнымъ  в-Ьтромъ,  быль  сопровождаемъ  преусп-Ьяшемъ. 
И  не  въ  чисто  м1рскомъ  смысл  1Ь  употребляю  я  это  слово— 
преусп-Ьяте.  Я  разум-Ью  его  какъ  синонимъ  счастья.  Че- 
лов-Ькъ,  о  которомъ  я  говорю,  казалось,  былъ  рожденъ  для 
того,  чтобы  нагляднымъ  образомъ  подтвердить  идеи  Тюрго, 
Прайса,  Пристли,  и  Кондорсэ— доставить  частный  прим^Ьръ 
того,  что  было  названо  химерой  перфекпдонистовъ.  Я  ду- 
маю, что  за  кратк1й  пер1одъ  его  существован1я  я  ви- 
д'Ьлъ  онровержеше  догмата,  утверждающаго,  что  въ  са- 
мой природ'Ь  челов'Ька  есть  некоторое  скрытое  начало, 
враждебное  блаженству .  Тщательное  изсл-Ьдованхе  его  уча- 
сти дало  мн-Ь  понять,  что  вообще  злосчаст1Я  челов^к- 
чества  проистекаютъ  отъ  нарушен1я  н'Ьсколькихъ  про- 
стыхъ  законовъ,  управляющихъ  челов-Ьческой  природой, — 
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что,  какъ  известный  видъ  существъ,  мы  им'Ьемъ  въ  на- 
шемъ  распоряжеши  элементы  счастья,  къ  которымъ  мы 
еще  не  прикоснулись  —  и,  что  даже  теперь,  при  насто- 
ящей смут-Ь  и  безумной  спутанности  вс1зхъ  мыслей  въ  вели- 
комъ  вопросе  общежит1я,  не  невозможно,  чтобы  челов'Ькъ, 
какъ  отд'Ьльная  личность,  при  изв-Ьстныхъ,  необычныхъ,  и 
въ  высокой  степени  случайныхъ,  обстоятельствахъ,  былъ 
счастливъ . 

Притомъ,  мой  юный  другъ  былъ  вполн-Ь  проникнутъ 
мыслями,  подобными  вышеизложеннымъ;  и  такимъ  образомъ 
нелишнее  будетъ  зам']Ьтить,  что  безпрерывная  полоса  на- 
слаждешя,  которою  отличалась  его  жизнь,  въ  значительной 
степени  была  результатомъ  предумышленности.  На  самомъ 
д'Ьл'Ь,  вполн-Ь  очевидно,  что  при  меньшей  наличности  той 
инстинктивной  философш,  которая  время  отъ  времени  такъ 
хорошо  зам1эняетъ  опытъ,  Мистеръ  Эллисонъ  уже  самымъ 
чрезм-Ьрнымъ  усп'Ьхомъ  своей  жизни  былъ  бы  вброшенъ  во 
всеобщш  водоворотъ  несчастья,  31яющ1й  предъ  тЫт,  кто 
над'Ьленъ  необычными  качествами.  Но  я  отнюдь  не  задаюсь 
нам'1Ьрешемъ  писать  этюдъ  о  счастьи.  Р1деи  моего  друга 
могутъ  быть  изложены  въ  н'Ьсколькихъ  словахъ.  Онъ  до- 
пускалъ  лишь  четыре  основные  принципа,  или,  говоря  точ- 
н-Ье,  услов1я  блаженства.  Главнымъ  условхемъ  онъ  считалъ 
(странно  сказать!)  н-Ьчто  простое  и  чисто  физическое:  какое- 
нибудь  свободное  занят1е  наоткрытомъ  воздух-Ь.  „Здоровье", 
говорилъ  онъ,  „достигаемое  какими-нибудь  другими  сред- 
ствами, врядъ  ли  достойно  такого  наименован1я".  Онъ  при- 
водилъ  въ  прим-Ьръ  восторги,  доступные  охотникамъ  по 
красному  зв'Ьрю,  и  указывалъ  на  земле д'Ьльцевъ,  какъ  на 
единственный  классъ  людей,  которые  справедливо  могутъ 
считаться  бол'Ье  счастливыми,  ч'Ьмъ  друг1е.  Вторымъ  его 
услов1емъ  была  женская  любовь.  Третьимь,  и'  наибол15е 
труднымъ  для  выполнешя,  было  презр'Ьше  къ  честолюбш. 
Четвертымъ  —  какой-нибудь  предметъ  безпрерывнаго  стре- 
млен1я;  и  онъ  утверждалъ,  что,  при  равенств1з  другихъ  ве- 
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щей,  объемъ  достижимаго  счастья  былъ  въ  прямомъ  отно- 
шенш  къ  возвышенности  предмета  такого  стремлен1я. 

Эллисонъ  былъ  достоприм'Ьчателенъ  этимъ  непрестан- 
нымъ  обил1емъ  благихъ  даровъ,  расточавшихся  для  него 
судьбой.  Въ  личномъ  изяществ-Ь  и  красогЬ  онъ  превосхо- 
дилъ  всЬхъ  другихъ.  Умъ  его  былъ  такого  порядка,  что 
прюбр'Ьтеше  знанш  было  для  него  не  столько  трудомъ, 
сколько  проникноветемъ  и  необходимостью.  Его  родъ  былъ 
однимъ  изъ  самыхъ  знаменитыхъ  въ  государств-Ь.  Его  не- 
в'Ьста  была  очаровательн'Ьйшей  и  преданн'Ьйшей  изъ  жен- 
щинъ.  Его  влад-^шя  всегда  были  обширными;  но,  при  на- 
ступлеши  его  совершеннол-Ьтхя,  обнаружилось,  что  въ  его 
пользу  судьба  устроила  одну  изъ  т^Ьхъ  необыкновенныхъ, 
капризныхъ  выходокъ,  которыя  заставляютъ  дрогнуть  весь 
тотъ  людской  М1ръ,  въ  которомъ  он-Ь  возникаютъ,  и  лишь 
въ  р-Ьдкихъ  случаяхъ  не  изм-Ьняютъ  кореннымъ  образомъ 
весь  нравственный  составъ  т-Ьхъ,  кто  является  ихъ  пред- 
метомъ . 

Оказывается,  что  приблизительно  за  сто  л-Ьтъ  передъ 
т'Ьмъ,  какъ  Мистеръ  Эллисонъ  сд-^лался  совершеннол-Ьт- 
нимъ,  въ  одной  отдаленной  провинщи  умеръ  н-Ьшй  Мистеръ 
Сибрайтъ  Эллисонъ.  Этотъ  господинъ  составилъ,  путемъ 
сбережешй,  царское  имуш,ество,  и,  такъ  какъ  у  него  не 
было  ближайшихъ  родственниковъ,  ему  заблагоразсудилось 
пожелать,  чтобы  его  богатство  наростало  въ  течеши  сто- 
л-Ьтхя  посл-Ь  его  смерти.  Подробнымъ  образомъ,  и  съ  боль- 
шой прозорливостью,  означивъ  различные  способы  пом'Ьще- 
шя  капитала,  онъ  зав'Ьщалъ  общую  его  сумму  ближайшему 
изъ  кровныхъ  родственниковъ,  носящихъ  имя  Эллисона, 
который  оказался  бы  въ  живыхъ  по  истечен1и  стол'Ьт1я. 
Были  сделаны  многочисленныя  попытки,  чтобы  устранить 
это  необыкновенное  зав'Ьщаше;  ихъ  характеръ  ех  розЬ  ^ас1о 
обусловилъ  ихъ  недМствительность;  но  внимаше  ревниваго 
правительства  было  пробуждено,  и  въ  конц-Ь  концовъ  былъ 
созданъ   законодательный   актъ,  воспрещающ1Й  всяк1я  по- 
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добныя  накоплешя.  Этотъ  актъ,  однако,  не  пом'Ьшалъ  юному 
Эллисону  сд'Ьлаться  на  двадцать  первомъ  году  насл'Ьдни- 
комъ  своего  предка  Сибрайта,  и  вступить  въ  обладан1е  сум- 
мой въ  чешы2)еста  пятьдесяшъ  миллгоновъ  долларовъ  *). 
Когда  сд'Ьлалось  изв-Ьстнымъ,  какими  чудовищными  раз- 
мерами отличалось  насл^Ьдство,  возникли,  конечно,  раз- 
личный предположешя  о  способахъ  пользовашя  имъ.  Об- 
ширность суммы  и  возможность  немедленно  ею  воспользо- 
ваться вскружили  голову  вс'Ьмъ,  кто  размышлялъ  объ  этомъ 
предмет'Ь.  Относительно  обладателя  сколько  -  нибудь  се^без- 
нойс^шшы  можно  воображать,  что  онъ  совершить  любую  изъ 
тысячи  вещей.  При  богатств-Ь,  лишь  просто  превышающемъ 
состоян1е  другихъ  согражданъ,  легко  себ-Ь  представить 
его  вовлеченнымъ  въ  крайшя  излишества  общепринятыхъ 
въ  данную  минуту  экстравагантностей — или  занимающимся 
политическими  интригами —или  стремящимся  къ  министер- 
скому посту— или  заботящимся  объ  увеличенш  знатности— 
или  составляющимъ  обширные  музеи  художественныхъ  ше- 
девровъ — пли  играющимъ  роль  щедраго  покровителя  лите- 
ратуры, науки,  искусства— или  сочетающимъ  свое  имя  съ 
облагод-Ьтельствованными  имъ  крупными  благотворительными 
учрежден1ями.  Но  для  непостижимаго  богатства,  находив- 
шагося  въ  рукахъ  этого   насл-Ьдиика,  татя   задачи  и  всЬ 


*)  Случай,  подобный,  въ  общихъ  чертахъ,  предположенному  зд-Ьсь, 
произошелъ  не  такъ  давно  въ  Англ1и.  Имя  счастливаго  наследника — 
Теллесонъ.  Я  встр'Ьтилъ  впервые  разсказъ  объ  этомъ  въ  „Тоиг", 
Князя  Пёклера  Мёскау,  который  опред'Ёляетъ  унаследованную  сумму 
въ  девяносто  миллъоновъ  фунтовъ  стерлинговъ^  и  справедливо  за- 
мЪчаетъ,  что  „въ  разсмотр^нти  суммы  такой  обширной,  и  того,  что 
съ  ея  помощью  могло  бы  быть  сделано,  есть  что-то  даже  возвы- 
шенное". Въ  согласии  со  взглядами,  выражаемыми  въ  данномъ  очерк*, 
я  принялъ  утвержден1е  Князя,  хотя  бы  оно  и  было  сильно  преуве- 
личено. Въ  зачаточномъ  вид*,  а  начало  даже  ц^ликомь,  этотъ  очеркъ 
былъ  напечатанъ  много  лЪтъ  тому  назадъ  —  прежде,  ч-Ьмъ  вышелъ 
первый  ном^'ръ  превосходнаго  „^т/Е^^ап^^'^  Эженя  Сю,  можетъ  быть 
внушеннаго  ему  разсказомъ  Мёскау. 
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ординарныя  задачи,  это  чувствовалось,  представляли  поле 
слишкомъ  ограниченное.  Фантаз1я  ириб'Ьгла  къ  цифрамъ, 
но  он-Ь  только  еще  бол-Ье  запутали  д-Ьло.  Оказывалось,  что, 
даже  при  трехъ  процентахъ  на  сто,  годовой  доходъ  отъ 
насл-Ьдства  возросталъ,  ни  много,  ни  мало,  до  тринадцати 
милл10новъ  пятисотъ  тысячъ  долларовъ;  это  составляло  мил- 
л1онъ  сто  двадцать  пять  тысячъ  въ  м-Ьсяцъ;  или  тридцать 
шесть  тысячъ  девятьсотъ  восемьдесятъ  шесть  въ  день;  или 
тысячу  пятьсотъ  сорокъ  одинъ  въ  часъ;  или  двадцать  шесть 
долларовъ  въ  каждую  убегающую  минуту.  Такимъ  образомъ 
обычные  пути  предположенш  были  совершенно  прерваны. 
Люди  не  знали,  что  вообразить.  Были  даже  так1е,  которые 
предполагали,  что  Мистеръ  Эллисонъ  откажется  по  крайней 
м-Ьр-Ь  отъ  половины  своего  состоян1я,  какъ  отъ  достатка 
безусловно  лишняго — и  обогатитъ  ц'Ьлое  полчище  родствен- 
никовъ,  разд-Ьливъ  между  ними  свой  излишекъ.  Ближапшимъ 
изъ  нихъ  онъ,  действительно,  отдалъ  свое,  весьма  круп- 
ное, состояше,  которое  ему  принадлежало  до  получен1я  на- 
сл-Ь  детва. 

Я,  однако,  не  удивился,  зам'Ьтивъ,  что  онъ  уже  давно 
былъ  подготовленъ  относительно  того  пункта,  который  воз- 
буждалъ  так1я  разногласия  среди  его  друзей.  Что  касалось 
д']Ьятй  личной  благотворительности,  онъ  удовлетворилъ  свою 
сов-Ьсть.  Въ  возможность  какого-либо,  точно  говоря,  улуч- 
шешя,  совершеннаго  самими  людьми  въ  общихъ  услов1яхъ 
жизни  людей,  онъ  (говорю  съ  прискорб1емъ)  в'Ьрилъ  мало. 
Вообще,  къ  счастью  или  къ  несчастью,  онъ,  въ  значитель- 
ной степени,  былъ  предоставленъ  самому  себ-Ь. 

Онъ  былъ  поэтомъ,  въ  самомъ  широкомъ  и  благород- 
номъ  смысл-Ь  этого  слова.  Онъ  понималъ,  кром1>  того,  ис- 
тинный характеръ  величественной  ц'Ьли,  высокую  торже- 
ственность и  достоинство  поэтическаго  чувства.  Самое  пол- 
ное, если  только  не  единственно  в-Ьрное,  удовлетвореше 
этого  чувства  онъ  инстинктивно  вид'Ьлъ  въ  создан1и  но- 
выхъ  формъ  красоты.  Некоторый  особенности,  или  въ  его 
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раннемъ  воспитанш,  или  въ  самой  природ'Ь  его  разума,  при- 
дали всЬмъ  его  этическимъ  умозр1зшямъ  окраску  такъ  на- 
зываемаго  матерхализма;  и,  быть  можетъ,  именно  эта  черта 
заставила  его  думать,  что,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  наибол-Ье  бла- 
годарная, если  не  единственно  законная,  область  поэ- 
тическаго  творчества  кроется  въ  созданш  новыхъ  настрое- 
нш  чисто  физичеекаго  очарован1я.  Такимъ  образомъ  слу- 
чилось, что  онъ  не  сд'Ьлался  ни  музыкантомъ,  ни  поэтомъ — 
если  мы  употребляемъ  этотъ  посл-Ьдшй  терминъ  въ  его  по- 
вседневномъ  смысл'Ь.  Или,  быть  можетъ,  онъ  не  захогЬлъ 
сд'Ьлаться  ни  т-Ьмъ,  ни  другимъ,  просто  преследуя  свою 
мысль,  что  презр'Ьнхе  честолюб1я  есть  одно  изъ  существен- 
ныхъ  условш  счастья  на  земл-Ь.  Не  является  ли,  на  самомъ 
А'ЬжЬ,  возможнымъ,  что,  въ  то  время  какъ  выспий  разрядъ 
гешя  по  необходимости  честолюбивъ,  высочайшш  —  выше 
того,  что  называется  честолюбземъ?  И  не  могло  ли,  такимъ 
образомъ,  случиться,  что  мнопе,  гораздо  бол'Ье  велите, 
чЬшъ  Мильтонъ,  спокойно  остались  „н-Ьмыми  и  безв-Ьст- 
ными"?  я  думаю,  что  м1ръ  никогда  не  видалъ — и  что,  если 
только  ц'Ьлый  рядъ  случайностей  не  вынудитъ  какой-нибудь 
умъ  благородн^йтш  къ  занят1ю  противному,  м1ръ  никогда 
не  увидитъ — полный  объемъ  торжествующей  законченности 
въ  самыхъ  богатыхъ  областяхъ  искусства,  на  которую  че- 
лов-Ьческая  природа  безусловно  способна. 

Эллисонъ  не  сд'Ьлался  ни  музыкантомъ,  ни  поэтомъ, 
хотя  не  было  челов'Ька,  глубже  его  влюбленнаго  въ  музыку 
и  въ  поэз1ю.  Если  бы  жизнь  его  сопровождалась  обстоя- 
тельствами илыми,  ч-Ьмъ  тЪ,  которыя  были  налицо,  не  не- 
возможно, что  онъ  сд-Ьлался  бы  художникомъ.  Ваяше,  хотя 
по  природ'Ь  своей  и  строго  поэтическое,  было  слишкомъ 
ограничено  но  своему  объему  и  посл'Ьдств]ямъ,  чтобы  когда- 
нибудь  надолго  удержать  его  вниман1е.  И  я  уже  назвалъ 
всЬ  тЬ  области,  гд'Ь  поэтическое  чувство,  согласно  тому, 
какъ  оно  понимается  въ  общепринятомъ  смысл'Ь,  способно 
проявляться.  Но  Эллисонъ  утверждалъ,  что  область  самая 
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богатая,  самая  истинная,  и  наиболее  естественная,  если 
даже  не  самая  обширная  изъ  всЬхъ,  была,  необъяснихмымъ 
образомъ,  позабыта.  Ничего  не  говорилось  о  создател-Ь  са- 
довъ- ландшафтовъ,  какъ  о  поэт'Ь;  между  гЬмъ  моему 
другу  казалось,  что  создан1е  сада  -  ландшафта  открывало 
для  истинной  Музы  ц-Ьлый  рядъ  самыхъ  пышныхъ  возмож- 
ностей. Зд-Ьсь,  д-Ьйствительно,  для  воображешя  былъ  пол- 
ный просторъ— развернуться  въ  безконечныхъ  сочетан1яхъ 
формъ  новой  красоты,  такъ  какъ  самые  элементы  этихъ 
сочетанш,  принадлежа  къ  высшему  порядку,  являлись  са- 
мыми блистательными,  каше  только  могла  доставить  земля. 
Въ  многообраз1и  и  многоцв-Ьтности  цветка  и  дерева  онъ 
вид'Ьлъ  самыя  непосредственныя  и  самыя  сильныя  стре- 
млешя  Природы  къ  физическому  очарованш.  И  въ  руково- 
дящемъ  зав-Ьдываши  этими  усил1ями,  или  въ  ихъ  сосредото- 
ченш,  или,  говоря  точнее,  въ  ихъ  приспособленш  къ  гла- 
замъ,  суш,ествующимъ,  чтобы  созерцать  ихъ  на  земл-Ь  — 
онъ  думалъ  найти  наилучшее  средство  —  достигнуть  наи- 
большихърезультатовъ— для  осуществлен1я,  не  только  своей 
собственной  судьбы,  какъ  поэта,  но  и  величественныхъ  цЬ- 
лей,  для  которыхъ  Божество  напечатл-Ьло  въ  челов-Ьк-Ь  по- 
этическое чувство. 

„Въ  приспособленш  къ  глазамъ,  суш,ествуюш,имъ,  чтобы 
созерцать  ихъ  на  земл-Ь".  Объясняя  эту  фразу,  Мистеръ 
Эллисонъ  въ  значительной  степени  приблизилъ  меня  къ 
разр'Ьшентю  того,  что  мн-Ь  всегда  казалось  загадкой  —  я 
разум-Ью  тотъ  фактъ  (ник'Ьмъ,  кром-Ь  невЬждъ,  не  оспари- 
ваемый), что  въ  природ-Ь  не  существу етъ  такихъ  зримыхъ 
сочеташй,  как1я  можетъ  создать  гешальный  художннкъ. 
Н'Ьтъ  такихъ  эдемовъ  въ  д-Ьйствительности,  как1е  вспых- 
нули на  полотнахъ  Клода.  Въ  самыхъ  чарующихъ  природ- 
ныхъ  ландшафтахъ  всегда  встретишь  какой-нибудь  недо- 
статокъ  или  что-нибудь  лишнее — много  лишняго  и  много 
недостатковъ.  Въ  то  время  какъ  составныя  части  могутъ, 
каждая  въ  отдельности,    посм'Ьваться   надъ   высшимъ   ис- 
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кусствомъ  художника,  распред'Ьлеше  этихъ  частей  всегда 
будетъ  давать  возможность  внести  улучшен1е.  Словомъ, 
н-Ьтъ  такой  точки  на  обширной  поверхности  земли,  нахо- 
дящейся въ  природной  ц-Ьльности,  пристально  смотря  съ  | 
которой,  художественный  глазъ  не  нашелъ  бы  чего  -  нибудь 
оскорбительнаго  въ  томъ,  что  называется  „общимъ  соста- 
вомъ"  ландшафта.  И,  однако  же,  какъ  это  непостижимо! 
Во  всемъ  другомъ  мы  справедливо  научены  смотр'Ьть  на 
природу,  какъ  на  н-Ьчто  высшее.  Передъ  ея  отд-Ьльностями 
мы  съ  трепетомъ  отказываемся  отъ  соперничества.  Кто  воз- 
нам-Ьрится  подд-^лать  краски  тюльпана,  или  улучшить  со- 
разм'Ьрность  ЛИЛ1И  долины?  Критика,  гласящая,  что  въ  ва- 
янш  или  въ  портретной  живописи  природа  должна  быть 
скорее  возвышена  или  идеализована,  нежели  передана  про- 
сто, заблуждается.  Никашя  живописныя  или  скульптурныя 
сочеташя  отд-Ьльныхъ  чертъ  челов'Ьческаго  очарован1я  не 
могутъ  сд'Ьлать  больше  того,  какъ  только  приблизиться 
къ  живой,  исполненной  дыхашя,  красот']Ь.  Лишь  въ  ланд- 
шафт1з  этотъ  критичесшй  принципъ  в1эренъ;  и  разъ  чело- 
в'Ькъ  почувствовалъ  его  в-Ьриость  въ  данномъ  случа-Ь,  только 
безудержный  духъ  обобщешя  заставилъ  его  объявить  этотъ 
принципъ  приложимымъ  и  ко  всЬмъ  областямъ  искусства. 
Я  сказалъ,  почувствовалъ  его  в-Ьриость  зд'Ьсь;  ибо  чув- 
ство— не  аффектац1Я  и  не  химера.  Математики  не  могутъ 
доставить  доказательствъ  бол1зе  безусловныхъ,  ч-Ьмъ  т'Ь, 
который  художнику  доставляетъ  чувство  его  искусства. 
Онъ  не  только  в'Ьритъ,  онъ  положительно  знаетъ,  что  та- 
шя-то  и  так1я-то,  повидимому,  произвольныя  соединен1я  ма- 
терш  образу ютъ,  и  только  он'Ь  одн-Ь  образуютъ,  истинную 
красоту.  Его  доводы,  однако,  еще  не  созр1зли  до  выраже- 
Н1Я.  Анализу  бол-Ье  глубокому,  ч1змъ  до  сихъ  поръ  вид1зн- 
ный  м1ромъ,  предстоитъ  вполн'Ь  изсл'Ьдовать  и  выразить  ихъ. 
Т1кмъ  не  мен-Ье  его  инстинктивныя  мн-Ьнхя  подтверждены  голо- 
сомъ  всЬхъ  его  собратьевъ.  Пусть  изв^зстный  „обпцй  со- 
ставъ"  будетъ  им-Ьть  недостатки;  пусть  исправлен1е  будетъ 
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внесено  въ  самый  распорядокъ  формы;  пусть  это  исправле- 
н1е  будетъ  предоставлено  всякому  художнику  въ  м1р'Ь; 
каждый  признаетъ  его  необходимость.  И  мало  того;  для 
исправлешя  основныхъ  въ  этомъ  общемъ  состав-Ь  недостат- 
ковъ,  каждый  отдельный  сочленъ  братства  укажетъ  на  тож- 
дественное улучшеше. 

Я  повторяю,  что  лишь  въ  расположенш  ландшафта  фи- 
зическая природа  допускаетъ  улучшеше,  и  что  поэтому 
данное  ея  свойство  было  для  меня  тайною,  которую  я  не 
могъ  разгадать.  Собственныя  мои  мысли  относительно  этого 
предмета  говорили  мн-Ь,  что  первоначальнымъ  замысломъ 
природы  было  такъ  распред-Ьлить  все  на  земной  поверхно- 
сти, чтобы  во  всемъ  удовлетворить  человеческое  чувство 
^совершенства — и  въ  красивомъ,  и  въ  возвышенномъ,  и  въ 
живописномъ;  но  что  этотъ  первобытный  замыселъ  былъ 
разрушенъ  изв-Ьстными  геологическими  переворотами— пере- 
воротами въ  форме  и  въ  распределеши  красокъ,  исправле- 
н1е  пли  смягчен1е  которыхъ  составляетъ  душу  искусства. 
Сила  этой  идеи  была,  однако,  въ  значительной  степени 
ослаблена  гЬмъ,  что  она  необходимымъ  образомъ  заста- 
вляла разсматривать  земные  перевороты  какъ  н-^что  ненор- 
мальное и  совершенно  непригодное  для  какой-либо  ц^ли. 
И  это  именно  Эллисонъ  внушилъ  мн^,  что  они  были  пред- 
варительными показателями  смерти.  Онъ  говорилъ  такимъ  об- 
разомъ:— Допустимъ,  что  первоначальнымъ  замысломъ  было 
безсмерт1е  человека  на  земл-Ь.  Передъ  нами  тогда — перво- 
начальное устроен1е  земной  поверхности,  приспособленное 
къ  его  блаженному  состояшю,  не  какъ  суш,ествующему,  но 
какъ  бывшему  въ  замысле.  Перевороты  были  подготовле- 
н1емъ  къ  его  позднее  задуманному  смертному  состояшю. 

„Теперь",  говорилъ  мой  другъ,  „то,  что  мы  разсма- 
триваемъ,  какъ  улучшеше  ландшафта,  можетъ  действи- 
тельно быть  таковымъ,  насколько  это  касается  лишь  мо- 
ральной или  человеческой  точки  З2)1ътя.  Каждое  измене- 
Н1е   въ    природной   сцене,  весьма   возможно,   создаетъ   на 
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картин-Ь  пятно,  если  мы  предположимъ  эту  картину  созер- 
цаемой издали — въ  массЬ — съ  какой-нибудь  точки,  далекой 
отъ  земной  поверхности,  хотя  находящейся  и  не  вн-Ь  пре- 
д'Ьловъ  земной  атмосферы.  Легко  понять,  что  именно  то 
самое,  что  можетъ  улучшать  близко  разсматриваемую  под- 
робность, можетъ,  въ  то  же  самое  время,  нарушать  общее, 
или  зримое  съ  бол'Ье  далекой  точки,  впечатл'Ьше.  Можетъ 
существовать  изв-Ьстный  классъ  существъ,  н-Ькогда  чело- 
в-Ьческихъ,  но  теперь  для  челов1зчества  невидимыхъ,  для 
которыхъ,  изъ  дали,  нашъ  безпорядокъ  можетъ  казаться 
порядкомъ,  наша  неживописность  — живописной;  словомъ, 
земле-ангеловъ,  для  внимашя  которыхъ,  бол'Ье,  ч'Ьмъ  для 
нашего  вниман1я,  и  для  ихъ  утонченнаго  смертью  воспр1ят1я 
прекраснаго,  могли  быть  созданы  Богомъ  обширные  сады- 
ландшафты  полушарш". 

Говоря  со  мной,  мой  другъ  привелъ  сл1зду10щ1е  отрывки 
изъ  одного  писателя,  мн-^шя  котораго  о  садахъ'-ландшаф- 
тахъ  считались  весьма  существенными:  — 

„Собственно  говоря,  есть  лишь  два  стиля  сада-ланд- 
шафта: природный  и  искусственный.  Одинъ  стремится  воз- 
создать  первоначальную  красоту  м'Ьстности,  приспособляя  ея 
элементы  къ  окружающей  сцен-Ь;  культивируя  деревья,  въ 
содружественномъ  сочеташи  съ  холмами  или  равниною  со- 
седней м-Ьстяости;  угадывая  и  воплощая  въ  д1зйствитель- 
ность  эти  тоншя  отношешя  величины,  соразмерности,  и 
цв-Ьта,  которыя,  будучи  скрыты  отъ  зауряднаго  созерца- 
теля, повсюду  зримы  испытанному  наблюдателю  природы. 
Конечный  результатъ,  достигаемый  природнымъ  стилемъ 
сада-ландшафта,  состоитъ  скор-Ье  въ  отсутств1и  всякихъ 
недостатковъ  и  непр1емлемостей  —  въ  господств'Лз  здравой 
гармоши  и  порядка — ч'Ьмъ  въ  создан1и  какихъ-либо  осо- 
быхъ  дивъ  и  чудесъ.  Искусственный  стиль  им-Ьетъ  столько 
же  разновидностей,  сколько  есть  разныхъ  вкусовъ,  предъ- 
являющихъ  свой  спросъ.  Онъ  находится  въ  н1эКоторомъ 
общемъ  отношен1и  къ  различнымъ  стилямъ   зданш.  Суще- 
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ствуютъ  стройныя  аллеи  и  уютные  уголки  Версаля;  Итальян- 
СК1Я  террасы;  и  разнообразный  см'Ьшанный  старый  Англшскш 
стиль,  находящ1йся  въ  изв-Ьстной  связи  съ  Отечественной 
Готической  или  Англ1пской  Елисаветинской  архитектурой. 
Что  бы  ни  говорилось  противъ  злоупотреблещй  пскусствен- 
нымъ  садомъ-ландшафтомъ,  прим-Ьсь  чистаго  искусства,  въ 
той  или  другой  части  сада,  придаетъ  ему  изв'1>стную  боль- 
шую красоту.  Частью  это  происходить  огь  услады  зр'Ьшя, 
благодаря  зримости  порядка  и  замысла,  частью  это  им'Ьетъ 
моральньп!  характеръ.  Терраса,  со  старой,  обросшей  мхомъ, 
балюстрадой,  сразу  вызываетъ  передъ  глазами  прекрасныя 
формы,  что  проходили  зд'Ьсь  въ  иные  дни.  Мал-Ьйшее  про- 
явлен1е  искусства  есть  очевидный  знакъ  заботливости  и 
челов'Ьческаго  интереса". 

„Изъ  того,  что  я  уже  сказалъ",  промолвилъ  Эллисонъ, 
„вы  можете  видеть,  что  я  отвергаю  высказанную  зд-Ьсь 
мысль  о  возсоздаши  первоначальной  красоты  м1>стности. 
Первоначальная  красота  никогда  не  бываетъ  такъ  велика, 
какъ  та,  которую  можно  создать.  Конечно,  все  зависитъотъ 
выбора  м'Ьста  съ  надлежащими  данными.  То,  что  было  ска- 
зано объ  угадывати  и  воплощенш  въ  д-Ьйствительность  тон- 
кнхъ  отношен1Й  величины,  соразм'Ьрности,  ицв'Ьта,  являетсл 
однимъ  изъ  прпм']Ьровъ  спутанности  языка,  служащей  для 
прикрьшя  неточности  мысли.  Указанная  фраза  можетъ  озна- 
чать что-нибудь,  можетъ  не  означать  ничего,  и  ни  въ  ка- 
комъ  случа-Ь  не  можетъ  быть  руководящей.  Что  истинный 
результатъ  природнаго  стиля  сада-ландшафта  можно  ви- 
деть скор'Ье  въ  отсутствш  всяческпхъ  недостатковъ  и 
непр1емлемостей,  ч'Ьмъ  въ  создаши  какихъ-либо  особыхъ 
дивъ  и  чудесъ,  это — положен1е,  бол'Ье  приспособленное  къ 
шаткпмъ  мыслямъ  толпы,  нежели  къ  пламеннымъ  снамъ 
челов-Ька  гешальнаго.  Указанная  отрицательная  заслуга 
является  принадлежностью  той  хромающей  критики,  кото- 
рая въ  литератур-Ь  превознесетъ  до  небесъ  Аддисона.  На 
самомъ  д'Ьл'Ь,  въ   то    время   какъ   достоинство,  состоящее 
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въ  простомъ  изб-Ьгаихи  порока,  взываетъ  непосредственно 
къ  разум'Ьшю,  и  можетъ,  такимъ  образомъ,  быть  очерчено 
кругомъ  П2швила,  бол'Ье  высокое  достоинство,  вспыхива- 
ющее въ  творчеств'Ь,  можетъ  быть  постигаемо  только  въ 
своихъ  результатахъ.  Правило  приложимо  лишь  къ  заслу- 
гамъ  отрицательнымъ  —  къ  достоинствамъ,  которыя  побу- 
ждаютъ  къ  воздержанш.  Вн'Ь  этого,  искусство  критики  мо- 
жетъ только  внушать.  Насъ  могутъ  научить  создать  „Ка- 
тона",  по  намъ  тщетно  стали  бы  говорить,  ;гй/.-ъ  замыслить 
Пареенонъ  или  „1пГегпо".  Но  разъ  изв-Ьстная  вещь  сд-Ь- 
лана — разъ  чудо  совершилось  —  способность  пониматя  д-Ь- 
лается  всеобщей.  Софисты  отрицательной  школы,  см1зяв- 
ш1еся  надъ  созидашемъ,  благодаря  неспособности  создавать, 
теперь  громче  всЬхъ  въ  раздач1>  аплодисментовъ.  То,  что  въ 
хризалидномъ  состоянш  своего  основного  начала  оскорбляло 
ихъ  вялый  разсудокъ,  въ  завершенности  вьшолнеш'я  всегда 
рождаетъ  восторгъ,  взывая  къ  ихъ  инстинкту  красоты. 

„Зам-Ьчаш'я  автора  относительно  искусственнаго  стиля", 
продолжалъ  Эллисонъ,  „мен-Ье  подлежатъ  возражешю.  При- 
м-Ьсь  чистаго  искусства  въ  той  или  иной  части  сада  при- 
даетъ  ему  изв-Ьстную  большую  красоту.  Это  справедливо; 
в'Ьрно  также  и  указаше  на  челов'Ьческш  интересъ.  Вы- 
раженную зд'Ьсь  основную  мысль  нельзя  оспаривать, — 
но  что-нибудь  моэюетъ  быть  за  пред^Ьлами  этого.  Можетъ 
быть  изв'Ьстный  эффектъ  въ  соотв'Ьтств1'и  съ  основной 
мыслью— эффектъ,  который  недостижимъ  при  обычныхъ  сред- 
ствахъ,  находящихся  въ  распоряжон1и  отд-^льной  личности, 
но  который,  если  его  достигнуть,  могъ  бы  придать  саду- 
ландшафту  очароваше,  далеко  превосходящее  чары,  при- 
даваемый ощущешемъ  чисто  челов'Ьческаго  интереса.  Поэтъ, 
им-Ьющтй  изъ  ряду  вонъ  ВЫХ0ДЯЩ1Я  денежный  средства, 
могъ  бы,  не  отвергая  необходимой  идеи  искусства,  или 
культуры,  или,  какъ  выражается  нашъ  авторъ,  интереса, 
такъ  напитать  свои  замыслы  необычностью  разм^ровъ  и 
новизной  красоты,  что  онъ  достигъ  бы  впечатл'Ьшя  некоего 


—  271   — 

духовнаго  вм'Ьшате.тьства.  ]Можно  вид'Ьть,  что  при  дости- 
жеши  такого  результата  онъ  сохранить  всЬ  выгоды  инте- 
реса или  замысла,  въ  то  же  время  отр-Ьшая  свое  произве- 
ден1е  отъ  сухости  и  отъ  технической  стороны  общепринятаго 
искусства.  Въ  самой  суровой  пустын-Ь — въ  самыхъ  дикихъ 
м'Ьстахъ  ник-^мъ  нетронутой  прпроды — явно  видится  искус- 
ство создателя,  но  это  искусство  явно  видится  только  раз- 
мыт лен1ю;  ни  въ  какомъ  отношен1и  оно  не  им-Ьетъ  непосред- 
ственной силы  чувства.  Теперь,  предположимъ,  что  это  ощу- 
щеше  замысла,  возникшаго  въ  ум-Ь  Всемогущаго,  на  одну 
ступень  пониоюено — что  оно  приведено  какъ  бы  въ  гармони- 
ческую или  содружественную  связь  съ  чувствомъ  челов^^.' 
ческаго  искусства  —  что  оно  образуетъ  какъ  бы  н-Ькое 
междуцарств1е:  — вообразимъ,наприм'Ьръ,  какой-нибудь  ланд- 
шафтъ,  сложная  обширность  и  законченность  котораго — 
ландшафтъ,  красота  котораго,  пышность  и  сш])анпость — 
возбуждаютъ  пред  став  лен1е  о  заботливости,  или  д-Ьятель- 
ныхъ  усил1яхъ,  или  надзор1^,  со  стороны  существъ  выс- 
шихъ,  но  родственныхъ  челов-Ьчеству  —  тогда  ощущеше 
интереса  будетъ  сохранено,  между  т-Ьмъ  какъ  вложенное 
зд'Ьсь  искусство  будетъ  вызывать  впечатхЬше  посредству- 
ющей плп  вторичной  природы — природы,  которая  не  есть 
Богъ,  и  не  эманащя  Бога,  но  которая  все  еш;е  остается 
природой,  какъ  создате  ангеловъ,  витающихъ  между  че- 
лов-Ькомъ  и  Богомъ". 

Въ  посвящеши  своего  огромнаго  состояшя  осуществле- 
Н1Ю  подобнаго  вид1Ьн1я  —  въ  свободныхъ  занят1яхъ  на  от- 
крытомъ  воздух-Ь,  обусловленныхъ  личнымъ  надзоромъ  за 
выполнен1емъ  своихъ  плановъ— въ  безпрерывномъ  стремлети, 
этими  планами  доставляемомъ,  въ  высокой  духовности  та- 
кого стремлешя,  въ  презр'Ьши  честолюб1я,  давшемъ  ему 
возможность  истинно  ощуш,ать  единственную  страсть  его 
души,  жажду  красоты,  которую  онъ  утишалъ,  прикасаясь 
къ  в^чнымъ  источникамъ,  безъ  возможности  насыщешя; — 
и,  прежде  всего,  въ  сочувствш  женщины,  которая  была  жен- 
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ственной,  и  своимъ  очарован1емъ  и  любовью  окружила  его 
существован1е  пурпурной  атмосферой  Рая  —  Эллисонъ  ду- 
малъ  найти,  и  нагиелъ,  изъят1е  изъ  общихъ  заботъ  чело- 
в-Ьчества,  съ  гораздо  ббльшимъ  количествомъ  положитель- 
наго  счастья,  ч'Ьмъ  это  когда-нибудь  грезилось  пылкой 
фантаз1и  М-те  Сталь,  въ  ея  зачарованныхъ  дневныхъ  сно- 
вид'Ьшяхъ. 

Я  отчаиваюсь  дать  читателю  хоть  сколько-нибудь  ясное 
представлеше  о  чудесахъ,  который  мой  другъ  совершилъ 
въ  д-Ьйствительности.  Мн'Ь  хочется  описать  ихъ,  но  я  па- 
даю духомъ,  при  мысли  о  трудности  описашя,  и  колеблюсь 
между  подробностями  и  обобщен1емъ.  Быть  можетъ,  наилуч- 
шее— соединить  и  то,  и  другое,  въ  ихъ  крайностяхъ. 

Первой  заботой  Мистера  Эллисона  былъ,  конечно,  вы- 
боръ  м-Ьстности;  и  едва  онъ  только  помыслилъ  объ  этомъ, 
какъ  его  вниманхе  остановилось  на  пышной  природ'Ь  остро- 
вовъ  Тихаго  Океана.  Онъ  уже  задумалъ  путешесты'е  къ 
Южнымъ  Морямъ,  но  размышлен1я  одной  ночи  побудили 
его  оставить  эту  хмысль.  „Если  бы  я  былъ  мизантропомъ", 
сказалъ  онъ,  „такая  .итъстносшь  была  бы  шкЬ  какъ  разъ 
подстать.  Завершенность  ея  островного  уединеннаго  ха- 
рактера, и  трудность  входа  и  выхода,  были  бы  въ  данномъ 
случа'Ь  перв'ЬйшихМъ  очарованхемъ;  но  я  еще  не  сд'Ьлался 
Тимономъ.  Мн1з  хочется  покоя,  но  не  подавленности  оди- 
ночества. Я  долженъ  сохранить  за  собой  изв'Ьстный  конт- 
роль надъ  разм1зрами  и  длительностью  моего  покоя.  КромФ 
того,  нер-Ьдко  будутъ  возникать  часы,  когда  я  буду  нуж- 
даться въ  сочувств1и  къ  тому,-  что  мной  сд-Ьлано,  со  сто- 
роны людей  поэтически  настроенныхъ.  Итакъ  ,  я  долженъ 
найти  какое-нибудь  м'Ьсто  недалеко  отъ  люднаго  города  — 
соседство  его,  къ  тому  же,  дастъ  мн1з  возможность  наи- 
лучшимъ  образомъ  выполнить  мои  планы". 

Отыскивая  подходящее  м'Ьсто,  такимъ  образомъ  распо- 
ложенное, Эллисонъ  путешествовалъ  въ  течеш'и  н1зсколькихъ 
л-Ьтъ,  и  мкЪ  дано  было  сопровождать  его.   Тысячу  м-Ьстъ, 
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которыя  привели  меня  'въ  восхищеше,  онъ  отвергъ  безъ 
колебашя,  и  его  доводы  въ  конц-Ь  концовъ  уб-Ьдили 
меня,  что  онъ  былъ  правъ.  Мы  прибыли,  наконецъ, 
къ  одному  возвышенному  плоскогорью,  красоты  и  пло- 
дородности удивительной;  съ  него  открывалась  панорам- 
ная перспектива,  немногимъ  разв-Ь  меньшая  по  разм-Ьрамъ, 
ч^мъ  панорама  Этны,  и,  какъ  думалъ  Эллисонъ,  а  равно 
и  я,  она  превосходила  прославленный  видъ  съ  этой  горы, 
во  всЬхъ  истинныхъ  элементахъ  живописности. 

„Я  сознаю",  сказалъ  путникъ,  испустивъ  глубокш  вздохъ 
восторга,  посл^Ь  того  какъ,  заколдованный,  онъ  чуть  не  ц'Ь- 
лый  часъ  смотр-Ьлъ  на  эту  сцену,  „я  знаю,  что  изъ  лю- 
дей самыхъ  разборчивьгхъ,  будь  они  на  моемъ  м'ЬсгЬ,  де- 
вять десятыхъ  зд-Ьсь  почувствовали  бы  себя  вполне  удовле- 
творенными. Эта  панорама  д'Ьйствительно  великолепна,  и  я 
могъ  бы  наслаждаться  ею  уже  въ  силу  чрезм-Ьрности  ея  велико - 
л-Ьшя.  Бкусъ  всЬхъ  архитекторовъ,  которыхъ  я  когда-либо 
зналъ,  побуждалъ  ихъ,  во  имя  „перспективы",  ставить  зда- 
юя  на  горныя  вершины.  Ошибка  очевидна.  Велич1е  въ  лю- 
бомъ  изъ  своихъ  видовъ,  въ  особенности  же  велич1е  въ 
объем-Ь,  поражаетъ,  возбуждаетъ-— и  загЬмъ  вызываетъ  уто- 
лен1е,  угнетаетъ.  Для  созерцашя  случайнаго,  ничего  не 
можетъ  быть  лучше — для  созерцан1я  постояннаго,  это  худшее, 
что  только  можетъ  быть.  И,  при  созерцаши  постояняомъ, 
наимен-Ье  прхемлемая  форма  велич1я  есть  величте  объема;  худ- 
шая форма  объема  есть  объемъ  разстояшя.  Оно  враждебно 
сталкивается  съ  чувствомъ  и  съ  ощуш;ен1емъ  уединенно- 
сти— съ  чувствомъ  и  ощущен1емъ,  которому  мы  повинуемся, 
когда  „  у^Ьзжаемъ  въ  деревню".  Смотря  съ  вершины  горы,  мы 
не  можемъ  не  чувствовать  себя  внчъ  м1ра.  Тотъ,  у  кого  бо- 
лптъ  сердце,  изб-Ьгаетъ  далекихъ  перспективъ,  какъ  чумы". 
Лишь  къ  концу  четвертаго  года  нашихъ  изыскашй,  мы 
нашли  местность,  относительно  которой  Эллисонъ  самъ  ска- 
залъ, что  она  его  удовлетворяетъ.  Излишнее,  конечно,  го- 
ворить, гд}ъ  была  эта  м'Ьстность.  Недавняя  кончина  моего 
эдгАРъ  ПО.  18 
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друга,  открывъ  доступъ  въ  его  пом-Ьстье  н'Ькоторому  классу 
посетителей,  окружила  АрнгегЬмъ  изв-Ьстнаго  рода  тайной, 
и  полуразглашенной,  если  не  торжественной,  знаменитостью, 
похожей  на  ту,  которою  такъ  долго  отличался  Фонтхилль, 
хотя  безконечно  высшей  по  степени. 

Обыкновенно  къ  Арнгейму  прйзжали  по  р'Ьк'Ь.  Посе- 
титель покидалъ  городъ  раннимъ  утромъ.  До  полудня  путь 
его  лежалъ  между  береговъ,  отм'Ьченныхъ  спокойной,  уют- 
ной красотой,  на  нихъ  паслись  безчисленныя  стада  овецъ, 
и  б'Ьлая  ихъ  шерсть  выступала  св'Ьтлыми  пятнами  на  яр- 
кой зелени  волнистыхъ  луговъ.  Мало-по-малу  впечатл^Ьшо 
сельской  культуры  уступало  впечатл'Ьшю  чего-то  чисто  пас- 
тушескаго.  Это  впечатл-Ьихе  постепенно  переходило  въ  оп1,у- 
щеше  уединенности — и  это  посл-Ьднее,  въ  свою  очередь,  пре- 
вращалось въ  сознан1е  полнаго  уединен1я.  По  м']Ьр'Ь  того 
какъ  приближался  вечеръ,  каналъ  становился  все  бол1зе 
узкимъ;  берега  д'Ьлались  все  бол'Ье  и  бол'Ье  обрывистыми, 
и  од'Ьтыми  въ  бол']Ье  богатую,  бол'Ье  пышную,  и  бол'Ье 
мрачную  листву.  Вода  становилась  прозрачн1зе.  Потокъ  д-Ь- 
лалъ  тысячи  поворотовъ,  такъ  что  въ  каждую  минуту  блис- 
тающая его  поверхность  была  видима  не  бол-Ье,  какъ  на 
восьмую  часть  мили.  Каждое  мгновеше  судно  казалось  за- 
хваченнымъ  въ  заколдованный  кругъ,  будучи  осЬнено  не- 
преодолимыми и  непроницаемыми  ст-Ьнами  листвы,  кровлей 
изъ  ультрамариноваго  сатина,  и,  не  илтя  дна, — киль  съ  по- 
разительнымъ  изяществомъ  совпадешя  балансировалъ  на 
кил-Ь  призрачной  лодки,  которая,  какой-то  случайностью 
опрокинутая  вверхъ  дномъ,  плыла  въ  постоянномъ  содру- 
жеств-Ь  съ  дМствительной  лодкой,  дабы  поддерживать  ее. 
Каналъ  превращался  теперь  въ  ущелье  —  хотя  этотъ  тер- 
минъ  не  вполн'Ь  зд-Ьсь  прим-Ьнимъ,  и  я  пользуюсь  имъ  лишь 
потому,  что  н-Ьтъ  слова,  которое  бы  лучше  опред15лило  наи- 
бол'Ье  поразительную— не  наибол-Ье  отличительную— черту 
сцены.  Характеръ  ущелья  сказывался  только  въ  высот1з  и 
параллельности  береговъ;  онъ  совершенно  терялся  въ  дру- 
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гпхъ  чертахъ.  Ст-Ьны  лощины  (между  которыми  св-Ьтлая 
вода  продолжала  протекать  совершенно  спокойно)  поднима- 
лись до  высоты  ста,  а  м-Ьстами  и  полутораста,  футовъ,  и 
до  такой  степени  наклонялись  одна  къ  другой,  что  почти 
не  пропускали  дневного  св'Ьта,  между  гЬмъ  какъ  длинный, 
подобный  перьямъ,  мохъ,  густо  св'Ьшиваясь  съ  переплетен- 
ныхъ  кустарниковъ,  придавалъ  всей  расщелин^в  видъ  но- 
хоронной  угрюмости.  Извивы  становились  все  бол'Ье  частыми 
и  запутанными,  и  нер'Ьдко,  казалось,  возвращались  къ  са- 
мимъ  себ'Ь,  такъ  что  путникъ  быстро  утрачивалъ  всякое 
представленье  о  направленш.  Онъ  весь,  кром-Ь  того,  былъ 
ов^янъ  изысканнымъ  чувствомъ  страннаго.  Мысль  природы 
еще  оставалась,  но  характеръея,  повидимому,  претерп'Ьвалъ 
изм'Ьнен1я;  въ  этомъ  ея  творчеств1з  чувствовалась  какая-то 
зачарованная  симметр1я,  какое-то  поразительное  однообраз1е, 
что-то  колдовское.  Нигд-Ь  не  было  видно  ни  сухой  в^тки — ни 
поблекшаго  листка — ни  случайно  лежащаго  камешка  —  ни 
куска  темной  земли.  Кристальная  влага,  волнуясь,  ударялась 
о  чистый  гранитъ  или  о  мохъ,  нич'Ьмъне  запятнанный,  и  съ 
очертатями  такими  четкими,  что  они,  смущая,  восхищали 
глазъ. 

Посл^Ь  того  какъ  судно,  въ  теченш  н'Ьсколькихъ  часовъ, 
проходило  по  лабиринту  этого  канала,  причемъ  сумракъ 
становился  мрачнее  съ  каждой  минутой,  р-Ьзкш  и  неожи- 
данный поворотъ  приводи лъ  его  внезапно,  какъ  будто  оно 
падало  съ  неба,  въ  круглый  бассейнъ,  очень  значитель- 
наго  объема,  если  сравнить  его  съ  шириной  ущелья.  Онъ 
им'Ьлъ  около  двухсотъ  ярдовъ  въ  дхаметр'Ь  и,  за  исключе- 
темъ  одного  м^ста,  находившагося  прямо  передъ  суднбмъ, 
когда  оно  въ  него  вступало,  со  всЬхъ  сторонъ  былъ  окру- 
женъ  холма.лш,  въ  общемъ  одинаковой  высоты  со  сгЬнами 
стремнины,  хотя  совершенно  иного  характера.  Ихъ  ст-Ьны 
уклономъ  выходили  изъ  воды,  подъ  угломъ  градусовъ  въ 
сорокъ  пять,  и  были  од'Ьты  сверху  до  низу — безъ  мал^й- 
шаго  видима  го  проб'Ьла — въ  покровы   изъ  самыхъ  роскош- 
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ныхъ  цв-Ьтущихъ  цв-ЬткоБъ;  едва  одинъ  зеленый  листъ  вид- 
н-Ьлся  гд-Ь-нибудь  въ  этомъ  мор'Ь  ароматнаго  и  перелив- 
наго  цв-Ьта.  Бассейнъ  былъ  очень  глубокъ,  но  такъ  про- 
зрачна была  вода,  что  дно,  состоявшее,  невидимому,  изъ 
плотной  массы  небольпшхъ  круглыхъ  алебастровыхъ  ка- 
мешковъ,  было  явственно  видно,  вспышками,  то-есть  тамъ, 
гд-Ь  глазъ  могъ  позволить  себ'Ь  не  смотр'Ьть  въ  находящееся 
далеко  внизу  опрокинутое  небона  двойной  расцв'Ьтъ  холмовъ. 
На  этихъ  холмахъ  не  было  деревьевъ,  не  было  ни  одного 
сколько-нибудь  высокаго  кустарника.  Впечатл'Ьте,  возни- 
кавшее въ  наблюдателе^,  было  впечатл'Ьшемъ  роскоши,  те- 
плоты, красочности,  спокойств1я,  однообраз1я,  мягкости, 
тонкости,  изяш,ества,  чувственной  н1эЖности,  и  чудесной  изьь 
сканности  культуры,  возбуждавшей  мечтан1я  о  какой-то 
новой  расЬ  фей,  трудолюбивыхъ,  пол  ныхъ  вкуса,  ш,едрыхъ, 
и  прихотливыхъ ;  но  насколько  глазъ  могъ  просл-Ьдить 
вверхъ  этотъ  мирхадно-цв-Ьтный  склонъ,  отъ  остраго  угла, 
соединяю ш;аго  его  съ  водой,  до  смутнаго  его  окончан1я 
среди  извивовъ  нависшаго  облака,  онъ  смотр1злъ,  и  стано- 
вилось на  самомъ  д'Ьл'Ь  затруднительнымъ  не  думать,  что 
эта  панорама  есть  водопадъ  рубиновъ,  сафировъ,  опаловъ, 
и  золотыхъ  ониксовъ,  безгласно  струяш,ихся  съ  неба. 

Мгновенно  вступивъ  въ  эту  бухту  изъ  мрака  стремнины^ 
посетитель  восхиш,енъ  и  совершенно  пораженъ,  видя  пол- 
ный шаръ  заходящаго  солнца:  въ  то  время  какъ  онъ  ду- 
малъ,  что  оно  уже  давно  за  горизонтомъ,  оно  было  прямо 
передъ  нимъ,  являясь  единственнымъ  окончашемъ  безгра- 
ничной перспективы,  видимой  черезъ  другую  расщелино- 
образную  пробоину  въ  горахъ. 

Но  тутъ  путникъ  покидаетъ  судно,  которое  доставило 
его  такъ  далеко,  и  входитъ  въ  легши  челнокъ  изъ  слоно- 
вой кости,  украшенный  девизами  изъ  арабесокъ,  выступаю- 
ш,ими  яркимъ  багрянцомъ  изнутри  и  снаружи.  Корма  и  носъ 
этой  лодки  высоко  поднимаются  надъ  водой  своими  острыми 
концами,  такъ  что  въ  ц-Ьломъ  она  им-Ьетъ  видъ  неправиль- 


наго  полум-Ьсяца.  Она  покоится  на  поверхности  бухты  съ 
гордою  грац1ей  лебедя.  На  дн*  ея,  покрытомъ  горностаями, 
лежитъ,  какъ  перышко — легкое,  весло  изъ  сатиноваго  де- 
рева; но  н-Ьтъ  въ  челнок*  ни  гребца,  ни  слуги.  Гостя  про- 
сятъ  не  безпокоиться— Парки  о  немъ  позаботятся.  Бол-Ье 
обширное  судно  исчезаетъ,  и  онъ  остается  одинъ  въ  чел- 
нок-Ь,  который,  повидимому,  недвижно,  медлить  на  сере- 
дин*  озера.  По  въ  то  время  какъ  путникъ  размышляетъ, 
какое  принять  направлен1е,  онъ  зам-Ьчаеть,  что  волшебная 
ладья  слегка  движется.  Она  тихонько  повертывается  вокругъ 
себя,  пока  ея  передняя  часть  не  обращается  къ  солнцу. 
Съ  легкой,  но  постепенно  увеличиваюш,ейся  быстротой,  она 
устремляется  впередъ,  въ  то  время  какъ  слабые  всплески, 
ею  создаваемые,  повидимому,  разбиваются  о  края  этой  ладьи 
изъ  слоновой  кости  въ  божественныя  мелод1и— повидимому, 
являются  единственно  возможнымъ  объяснешемъ  умиротво- 
ряющей, хотя  меланхоличной,  музыки,  незримую  причину  кото- 
рой изумленный  путникъ  тщетно  высматриваетъ  вокругъ  себя. 
Челнокъ  упорно  продолжаетъ  свой  путь,  и  скалистый 
ворота  перспективы  приближаются,  такъ  что  ея  глубины 
становятся  зримы  бол-Ье  явственно.  Направо  возникаетъ 
ц'Ьпь  высокихъ  холмовъ,  съ  безпорядочной  роскошью  по- 
крытыхъ  л-Ьсомь.  Видно,  однако  же,  что  черта  изысканной 
чистоты  тамъ,  гд'Ь  берегъ  погружается  въ  воду,  все  еще 
преобладаетъ.  Н'Ьтъ  ни  мал'Ьйшаго  признака  мелкихъ  по- 
стороннихъ  предметовъ,  постоянно  встр-Ьчающихся  въ  р-Ь- 
кахъ.  Нал'Ьво  сцена  им^етъ  бол-Ье  мягкш  характеръ  и 
бол-Ье  очевидно  искусственный.  Зд'Ьсь  берегъ  поднимается 
изъ  воды  уклономъ,  въ  постепенномъ  восхожденш  образуя 
широкш  травяной  газонъ,  по  ткани  своей  ничего  такъ  не 
напоминающш  какъ  бархатъ,  и  такой  блистательно  зеленый, 
что  его  можно  сравнить  съ  отт'Ьнками  чистМшаго  изу^мруда. 
Это  плоскогорье  м-Ьняется  въ  ширин*  отъ  десяти  до  трехъ 
сотенъ  ярдовъ,  выростая  изъ  р-Ьчного  берега  сгЬною  въ 
пятьдесятъ  футовъ  высоты,  которая  простирается  въ  без- 
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конечности  изгибовъ,  но  сл-^Ьдуотъ  общему  направленш  р1>ки, 
пока  не  теряется  въ  отдаленности  по  направлентю  къ  за- 
паду. Эта  ст'Ьна  представляетъ  изъ  себя  сплошную  скалу, 
и  она  была  образована  черезъ  перпендикулярный  обр'Ьзъ 
н-Ькогда  извилистаго  обрыва,  составлявшаго  южный  берегъ 
р^ки;  но  ни  мал'Ьйшихъ  сл'Ьдовъ  работы  не  было  оставлено. 
Вытесанный  камень  им1зетъ  окраску  в-Ьконъ,  и  съ  него,  въ 
распространенномъ  изобил1и,  св^зшивается  плющъ,  коралло- 
вая жимолость,  душистый  шиповникъ,  и  ломоносъ.  Одно- 
образ1е  лин1й — и  верха,  и  низа  ст-Ьны — вполн'Ь  смягчено  от- 
д'Ьльными  деревьями  гигантскаго  роста,  ростуш,ими  то  по 
одному,  то  небольшими  группами,  вдоль  по  плоскогорью,  и  въ 
области,  находящейся  за  пред'Ьлами  ст-Ьны,  но  въ  т'Ьсномъ 
соприкосновен1и  съ  ней;  такимъ  образомъ,  что  много числен- 
ныя  в-Ьтви  (въ  особенности  в'Ьтви  чернаго  орешника)  св±- 
шиваются  и  погружаютъ  свои  нависш1е  края  въ  воду. 
Дальше,  на  заднемъ  фон-Ь,  взоръ  задерживается  непрони- 
цаемой преградой  изъ  листвы. 

Все  это  возникаетъ  передъ  глазами,  пока  челнокъ  по- 
степенно приближается  къ  тому,  что  я  назвалъ  воротами 
перспективы.  При  большемъ  приближенш  къ  нимъ,  однако 
же,  ихъ  расщелинообразный  видъ  исчезаетъ;  новый  выходъ 
изъ  бухты  открывается  сл-Ьва,  и  ст-Ьна,  въ  этомъ  направленш, 
также  изгибается,  все  еще  сл-Ьдуя  общему  течешю  потока. 
Въ  это  новое  отверст1е  глазъ  не  можетъ  проникнуть  очень 
далеко,  потому  что  потокъ,  сопровождаемый  ст-Ьною,  продол- 
жаетъ  уклоняться  нал^зво,  пока  они  не  исчезаютъвъ  листв1з. 

Ладья,  тЬжъ  не  мен'Ье,  скользитъ  магически  по  изви- 
листому каналу;  и  зд'Ьсь  берегъ,  противоположный  ст-Ьн-Ь, 
походитъ  на  берегъ,  противоположный  ст-Ьн-Ь  въ  узкой 
перспектив1з.  Высок1е  холмы,  м'Ьстами  выростая  въ  настоя- 
Щ1Я  горы,  и  покрытые  растительностью  безумно  роскош- 
ной, все  еще  закрываютъ  сцену. 

Легко  плывя  впередъ,  но  съ  быстротой  незам'Ьтнымъ 
образомъ  увеличивающейся,    путникъ,    посл'Ь   н'Ьсколькихъ 
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короткихъ  поворотовъ,  находить  дальиМшее  свое  движете 
повидимому,  прегражденнымъ  гигантскими  вороталш  или,  ско- 
р'Ье,  дверью  изъ  полированнаго  золота,  тщательно  выко- 
ванной, разукрашенной  л-Ьпными  украшешями,  и  отража- 
ющей прямые  лучи  солнца,  теперь  быстро  заходящаго,  съ 
лучезарностью,  которая  какъ  будто  обнимаетъ  весь  окру- 
жающш  л'Ьсъ  пламенемъ.  Этотъ  входъ  вд'Ьланъ  въ  высо- 
кую ст-Ьну,  которая,  повидимому,  пересЬкаетъ  зд'Ьсь  р-Ьку 
подъ  прямыми  углами.  Черезъ  несколько  мгновешй  стано- 
вится, однако,  очевиднымъ,  что  главная  масса  воды,  посте- 
пеннымъ  и  легкимъ  изгибомъ,  уб'Ьгаетъ  нал1зво,  и  ст'Ьна 
сл-Ьдуетъ  за  нимъ  попрежнему,  между  т-Ьмъ  какъ  потокъ 
значительной  величины,  отд-Ьляясь  отъ  главнаго,  съ  лег- 
кими всплесками  направляется  подъ  дверь  и  такимъ  обра- 
зомъ  скрывается  изъ  виду.  Челнокъ  попадаетъ  въ  меньшш 
каналъ  и  приближается  къ  воротамъ.  Пхъ  могуч1я  створы 
медленно  и  благозвучно  раскрываются.  Лодка  скользитъ 
между  ними  и  начинаетъ  свое  быстрое  нисхождеше  въ 
обширный  полукругъ  всец'Ьло  опоясанный  пурпурными  го- 
рами, основан1е  которыхъ  омывается  блистательной  р'Ь- 
кой,  по  всему  протяженш.  Въ  то  же  время  весь  Эдемъ 
Арнгейма  сразу  вспыхиваетъ  передъ  глазами.  Это  ц-Ьлый 
потокъ  зачаровывающей  мелодш;  это — подавляющая  рос- 
кошь страннаго,  н'Ьжнаго  аромата;  это  —  подобное  сну 
см-Ьшеше  высокихъ,  стройныхъ,  Восточныхъ  деревьевъ, 
кустовъ,  расположенныхъ  ропцщами,  ц-Ьлыхъполчищъ  золо- 
тыхъи  алыхъптицъ,  озеръ,  обрамленныхъ  лил1ями,  луговъ, 
заросшихъ  ф1алками,  тюльпанами,  маками,  пацинтами,  и 
туберозами,  далеко  перер'Ьзанныхъ  лишями  серебряныхъ 
ручьевъ  —  и  надо  всЬмъ  этимъ  смутно  возникающая  гро- 
мада полу  -  Готической,  полу  -  Сарацинской  архитектуры, 
держащейся  какъ  бы  чудомъ  въ  воздух-Ь,  переливающейся 
въ  багряномъ  св-Ьт-Ь  солнца  сотнями  своихъ  оконъ,  мина- 
ретовъ,  ибашенокъ,  и  кажущейся  призрачнымъ  создашемъ 
соединившихся  вм'Ьст'ЬСильфовъ,  Фей,  Гешевъ  и  Гномовъ. 
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КОТТЭДЖЪ  ЛЭНДОРА. 

Параллель  къ  „Пом-Ьстью  Арнгеймъ". 


Во  время  одного  изъ  моихъ  странствш  пЬшкомъ,  по- 
сл^Ьднимъ  л±томъ,  по  р-Ьчнымь  областямъ  Нью-Йорка,  я 
н-Ьсколько  сбился  съ  дороги,  а  день  уже  склонялся  къ  западу. 
М-Ьстность  была  удивительно  волнообразная;  и,  стараясь 
держаться  въ  долинахъ,  я  такъ  долго  кружился,  за  посл-Ьд- 
нш  часъ,  что  не  зналъ  бол'Ье,  въ  какомъ  направлеши  на- 
ходится прелестное  селеше  Б.,  гд'Ь  я  р-Ьшилъ  переночевать. 
Солнце,  строго  говоря,  едва  свттило  въ  продолженш  дня; 
но,  несмотря  на  это,  воздухъбылъ  до  непр1ятности  теплымъ. 
Дымный  туманъ,  похожш  на  туманъ  Индшскаго  Л'Ьта,  оку- 
тывалъ  все  кругомъ,  и,  конечно,  еще  бож^е  усиливалъ  мою 
неув'Ьренность.  Не  то,  чтобы  я  очень  безпокоился  объ  этомъ. 
Если  бы  я,  до  заката  или  даже  до  насту пленхя  ночи,  не 
пришелъ  въ  селеше,  было  бол'Ье,  чЬшъ  возможно,  что  я 
скоро  могъ  набрести  на  какую-нибудь  небольшую  Голланд- 
скую ферму,  или  на  что  -  нибудь  въ  этомъ  родЬ,  хотя,  по 
правд-Ь  сказать,  окрестная  м-Ьстность  (быть  можетъ,  оттого, 
что  она  была  не  столько  плодородной,  сколько  живописной) 
была  очень  слабо  заселена.  Во  всякомъ  случа-Ь,  бивуакъ  на 
открытомъ  воздух-Ь,  съ  дорожной  сухмкой  вм-Ьсто  подушки, 
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и  съ  собакой,  какъ  съ  часовымъ,  представлялъ  изъ  себя 
какъ  разъ  н-^что  такое,  что  могло  бы  весьма  позаба- 
вить меня.  Итакъ,  я  весело  и  бодро  шелъ  впередъ,  пре- 
доставивъ  Понто  заботиться  о  моемъ  ружь-Ь,  пока,  нако- 
нецъ,  какъ  разъ  когда  я  началъ  смотр-^Ьть,  не  являются  ли 
многочисленныя  небольш1я  прогалины,  шедш1я  по  разнымъ 
направлешямъ,  путеводнымъ  указашемъ,  я  былъ  приведенъ, 
наиболее  заманчивой  изъ  нихъ,  къ  про-Ьзжей  доро!^!.  Въ 
этомъ  не  могло  быть  никакого  сомн-Ьтя.  Сл-Ьды  легкихъ  ко- 
лесъ  были  очевидны;  и,  несмотря  на  то,  что  высоте  кустар- 
ники и  разросш1яся  заросли  встр-Ьчались  вверху,  внизу  не 
было  никакого  препятствхя,  хотя  бы  и  для  Виргиюевской 
фуры,  похожей  на  гору,  для  повозки,  какъ  я  полагаю,  нап- 
бол-Ье  стремящейся  въ  высь.  Дорога,  однако,  не  им-Ьла  ни- 
какого сходства  съ  какой-либо  изъ  дорогъ,  вид'Ьнныхъ  мною 
досел-Ь,  исключая  того,  что  она  проходила  черезъ  л-Ьсъ, 
если  назван1е  „л'Ьсъ"  не  было  слишкомъ  пышно  въ  пршгЬ- 
пен1и  къ  групп-Ь  этихъ  легкихъ  деревьевъ,  и  за  исключе- 
шемъ  очевиднаго  сл-Ьда  отъ  колесъ.  Онъ  былъ  лишь  слабо 
зам'Ьтенъ,  отпечатлевшись  на  плотной,  но  пр1ятно  влажной 
поверхности  чего-то,  походившаго  бол-Ье  на  зеленый  генуэз- 
скш  бархатъ,  ч-Ьмъ  на  что-либо  иное.  Это  была,  конечно, 
трава,  но  трава,  какую  мы  обыкновенно  видимъ  только  въ 
Англ1и,  такал  короткая,  такая  густая,  такая  ровная,  и  та- 
кая яркая.  Ни  мал-Ьйшаго  посторонняго  предмета  не  было 
въ  колеяхъ,  ни  мал^Ьйшей  даже  ш,епочки,  или  сухой  в-Ьткп. 
Камни,  н-Ькогда  загромождавшхе  путь,  были  тщательно  по- 
ложены, не  брошены,  по  об-Ьимъ  сторонамъ  узкой  дороги, 
такимъ  образомъ,  что  они  полу-опред'Ьленно,  полу-небрежно, 
и  вполне  живописно  опред-Ьляли  ея  границы  на  грунгЬ.  Въ 
промежуткахъ  везд'Ь  видн-Ьлись  росконшые  гроздья  дикихъ 
цв'Ьтовъ . 

Что  все  это  означало,  я,  конечно,  не  зналъ.  Искусство 
присутствовало  зд-Ьсь  несомн-Ьннымъ  образомъ,  но  это  меня 
не  удивляло,  всЬ  дороги,  въ  обычномъ    смысле  слова,  яв- 
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ляются  произведешями  искусства;  не  могу  также  сказать, 
чтобы  въ  данномъ  случа-Ь  можно  было  очень  удивляться 
на  избытоко  проявленш  искусства;  все  это,  повидимому, 
было  сд'Ьлано,  могло  быть  сд'Ьлано  здтсь,  съ  помощью  при- 
родныхъ  „данныхъ"  (какъ  они  опред'Ьляются  въ  книгахъ 
объ  Устройств'^  Садовъ-Ландшафтовъ),  при  незначительной 
затрат-Ь  труда  и  денегъ.  ^тъ,  не  количество  проявленш 
искусства,  а  харакшеръ  ихъ  заставилъ  меня  сЬсть  на 
одинъ  изъ  оброспшхъ  цв-Ьтами  камней  и  съ  изумленнымъ 
восхищешемъ  внимательно  смотр^Ьть,  ц'Ьлые  полчаса  или 
больше,  на  эту  феерическую  аллею.  Ч-Ьмъ  дольше  я  смо- 
т^'Ьлъ,  т'Ьмъ  бол-Ье  и  бол-Ье  для  меня  становилось  очевиднымъ 
одно:  распред1злешемъ  всЬхъ  этихъ  подробностей  зав'Ьдывалъ 
художникъ,  и  художникъ  съ  сахмымъ  изысканнымъ  чувствомъ 
формы.  Приняты  были  самыя  тп],ательныя  м^ры,  чтобы  со- 
хранить должное  соотв-Ьтствхе  между  изящнымъ  и  грац1оз- 
нымъ,  съ  одной  стороны,  и  э/сивописнымъ  съ  другой,  въ 
томъ  истинномъ  смысле  слова,  какъ  понимаютъ  это  Италь- 
янцы. Зд'Ьсь  было  очень  мало  прямыхъ  лиши,  и  не  было 
вовсе  длинныхъ  линшбезъ  перерывовъ.  Одинаковый  эффектъ 
изгиба  или  краски  повторялся  почти  везд'Ь  дважды,  но  не 
чаще,  съ  какой  бы  точки  ни  смотр'Ьлъ  наблюдатель.  Везд'Ь 
была  различность  въ  однообразии.  Это  было  „образцовое  про^ 
изведете",  въ  которомъ  самый  прихотливый  взыскательный 
вкусъ  врядъ  ли  могъ  бы  указать  на  какой-либо  недостатокъ. 

Выйдя  на  эту  дорогу,  я  повернулъ  направо,  и  теперь, 
поднявшись,  пошелъ  дальше  въ  томъ  же  направленш.  Путь 
былъ  такой  зм'Ьевидный,  что,  проходя,  я  ни  разу  не  могъ 
опред-Ьлить  его  направлен1я  бол-Ье,  ч-Ьмъ  на  два  или  на  три 
шага.  Существеннымъ  образомъ  характеръ  его  былъ  без- 
перем'Ьннымъ. 

Вдругъ  какое-то  журчаше  мягко  проникло  въ  мой  слухъ,. 
и,  несколько  мгновен1й  спустя,  сд'Ьлавъ  поворотъ  н-Ьсколько 
бол-Ье  р-Ьзкш,  ч-Ьмъ  прежде,  я  увид-Ьлъ,  какъ  разъ  передъ 
собой,  какое-то  особенное  здан1е,  находившееся  у  основа- 
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Н1Я  небольшой  возвышенности.  Я  ничего  немогъ  ясно  разсмо- 
тр'Ьть,  такъ  какъ  вся  небольшая  долина  внизу  была  захва- 
чена туманомъ.  Теперь,  однако,  поднялся  легкш  в-Ьтерокъ, 
между  тЬшъ  какъ  солнце  близилось  къ  закату;  и,  пока  я  мед- 
ли.ть  на  вершине  склона,  туманъ  постепенно  разсЬивался  въ 
отд'Ьльные    хлопья,  и  такъ   плылъ    надъ  всей  сценой. 

Когда  такимъ  образомъ  все  совершенно  явственно  пред. 
стало  предо  мною,  71остепепно,  какъ  я  это  описываю,  зд-Ьсь, 
отд-Ьльное  дерево,  тамъ,  хмерцаше  воды,  и  зд-Ьсь  опять, 
верхъ  домовой  трубы,  я  едва  могъ  отр-Ьшиться  отъ  мысли, 
что  все  это  не  было  одной  нзъ  т-Ьхъ,  искусно  созданныхъ, 
иллюзш,  которыя   носятъ    назваше  „туманныхъ  картинъ". 

Въ  то  время,  однако,  когда  туманъ  разсЬялся  совер- 
шенно, солнце  завершило  свой  путь,  зайдя  за  небольш1е 
холмы,  и  потомъ,  какъ  бы  сд-Ьлавъ  легши  поворотъ  къ 
югу,  снова  предстало  круглымъ  шаромъ,  блистая  темнымъ 
багрянцомъ  сквозь  расщелину,  которая  вступала  въ  долину 
съ  запада.  II  внезапно,  какъ  бы  силою  магическаго  мано- 
вешя  руки,  вся  долина,  со  вс'Ьмъ,  что  въ  ней  было,  сд'Ь- 
лалась  блистательно  зримой. 

Первый  взглядъ,  который  я  бросилъ  на  возникшую  кар- 
тину, когда  солнце,  соскользнувъ,  заняло  указанное  мною 
положеше,  произвелъ  на  меня  очень  сильное  впечатл'Ьше, 
врод-Ь  того,  какъ,  бывало,  еще  ребенкомъ,  я  чувствовалъ 
себя  взволнованнымъ  при  заключительной  щекЬ  какого- 
нибудь  хорошо  устроеннаго  театральнаго  зр'Ьлища  или 
мелодрамы.  Даже  соответственная  чудовищность  краски 
была  налицо,  ибо  солнечный  св'Ьтъ  исходилъ  изъ  расще- 
лины, весь  исполненный  оранжевыхъ  и  багряныхъ  тоновъ; 
а  яркая  зелень  долинной  травы  бол-Ье  или  мен-Ье  отража- 
лась на  всЬхъ  предметахъ,  отъ  туманной  зав-Ьсы,  которая 
все  еще  медлила  вверху,  какъ  будто  не  желая  совсЬмъ 
отойти  отъ  сцены,  такой  чарующе  красивой. 

Небольшая  долина,  на  которую  я  такимъ  образомъ  смо- 
тр-Ьлъ  съ  высоты,  пзъ-подъ   свода,  сплетеннаго  туманомъ, 
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не  могла  простираться  бол1зе,  ч^змъ  на  четыреста  ярдовъ 
въ  длину;  ширина  ея  м'Ьнялась  отъ  пятидесяти  до  полуто- 
раста, или,  быть  можетъ,  до  двухсотъ  ярдовъ.  Уже  всего 
она  была  на  своемъ  сЬверномъ  краю,  какъ  бы  открываясь 
къ  югу,  но  безъ  особенно  точной  правильности.  Самая  ши- 
рокая часть  ея  была  въ  восьмидесяти  ярдахъ  отъ  южнаго 
края.  Возвышенности,  окружавш1я  долину,  за  исключешемъ 
т-Ьхъ,  что  были  на  С'Ьвер'Ь,  строго  говоря,  не  могли  на- 
зываться горами.  Зд'Ьсь  обрывистый  слой  гранита  подни- 
мался до  высоты  въ  девяносто  футовъ;  и,  какъяупомянулъ, 
долина  въ  этомъ  м']Ьст'Ь  была  не  бол-Ье  пятидесяти  футовъ 
въ  длину;  но,  по  м'Ьр'ЗЬ  того  какъ  наблюдатель  сл'Ьдовалъ 
отъ  этого  утеса  къ  югу,  онъ  вид-Ьлъ,  направо  и  нал'Ьво, 
скаты,  мен'Ье  высек1е,  иеп'Ье  обрывистые,  и  мен-Ье  ска- 
листые. Словомъ,  все  уклонялось  и  умягчалось  по  на- 
правлешю  къ  югу;  и  т-Ьмъ  не  мен-Ье,  вся  долина  была 
опоясана  возвышенностями,  6ол±е  илимен1зе  значительными, 
за  исключешемъ  двухъ  пунктовъ.  Объ  одномъ  изъ  нихъ 
я  уже  говорилъ.  Онъ  находился  довольно  далеко  на  сЬ- 
веро-запад1з,  и  былъ  тамъ,  гд'Ь  солнце,  завершая  своп 
пуаъ,  какъ  я  это  описалъ,  зашло  въ  горный  полукругъ, 
проходя  черезъ  четко  изс^Ьченную  природную  расш;елину 
въ  гранитной  массЬ;  эта  трещина,  насколько  глазъ  могъ 
ее  просл1)Дить,  въ  самомъ  широкомъ  м'Ьст1з  простиралась 
на  десять  ярдовъ.  Какъ  н-Ькое  природное  шоссе,  она,  по- 
видимому,  вела  все  выше,  выше,  въ  уединешя  неизсл-Ьдо- 
ванныхъ  горъ  и  л'Ьсовъ.  Другой  открытый  пунктъ  былъ 
прямо  на  южномъ  конц-Ь  долины,  зд'Ьсь,  вообще,  скаты 
представляли  изъ  себя  ничто  иное,  какъ  легше  уклоны, 
простирающ1еся  отъ  востока  къ  западу  приблизительно  на 
полтораста  ярдовъ.  Въ  середин-Ь  этого  пространства  было 
н'Ькоторое  понижеше  почвы,  въ  уровень  съ  дномъ  долины. 
Что  касается  растительности,  также  какъ  и  всего  другого, 
сцена  умягчалась  и  уклонялась  къ  югу.  Къ  сЬверу,  на 
скалистомъ    обрыв-Ь,   въ  н-Ьсколькихъ    шагахъ    отъ    края 
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пропасти,  высились  пышные  стволы  многочисленныхъ  ор-Ьш- 
ипковъ,  черныхъ  ор^ховыхъ  деревьевъ,  и  каштановъ,  тамъ 
и  сямъ  первхМ'Ьшанныхъ  съ  дубомъ;  разв-Ьсистыя  боковыя 
в-ЬтБИ  черныхъ  ор'Ьховыхъ  деревьевъ  простирались  далеко 
надъкраемъ  утеса.  Сл'Ьдуя  по  направлетю  къ  западу,  наблю- 
датель вид4лъ  сначала  тотъ  же  самый  разрядъ  деревьевъ, 
только  они  были  все  мен^Ье  и  мен-Ье  высокими,  и  во  вкусЬ 
Сальватора;  зат-Ьмъ  онъ  зам-Ьчалъ  н-Ьчто  бол-Ье  н-Ьжиое— 
вязъ,  за  нимъ  сассафрасъ,  и  локустовое  дерево— за  этими 
опять  н-Ьчто  бол-Ье  мягкое  —  липу,  катальпу,  и  кленъ — 
п  за  этими  опять  еще  бол-Ье  изящныя  и  еще  бол-Ье  скром- 
ный разновидности.  Южный  склонъ  весь  былъ  покрытъ 
лишь  дикими  кустарниками,  и  только  тамъ  и  сямъ  видн-Ьлпсь 
серебристая  ива  или  б'Ьлый  тополь.  Въ  глубин'Ь  самой  до- 
лины (не  нужно  забывать,  что  растительность,  до  сихъ 
поръ  упомянутая,  была  только  на  утесахъ  или  склонахъ 
холмовъ)  видн'Ьлись  три  отд1зЛьныя  дерева.  Одно — вязъ 
большихъ  разм'Ьровъ  и  изысканной  формы;  онъ  стоялъ 
стражемъ  надъ  южнымъ  входомъ  въ  долину.  Другое — ор-Ьш- 
никъ  гораздо  бол-Ье  разв-Ьсистый,  ч'Ьмъ  вязъ,  и  вообще  де- 
рево гораздо  бол-Ье  изяпщое,  хотя  оба  были  красоты  не- 
обыкновенной; онъ,  повидимому,  охранялъ  с^Ьверо-занадный 
входъ,  вьфостая  изъ  группы  каменныхъ  глыбъ,  въ  самой 
пасти  лощины,  и  устремляя  всю  свою  грапдозную  форму, 
подъ  угломъ  градусовъ  въ  сорокъ  пять,  далеко  въ  солнеч- 
ный св-Ьтъ  горнаго  полукруга.  Но  на  востокъ  отъ  этого  де- 
рева, приблизительно  въ  тридцати  ярдахъ,  высилась  истин- 
ная  гордость    ДО.ШНЫ,     и   это    было,    ВН-Ь   ВСЯКаГО   С0МН'ЬН1Я, 

самое  пышное  дерево,  какое  я  когда-либо  вид'Ьлъ,  за 
исключетемъ  разв-Ь  кипарисовъ  Итч1атукани.  Это  было 
троествольное  тюльпановое  дерево — ЫгМепс1гоп  ЫИрг^е- 
гшп—тъ  разряда  магнол1Й.  Три  его  ствола  отд'Ьлялись 
отъ  основного  футахъ  въ  трехъ  отъ  почвы  и,  расходясь 
мало-по-малу,  съ  большой  постепенностью,  отд1злялись  не 
бол-Ье,  Ч'Ьмъ  на  четыре    фута  въ  томъ  м-Ьст-Ь,  гд-Ь  самый 


—  286  — 

широкш  стволъ  раскидывалъ  водопадъ  листвы:  это  было 
на  высот-Ь  приблизительно  въ  восемьдесятъ  футовъ.  Вся 
высота  главнаго  ствола  простиралась  на  сто  двадцать  фу- 
товъ. По  красот':^  формы  или  по  яркому  блеску  зеленп 
ничто  не  можетъ  превзойти  листовъ  тюльпановаго  дерева. 
Въ  данномъ  случа-Ь  ихъ  ширина  простиралась  на  ц']Ьлыхъ 
восемь  дюймовъ;  но  ихъ  с1яте  совершенно  затемнялось 
роскошнымъ  блескомъ  пышныхъ  цв-Ьткобъ.  Вообразите,  въ 
т'Ьсномъ  соединеши,  миллгонъ  самыхъ  широкихъ  и  самыхъ 
блистательныхъ  тюльпановъ!  Только  такимъ  путемъ  чита- 
тель можетъ  составить  какое-нибудь  представлеше  о  кар- 
тин'Ь,  которую  я  хочу  нарисовать.  И  зат']Ьмъ,  вообразите 
стройное  изяш,ество  чистыхъ,  подобныхъ  колоннамъ  и 
усЬянныхъ  н-Ьжными  крупинками,  стволовъ,  причемъ  въ 
самомъ  большомъ— четыре  фута  въ  дгаметр-Ь,  на  разсто- 
яши  двадцати  футовъ  отъ  земли.  Без  численные  цв'Ьты  его, 
см'Ьшиваясь  съ  цв'Ьтками  другихъ  деревьевъ,  врядъ  ли 
мен-Ье  красивыхъ,  хотя  безконечно  мен-Ье  величественныхъ, 
наполняли   долину  благовон1ями,  бол'Ье  ч'Ьмъ  АравШскими. 

Весь  нижнш  фонъ  горнаго  полукруга  составляла  трава, 
отличавшаяся  т^мъ  же  характеромъ,  какъ  и  трава,  которую 
я  увид-Ьлъ  на  дороге;  быть  можетъ,  только  бол'Ье  н-Ьжная, 
бол^зе  густая,  бархатистая,  и  чудесно-зеленая.  Трудно  было 
понять,  какимъ  образомъ  вся  эта  красота  была  достигнута. 

Я  говори лъ  о  двухъ  расщелинахъ,  входя щихъ  въ  до- 
лину. Сквозь  одну  изъ  нихъ,  къ  северо-западу,  проходила 
р-Ьчка;  тихонько  журча  и  слегка  н-Ьнясь,  она  проб-Ьгала  по 
лощин-Ь,  пока  не  ударялась  о  группу  каменныхъ  глыбъ,  изъ 
которыхъ  возвышался  одиноко  стоявшш  ор'Ьшникъ.  Зд-Ьсь, 
обогнувъ  дерево,  она  слегка  уклонялась  къ  сЬверо-востоку, 
оставляя  тюльпановое  дерево  футовъ  на  двадцать  къ  югу, 
и  не  д-Ьлая  никакого  значительнаго  изм'Ьнен1я  въ  своемъ 
теченш,  пока  не  достигала  полдороги  Между  восточной  и 
западной  границей  долины.  Въ  этомъ  мЬст^Ь,  посл1з  ц-Ьлаго 
ряда  уклоновъ,  она  д'Ьлала  поворотъ  подъ  прямымъ  угломъ. 
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и  принимала  общее  направлеше  къ  югу,  дЬлая  различные 
извивы  въ  своемъ  движен1и,  пока  совершенно  не  теря- 
лась въ  небольшомъ  озер-Ь  неправильной  формы  (грубо- 
овальной),  которое  светилось  близь  нижняго  края  долины. 
Это  маленькое  озеро  им'Ьло,  быть  можетъ,  сто  ярдовъ  въ 
д1аметр'Ь,  въ  самой  широкой  своей  части.  Никакой  кристаллъ 
не  могъ  быть  св-^тл-Ье,  ч-Ьмъ  его  воды.  Явственно  зримое 
дно  все  состояло  изъ  осл-Ьпительно  б^лыхъ  камешковъ.  Бе- 
рега, покрытые  уже  описанной  изумрудной  травой,  не  столько 
образуя  склонъ,  сколько  закругляясь^  уходшш  въ  это  ясное 
опрокинутое  небо;  и  шакъ  ясно  было  это  небо,  съ  такимъ 
совершенствомъ  оно  по  временамъ  отражало  вс^^  предметы, 
находивш1еся  надъ  нимъ,  что  гд-Ь  кончался  настояш,ш  бе- 
регъ  и  гд-Ь  начинался  подражательный,  было  весьма  трудно 
р-Ьшить.  Форель,  и  рыбы  н'Ькоторыхъ  другихъ  разновидностей, 
которыми  эта  заводь  какъ  бы  киш'Ьла,  им'Ьли  видъ  настоя- 
щихъ  летучихъ  рыбъ.  Было  почти  невозможно  пов-Ьрить, 
что  он'Ь  не  висятъ  въ  воздух-Ь.  Легкш  березовый  челнокъ, 
мирно  покопвшШся  на  вод^Ь,  до  мельчайшихъ  своихъ  жилокъ 
былъ  отраженъ,  съ  в-Ьрностью  безприм'Ьрной,  изысканн1^й- 
шимъ  гладкимъ  зеркаломъ.  Небольшой  островокъ,  весь  пе- 
реливающшся  цв'Ьтами  въ  полномъ  расцв'Ьт'Ь,  и  какъ  разъ 
настолько  просторный,  чтобы  съ  н-Ькоторымъ  избыткомъ 
дать  м-Ьсто  живописному  строеньицу,  повидимому  птичнику— 
выд'Ьлялся  изъ  озера,  недалеко  отъ  его  сЬвернаго  берега — 
съ  которымъ  его  соединялъ  непостижимо  легкш  на  видъ,  и 
въ  то  же  время  очень  первобытный,  мостъ.  Это  была  про- 
сто широкая  и  плотная  доска  изъ  тюльпановаго  дерева.  Она 
простиралась  на  сорокъ  футовъ  въ  длину,  и  охватывала 
пространство  отъ  берега  до  берега  легкой,  но  очень  явст- 
венной аркой,  предупреждающей  всякую  возможность  качантя. 
Изъ  южнаго  края  озера  исходило  продолжеше  р-Ьчки,  которая, 
посл15  н1зсколькихъ  излучинъ,  на  разстояши,  быть  можетъ, 
тридцати  футовъ,  проходила  наконецъ  черезъ  (описанный) 
..уклонъ"  въ  середину   южнаго  ската,  и,  низринувшись  съ 
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крутого  обрыва  въ  сто  футовъ,  незам-Ьтно  продолжала  свой 
прихотливый  путь  къ  Гудсону. 

Озеро  было  глубокое — въ  н'Ькоторыхъ  м'Ьстахъ  на  трид- 
цать футовъ— но  р'Ьчка  р'Ьдко  гд^Ь  была  глубже  ч'Ьмъ  на 
три  фута,  и  въ  самыхъ  широкихъ  м']Ьстахъ  простиралась  лишь 
футовъ  на  восемь.  Ея  дно  и  берега  были  так1е  же,  какъ 
дно  и  берега  заводи— и  если  въ  отношеши  лшвописности, 
имъ  что-нибудь  можно  было  поставить  въ  недостатокъ, 
такъ  это  избытокъ  чистоты. 

Пространство  зеленаго  дерна  было,  тамъ  и  сямъ,  смяг- 
чено отд'Ьльными,  бросающихмися  въ  глаза,  порослями,  какъ 
наприм'Ьръ,  гортенз1ей,  или  обыкновенной  калиной,  или  ду- 
шистымъ  чубучникомъ;  или,  всего  чаще,  отд'Ьльными  гроз- 
дьями цв'Ьтовъ  герани,  представавшихъ  въ  пышномъ  разно- 
образш.  Эти  посл^дше  цв'Ьты  росли  въ  горшкахъ,  тщательно 
скрытыхъ  въ  почв1з,  чтобы  дать  растенпо  видъ  м'Ьстныхъ. 
Кром-Ь  всего  этого,  бархатъ  луга  былъ  изысканнымъ  обра- 
зомъ  усЬянъ  множествомъ  овецъ,  которыя  паслись  въ  до- 
лин-Ь  вм-ЬсгЬ  съ  тремя  ручными  ланями,  и  многочисленными 
блистательно  оперенными  утками.  Надзоръ  за  этими  суще- 
ствами, всЬми  вм'Ьст'Ь  и  каждымъ  въ  отд'Ьльности,  былъ, 
повидимому,  вполн-Ь  предоставленъ  огромному  дворовому  псу. 

Вдоль  восточныхъ  и  западныхъ  утесовъ — тамъ,  гд-Ь  въ 
верхней  части  горнаго  полукруга  возвышенности  были  бол-Ье 
или  мен-Ье  обрывисты— въ  большомъ  количеств^Ь  разростался 
плющъ — такъ  что  лишь  тамъ  и  сямъ  видн-^лся  кусокъ  непри- 
крытаго  камня.  С'Ьверный  обрывъ ,  подобнымъ  образомъ,  былъ 
почти  весь  од'Ьтъ  р'Ьдкостно  пышными  виноградными  поб1зга- 
ми;  н-Ькоторые  изъ  нихъ  возникали  изъ  почвы  у  самого  осно- 
вашя  утеса,  друпе  св-Ьшивались  съ  его  высокихъ  выступовъ. 

Небольшое  возвышеше,  являвшееся  нижней  границей 
этого  небольшого  поместья,  было  ув^Ьнчано  стФшой  изъ 
сплошнаго  камня,  достаточной  высоты,  чтобы  удержать  лань 
отъ  б-Ьгства.  Кром-Ь  этого,  нигд-Ь  не  было  видно  ничего, 
похожа  го  на  ограду;  нигд-Ь  и  не  было  надобности  ни  въ  ка- 
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кой  искусственной  загородке:  если  бы  какая-нибудь  овца, 
заблудившись,  захот-Ьла  выйти,  лощиной,  изъ  долины,  она, 
сд'Ьлавъ  н-Ьсколько  шаговъ,  была  бы  удержана  крутой  ска- 
листой ст-Ьной,  съ  которой  ниспадалъ  потокъ,  обратившш 
на  себя  мое  внимате,  когда  я  только  что  подошелъ  къ  по- 
м-Ьстью.  Словомъ,  входить  и  выходить  можно  было  только 
черезъ  ворота,  занимавппя  горный  проходъ  на  дорогЬ,  въ 
н-Ьсколькихъ  шагахъ  ниже  отъ  того  пункта,  гд'Ь  я  остано- 
вился, чтобы  осмотр-Ьться. 

Я  говорилъ,  что  р-Ьчка,  на  всемъ  своемъ  протяжеши, 
шла  очень  неправильными  извивами.  Два  ея  главныя  на- 
правлешя,  какъ  я  сказа лъ,  шли  сперва  отъ  запада  къ  во- 
стоку, и  потомъ  отъ  сЬвера  къ  югу.  На  поворотгъ,  тече- 
те, уклоняясь  назадъ,  д-Ьлало  почти  круговую  скобку,  обра- 
зуя по.туостровъ,  очень  похожш  на  островъ,  приблизительно 
въ  шестнадцатую  долю  десятины.  На  этомъ  полуостров-Ь 
стоялъ  жилой  домъ — и  если  я  скажу,  что  этотъ  домъ,  по- 
добно адской  террасЬ,  увид-Ьиной  Ватекомъ,  ,,ё(аИ  й\те 
агсНИесЫге  гпсоппие  с1ап8  1е8  аппа1е8  йе  1а  1егге"  *),  я 
этимъ  только  скажу,  что  весь  его  епзетЫе  поразилъ  меня 
самымъ  острымъ  чувствомъ  новизны  и  общей  соразм-Ьрности— 
словомъ,  чувствомъ  поэзш — (ибо  врядъ  ли  я  могъ  бы  дать 
бол11е  строгое  опред'Ьлеше  поэзш,  въ  отвлеченномъ  смысл^Ь, 
иначе,  ч-Ьмъ  употребивъ  именно  эти  слова) — и  я  не  разу- 
лг-Ью  этихмъ,  чтобы  хотя  въ  какомъ-нибудь  отношенш  зд'Ьсь 
было  что-нибудь  преувеличенное. 

На  самомъ  д-Ьл^Ь,  ничто  не  могло  быть  бол'Ье  простымъ— 
ничто  не  могло  быть  до  такой  степени  безпритязательнымъ, 
какъ  этотъ  коттэджъ.  Чудесное  впечатлтънге,  производи- 
мое имъ,  крылось  всец-Ьло  въ  томъ,  что  по  художествен- 
ности своей  онъ  былъ  какъ  картина.  Смотря  на  него,  я 
могъ  бы  подумать,  что  какой-нибудь  выдающшся  пейза- 
жистъ  создалъ  его  своею  кистью. 

•)  Былъ  архитектуры  неведомой  въ  д'Ьтописяхъ  земли. 

ЭДГАРЪ    по.  ^" 
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Тотъ  пунктъ,  съ  котораго  я  сперва  увидалъ  долину, 
былъ  хорошъ,  но  онъ  не  былъ  лучшимъ  для  обозр'Ьшя  дома. 
Я  поэтому  опишу  домъ  такъ,  какъ  я  его  увид1злъ  поздн'Ье— 
съ  каменной  ст^ны  на  южномъ  кра-Ь  горнаго  полукруга. 

Главное  зданхе  простиралось  приблизительно  на  двадцать 
четыре  фута  въ  длину  и  на  шестнадцать  въ  ширину — ни- 
какъ  не  больше.  Вся  его  вышина,  отъ  основашя  до  верх- 
ней точки  кровли,  не  превышала  восемнадцати  футовъ.  Къ 
западному  краю  строешя  примыкало  другое,  приблизительно 
на  треть  меньшее  въ  своихъ  разм'Ьрахъ: — лин1я  его  фасада 
отступала  назадъ  на  два  ярда  отъ  фасада  большаго  дома; 
и  его  кровля,  конечно,  была  значительно  ниже  кровли  глав- 
наго  строешя.  Подъ  прямымъ  угломъ  къ  этимъ  здашямъ, 
и  не  изъ  задняго  фасада  главнаго  строешя — не  вполн1з  въ 
середин'Ь  —  простиралось  третье  здаше,  очень  маленькое — 
въ  общемъ  на  треть  меньше  запад  наго  крыла.  Кровли  двухъ 
бол-Ье  значительныхъ  построекъ  были  очень  п.окатыя — он-Ь 
уб'Ьгали  отъ  конька  длинной  вогнутой  лишей,  и  простира- 
лись по  крайней  м']Ьр'Ь  на  четыре  фута  за  пред'Ьлы  ст'1Ьнъ 
фасада,  такимъ  образомь,  что  образовывали  кровлю  двухъ 
галл  ерей.  Эти  посл-Ьдшя  кровли,  конечно,  не  нуждались  въ 
поддержк-Ь;  но  такъ  какъ  он-Ь  им'Ьли  видъ  нуждаюш,ихся  въ 
ней,  легшя  и  совершенно  гладк1я  колонны  были  пом1зш,ены 
въ  углахъ.  Кровля  сЬвернаго  крыла  являлась  простымь 
продолжешемъ  н-Ькоторой  части  главной  кровли.  Между 
главнымъ  здашемъ  и  западнымъ  крыломъ  поднималась  очень 
высокая  и  скор'Ье  тонкая  четырехугольная  труба  изъ  не- 
обожженныхъ  голландскихъ  кирпичей,  поперем'Ьнно  то  чер- 
ныхъ,  то  красныхъ:— на  верхушк1з  кирпичи  выступали  лег- 
кимъ  карнизомъ.  Надъ  щиппомъ,  кровли  также  выд-йлялись 
значительнымъ  выступомъ:  въ  главномъ  зданш  фута  на  че- 
тыре къ  востоку  и  фута  на  два  къ  западу.  Главный  входъ 
находился  въ  самомъ  большомъ  здаши,  и  пом-Ьщался  не 
вполн-Ь  симметрично,  н-Ьсколько  отступая  къ  востоку,  между 
т'Ьмъ  какъ  два  окна  отступали  къ  западу.    Эти  посл-Ьдшя 
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не  доходили  до  полу,  но  были  гораздо  длинн-Ье  и  уже  обы- 
кновеннаго— у  нихъ  было  по  одной  ставн-Ь,  подобной  две- 
рямъ— стекла  им-Ьли  форму  косоугольника,  но  были  очень 
широки.  Въ  самой  двери  верхняя  часть  была  изъ  стекла, 
им-Ьвшаго  также  форму  косоугольниковъ— на  ночь  они  за- 
крывались подвижной  ставней.  Дверь  въ  западномъ  крыл-Ь 
находилась  около  конька,  и  была  совершенно  простая.  На 
югъ  выходило  одно  окно.  Въ  сЬверномъ  крыл-Ь  не  было 
вн'Ьшней  двери,  и  въ  немъ  было  также  одно  окно,  выхо- 
дившее на  востокъ. 

Глухая  стЬна  подъ  восточнымъ  конькомъ  была  смягчена 
очерташями  л'Ьстнпцы  (съ  балюстрадой),  проходившей  по 
ней  д1агональю — отъ  юга.  Находясь  подъ  'сЬнью  далеко 
выступающихъ  краевъ  крыши,  ступени  эти  восходили  къ 
двери,  ведуш,ей  на  башенку,  или  в-Ьри-Ье  на  чердакъ — ибо 
эта  комната  осв-Ьщалась  только  однимъ  окошкомъ,  выхо- 
дяпщмъ  на  сЬверъ,  и,  повидимому,  исполняла  роль  чулана. 

Въ  галлереяхъ  главнаго  здан1я  и  западнаго  крыла  не 
было  пола,  въ  обычномъ  смысле;  но  около  дверей  и  у 
каждаго  окна,  широшя,  плосшя,  и  неправильныя,  гранит - 
ныя  плиты  были  вд-Ьланы  въ  восхитительный  дернъ,  доста- 
вляя удобный  проходъ  во  всякую  погоду.  Превосходный 
дорожки  изъ  того  же  матер1ала — не  безлре'рывныя ,  а  съ  бар- 
хатистымъ  газономъ,  заполняюпщмъ  частые  промежутки 
между  камнями,  вели  по  разнымъ  направлешямъ  отъ  дома, 
къ  кристальному  источнику,  находившемуся  шагахъ  въ 
пяти,  къ  дорогЬ,  и  къ  одному,  или  къ  двумъ  надворнымъ 
строешямъ,  который  находились  къ  сЬверу,  за  р-Ьчкой,  и 
были  совершенно  скрыты  н-Ьсколькими  локустовыми  деревь- 
ями и  катальпами. 

Не  бол-Ье  ч-Ьмъ  въ  шести  шагахъ  отъ  главной  двери 
коттэджа  стоялъ  сухой  стволъ  фантастическаго  грушеваго 
дерева,  такъ  од-Ьтый,  отъ  вершины  до  основашя,  роскош- 
ными цв'Ьтками  индшскаго  жасмина,  что  требовались  нема- 
лыя  усил1я  внимашя,  чтобы  р-Ьшить,  что  это  за  причудливо 

19* 


~   292  — 

н'Ьжная  вещь.  Съ  различныхъ  в'Ьтокъ  этого  дерева  св'Ьши- 
вались  разнообразныя  кл'Ьтки.  Въ  одной,  сплетенной  изъ 
ивоваго  прута,  съ  кольцомъ  наверху,  пот'Ьшалась  птица — 
пересм-Ьшникъ;  въ  другой  была  иволга,  въ  третьей — наглая 
стрепатка  —  а  въ  трехъ  или  четырехъ  тюрьмахъ  бол1зе 
тонкаго  устройства  звонко  заливались  канарейки. 

Колонны  галлереи  были  перевиты  гирляндами  жасмина 
и  н-Ьжиой  жимолости,  въ  то  время  какъ  изъ  угла,  обра- 
зу емаго  главнымъ  строешемъ  и  западнымъ  его  крыломъ, 
на  лицевой  сторон'Ь  росъ  безприм'Ьрно  пышный  виноградъ. 
Презирая  всяшя  задержки,  онъ  ц-Ьплялся  сначала  за  ниж- 
нюю кровлю,  потомъ  за  верхнюю,  и  продолжалъ  виться 
вдоль  хребта  этой,  бол-Ье  высокой,  крыши,  устремляя  свои 
усики  направо  и  налево,  пока,  наконецъ,  благополучно 
не  достигалъ  восточнаго  конька,  и  тутъ,  падая,  онъ  тя- 
нулся надъ  л-Ьстницей. 

Весь  домъ,  также  какъ  два  его  крыла,  былъ  построенъ 
изъ  старомодныхъ  Голландскихъ  драницъ,  широкихъ  и  съ 
незакругленными  углами.  Свойство  этого  матер1ала  таково, 
что  дома,  изъ  него  выстроенные,  внизу  кажутся  бол'Ье  ши- 
рокими, ч'Ьмъ  вверху,  какъ  мы  это  видимъ  въ  Египетской 
архитектуре;  и  въ  данномъ  случа-Ь  это  въ  высшей  степени 
живописное  впечатл'Ьнхе  усиливалось  еш,е  многочисленными 
горшками  роскошныхъ  цв^товъ,  которые  почти  окружали 
основаше  здашя. 

Драницы  были  расписаны  въ  темносЬрый  цв'Ьтъ,  и  ху- 
дожникъ  легко  пойметъ,  въ  какомъ  счастливомъ  сочеташи 
этотъ  цв'Ьтъ  сливался  съ  яркой  зеленью  тюльпановаго  де- 
рева, несколько  зат-Ьнявшаго  коттэджъ. 

Съ  пункта,  находившагося  близь  каменной  ст-Ьны,  какъ 
описано,  здашя  представали  въ  самомъ  выгодномъ  св'^Ьт1э, 
ибо  южно-восточный  уголъ  выдавался  впередъ  такъ,  что 
глазъ  могъ  сразу  захватить  общ1Й  видъ  двухъ  фасадовь, 
съ  живописнымъ  восточнымъ  конькомъ,  и  въ  то  же  самое 
время  могъ  вид'Ьть,  какъ  разъ  достаточную,  часть   сЬвер- 
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наго  крыла,  часть  нарядной  крыши,  простиравшейся  надъ 
теплицей,  и  почти  половину  легкаго  моста,  перекинутаго 
черезъ  р'Ьчку,  въ  непосредственной  близости  отъ  главнаго 
строешя. 

Я  не  слишкомъ  долго  оставался  на  вершин-Ь  холма,  хотя 
довольно  долго  для  того,  чтобы  подробнымъ  образомъ  осмо- 
тр-Ьть  сцену,  бывшую  у  моихъ  ногъ.  Было  ясно,  что  я 
сбился  съ  дороги,  ведущей  къ  селешю,  и  у  меня,  такимъ 
образомъ,  было  отличное  извинете  путника,  чтобы  открыть 
ворота,  и  на  всякЩ  случай  осв-Ьдомитьсл,  куда  мн-Ь  идти; 
такъ  я,  безъ  большихъ  церемонш,  и  сд'Ьлалъ. 

Дорога,  за  ворота>ш,  казалось,  шла  по  естественному 
выступу,  простираясь  постепеннымъ  уклономъ  вдоль  сгЬны 
сЬверо-восточныхъ  утесовъ.  Она  привела  меня  къ  подно- 
Ж1Ю  сЬвернаго  обрыва,  и  отсюда,  черезъ  мостъ,  вокругъ 
восточнаго  конька,  къ  двери  фасада.  Совершая  этотъ  пе- 
реходъ,  я  зам'Ьтилъ,  что  надворныхъ  строенш  было  совер- 
шенно невидно. 

Когда  я  обогнулъ  уголъ  конька,  дворовый  песъ  устре- 
мился ко  мн^Ь  съ  видомъ  тигра,  хотя  и  соблюдая  суровое 
молчаше.  Я  однако  въ  знакъ  дружбы  протянулъ  ему  руку, 
и  никогда  еще  мн+.  не  случалось  ъехЬть  собаку,  которая 
устояла  бы  отъ  такого  призыва  къ  ея  в'Ьжливости.  Песъ 
не  только  закрьтлъ  свою  пасть  и  замахалъ  хвостомъ,  но  и 
безусловно  подалъ  мн-Ь  свою  лапу,  а  потомъ  распростра- 
нилъ  свою  учтивость  и  на  Понто. 

Такъ  какъ  звонка  нигд'Ь  не  было  видно,  я  постучалъ 
своей  палкой  въ  полуоткрытую  дверь.  Немедленно  къ  по- 
рогу приблизилась  фигура  молодой  женщины  —  л-Ьтъ  двад- 
цати восьми — стройной,  или  скор'Ье  тонкой,  и  н'Ьсколько 
выше  средняго  роста.  Въ  то  время  какъ  она  приближалась 
ко  мн-Ь,  походкой,  изобличающей  н-Ькую  сиромную  ртьши- 
тельность,  совершенно  неописуемую,  я  сказалъ  самому 
се6±:  „Вотъ  это,  безъ  сомн^шя,  природное  изягцесшво  въ 
противоположность  искусственному".  Вторичнымъ  впечатли- 
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шемъ,  которое  она  на  меня  произвела,  и  гораздо  бол'Ье  силь-: 
нымъ,  ч'Ьмъ  первое,  было  впечатл-Ьше  энтузгазма.  Никогда 
до  т-Ьхъ  поръ  въ  сердце  моего  сердца  не  проникало  такое 
напряженное  выражеше  чего-то,  быть  можетъ  я  долженъ 
такъ  назвать  это,  романическаго,  или  нем1рского, — какъ  вы- 
ражеше, сверкавшее  въ  ея  глубоко  посаженныхъ  глазахъ. 
Я  не  знаю  какъ,  но  именно  это  особенное  выраженье 
глазъ,  иногда  сказывающееся  въ  изгиб'Ь  губъ,  представ- 
ляетъ  изъ  себя  самое  сильное,  если  не  безусловно  едгш- 
сшвенное,  очароваше,  возбуждаюп1,ее  во  мн1з  интересъ  къ 
женщин']^.  „Рольапическое'- ,  лишь  бы  только  мои  читатели 
вполн-Ь  поняли,  чтб  я  разум-Ью  зд-Ьсь  подъ  этимъ  словомъ — 
„романическое"  и  „женственное"  представляются  мн-Ь  вза- 
имно изм-Ьняемыми  выраженьями,  и,  въ  конц-Ь  концовъ,  что 
челов-Ькъ  истиннымъ  образомъ  любитъ  въ  женщин1з,  это 
именно  то,  что  она  эюешцина.  Глаза  Энни  (я  услышалъ, 
какъ  кто-то  изъ  комнатъ  сказалъ  ей:  „Энни,  милая!")  были 
„духовно  сЬраго  цв'Ьта",  волосы  у  нея  были  св'Ьтло-капь 
тановые;  это  все,  что  я  усп-^Ьлъ  въ  ней  зам'Ьтить. 

Съ  изысканнейшей  любезостью  она  попросила  меня  войти, 
и  я  прошелъ,  прежде  всего,  въ  довольно  просторную  при- 
хожую. Такъ  какъ  я  пришелъ,  главнымъ  образомъ,  для 
того,  чтобы  наблюдать,  я  обратилъ  внимаше  на  то,  что  съ 
правой  моей  стороны  было  окно,  съ  л'Ьвой  —  дверь,  веду- 
щая въ  главную  комнату,  а  прямо  передо  мной  открытая 
дверь,  черезъ  которую  я  могъ  разсмотр'Ьть  небольшую  ком- 
нату, совершенно  такихъ  же  разм-Ьровъ,  какъ  прихожая, 
обставленную,  какъ  рабочш  кабинетъ,  съ  большимъ  свод- 
чатымъ  окномъ,  выходящимъ  на  сЬверъ. 

Пройдя  въ  гостинную,  я  очутился  въ  обществ1з  Ми- 
ете2ш  Лэндора,  ибо  таково  было  его  имя,  какъ  я  узналъ 
впосл-Ьдствхи.  Онъ  держалъ  себя  очень  мило,  даже  сер- 
дечно, но  какъ  разъ  тогда  я  съ  гораздо  большимъ  внима- 
шемъ  наблюдалъ  обстановку  столь  интересовавшаго  меня 
обиталища,  ч1>мъ  вн-Ьшихй  видъ  его  хозяина. 
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Какъ  я  теперь  вид-Ьлъ,  сЬверное  крыло  представляло 
изъ  себя  спальню,  дверь  ея  выходила  въ  гостинную.  На 
западъ  отъ  этой  двери  было  одно  окно,  съ  видомъ  на  р'Ьч- 
ку.  У  западной  ст-Ьны  гостинной  былъ  каминъ,  и  въ  ней 
была  дверь,  ведущая  въ  западную  пристройку,  вероятно 
въ  кухню. 

Ничто  не  могло  бы  сравниться,  по  строгой  простот-Ь,  съ 
обстановкой  этой  гостинной.  На  полу  былъ  толстый  двой- 
ной коверъ,  превосходнаго  качества— б-Ьлый  фонъ,  усЬян- 
ный  небольшими  круговыми  зелеными  фигурами.  На  окнахъ 
были  занав-Ьси  изъ  б'Ьлосн'Ьжной  жаконетовой  кисеи;  они 
были  довольно  пышныя,  и  висЬли  опредгьленно ^  быть  мо- 
жетъ  даже  до  формальности,  четкими  параллельными  склад- 
ками до  полу,  какъ  2)азъ  до  полу.  Ст-Ьны  были  обиты  фран- 
цузскими обоями,  очень  нужными  —  по  серебряному  фону 
проб-Ьгала  зигзагомъ  б л-Ь дно-зеленая  полоса.  Для  разнооб- 
раз1Я,  на  этомъ  фон-Ь  были  прикр-Ьплены  къ  ст^н-Ь,  безъ 
рамъ,  три  превосходныя  Жюльеновсшя  литографш  «г^.х  ^гог,9 
сгауопз.  Одинъ  изъ  рисунковъ  представлялъ  изъ  себя  н'Ь- 
что  Восточное  по  роскоши,  или  скорее  по  чувственности; 
другой  представлялъ  изъ  себя  „карнавальную  сцену",  ис- 
полненную несравненной  зажигательности;  трет1Й  представ- 
лялъ изъ  себя  греческую  женскую  головку:  никогда  до  т'Ьхъ 
поръ  мое  внимаше  не  останавливалось  на  лиц-Ь  столь  боже- 
ственно-прекрасномъ,  и  все  же  съ  выражен1'емъ  такъ  вы- 
зывающе -  неопред1зленнымъ. 

Бол-Ье  существенная  часть  обстановки  состояла  изъ 
круглаго  стола,  н-Ьсколькихъ  стульевъ  (включая  сюда  и 
большую  качалку),  и  софы,  или  скор-Ье  „канапе";  оно  было 
сделано  изъ  чистаго,  какъ  сливки  б'Ьлаго,  клена,  слегка 
пересЬченнаго  зелеными  полосами;  сид-Ьнхе  было  камышевое. 
Стулья  и  столъ  соотв-Ьтствовали  другъ  другу,  но  фо2)мы 
всего  видимо  были  определены  т-Ьмъ  же  самымъ  умомъ, 
который  создалъ  „общ1Й  планъ"  сада  -  ландшафта  —  невоз- 
можно  было   себ'Ь  представить  что-нибудь  бол-Ье  изящное. 
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На  стол-Ь  было  н'Ьсколько  книгъ,  широшй,  четырех- 
угольный, хрустальный  флаконъ  съ  какимъ-то  новымъ  бла- 
гоухашемъ,  простая  астральная  (не  солнечная),  лампа  со 
шлифованнымъ  стекломъ,  и  съ  Итальянскимъ  абажуромъ,  и 
большая  ваза  съ  блистательно  распустившимися  цветами.  Въ 
сущности,  только  цв'Ьты,  роскошные  по  краскамъ  и  н-Ьжные 
по  благоухашю,  составляли  единственное  украшенге  ком- 
наты. Каминъ  почти  весь  былъ  заполненъ  вазой  съ  яркой 
геранью.  На  трехугольной  полк-Ь,  въ  каждомъ  изъ  угловъ 
комнаты,  стояла  подобная  же  ваза,  менявшаяся  лишь  въ 
зависимости  отъ  нужной  красоты,  въ  ней  содержавшейся. 
Одинъ  или  два  небольш1е  букета  украшали  доску  надъ 
каминомъ,  и  поздшя  ф1алки  гроздьями  видн]Ьлись  на  от- 
крытыхъ  окнахъ. 

Задачей  моей  было  дать  ничто  иное,  какъ  подробную 
картину  жилища  Мистера  Лэндора,  такъ,  какъ  я  его  иа- 
шелъ. 
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ПАДЕН1Е  ДОМА  ЭШЕРЪ, 


8оп  соеиг   ее!;   ип  1ии1   виерепйи: 
81161;  ди'оп  1е  коисЬе,  И  гезоппе. 

Его  сердце— воздушная  лютня, 
Прикоснись— н  она  зазвучитъ. 

Вёгапдег, 


Въ  продолженш  ц-^лаго  дня,  тусклаго  и  беззвучнаго  дня 
мрачной  осени,  подъ  небомъ,  обремененнымъ  низкими  обла- 
ка лш,  одинъ,  я  про-Ьзжалъ,  верхомъ,  по  странно-печальной 
равнин'Ь,  и  наконецъ,  когда  уже  надвинулись  вечершя  гЬни, 
передо  мной  предсталъ  угрюмый  Домъ  Эшеръ.  Не  знаю  по- 
чему —  но  лишь  только  взглянулъ  я  на  здаше,  чувство  не- 
стерпимой тоски  охватило  меня.  Я  говорю  нестерпимой;  по- 
тому что  она  отнюдь  не  была  смягчена  т-Ьмъ  поэтическимъ, 
почти  сладостнымъ,  о щущешемъ,  которое  обьпсновенно  испы- 
тываешь даже  передъ  самыми  суровыми,  передъ  самыми  пу- 
стынными и  страшными  картинами  природы.  Я  смотр-Ьлъ  на 
сцену,  открывшуюся  моимъ  взорамъ  —  на  домъ,  выд-Ьляв- 
ш1йся  изъ  самаго  обыкновеннаго  ландшафта  —  на  зябнупця 
сгЬны  —  на  окна,  подобныя  глазнымъ  впадинамъ  —  на  разъе- 
диненные кусты  густой  осоки  —  на  отд-Ьльные  стволы  сЬдыхъ 
обветшавшихъ  деревьевъ  —  и  душа  моя  быV1а  подавлена  уны- 
шемъ,  которое  я  не  сравню  ни  съ  ч-Ьмъ  изъ  земныхъ  ощу- 
щенш,  разв'Ь  только  съ  пробуждешемъ  отъ  пиршественнаго 
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сна,  нав'Ьяннаго  опхумомъ  —  съ  этимъ  горькимъ  внезапнымъ 
возвратомъ  къ  будничной  жизни  —  съ  ненавистнымъ  зр-Ь- 
лищемъ,  которое  выростаетъ  изъ-за  поднимающейся  зав1эсы. 
Сердце  замерло,  упало,  сжалось  холодною  болью  —  и  фан- 
таз1я,  безсильная  осв-Ьтить  мысль,  не  могла  перебросить  ни 
къ  чему  возвышенному  непоб-Ьдимую  печаль.  Что  же  это  — ■ 
остановился  я  въ  раздумьи  —  что  же  это  неизв-Ьстное,  что 
надрываетъ  мою  душу  при  одномъ  только  вид-Ь  Дома  Эшеръ? 
Это  было  тайной  неразрешимой,  и  я  не  могъ  бороться  про- 
тивъ  смутныхъ  фантастическихъ  грезъ,  которыя  зароились 
въ  моемъ  ум-Ь,  пока  я  размышлялъ.  Я  долженъ  былъ  удо- 
влетвориться т'^мъ  скуднымъ  заключешемъ,  что  есть  несо- 
мн-Ьнио  нзв'Ьстныя  сочетан1я  самыхъ  простыхъ  естественныхъ 
предметовъ,  им'Ьющхя  власть  д-Ьйствовать  на  насъ  именно  та- 
кимъ  образомъ,  но  что  анализъ  этихъ  сочеташй  связанъ  съ 
мыслями,  которыя  теряются  въ  глубин-Ь,  для  насъ  недоступ- 
ной. Весьма  возможно,  размышлялъ  я,  что  было  бы  доста- 
точно 'одного  перем-Ьщешя  особенностей  этой  сцены,  отд-Ьль- 
ныхъ  чертъ  картины,  для  того  чтобы  изм-Ьнить,  или  даже 
совсЬмъ  уничтожить  ея  способность  производить  такое  скорб- 
ное впечатл-Ьше;  и,  отв-Ьчая  на  эту  мысль,  я  направилъ  лошадь 
къ  обрывистому  берегу  чернаго  мрачнаго  пруда,  недвижно 
лоснившагося  передъ  здашемъ,  и  посмотрЬлъ  внизъ  —  но 
трепетъ  еще  бол-^Ье  настойчивый  охватилъ  меня  —  когда  я 
глянулъ  на  изм'Ьненныя  опрокину тыя  отражешя  с1^дой  осоки, 
и  призрачныхъ  деревьевъ,  и,  подобныхъ  глазпымъ  впади- 
намъ,  пустыхъ  оконъ. 

И,  однако,  въ  этомъ-то  обиталищЬ  печали  я  предпола- 
галъ  теперь  пробыть  п1>сколько  недель.  Его  владф^лецъ, 
Родерикъ  Эшеръ,  быль  однимъ  изъ  веселыхъ  товарищей 
моего  д-Ьтства;  но  много  л-Ьтъ  прошло  съ  тЬхъ  поръ  какъ 
мы  вид'Ьлись  въ  посл'Ьдн1Й  разъ.  Несмотря  на  это,  недавно, 
находясь  въ  отдаленномъ  уголк'Ь  страны,  я  получилъ  письмо — 
письмо  отъ  него  —  полубезумное  и  такое  тягостное,  что  оно 
допускало  только  одну   форму    отв1^>та  —  личный  пр1'Ьздъ. 
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Каждая  строка  дышала  нервнымъ  возбуждещемъ.  Эшеръ  пи- 
салъ  объ  острыхъ  физнческихъ  страдашяхъ — о  душевномъ 
разстройств-Ь,  которое  угнетало  его — и  о  настойчивомъ  же- 
ланш  вид-Ьть  меня,  какъ  его  лучшаго,  бол-Ье  того,  его  един- 
ственнаго  друга,  о  надежд-Ь,  что  радостное  удовольствхе  быть 
вм'Ьст'Ь  со  мной  можетъ  н-Ьсколько  облегчить  его  бол-Ьзнен- 
ныя  мукп.  Такъ  ппсалъ  онъ,  въ  такомъ  тон-Ь  было  сказано 
еще  многое  другое — это  сердце  открывалось  и  просило  от- 
вета —  я  не  могъ  пи  .минуты  колебаться,  и  отправился  на 
призывъ,  который  все  же  казался  мн-Ь  весьма  необычнымъ. 
Хотя  въ  д'Ьтсше  годы  мы  были  закадычными  друзьями, 
я  почти  ничего  не  зналъ  о  моемъ  друг-Ь.  Онъ  всегда  былъ 
очень  сдержанъ.  Мн-Ь  было  известно,  однако,  что  его  родь, 
весьма  древн1Й,  съ  незапамятныхъ  временъ  отличался  осо- 
бенной впечатлительностью  темперамента,  проявившейся, 
черезъ  ц-Ьлыя  покол^Ьтя,  въ  создашяхъ  высокаго  искусства, 
и  обнаружившейся  недавно  въ  д'Ьятяхъ  неустанной  благо- 
творительностп,  щедрой  и  деликатной,  равно  какъ  въ  страст- 
ной любви  къ  музык-Ь,  быть  можетъ  бол-Ье  къ  ея  трудно- 
стямъ,  ч^мъ  къ  ортодокса льнымъ  очевиднымъ  ея  красотамъ. 
Я  зналъ,  кром-Ь  того,  одинъ  юстоприм^зчательный  фактъ, 
именно,  что  родъ  Эшеръ,  при  всей  своей  древности,  ни- 
когда не  им-Ьлъ  бол-Ье  или  мен-Ье  живучаго  отпрыска,  — 
другими  словами,  что  происхожден1е  всей  фамил1и  шло  по 
прямой  лшпн,  за  немногими  исключешями,  совершенно  не- 
значительными и  весьма  недолговечными.  Въ  голов-Ь  моей 
промелькнула  теперь  быстрая  мысль  о  полномъ  соотв^т- 
ств1и  характера  м'Ьстности  съ  установившимся  характеромъ 
ея  обитателей -- и,  разсуждая  объ  ихъ  взаимномъ  влхяши, 
весьма  вероятномъ  въ  теченш  долгаго  ряда  стол^Ьт1й,  я 
подумалъ,  что  можетъ  быть  именно  это  отсутств1е  побочной 
лиши,  эта  посл-Ьдовательная  неуклонная  передача  родового 
им-Ьшя  отъ  отца  къ  сыну,  вм-ЬсгЬ  съ  именемъ,  обусловила 
въ  конц'Ь  концовъ  тождество  между  двумя  взаимод-Ьй- 
ствующими,  настолько  полное,  что  первоначальное  названье 
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пом'Ьстья  потерялось  въ  причудливомъ  и  исполненномъ 
двойного  смысла  наименоваши  —  „Домъ  Эшеръ"  —  наиме- 
новаши,  которое  въ  умахъ  крестьянъ,  его  употреблявшихъ, 
сливало  воедино  и  семью,  и  фамильный  домъ. 

Я  сказалъ,  что  единственнымъ  результатомъ  моего  н-Ь- 
сколько  ребяческаго  эксперимента— именно,  того,  что  я  за- 
глянулъ  внизъ,  въ  прудъ — было  усилеше  моего  первона- 
чальнаго  исключительнаго  впечатл'Ьшя.  Несомн1эНно,  что 
сознаше  быстраго  возросташя  моего  су ев'Ьр1я— отчего  мн1> 
не  назвать  его  такъ? — значительно  ускорило  самое  возро- 
сташе.  Таковъ,  какъ  я  уже  давно  зналъ,  парадоксальный 
законъ  всЬхъ  чувствъ,  им'Ьющихъ  исходной  точкой  страхъ; 
и  быть  можетъ,  потому-то,  когда  [я  опять  устремилъ 
свой  взглядъ  къ  дому,  отъ  его  отражешя  въ  пруд'Ь,  въ 
моемъ  ум-Ь  возникла  странная  фантазия— фантаз1я  по  истнн'Ь 
такая  см'Ьпшая,  что  я  упоминаю  о  ней  лишь  съ  ц-Ьлью 
указать  на  силу  и  живость  ощущенш,  меня  угнетавшихъ. 
Я  совершенно  явственно  увидалъ— такъ  настроилъ  я  свое 
воображеше — что  вокругъ  всего  дома  и  пом-Ьстья  нависла 
атмосфера,  свойственная  только  имъ  и  всему  находивше- 
муся въ  непосредственной  отъ  нихъ  близости — атмосфера, 
которая  не  им-Ьла  сродства  съ  воздухомъ  неба,  немедленно 
курилась  отъ  дряхлыхъ  деревъ,  и  отъ  сЬрыхъ  ст'Ьнъ,  и  отъ 
безмолвнаго  пруда  —  заразительное  и  мистическое  испаре- 
те,  л'Ьнивое,  тяжелое,  еле  зам'Ьтное,  свинцоваго  цв'Ьта. 

Стряхнувъ  съ  себя  то,  что  должно  было  быть  только 
сномъ,  я  обратилъ  бол-Ье  подробное  внимаше  на  дМстви- 
тельный^  видъ  здан1я.  Его  главной  особенностью  была^ 
повидихмому,  глубокая  древность.  Подъ  вл1ян]*емъ  долгаго 
времени  оно  сильно  выцв-Ьло.  Мелк1е  грибки  покрывали  всю 
его  наружную  поверхность,  св'Ьшиваясь  съ  крышъ  тонкой 
перепутанной  тканью.  Но  это  отнюдь  не  было  признакомъ 
какой-нибудь  необычайной  обветшалости.  Ни  одна  изъ  ча- 
стей каменной  кладки  не  обрушилась;  и  это  устойчивое 
положен1е  ихъ  представлялось  р'Ьзкимъ  коитрастомъ  по  от- 
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ношен1ю  къ  отд'Ьльнымъ  искрошившимися  камнямъ.  Вовсемъ 
было  много  чего-то  такого,  что  напомнило  ышЬ  целость  ста- 
раго  деревяннаго  изд-Ьл^я,  которое  долпе  годы  гнило  въ  ка- 
комъ-нибудьзаброшенномъ  подвале,  будучи  въ  то  же  время 
предохранено  отъ  разрушительнаго  д'Ьйств1я  наружнаго  воз- 
духа. Но,  кром^  этого  указашя  на  внешнее  разложеше, 
здаше  не  им'Ьло  ни  хмал^йшаго  признака  непрочности.  Быть 
можетъ,  взглядъ  внимательнаго  наблюдателя  открылъ  бы 
только  еле  зам-Ьтную  расщелину,  которая,  начинаясь  отъ 
крыши,  зигзагомъ  шла  по  ст'Ьн'Ь  фасада  и  потомъ  теря- 
лась въ  угрюлп>1хъ  водахъ  пруда. 

Наблюдая  эти  особенности,  я  подъ^зжалъ  по  короткому 
шоссе  къ  дому.  Дежурный  слуга  взялъ  мою  лошадь,  и  я 
вошелъ  въ  прихожую  замка,  съ  ея  Готическими  сводами. 
Отсюда  безмолвный  лакей,  неслышно  ступая,  повелъ  меня 
черезъ  темные  и  запутанные  переходы  въ  студгю  своего 
хозяина.  Многое  изъ  того,  что  я  вид'Ьлъ,  проходя,  уси- 
ливало, не  знаю  какимъ  образомъ,  смутное  чувство,  о  ко- 
торомъ  я  уже  говорилъ.  Все,  что  окружало  меня — резьба 
на  потолкахъ,  темная  стенная  обивка,  эбеновые  мрачные 
полы,  и  бряцаше  фантасмагорическихъ  боевыхъ  трофеевъ, 
сотрясавшихся  отъ  моихъ  быстрыхъ  шаговъ — все  это,  или 
н'Ьчто  подобное  этому,  было  для  меня  обычнымъ  еще  съ 
д-Ьтства  —  и  я  безь  колебашй  увидалъ,  что  все  это  зна- 
комо—и все  же  дивился,  чувствуя,  кашя  незнакомый,  не- 
в-Ьдомын  грезы  возникаютъ  во  мн-Ь  при  вид-Ь  этихъ  обьпсно- 
венныхъ  предметовъ.  На  одной  изъ  л^Ьстницъ  я  встр-Ьтилъ 
домашняго  врача.  Его  лицо,  какъ  показалось  мн'Ь,  им'Ьло 
см-Ьшанное  выражеше  низкаго  коварства  и  смущетя.  Онъ 
первый  посп-Ьшно  подошелъ  ко  мн-Ь  и,  поздоровавшись, 
тотчасъ  же  скрылся.  Лакей  отворилъ  дверь  и  ввелъ  меня 
къ  своему  господину. 

Комната,  въ  которой  я  очутился  теперь,  была  очень 
просторна  и  высока.  Длинныя  и  узк1я,  остроконечныя  окна 
находились  на  такомъ  большомъ   разстоянш    отъ    чернаго 
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дубоваго  пола,  что  были  совершенно  недоступны  изнутри. 
Слабые  красноватые  лучи,  проходя  черезъ  оконныя  стекла, 
защищенныя  р-Ьшеткой,  проливали  достаточно  св'Ьта,  чтобы 
сд'Ьлать  явственными  наибол'Ье  рельефные  предметы;  но 
глазъ  тщетно  пытался  достичь  отдаленныхъ  угловъ  ком- 
наты, или  углубленш  потолка,  украшеннаго  р-Ьзьбой  и  рас- 
кинувшагося  сводами.  Тяжелыя  драпировки  висели  на  ст'Ь- 
нахъ.  Вся  обстановка,  старинная  и  изношенная,  отлича- 
лась чрезм'Ьрностью  и  отсутств1емъ  комфорта.  Повсюду 
кругомъ  были  разбросаны  книги  и  музыкальные  инстру- 
менты, но  они  не  могли  хотя  сколько-нибудь  оживить  кар- 
тину. Я  чувствовалъ,  что  дышу  атмосферой  скорби.  Все 
было  окутано,  надо  вс1змъ  нависло  что-то  суровое,  глубо- 
копечальное и  безут-Ьшное. 

При  моемъ  вход'Ь  Эшеръ  всталъ  съ  дивана,  на  которОхМъ 
онъ  лежалъ  во  всю  длину,  и  прив'Ьтствовалъ  меня  съ  живой 
сердечностью.  Въ  первую  минуту  мн-Ь  показалось,  что  въ 
этой  живости  было  много  д'Ьланной  прив'1Ьтливости  —  выиуж- 
денныхъ  усил1Й  св-Ьтскаго  еппиуё.  Но  одного  б^Ьглаго  взгляда 
на  его  лицо  было  для  меня  достаточно,  чтобы  уб-Ьдиться  въ 
полной  его  искренности.  Мы  с']Ьли;  и  въ  теченш  н^зсколькихъ 
мгновенш,  пока  онъ  молчалъ,  я  гляд'Ьлъ  на  него  со  см'Ьша- 
нымъ  чувствомъ  сострадашя  и  страха.  О,  конечно,  никогда 
ни  одинъ  челов-Ькъ  не  изм'Ьнялся  такъ  страшно  въ  такое 
короткое  время!  Я  не  узнавалъ  Родерика  Эшеръ,  я  не  могъ 
поварить,  что  бл'Ьдное  существо,  находившееся  передо  мной, 
и  товарищъ  моего  ранняго  д-Ьтства — одинъ  и  тотъ  же  че- 
лов-Ькъ.  Однако,  лицо  его  по-прежнему  было  зам1>чательно. 
Мертвенная  бл-Ьдиость;  больш1е  глаза,  нужные  и  необыкно- 
венно блестяпце;  губы  н15Сколько  тонк1я  и  очень  бл'Ьдныя,  но 
изогнутыя  удивительно  красиво;  изящный  носъ,  съ  Еврей- 
скими очерташями,  но  съ  широтой  ноздрей  необычной  для 
подобной  формы;  очаровательный  подбородокъ,  мало  выда- 
ющейся впередъ  и  этимъ  говорящш  о  нсдостатк1з  нравствен- 
ной энерпи;  волосы  н-ЬжнМ  и  тоньше,  ч-Ьмъ  паутина;  всЬ 
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эти  черты,  въ  соединенш  съ  неооыкновеннымъ  развит1емъ  лба, 
придавали  его  лицу  выражеше,  которое  нелегко  забыть.  Теперь 
же,  въ  самомъ  преувеличенш  этихъ  отличительныхъ  чертъ, 
п  выражешя  имъ  свойственнаго,  было  столько  перем'Ьнъ,  что 
я  сомневался,  кого  это  я  вижу  предъ  собой.  Эта  новая  при- 
зрачная бледность  кожи,  и  этотъ  новый  чудесный  б  лескъглазъ, 
больше  всего  поражали  и  даже  пугали  меня.  Кром-Ь  того,  шел- 
ковистые волосы  росли  теперь  въ  полномъ  безпорядк'Ь,  и, 
какъ  тысячи  т^хъ  паутинокъ,  что  летаютъ  въ  воздухе,  они 
не  падали,  а  скор'Ье  развевались  вокругъ  лица  —  въ  нихъ 
было  н-Ьчто,  напоминаюи];ее  Арабески  и  совершенно  чуждое 
простому  представленш  о  челов^ческомъ  существ*. 

Я  былъ  сразу  пораженъ  безсвязностью  —  непоследова- 
тельностью въ  манерахъ  моего  друга;  клкъ  я  скоро  зам-Ь- 
ти.ть,  это  происходило  отъ  постоянныхъ  и  безплодныхъ  уси- 
лш  побороть  не  покидавшхй  его  трепетъ  —  крайнее  нервное 
возбуждеше,  сделавшееся  у  него  обычнымъ.  Я  ожидалъ  чего- 
нибудь  подобнаго,  я  былъ  подготовленъ  къ  этому,  съ  одной 
стороны,  письмомъ,  съ  другой  —  воспоминашемъ  объ  изве- 
стныхъ  чертахъ  изъ  детства,  и  заключен1ями,  выведенными 
изъ  особенностей  его  физическаго  сложешя  и  темперамента. 
Все  его  движешябыли  попеременно  то  живыми,  то  ленивыми. 
Его  голосъ  быстро  менялся,  переходя  отъ  трепета  нереши- 
тельности (когда  силы  какъ  будто  совсемъ  покидали  его) 
къ  той  особенной  энергической  сжатости  —  къ  темъ  рез- 
кимъ,  тяжелымъ,  неспешнымъ,  и  глухо  -  звучащимъ  интона- 
щямъ  —  къ  тому  гортанному,  прекрасно  -  размеренному,  и 
модулированному  говору,  который  можно  наблюдать  только 
у  неисправимаго  пьяницы,  или  у  закоренелаго  потребителя 
отума,  въ  пер1одъ  наиболее  сильнаго  возбуждешя. 

Именно  такимъ  голосомъ  говорилъ  Эшеръ  о  цели  моего 
пр1езда,  о  своемъ  настойчивомъ  желаши  видеть  меня,  объ 
облегчеши,  котораго  онъ  отъ  меня  ожидалъ.  Онъ  подробно, 
и  даже  несколько  длинно,  распространился  относительно 
того,  что  онъ  считалъ   истинной   природой  своей  болезни. 
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Это,  говорилъ  онъ,  зло  фамильное  и  зависящее  отъ  т-Ьло-^ 
сложешя,  онъ  отчаялся  найти  какое-нибудь  средство  изл-Ь- 
четя  —  это  просто  нервное  возбуждеше,  прибавилъ  онъ 
тотчасъ-же,  и,  конечно,  оно  скоро  пройдетъ.  Бол-Ьзнь  про- 
являлась въ  ц'Ьломъ  ряд'Ь  ненормальныхъ  ощущенш.  Н-Ь- 
которыя  изъ  нихъ  заинтересовали  меня  въ  его  описанш  и 
поставили  меня  втупикъ;  хотя,  быть  можетъ,  при  этомъ 
действовали  также  самыя  выражетя  и  его  манера  разсказы- 
вать.  Онъ  очень  страдалъ  отъ  бол-Ьзненной  остроты  ощу- 
щешй;  онъ  могъ  выносить  только  самую  безвкусную  пищу; 
онъ  могь  носить  ! платье  только  изъ  изв-Ьстныхъ  тканей; 
запахъ  какихъ  бы  то  ни  было  цв-Ьтовъ  обременялъ  его; 
глаза  его  страдали  отъ  самаго  слабаго  св-Ьта;  и  только 
н-Ькоторые  звуки,  именно  звуки  струнныхъ  инструментовъ, 
не  внушали  ему  ужаса. 

Я  увид-Ьлъ,  что  Эшеръ  сд-Ьлался  рабомъ  страха,  со- 
вершенно ненормальнагб.  „Я  погибну",  говорилъ  онъ,  „я 
долженъ  погибнуть  отъ  этого  жалкаго  безум1я.  Такъ,  именно 
такъ,  а  не  иначе,  суждено  мн-Ь  погибнуть.  Я  боюсь  буду- 
щаго,  не  ради  его  самого,  но  ради  того,  что  за  нимъ  по- 
сл'Ьдуетъ.  Я  дрожу  при  мысли  о  какомъ-нибудь,  даже  са- 
момъ  обыкновенномъ,  случа!;,  который  можетъ  оказать  свое 
д'Ьйств1е  на  это  невыносимое  душевное  возбуждеше.  Не 
самой  опасности  я  боюсь,  а  ея  неизб-Ьжиаго  спутника— 
страха.  Находясь  въ  этомъ  безнадежномъ— въ  этомъ  жал- 
комъ  состоянш— я  чувствую,  что  рано  или  поздно  наста- 
нетъ  пер1одъ,  когда  я  долженъ  буду  утратить  сразу  и 
жизнь  и  разсудокъ,  въ  какой-то  борьб-Ь  съ  свир-Ьпымъ  при- 
зракомъ,  чье  имя— „Страхъ". 

Я  познакомился  кром-Ь  того,  по  н'Ькоторымъ  отрыви- 
стымъ  и  неяснымъ  намекамъ,  съ  другими  своеобразными 
чертами  душевнаго  состояшя,  которое  переживалъ  Эшеръ. 
Онъ  былъ  совершенно  порабощенъ  какими-то  суев-Ьр- 
ными  ощущешями;  они  были  связаны  съ  домомъ,  гд'Ь 
онъ  жилъ,  и  откуда,  уже  много  л^тъ,  не  р'Ьшался  выйти— 
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котораго  онъ  говорилъ  въ  выражен1яхъ  слишкомъ  смут- 
ныхъ,  чтобы  ихъ  возстановлять  зд^сь;  онъ  говорилъ,  что, 
своимъ  матер1альнымъ  составомъ  и  самой  формой,  семейный 
домъ,  точно  тяжкимъ  бременемъ,  налегъ  на  его  душу— что 
элементы  физичесше,  эти  сЬдыя  сгЬны  и  домовыя  башни, 
и  темный  прудъ,  куда  они  гляделись,  наложили  свою  власт- 
ную печать  на  его  внутреннее  существоваше. 

Онъ  допускалъ,  однако,  хотя  и  съ  н'Ькоторымъ  коле- 
башемъ,  что  необыкновенная  тоска,  угнетавшая  его,  въ 
значительной  степени  могла  проистекать  из ъ  причины  бол'Ье 
естественной  и  гораздо  бол^Ье  ощутительной — онъ  разу- 
м-Ьлъ  тяжелую  и  давнишнюю  болезнь — больше  того,  очевид- 
ную, уже  грядущую,  смерть — его  н'Ьжно-любимой  сестры— 
его  единственнаго  товарища  за  эти  долпе  годы— единствен- 
наго  и  посл'Ьдняго  человека  на  земл-Ь,  съ  которымъ  онъ 
былъ  связанъ  кровнььми  узами.  „Посл-Ь  ея  смерти",  прого- 
ворилъ  онъ  съ  такимъ  горькимъ  выражешемъ,  что  я  не 
забуду  его  никогда,  „онъ,  (больной  и  лишенный  какихъ-бы 
то  ни  было  надеждъ),  останется  посл'Ьднимъ  изъ  древняго 
рода  Эшеръ".  Въ  то  время  какъ  онъ  говорилъ  это,  леди 
31эдиляйнъ  (такъ  называлась  она)  безшумно  прошла  черезъ 
отдаленную  часть  комнаты  и,  не  зам'Ьтивъ  моего  присут- 
СТВ1Я,  исчезла.  Я  гляд':Ьлъ  на  нее  съ  чувствомъ  крайняго  изум- 
лешя,  нечуждымъ  ужаса  —  ощущенхе,  которое  я  до  сихъ 
поръ  такъ  и  не  могъ  объяснить  себ'Ь  —  сл^Ьдилъ  за  ея 
удаляющимися  шагами  въ  состояши  полнаго  оц'Ьпен'Ьтя. 
Когда  же  дверь,  наконецъ,  закрылась,  я  съ  инстинктив- 
нымъ  и  жаднымъ  любопытствомъ  взглянулъ  на  ея  брата,  но 
онъ  закрылъ  лицо  руками,  и  я  могъ  только  заметить,  что 
бледность,  бл-Ьдность  необыкновенная,  распространилась  по 
его  исхудавшимъ  пальцамъ,  чрезъ  которые  брызнули  горьшя 
слезы. 

Врачебное  искусство  уже  давно  было  безсильно  передъ 
бол-Ьзнью  леди  Мэдиляйнъ.  Упорная  апат1Я,  постепенное 
угасаше     личности,    и    частые,     хотя    преходящ1е,  ,при- 
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падки  каталептическаго  характера,  таковы  были  д1агности- 
ческ1я  данныя  ея  необычайной  бол'Ьзни.  До  посл'Ьдняго  вре- 
мени она  мужественно  переносила  тягости  своей  бол-Ьзни  и 
не  хот-Ьла  обречь  себя  на  лежанье  въ  постели;  но  въ  день 
моего  пр1'Ьзда,  къ  концу  вечера,  она  покорилась  уничтожа- 
ющей сил'Ь  разрушителя  (какъ  тогда  же  сообщилъ  мнЬ 
ея  братъ,  въ  крайнемъ  возбуждеши);  такимъ  образомъ  мн1з 
стало  изв1эСтно,  что  я  вид'Ьлъ  леди,  в-Ьроятно,  въ  посл-Ьдшй 
разъ — что,  живую,  я  не  увижу  ее  больше  никогда. 

Прошло  н-Ьсколько  дней,  и  мы  оба— ни  я,  ни  Эшеръ — 
ни  разу  не  упоминали  ея  имени;  въ  течеши  этихъ  дней  я 
ревностно  пытался  разсЬять  меланхол1ю  моего  друга.  Мы 
вм'Ьст'Ь  читали  и  рисовали,  а  иногда  я,  какъ  бы  убаюкан- 
ный, внималъ  полубезумнымъ  импровизац1ямъ  его  красно- 
р'Ьчивой  гитары.  И  ч-Ьмъ  т'Ьсн'Ьй  и  все  тЬся'Ье  становилась 
наша  дружба,  ч'Ьмъ  глубже  я  могъ  заглянуть  въ  потаен- 
ные уголки  его  души,  т-Ьмъ  съ  большей  горечью  я  вид'Ьлъ 
безплодность  какихъ-либо  попытокъ  озарить  умъ,  который 
былъ  окутанъ,  какъ  свойственной  ему  стих1ей,  безут-Ьшной 
тьмой,  умъ,  который  былъ  напоенъ  мракомъ,  распростра- 
нявшимъ  на  весь  нравственный  и  физичесшй  М1ръ  свои  непо- 
б-ЬдиМые  черные  лучи. 

Мн-Ь  будутъ  в-Ьчно  памятны  тЬ  незабвенные  часы,  что 
я  провелъ  наедине  съ  влад'Ьльцемъ  Дома  Эшеръ.  Но  было-бы 
тщетной  попыткой  стараться  обрисовать  опред'Ьленно  ха- 
рактеръ  т-Ьхъ  замысловъ,  или  т-Ьхъ  занятой,  къ  которымъ 
онъ  меня  пр1училъ  или  къ  которымъ  указалъ  дорогу. 
Идеальный  экстазъ,  достигшш  крайнихъ  бол-Ьзненныхъ  пре- 
дфэловъ,  осв-Ьщадъ  все  своимъ  сЬрнистымъ  св-Ьтомъ.  Протяж- 
ный, внезапно  рождавш1яся  п-Ьсни,  которыя  п1злъ  Эшеръ,  бу- 
дутъ в-Ьчно  звучать  въ  моей  душ'Ь.  Среди  другихъ  похорон - 
ныхъ  мелод1й  въ  моемъ  ум-Ь  еще  до  сей  поры  дрожптъ 
безумная  ар1я,  страннымъ  образомъ  извращающая  и  до- 
полняющая одинъ  изъ  посл'Ьднихъ  вальсовъ  Вебера.  А  эти 
карт^шы,  которыя  создавала  его  изысканная  фантаз1я!  Съ 
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каждымъ  новымъ  штрихомъ  они  облекались  какой-то  смут- 
ностью, заставлявшей  меня  трепетать  все  сильнМ  и  силь- 
ней, именно  потому,  что  я  не  зналъ  причинъ  этого  тре- 
пета;— какъ  живые  образы,  они  еще  стоять  передо  мной, 
но  напрасно  было  бы  стараться  вложить  бол-Ье  ч-Ьмъ  са- 
мую ничтожную  ихъ  часть  въ  написанныя  слова.  Онъ 
приковывалъ  и  пугалъ  внимаше  крайней  обнаженностью, 
простотой  своихъ  замысловъ.  Если  когда-нибудь  кто-нибуд1> 
изъ  смертныхъ  нарисовалъ  идею,  этотъ  смертный  быль 
Родерикъ  Эшеръ.  По  крайней  м^р*,  на  меня— при  обсто- 
ятельствахъ,  тогда  меня  окружавшихъ — в-Ьяло  непо- 
б'Ьдимымъ  ужасомъ  отъ  этихъ  чистыхъ  отвлеченш,  ко- 
торыя  ипохондрикъ  старался  положить  на  полотно;  даже 
и  т-Ьни  такихъ  ощущен1й  я  не  испытывалъ  при  созерцаши 
грезъ  Фьюзели,  блестящихъ,  но  все  еще  с.1ишкомъ  кон- 
кретныхъ. 

Одинъ  изъ  фантастическихъ  замысловъ  моего  друга,  не 
такъ  строго  проникнутый  духомъ  отвлечен1я,  можетъ  быть 
очерченъ  въ  словахъ,  хотя  лишь  очень  смутно.  Небольшая 
картина  изображала  внутренность  безконечно  длиннаго  и 
прямоугольнаго  склепа  или  туннеля,  съ  низкими,  гладкими, 
б-Ьдыми  ст-Ьнами,  безъ  всякихъ  выступовъ  или  украшенш. 
Н'Ькоторыя  подробности  рисунка  давали  возможность  думать, 
что  это  углублеше  находится  на  громной  глубин^Ь  подъ 
земной  поверхностью.  Ни  одного  отверст1я  не  было  за- 
м'Ьтно  на  всемъ  его  обширномъ  пространств-Ь,  не  было 
также  видно  ни  факела,  ни  какого-нибудь  другого  искус- 
ственнаго  источника  св'Ьта,  но  потокъ  яркихъ  лучей  про- 
никалъ  весь  туннель,  заливая  его  фантастическимъ  неесте- 
ственнымъ  блескомъ. 

Я  говорилъ,  что  слухъ  моего  друга  находился  въ  бо- 
л-Ьзненномъ  состоянш,  д-Ьлавшемъ  для  него  всякую  музыку 
несносной,  за  исключешемъ  изв-Ьстныхъ  звуковыхъ  сочета- 
нш,  получавшихся  отъ  струнныхъ  инструментовъ.  Быть 
можетъ,    именно  то   обстоятельство,   что    онъ   ограничилъ 
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свой  талантъ  узкой  сферой  игры  на  гитар'Ь,  въ  значитель- 
ной степени  обусловило  фантастическш  характеръ  его  му- 
зыкальныхъ  мелодш.  Но  что  касается  лихорадочной  лег- 
кости его  мгновенныхъ  иятровизащй,  она  не  можетъ  быть 
истолкована  даннымъ  обстоя  гельствомъ.  Эти  необуз данныя 
фантазш,  съ  особеннымъ  подборомъ  звуковъ,  а  также  и 
словъ  (музыка  нер-Ьдко  сопровождалась  стихотворными  им- 
провизап;1ями),  были  результатомъ  той  напряженной  умствен- 
ной сосредоточенности,  и  самозамкнутости,  которая,  какъ 
я  уже  говорилъ,  проявляется  лишь  при  условхи  исключи - 
тельныхъ  моментовъ  крайняго  искусственнаго  возбуждешя. 
Я  легко  запохмнилъ  слова  одной  рапсодш.  Быть  можетъ, 
она  потому  особенно  поразила  меня,  что  я,  какъ  мн-Ь  по- 
казалось, благодаря  ея  скрытому  или  мистическому  смыслу 
впервые  понялъ  тогда  одно  обстоятельство,  а  именно:  какъ 
мн-Ь  почудилось,  Эшеръ  вполн-Ь  сознавалъ,  что  его  царст- 
венный разумъ  колеблется  на  своемъ  трон-Ь.  Стихи  назы- 
вались „Заколдованный  замокъ",  и  звучали  приблизительно, 
или  даже  въ  точности,  такъ: 

I. 

Въ  самой  зеленой  изъ  нашихъ  долинъ, 

Гд-Ь  обиталище  духовъ  добра, 
Н-Ькогда  замокъ  стоялъ  властелинъ, 

Кажется,  высился  только  вчера, 
Тамъ  оиъ  вздымался,  гд-Ь  Умъ  молодой 

Былъ  самодержцемъ  своимъ. 
Н'Ьтъ,  никогда  надъ  такой  красотой 

Не  раскрывалъ  своихъ  крылъ  Серафимъ! 

П. 

Бились  знамена,  горя,  какъ  огни, 

Какъ  золотое  сверкая  руно. 
(Все  это  было— въ  минувш1е  дни. 

Все  это  было  давно). 
Полный  воздушныхъ  своихъ  иерем'Ёнъ, 
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Въ  н'Ьжномъ  с1янш  дня, 
В-Ьтеръ  душистый  вдоль  призрачныхъ  стЪнъ 
Бился,  крылатый,  чуть  слышно  звеня. 


III. 


Путники,  странствуя  въ  области  той, 

Вид-Ьли  въ  два  огневыя  окна 
Духовъ,  идущихъ  п-Ьвучей  четой, 

Духовъ,  которымъ  звучала  струна, 
Вкругъ  того  трона,  гд-ё  высился  онъ. 

Багрянородный  герой, 
Славой,  достойной  его,  окруженъ, 

Царь  надъ  волшебною  этой  страной. 

У1. 

Вся  въ  жемчугахъ  и  рубинахъ  была 

Пышная  дверь  золотого  дворца, 
Въ  дверь  все  плыла,  и  плыла,  и  плыла. 

Искрясь,  горя  безъ  конца, 
Арм1я  Откликовъ,  долгъ  чей  святой 

Былъ  только  славить  его, 
П-Ьть,  съ  поражающей  слухъ  красотой, 

Мудрость  и  силу  царя  своего. 


У. 


Но  злыя  созданья,  въ  одеждахъ  печали. 

Напали  на  дивную  область  царя. 
(О,  плачьте,  о,  плачьте!  Надъ  т'Ьмъ,  кто  въ  опал^, 

Ни  завтра,  ни  посл-Ь  не  вспыхнетъ  заря!) 
И  вкругъ  его  дома  та  слава,  что  прежде 

Жила  и  цв-Ьла  въ  обаяньи  лучей, 
Живетъ  лишь  какъ  стонъ  панихиды  надежд-Ь, 

Какъ  память  едва  вспоминаемыхъ  дней. 

У1. 

И  путники  видятъ,  въ  томъ  кра-Ь  туманномъ, 
Сквозь  окна,  залитыя  красною  мглой, 

Огромныя  формы,  въ  движен1и  странномъ, 
Диктуемомъ  дико-звучащей  струной. 
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Межь  т'Ёмъ  какъ,  противныя,  быстрой  рЬкою. 

Сквозь  бл-Ьдиую  дверь,  за  которой  Б-Ьда, 
Выносятся  т-Ьни-и  шумной  толпою, 

Забывши  улыбку,  хохочутъ  всегда. 

Я  хорошо  помню,  что  впечатл-Ьше,  получившееся  отъ 
этой  баллады,  нав-Ьяло  на  насъ  ц1злый  рядъ  мыслей, 
причемъ  выяснилось  одно  интересное  воззр'Ьте  Эшера, 
на  которое  я  указываю  теперь  не  столько  въ  силу  его 
новизны  (ибо  и  друпе  ^)  высказывали  то  же),  сколько  по 
причин-Ь  упорства,  съ  какимъ  Эшеръ  настаивалъ  на  немъ. 
Въ  общемъ  это  воззр'Ьше  сводилось  къ  признашю  за  ра- 
стительнымъ  мхромъ  способности  чувствовать.  Но  въ  раз- 
строенной  фантазш  больного  эта  идея  приняла  бол'Ье  см'Ь- 
лый  характеръ,  и  была  перенесена,  съ  изв-Ьстными  оговор- 
ками, въ  м1ръ  неорганическш.  У  меня  н-Ьтъ  словъ,  чтобы 
выразить  полноту  его  уб-Ьждешя.,  или  силу  самозабвенгя 
его  въ  этомъ.  Оно  соединялось  (какъ  я  уже  намекну лъ) 
съ  сЬрыми  камнями,  изъ  которыхъ  былъ  выстроенъ 
домъ  его  предковъ.  Способность  чувствовать,  говорилъ 
онъ,  была  обусловлена  въ  данномъ  случа-Ь  изв-Ьстной 
формой  соединешя  этихъ  камней  —  порядкомъ  ихъ  соче- 
ташя,  а  равно  и  множествомъ  грибковъ,  распростра- 
нявшихся по  ихъ  поверхности,  и  ветхими  деревьями, 
стоявшими  вокругъ  —  больше  всего  она  сказывалась  въ 
продолжительной  неприкосновенности  всего  этого  соче- 
ташя,  и  въ  его  двойномъ  суш;ествоваши,  созданномъ 
недвижными  водами  пруда.  Очевидность  этого  —  очевидность 
того,  что  все  это  чу вствуетъ— проявлялась,  какъ  онъ  ска- 
залъ  (и  тутъ  я  невольно  дрогну  лъ),  въ  постепенномъ  и 
несомн'Ьнномт,  уплотненхи  надъ  водами  и  вокругъ  ст'Ьнъ 
ихъ  собственной  атмосферы.  Результатъ  всего  этого,  при- 
бавилъ  онъ,  обнаруживался  еще  ивъ  томъ  безмолвномъ,  но 
(|)атальномъ  вл1ян1и,  которое  въ  течен1и  в-Ьковь  опред^злило 


1)  \Уа18оп,  Ог.  Регс1Уа1,  ЗраПапгап!,  и  въ  особенности  ВхзЬор 
о^'  Ыап(1а1Т.— См.  ,,С1)ет1са1  Еззпуз",  уо1.   V. 
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судьбы  его  рода,  и  сд-Ьлало  изъ  него  то,  что  я  вид-Ьлъ — 
то,  ч-Ьмъ  онъ  былъ.  Ташя  воззр-Ьшя  не  нуждаются  въ 
комментаргяхъ,  и  я  не  буду  ихъ  д'Ьлать. 

Книги,  который  мы  читали— книгп,  являвнн'яся  въ  пре- 
до лженш  ц'Ьлыхъ  л^тъ  постоянными  участниками  умствен- 
ной жизни  больного  —  были,  понятно,  въ  строгомъ  соот- 
в-Ьтствхи  съ  характеромъ  такихъ  вид-Ьшй.  Мы  вм'Ьст'Ь  раз- 
мышляли надъ  произведешями,  врод-Ь  — „Уег1-Уег1"  и  „Ьа 
С11аг1;геи8е"  Грэссэ;  „Ве1рЬе§ог"  Макшавелли;  „Адъ  и  Рай" 
Сведенборга;  „Подземное  путешеств1е  Николая  Климма" 
Гольберга;  „Хиромант1я"  Роберта  Флёда,  Жана  д'Эндажинэ 
и  де-ля-Шамбра;  „11утешеств1е  въ  область  голубого"  Тшса; 
..Городъ  солнца"  Камнанеллы.  Одной  изъ  излюбленныхъ  книгъ 
былъ  небольшой  волюмъ,  ш-ос1:аУо,  ^^^ес^о^^^пп  Ьщьшг- 
1ог111т  Доминиканскаго  монаха  Эймерика  де  Жиронна;  по 
ц-Ьлымъ  часамъ  Эшеръ  грезилъ  также  надъ  н-Ькоторыми 
страницами  Помпон1я  Мелы,  гд-Ь  описываются  древш'е  афри- 
кансше  сатиры.  Но  главной,  наиболее  заманчивой,  его  усла- 
дой было— постоянно  перечитывать  любопытную  и  необы- 
чайно р'Ьдкую  книгу,  1П  -  диаг1о,  готической  печати, — 
молнтвенникъ  какой-то  позабытой  церкви — ЛЧдШае  Мог- 
(иогшп  весгтсЫт  Скогшп  ЕссШьае  МадипИпае. 

Я  не  могъ  не  годумать  о  странномъ  ритуале,  описанномъ 
въ  книг-Ь,  и  объ  его  в'Ьроятномъ  вл1яши  на  ипохондрика, 
когда,  однажды  вечеромъ,  Эшеръ  отрывисто  сообщилъ  мн^Ь, 
что  лэди  Мэдиляйнъ  уже  н'Ьтъ  въ  живыхъ  и  что  онъ  нам'Ьренъ 
втечен1и  двухъ  нед-Ьль  (до  окончательнаго  погребен1я)  сохра- 
нять т^^ло  въ  одномъ  изъ  многочисленныхъ  склеповъ,  рас- 
положенныхъ  подъ  тяжелыми  стЬнами  здашя.  Я  не  чув- 
ствовалъ  себя  въ  прав-Ь  спорить  противъ  чистом1рскаго  со- 
ображсшя,  высказаннаго  имъ.  Какъ  братъ  (сказалъ  онъ  мн-Ь) 
я  принялъ  такое  р'Ьшеше,  благодаря  необычайному  харак- 
теру бол-Ьзни,  сразившей  покойницу,  благодаря  назойли- 
вымъ  и  усиленнымъ  разспросамъ  ея  доктора,  а  также  от- 
даленности   и    открытости    фамильнаго    склепа.    Не    могу 
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отрицать,  что  когда  я  вспомнилъ  злов'Ьщее  лицо,  которое 
я  встр-Ьтиль  на  л^стниц-Ь,  въ  первый  день  моего  пр1'Ьзда, 
у  меня  пропала  всякая  охота  спорить  противъ  того,  что 
представлялось  мн'Ь  самой  невинной  и  въ  то  же  время 
отнюдь  не  неестественной  предосторожностью. 

По  просьб']^  Эшера  я  самъ  помогъ  ему  устроить  это 
временное  погребете.  Т^ло  было  положено  въ  гробъ,  и  мы 
вдвоемъ  отнесли  его  въ  м-Ьсто  успокоешя.  Склепъ,  куда 
мы  положили  т-Ьло,  не  открьгоался  въ  течеши  столькихъ 
л^тъ,  что,  когда  мы  вошли  въ  него,  наши  факелы  напо- 
ловину погасли  въ  этой  удушливой  атмосфер-Ь,  и  мы  съ 
трудомъ  могли  разсмотр'Ьть  что-нибудь.  Въ  эту  сырость  и 
•т-Ьсноту  не  было  доступа  дневному  св'Ьту.  Склепъ  былъ 
расположенъ  очень  глубоко. и  какъ  разъ  подъ  той  частью 
здашя,  тл'Ь  находилась  моя  спальня.  Въ  отдаленныя  вре- 
мена феодализма  онъ,  очевидно,  служилъ  для  иныхъ  худ- 
шихъ  ц'Ьлей,  а  поздн-Ье  превратился  изъ  подземной  тем- 
ницы въ  складочное  м-Ьсто  пороха  или  какихъ-нибудь  дру- 
гихъ  легко-воспламеняемыхъ  веществъ,  такъ  какъ  часть 
пола  и  вся  внутренность  длиннаго  свода,  черезъ  который 
мы  пришли  сюда,  были  тщательно  обиты  м-^дью.  Массивная 
жел-Ьзная  дверь  была  предохранена  подобнымъ  же  обра- 
зомъ.  Повернувшись  на  своихъ  петляхъ,  эта  тяжелая  гро- 
мада издала  какой-то  необыкновенно  р-^зшй  пронзитель- 
ный скрипъ. 

Сложивъ  на  подставки  траурную  ношу,  въ  этомъ  цар- 
ств-Ь  ужаса,  мы  отодвинули  немного  въ  сторону  еще  неза- 
винченную  крышку  гроба  и  взглянули  на  лицо  усопшей. 
Поразительное  сходство  между  братомъ  и  сестрой  только 
теперь  впервые  бросилось  мн-Ь  въ  глаза,  и  Эшеръ,  быть 
можетъ,  угадавъ  мои  мысли,  пробормоталъ  н1>сколько  словъ, 
изъ  которыхъ  я  узналъ,  что  покойница  и  онъ  были  близ- 
нецами, и  что  между  ними  всегда  существовала  горячая 
симпат1я,  по  природ-Ь  своей  едва- ли  постижимая.  Напш 
взоры  однако  недолго  были  прикованы  къ  лицу  усопшей — 
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мы  не  могли  смотр'Ьть  на  него  безъ  чувства  трепета.  Бо- 
лезнь, погубившая  леди  въ  расцв-ЬгЬ  юности,  какъ  бы  въ 
насмешку  оставила  слабую  краску  на  щекахъ  и  на  груди 
покойницы,  какъ  это  неизм-Ьнно  бьгеаетъ  при  всЬхъ  бол-Ьз- 
няхъ  строго-каталептическаго  характера,  а  также  эту  не- 
р-Ьшительную,  точно  на  что-то  намекающую,  улыбку,  ко- 
торую такъ  ужасно  видеть  на  мертвомъ  лиц'Ь.  Уставивъ 
и  прпвинтивъ  крышку,  мы  заперли  жел-Ьзную  дверь,  и  из- 
мученные, отправились  въ  верхше  покои  дома  врядъ  ли 
мен-Ье  мрачные. 

II  вотъ,  посл'Ь  н'Ьсколькихъ  дней  горькой  печали,  ха- 
рактеръ  душевнаго  разстройства,  которое  угнетало  моего 
друга,  зам-Ьтно  изм-Ьнился.  Исчезла  его  обычная  манера 
держать  себя.  Обычныя  его  занят1я  были  заброшены  или 
забыты.  Безц'Ьльно  переходилъ  онъ  изъ  комнаты  въ  ком- 
нату, быстрыми  и  неровными  шагами.  Бл1^дность  его  лица 
какъ  будто  сд'Ьлалась  еш,е  бол-Ье  призрачной — но  лучистый 
блескъ  его  глазъ  совершенно  потухъ.  Тонъ  его  голоса 
утратилъ  ту  р-Ьзкость,  которая  иногда  слышалась  прежде, 
и  ея  м'Ьсто  заступилъ  трепетъ  волнетя,  точно  продикто- 
ванный чувствомъ  крайняго  ужаса.  Были  минуты,  когда 
мцЬ  положительно  казалось,  что  безпрерьшно  возбужденный 
умъ  больного  былъ  угнетенъ  какой-то  мучительной  тайной, 
сообщить  которую  онъ  никакъ  не  р-Ьшался.  Временами  же 
я  опять  приходилъ  къ  заключешю,  что  все  это  необъяс- 
нимыя  причуды  безум1я,  такъ  какъ  по  ц-Ьлымъ  часа^гь  онъ 
смотр'Ьлъ  въ  пространство  въ  поз'Ь  глубочайшаго  внимашя, 
как1,  бы  стараясь  уловить  слухозгъ  какой-то  воображаемый 
звукъ.  Удршительно  ли,  что  его  душевное  состояше  на- 
полнило меня  страхомъ  —  заразило  меня.  Я  чувствовалъ, 
какъ  на  меня  медленно  ползутъ,  какъ  меня  неотступно 
захватываютъ  его  суев4рныя  и  властныя  фантазш. 

Полную  власть  такихъ  ощущенш  я  особенно  сильно 
испыталъ  на  седьмой  или  восьмой  день,  посл^Ь  того,  какъ 
мы   положили  трупъ   леди   Мэдиляйнъ  въ  склепъ.  Поздно 
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ночью  я  легъ  спать.  Бежали  мгновенья,  уходили  часы — 
а  сна  все  не  было.  Я  старался  трезвыми  разсуждешями 
утишить  нервное  возбу ждете,  охватившее  меня.  Я  гово- 
рилъ  себ'Ь,  что,  в-Ьроятно,  многое  изъ  того,  что  я  чув- 
ствовалъ,  если  только  не  все,  было  навеяно  чарами  мрач- 
ной обстановки  —  этими  темными  и  оборванными  зав-^Ьсамы 
которыя,  какъ  бы  неохотно  повинуясь  дыхан1ю  зарождаю - 
ш,ейся  бури,  порывами  вздрагивали  на  ст'Ьнахъ,  и  скорбно 
шелест1зли  вкругъ  р-Ьзного  алькова.  По  тщетны  были  мои 
усилия.  Неотступный  страхъ  все  бол']Ье  проникалъ  мою  душу, 
и  наконецъ  безпричинная  тревога  налегла  мн-Ь  на  сердце, 
какъ  инкубусъ.  Я  сд'Ьлалъ  усилхе,  стряхну лъ  его,  при- 
поднялъ  голову  отъ  подушки,  и,  устремивъ  пронзитель- 
ный взглядъ  въ  темноту,  сталъ  прислушиваться — самъ  не 
знаю,  почему,  быть  можетъ  инстинктивно  —  къ  какимъ-то 
глухимъ  и  неопред^леннымъ  звукамъ,  которые  долетали 
неизв-Ьстно  откуда  съ  большими  паузами,  въ  промежутки, 
когда  буря  затихала.  Охваченный  острымъ  чувствомъ  ужаса, 
непонятнаго  и  невыносим аго,  я  быстро  накинулъ  на  себя 
платье  (ибо  я  зналъ,  что  мн']Ь  ужъ  не  уснуть)  и,  принявшись 
быстро  шагать  взадъ  и  впередъ  по  комнат-Ь,  старался  вы- 
вести себя  изъ  жалкаго  состояшя,  охватившаго  меня  такъ 
неожиданно. 

Но  едва  я  прошелся  такимъ  образомъ  н'Ьсколько  разъ, 
какъ  вниман1е  мое  было  привлечено  мягкими  шагами,  по- 
слышавшимися на  ближайшей  л-Ьстниц^Ь.  Я  тотчасъ  же 
у  зналъ,  что  это  Эшеръ.  Черезъ  мгновен1е  онъ  слегка 
постучался  въ  мою  дверь,  и  вошелъ,  съ  лампой  въ  ру- 
1^^.  Лицо  его  было  по  обыкновен1ю  мертвенно  -  бл-Ьдно  — 
но,  кром1>  того,  въ  его  глазахъ  было  какое-то  выраженхе 
б'Ьшеной  веселости— вс1^  черты  носили  явную  печать  сдер- 
жаннаго  истерическшо  возбужден1я.  Его  видъ  ужаснулъ 
меня— но,  чтб  бы  ни  случилось,  все,  все  было  предпочти- 
тельн'Ье  того  одиночества,  которое  я  такъ  долго  выносилъ, 
и,  когда  онъ  вошелъ,  я  почувствовалъ  н'Ькоторое  облегчеше. 
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Л1  вы  не  видали?'*  р4зко  проговорнлъ  онъ,  поел*  того 
какъ  н-Ьсколько  мгновенш  безмолвно  и  пристально  смо- 
трЪлъ  вокругъ  себя — „такъ  вы  не  видали? — но,  постойте! 
сепчасъ!" 

Тщательно  загородивъ  лампу,  онъ  бросился  къ  одному 
изъ  оконъ,  которыя  можно  было  открывать,  и  распахнулъ 
(40  настежь— въ  бурю  и  тьму. 

Вихрь,  съ  страшнымъ  б'Ьшенствомъ  ворвавш1йся  въ 
комнату,  чуть  не  приподнялъ  насъ  съ  полу.  Бурная  мрачно- 
прекрасная  ночь  была,  по-истин-Ь,  безумной  и  необычайной 
въ  своемъ  ужасЬ  и  въ  своей  красо!'^.  Не  было  сомн']Ьн1я, 
что  смерчъ  собралъ  всЬ  свои  силы  гд-Ь-нибудь  неподалеку 
отъ  насъ,  потому  что  въ  направлеши  в-Ьтра  были  частыя 
п  р-Ьзшя  перем-Ьны,  и  поразительная  густота  облаковъ 
(впсЬвшихъ  такъ  низко,  что  они  какъ  бы  давили  своей 
тяжестью  башенки  дома)  не  мЬшала  намъ  вид'Ьть,  какъ 
они  мчатся  съ  яростной  быстротой,  другъ  на  друга,  со 
всЬхъ  концовъ,  собираясь  и  не  уб'Ьгая   въ    пространство. 

Я  говорю,  что  даже  пхъ  поразительная  густота  не  м'Ь- 
шала  намъ  вид-Ьть  это  —  между  гЬмъ  не  было  проблеска 
зв-Ьздъ  или  месяца  —  не  было  и  ни  одной  вспышки  молши. 
Но  нижняя  поверхность  возмущенныхъ  паровъ,  выростав- 
шихъ  исполинекими  клубалш,  а  также  и  всЬ  земные  пред- 
меты, непосредственно  насъ  окружавш1е,  блистали  неесте- 
ственным ъ  св-Ьтомъ  газовыхъ  испаренш,  которыя  окуты- 
вали весь  домъ  саваномъ.  слабо  мерцавшимъ  и  совершенно 
явственнымъ. 

„Вы  не  должны  смотреть  на  это — не  смотрите,  не  смо- 
трите!" вскричалъ  я,  весь  дрожа,  —  и,  съ  ласковымъ  па- 
си лхемъ  отведя  своего  друга  отъ  окна,  усадилъ  его  въ 
кресло.  „Зач'Ьмъ  вы  такъ  волнуетесь?  В-Ьдь  все  это  не 
бол-Ье  какъ  электрическая  явлешя,  не  представляющтя  изъ 
себя  ничего  особеннаго  —  а,  можетъ  быть,  это  мрачное 
зр'Ьлнще  обусловлено  нездоровыми  мхазмами,  выд-Ьляющимися 
изъ  пруда.    Давайте,    закроемте   окно;    холодный  воздухъ 
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вреденъ  для  васъ.  Вотъ  зд'Ьсь  одинъ  изъ  вашихъ  излюб- 
ленныхъ  романовъ.  Я  буду  читать,  а  вы  слушайте;  и  мы 
вм'Ьст'Ь  проведемъ  эту  ужасную  ночь". 

Старинный  волюмъ,  который  я  взялъ,  назывался  „Ма(1 
Тп*81",  и  принадлежалъ  перу  Сэра  Ланчелота  Кэннинга.  Но, 
назвавъ  эту  книгу  излюбленной  книгой  Эшера,  я  хот1злъ 
сказать  скор-Ье  горькую  шутку,  нежели  что-нибудь  серь- 
езное; ибо  въ  наивной  и  неуклюжей  болтливости  этого 
романа  было  весьма  мало  привлекательнаго  для  его  высо- 
каго  и  идеальнаго  ума.  Это  была,  однако,  единственная 
книга,  находившаяся  подъ  рукой,  и  я  лел-Ьялъ  смутную 
надежду,  что  возбуждение,  которое  переживалъ  ипохонд- 
рикъ,  немного  уляжется  (исторхя  мозговыхъ  разстройствъ 
полна  такихъ  аномалш)  именно  въ  силу  преувеличенности 
безумныхъ  фантаз1й,  разсказанныхъ  въ  данномъ  произве- 
денш.  Судя  по  тому  странному  и  напряженному  вниман1ю, 
съ  которымъ  больной  слушалъ  чтен1е,  или  д-Ьлалъ  видъ, 
что  слушалъ,  я  могъ  поздравить  себя  съ  усп'Ьхомъ. 

Я  дошелъ  до  той  изв-Ьстной  сцены,  гд1з  герой  пов-Ь- 
ствовашя,  Эсельредъ,  посл1э  тщетныхъ  попытокъ  найти 
мирный  доступъ  въ  жилище  отшельника,  р'Ьшается  про- 
никнуть туда  силой.  Какъ  читатель  можетъ  припомнить, 
слова  разсказа  въ  этомъ  жЪст-Ь  таковы: 

„И  Эсельредъ,  обладавш1Й  отъ  природы  сердцемъ  му- 
жественнымъ,  и  бывшш  тогда  весьма  силенъ  отъ  могущества 
выпитаго  имъ  вина,  не  сталъ  больше  ждать  да  вести  пе- 
реговоры съ  отшельникомъ,  какъ  видится  коварнымъ  и  упор- 
нымъ,  но  чувствуя  у  себя  за  плечами  дождь,  и  думая, 
какъ  бы  не  разыгралась  буря,  взмахнулъ  онъ  своей  па- 
лицей, и  двумя -тремя  ударами  пробилъ  отверстхе  въ  двери, 
и  просунулъ  туда  руку,  од1этую  въ  жел-Ьзную  перчатку; 
и  изо  всей  силы  дернулъ  онъ  къ  себ-Ь  дверь,  и  треснула 
она,  и  расщепилась,  и  разлет-Ьлась  въ  куски,  и  трескъ 
и  шумъ  раздался  кругомъ,  и  глухое  эхо  прокатилось  въ 
л-Ьсу". 


—  317   — 

Окончивъ  этотъ  отрывокъ,  я  вздрогнулъ,  и  на  мгнове- 
н1с  остановился:  мн'Ь  показалось  (хотя  я  тотчасъ  же  заклю- 
чилъ,  что  это  обманъ  моего  разстроеннаго  воображешя) — 
мн^  показалось,  что  издалека,  изъ  очень  отдаленной  части 
дома,  до  слуха  моего  донесся  неясный  звукъ,  какъ  бы 
заглушённое  подавленное  эхо  того  самаго  треска  и  грохота, 
которые  такъ  подробно  описалъ  Сэръ  Ланчелотъ.  Вниман1е 
мое,  несомн'Ьнно,  было  привлечено  именно  этимъ  совпаде- 
н1емъ,  потому  что  среди  треска  оконницъ,  и  обычнаго 
смутнаго  шума  все  возроставшей  бури,  звукъ  самъ  по 
себ'Ь,  конечно,  не  заключалъ  въ  себ-Ь  ничего,  что  могло  бы 
заинтересовать  меня  или  смутить. 

Я  продолжалъ  чтеше: 

„Но  славный  рыцарь  Эсельредъ,  войдя  черезъ  дверь, 
былъ  разгн1званъ  и  изумленъ,  видя,  что  коварнаго  отшель- 
ника кЬтъ  и  въ  помин-Ь,  а  вместо  него,  драконъ,  покрытый 
чешуей,  и  вида  чудовиш,наго,  и  съ  огненнымъ  языкомъ, 
сторожитъ  золотой  дворецъ  съ  серебрянымъ  поломъ;  и  на 
ст'Ьн'Ь  тамъ  висЬлъ  щитъ  изъ  желтой  блестящей  м-Ьди,  а 
на  немъ  круговая  надпись: 

Кто  дверь  разбилъ,  поб'Ьдителемъ  былъ; 

Кто  дракона  убьетъ,  тотъ  щитъ  себ-Ь  возьметъ. 

„II  взмахнулъ  Эсельредъ  своей  палицей,  и  ударилъ  дра- 
кона въ  голову,  и  тоть  упалъ  передъ  нимъ,  и  испустилъ 
свой  заразный  духъ,  съ  крикомъ  такимъ  страшнымъ,  и  съ 
такпмъ  пронзптельнымъ,  что  поневол'Ь  Эсельредъ  закрылъ 
себ1з  уши  руками,  дабы  предохранить  себя  отъ  страш- 
наго  шума,  подобнаго  которому  онъ  никогда  не  слышалъ". 

Зд-Ьсь  я  опять  быстро  остановился,  и  на  этотъ  разъ  съ 
чувствомъ  крайняго  изумлетя  —  ибо  не  было  ни  мал'Ьй- 
шаго  сомненья,  что  теперь  я  д-Ьйствительно  слышалъ  звукъ 
(откуда  онъ  доносился,  я  не  могъ  онред'Ьлить),  звукъ  за- 
глушённый и,  очевидно,  далекш,  но  р-Ьзкш,  протяжный,  и 
необыкновенно  скрипучш  или  пронзительный  —  совершенный 
двойникъ  того  неестественнаго  крика,  съ  которымъ  умеръ 
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легендарный  драконъ  и  который  уже  былъ  созданъ  въ 
моей  фантаз1и. 

При  этомъ  второмъ  и  совершенно  непостижимомъ  сов- 
падеши  я  былъ  смущенъ  ц'Ьлымъ  множествомъ  противо- 
р-Ьчивыхъ  ощущенш,  среди  которыхъ  удивлеше  и  ужась 
были  господствующими;  все  же  у  меня  нашлось  еш,е 
настолько  ирису тств1я  духа,  что  я  не  сд'Ьлалъ  никакого 
зам'Ьчанхя,  боясь  возбудить  чуткую  нервозность  моего  то- 
вариш,а.  Я  отнюдь  не  былъ  ув'Ьренъ,  что  онъ  слышалъ  эти 
звуки,  хотя,  правда,  странная  перем-Ьна  произошла  въ  его 
вн'Ьшнемъ  вид-Ь  за  эти  немног1я  минуты.  Раньше  онъ  си- 
д'Ьлъ  противъ  меня,  потомъ,  мало-по-малу  повертываясь 
на  кресл'Ь,  онъ  обратился  лицомъ  прямо  къ  двери;  такимъ 
образомъ,  теперь  я  могъ  только  отчасти  вид'Ьть  черты  его 
лица,  но  мн^Ь  было  видно,  что  его  губы  дрожатъ,  какъ 
будто  онъ  что-то  неслышно  шепталъ.  Голова  его  свеси- 
лась на  грудь,  но  я  зналъ,  что  онъ  не  спалъ,  по  его  про- 
филю можно  было  судить,  что  глаза  его  широко  раскрыты 
и  смотрятъ  пристальнымъ  взглядомъ.  Кром-Ь  того,  самое 
движен1е  его  т'Ьла  исключало  мысль  о  сн'Ь  —  онъ  качался 
изъ  стороны  въ  сторону,  чуть  заметно,  но  неустанно  и 
однообразно.  Быстро  подм'Ьтивъ  все  это,  я  продолжалъ 
пов-Ьствованхе  Сэра  Ланчелота: 

„И  тутъ-то  мужественный  рыцарь,  изб1згнувъ  страшной 
ярости  дракона  и  вспомнивъ  о  м'Ьдномъ  щит'Ь,  и  о  разру- 
шенномъ  волшебств-Ь,  что  было  надъ  нимъ,  отодвинулъ  съ 
дороги  трупъ,  и  см'1зло  подошелъ  по  серебряному  полу  замка 
къ  ст-Ьн-Ь,  на  которой  висЬлъ  щитъ;  и  еще  не  усп-Ьлъ  онъ 
подойти  вплоть,  какъ  щитъ  самъ  упалъ  къ  его  ногамъ  на 
серебряный  полъ  съ  страшиымъ  дребезжаньемъ  и  тяжкимъ 

ГрОХОТОхМЪ". 

Едва  замерли  въ  воздух-Ь  эти  слова,  какъ  вдругъ  — 
точно  м-Ьдвый  щитъ  д']Ьйствительно  упалъ  въ  это  мгно- 
венье на  серебряный  полъ  —  я  услышалъ  явственный 
повторный   ударъ,   металличесшй,    гулкш,  и  дребезжапцй, 
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но,  очевидно,  заглушённый.  ВкЬ  себя,  явскочилъ  сьм-Ьста, 
но  Эшеръ,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало,  продолжалъ  рит- 
мически покачиваться.  Я  бросился  къ  креслу,  на  которомъ 
онъ  сид-Ьлъ.  Его  глаза  смотр-Ьли  неподвижно,  всЬ  черты 
застыли  въ  каменномъ  спокойствии.  Но  лишь  только  я  по- 
ложилъ  свою  р^тсу  къ  нему  на  плечо,  по  всему  гЬлу  его 
проб-Ьжала  судорожная  дрожь;  жалкая  улыбка  затрепетала 
на  его  губахъ,  и  я  услыхалъ  быстрый  невнятный  шопотъ; 
комкая  слоги,  Эшеръ  говорилъ  тихо,  тихо,  и  какъ  бы  не 
сознавалъ  моего  присутств1я.  Наклонившись  надънимъ,  къ 
самому  его  лицу,  я  проникъ  наконецъ  въ  чудовищный 
смыслъ  его  словъ. 

„Не  слышите?  —  н-Ьтъ,  я  слышу,  и  раньше  слышалъ. 
Давно-давно-давно  —  шли  минуты,  шли  часы,  шли  дни  —  я 
слышалъ  —  но  я  не  см-Ьлъ  —  о,  сжальтесь,  сжальтесь  надо 
мной!  —  я  не  см'Ьлъ  —  я  не  слиълъ  говорить!  Мы  похоро- 
нили ее  заживо!  Разв-Ь  я  не  говорилъ,  что  мои  чувства 
остры?  Я  тюворю  вамъ  теперь^  я  слышалъ,  какъ  она  въ 
первый  разъ  зашевелилась  въ  своемъ  впаломъ  гробу.  Я  слы- 
шалъ—много,  много  дней  тому  назадъ  —  но  я  не  см-Ьлъ  — 
и  не  см тлъ  говорить!  И  вотъ  —  нынче  ночью  —  Эсельредъ  — 
а!  а!— разломилась  дверь  отшельника,  и  драконъ  закричалъ, 
умирая,  и  щитъзагрем-Ьлъ!  — скажите  лучше,  ея  гробъ  раз- 
ломился, и  жел-Ьзныя  петли  ея  тюрьмы  заскрип1>ли,  и  она 
сама  стала  биться  подъ  м-Ьдвыми  сводами.  О,  куда  мн^Ь  убе- 
жать? Разв-Ь  она  не  придетъ  сюда  сейчасъ?  Разв-Ь  она  не 
б-Ьжитъ  сюда,  чтобъ  упрекать  меня  за  мою  посп-Ьшность? 
Вотъ,  вотъ,  я  сльппу  ея  шаги  на  л'ЬстницЬ!  Вотъ,  вотъ,  я 
слышу,  какъ  тяжело  и  страшно  бьется  ея  сердце!  Сумас- 
шедшш!"  Онъ  бешено  вскочилъ  съ  м-Ьста,  и  выкрикну лъ 
свое  бормотанье,  словно  въ  этомъ  громадномъ  усилш  испу- 
ская посл-Ьдшй  духъ.  „Сумасшедшгй!  я  говорю  вамъ.  что 
она  стоить  тепер>ь  за  двер^ью!" 

И  какъ  будто  сверхчеловеческая  энерпя  его  словъ 
пр1обр'Ьла  силу   волшебства  —  тотчасъ  же    ветхая  ст'Ьнная 
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вставка,  на  которую  указывалъ  Эшеръ,  медленно  раздви- 
нула свои  тяжелыя  эбеновыя  челюсти.  То  было  д-Ьйствхемъ 
порывистаго  вихря  —  но  нзъ-за  этой  двери  предстала  вы- 
сокая, окутанная  саваномъ,  фигура  леди  Мэдиляйнъ  Эшеръ. 
На  ея  б-Ьломъ  од-Ьянш  видн-Ьлась  кровь,  и  вся  ея  измож- 
денная фигура  носила  сл'Ьды  тяжелой  борьбы.  На  мгно- 
венье она  остановилась  на  порог-Ь,  дрожа  и  шатаясь  — 
нотомъ,  съ  глухимъ  и  жалобнымъ  крикомъ,  она  тяжело  упала 
впередъ  на  брата,  и  въ  своей  судорожной,  и  на  этотъ  разъ 
окончательной,  смертной  агоши,  увлекла  его  на-земь, 
трупъ,  и  жертву   предвкушеннаго  страха. 

Я  въ  ужасЬ  б'Ьжалъ  изъ  этой  комнаты  и  изъ  этого 
дома.  Буря  все  еще  свир'Ьп'Ьла  въ  своемъ  неистовстве.  Я 
пересЬкалъ  старое  шоссе,  какъ  вдругъ  вдоль  дороги  бле- 
сну лъ  странный  св'Ьтъ,  и  я  обернулся,  чтобы  посмотр'Ьть, 
откуда  можетъ  исходить  такое  необыкновенное  С1ян1е,  по- 
тому что  за  мной  не  было  ничего,  кром-Ь  обширнаго  дома 
и  его  т-Ьней.  Св-Ьтъ  исходилъ  отъ  кроваво-краснаго  пол- 
наго  м-Ьсяца,  который,  опускаясь  къ  горизонту,  ярко  бли- 
сталъ  теперь  черезъ  расщелину,  прежде  едва  зам-Ьтную  и 
проходившую,  какъ  я  говорилъ,  въ  вид-Ь  зигзага  отъ 
крыши  дома  до  его  основан1я.  Пока  я  гляд15лъ,  эта  рас- 
щелина быстро  расширялась;  смерчъ  поднялся  съ  новой 
силой;  шаръ  м-Ьсяца  весь  ц'Ьликомъ  предсталъ  моимъ  гла- 
замъ;  голова  у  меня  закружилась,  я,увидалъ,  чтомощныя 
ст1зны  распадаются,  рушатся;  послышался  долгш  бушую- 
Щ1Й  шумъ,  подобный  возгласу  тысячи  источниковъ,  и  тем- 
ный воды  глубокаго  пруда  угрюмо  и  безмолвно  сомкнулись 
надъ  обломками  „Дома  Эшеръ''. 
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М  О  Л  Ч  А  Н 1 Е. 

Сказка. 

Еьбоьасу  6  одва)У  ходь(ра1  те  хае  (рссдаууе^^ 
Щ(ОУбд  те  хае  х^9^^9^1- 

Вершины  горъ  дремлютъ;  долины, 
скалы,  н  пещеры  молчать. 

Алкмено. 


„Слушай  меня",  сказалъ  Дьяволъ,  кладя  свою  руку  мн-Ь 
на  голову.  „Область,  о  которой  я  говорю,  есть  печальная 
область  въ  Лив1и,  на  берегахъ  р-Ьки  Заиры.  И  тамъ  н-^тъ 
покоя,  н-Ьтъ  молчашя. 

„Воды  р'Ьки  окрашены  шафраннымъ  нездоровымъ  цв-Ь- 
томъ;  и  они  не  текутъ  въ  море,  но  трепещутъ  каждый 
мигъ  и  каждое  мгновенье,  подъ  краснымъ  окомъ  солнца, 
охваченный  смятеннымъ,  судорожнымъ  волнешемъ.  На  много 
миль  кругомъ,  по  об^  стороны  р-Ьки,  на  илистой  постели 
раскинулась  бледная  пустьшя  гигантскихъ  водяныхъ  лилш. 
Они  вздыхаютъ  одна  къ  другой  въ  этомъ  уединеши,  и, 
какъ  привид-Ьтя,  протягиваютъ  къ  небу  длинныя  шеи,  и, 
кивачЯ,  колышутъ  своими  неумирающилга  главами.  И  неяс- 
ный ропотъ  исходитъ  отъ  нихъ,  подобный  быстрому  жур- 
чанью подземнаго  ключа.  И  они  вздыхаютъ  одна  къ  другой. 

„Но  есть  граница  ихъ  влад-Ьшямъ — пред-^льная  полоса 
темяаго,  дремуча  го,  высокаго  л-Ьса.  Тамъ,  подобно  Гебрид- 
скимъ  волнамъ,  низшя  заросли  волнуются  непрестанно.  Но 
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въ  небесахъ  тамъ  н-Ьтъ  в-Ьтра.  И  тяжелыя  первобытные 
деревья  в-Ьчно  качаются  изъ  стороны  въ  сторону,  съ  мо- 
гучимъ  скрипомъ  и  шумомъ.  И  съ  ихъ  высокихъ  вершинъ 
капля  за  каплей  сочится  в'Ьчная  роса.  И  у  корней  лежать 
странные  ядовитые  цв-Ьты,  переплетаясь  въ  безпокойномъ 
сн'Ь.  И  въ  высот'Ь,  съ  гаумнымъ  смятен1емъ,  б'Ьгутъ  сЬрыя 
тучи,  всегда  на  западъ,  пока  они  не  перекинутся,  водо- 
падомъ,  черезъ  огненную  ст-Ьну  горизонта.  По  въ  небесахъ 
тамъ  н'Ьтъ  в-Ьтра.  И  на  берегахъ  р-Ьки  Заиры  н1>тъ  покоя, 
н-Ьтъ  молчатя. 

„Была  ночь,  и  шелъ  дождь;  и  когда  онъ  падалъ,  это 
былъ  дождь,  и  когда  онъ  упадалъ,  это  была  кровь.  И  я 
стоялъ  въ  болот'Ь  среди  высокихъ  лил1Й,  и  дол{дь  падалъ 
мн'Ь  на  голову — и  лил1и  вздыхали  одна  къ  другой,  и  тор- 
жественно было  ихъ  отчаян1е. 

„И  вдругъ  взошелъ  м-Ьсяцъ  сквозь  тонкш  призрачный 
туманъ,  и  былъ  онъ  ярко-красный.  И  взоръ  мой  устре- 
мился къ  гигантскому,  дикаго  цв1)Та,  утесу,  который  сто- 
ялъ на  берегу  р-Ьки,  осв'Ьп^енный  с1ятемъ  м1зсяца.  И  утесъ 
былъ  дикаго  цв-Ьта,  и  высок1Й,  и  стоялъ,  какъ  приви- 
д-Ьнье, — и  утесъ  былъ  дикаго  цв-Ьта.  На  передней  его  сто- 
рон-Ь,  на  камн-Ь,  были  выр-Ьзаны  буквы;  и  я  пробирался 
черезъ  болотную  пустыню  водяныхъ  лил1й,  пока  не  при- 
шелъ  къ  самому  берегу,  чтобы  прочесть  буквы  на  камн'Ь. 
Но  я  не  могъ  разобрать  ихъ.  И  я  уже  пошелъ  назадъ  въ 
болото,  какъ  вдругъ  ярче  загор-Ьлся  красный  св-Ьтъ  ш-Ь- 
сяца,  и  я  обернулся,  и  взглянулъ  опять  на  утесъ,  и  на 
буквы; — и  буквы  были  отчаяше. 

„И  я  посмотр-Ьлъ  вверхъ,  и  тамъ  стоялъ  челов'Ькъ  на 
вершин-Ь  утеса;  и  я  укрылся  среди  водяныхъ  лилш,  чтобы 
можно  мн'Ь  было  сл1здить  за  д'Ьйств1ями  человека.  И  чело- 
в-Ькъ  былъ  рослый  и  статный,  и  съ  плечъ  до  ногъ  онъ 
былъ  закутанъ  въ  древне-Римскую  тогу.  И  очеркъ  его  лица 
былъ  неясенъ — но  черты  его  были  чертами  божества;  потому 
что   покровъ   ночи,  и  тумана,  и  м-Ьсяца,  и  росы,  не  могъ 
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закрыть  его  лица.  И  чело  его  было  возвышенно  отъ 
мысли,  и  глаза  его  были  безумны  отъ  заботы;  и,  въ  немно- 
гихъ  морщинахъ  на  его  щекахъ,  я  прочелъ  пов-Ьсть  скорби, 
и  усталости,  и  отвращенья  къ  человеческому,  и  жаднаго 
стремленья  къ  одиночеству. 

„И  челов-Ькъ  сид'Ьлъ  на  утесЬ,  склонивъ  свою  голову 
на  руку,  и  взиралъ  на  картину  безут-Ьшности.  Онъ  смо- 
цуЪлъ  на  низкорослые  тревожные  кустарники,  и  на  высо- 
К1Я  первобытныя  деревья,  и  смотр-Ьлъ  вверхъ  на  небо, 
исполненное  шороха,  и  на  ярко-красный  м'Ьсяцъ.  И  я  ле- 
жалъ,  сокрытый  среди  лилш,  и  сл-Ьдилъ  за  д^йститями  че- 
ловека. И  челов-Ькъ  трепеталъ  въ  уединенш;— и  ночь  убы- 
вала, но  онъ  сид^лъ  на  утесЬ. 

„И  челов^къ  отвратилъ  свое  внимаше  отъ  неба,  и  взгля- 
нулъ  на  печальную  р^ку  Заиру,  и  на  желтыя  призрачный 
воды,  и  на  бл-Ьдные  сонмы  водяныхъ  лил1й.  И  челов'Ькъ 
сталъ  прислушиваться  къ  вздохамъ  водяныхъ  лилш,  и  къ 
ропоту,  который  исходилъ  отъ  нихъ.  и  я  лежалъ  тайно 
въ  своемъ  прибежище  и  следилъ  за  действ1ями  человека. 
И  человекъ  трепеталъ  въ  уединенш; — и  ночь  убывала,  но 
онъ  сиделъ  на  утесе. 

„Тогда  я  углубился  въ  сокрытыя  пристанища  болота, 
и  пошелъ  среди  ропота  лилш,  и  воззвалъ  къ  гиппопотамамъ, 
которые  живутъ  среди  топей  въ  пристанищахъ  болота.  И 
гиппопотамы  услышали  зовъ  мой,  и  пришли,  съ  бегемо- 
томъ,  къ  подножью  утеса,  и  громки,  и  ужасны  были  ихъ 
вопли,  и  месяцъ  горелъ  на  небесахъ.  И  я  лежалъ  тайно 
въ  своемъ  прибежище  и  следилъ  за  действ1ями  человека. 
И  человекъ  трепеталъ  въ  уединенш; — и  ночь  убывала,  но 
онъ  сиделъ  на  утесЬ. 

„Тогда  я  проклялъ  стих1и  заклят1емъ  смятешя,  и  страш- 
ная буря  собралась  на  небе,  где  до  тЬхъ  поръ  не  было 
ветра.  И  небеса  побагровели  отъ  свирепости  бури— и  дождь 
сталъ  хлестать  о  голову  человека — и  воды  реки  полились 
черезъ  берега — и  река,  возмущенная,  покрылась  пеной— 

21* 


324 


и  водяныя  лилш  закричали  на  своемъ  лож-Ь— и  л'1Ьсъ,  ло- 
маясь, затрещалъ  подъ  в-Ьтромь— и  прокатился  громъ— и 
засверкала  молшя— и  утесъ  треснулъ  до  основашя.  И  я  ле- 
жалъ  тайно  въ  своемъ  приб'Ьжищ'Ь  и  сл-Ьдилъ  за  д'Ьйств1ями 
челов-Ька.  И  челов-Ькъ  трепеталъ  въ  уединенш;  —  и  ночь 
убывала,  но  онъ  сид-^Ьлъ  на  утесЬ. 

„Тогда  я  пришелъ  въ  ярость,  и  проклялъ,  заклят1емъ 
молчапгя,  р-Ьку,  и  лилш,  и  в'Ьтеръ,  и  л-Ьсъ,  и  небо,  и 
громъ,  и  вздохи  водяныхъ  лилш.  и  стали  они  прокляты,  и 
погрузились  въ  безмолвге.  И  м-Ьсяцъ  задержалъ  свой  ко- 
леблющшся  путь  по  небу — и  громъ  замеръ  вдали— и  мол- 
шя потухла— и  тучи  повисли  недвижно— и  воды  вошли  въ 
берега  и  замерли — и  деревья  перестали  качаться — и  водя- 
ныя лил1и  больше  не  вздыхали — и  ропотъ  не  былъ  слы- 
шенъ  между  нихъ— ни  т-Ьни  звука  во  всей  обширной  без- 
пред'Ьльной  пустьш'^Ь.  И  я  устремилъ  свой  взглядъ  къ  бук- 
вамъ  на  утесЬ,  и  они  изм']Ьнились;— и  буквы  былимолчаше. 

„И  я  взглянулъ  на  лицо  челов']Ька,  и  лицо  его  было 
бл1здно  отъ  ужаса.  И,  посп-Ьшно,  онъ  поднялъ  свою  голову, 
и  вскочилъ,  и  прислушался.  Но  не  было  ни  звука  во  всей 
обширной  безпред'Ьльной  пустыне,  и  буквы  на  утес'Ь  были 
молчан1е.  И  челов'Ькъ  задрожалъ,  и  отвратилъ  лицо  свое, 
и  уб-^жалъ,  б-Ьжалъ  прочь  такъ  быстро,  что  я  больше  не 
видалъ  его". 

***** 

Да,  много  есть  прекрасныхъ  сказокъ  въ  томахъ,  испи- 
санныхъ  Магами— въ  окованныхъ  жел-Ьзными  переплетами 
задумчивыхъ  томахъ,  исписанныхъ  Магами.  Я  говорю,  въ 
нихъ  есть  велишя  легенды  о  Неб-Ь,  и  Земл'Ь,  и  о  могучемъ 
Мор-Ь— и  о  Гешяхъ,  которые  управляли  и  моремъ,  и  землей, 
и  высокимъ  небомъ.  И  много  было  знаш'я  въ  изречешяхъ, 
которыя  говорились  Сибиллами;  и  святыя,  святыя  тайны  были 
услышаны  н'Ькогда  темными  листьями,  трепетавшими  во- 
кругъ  До  доны— но,  истинно,  эту  сказку,  которую  разска- 
залъ  мн'Ь  Дьяволъ,  сидя  рядомъ  со  мной  въ  гЬни  гробнипъ!, 
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считаю  я  самой  чудной  изо  всЬхъ!  И  когда  Дьяволъ  окон- 
чилъ  свой  разсказъ,  онъ  упалъ  навзничь  въ  углублеше 
гробницы  и  захохоталъ.  И  я  не  могъ  см-Ьяться  вм-Ьст-Ь  съ 
Дьяволомъ,  и  онъ  проклялъ  меня,  потому  что  я  не  могъ 
см-Ьяться.  И  рысь,  которая  всегда  живетъ  въ  гробниц-Ь, 
вышла  оттуда,  и  легла  у  ногъ  Дьявола,  и  стала  пристально 
смотр-Ьть  ему  въ  глаза. 
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